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Korte inhoud

 

 

 

Het Isisgeheim

JEROEN WINDMEIJER & JACOB SLAVENBURG

 

Vechten, vluchten, verstijven... Wat doe jij?

 

Wanneer het Leidse Rijksmuseum van Oudheden zich opmaakt voor een grootse tentoonstelling over Egypte, doet conservator Arianna een wel heel bijzondere ontdekking in een gouden beeldje van de godin Isis; de Egyptische moedergodin blijkt al eeuwenlang een groot geheim met zich mee te dragen.

 

Al snel raken Arianna en haar collega Thijs verstrikt in een onzichtbaar netwerk met internationale vertakkingen. Hun pogingen het mysterie te ontrafelen leiden hen naar Oxford, waar duidelijk wordt hoeveel moeite er wordt gedaan om de vondst geheim te houden…


 

 

 

‘Zo boven, zo beneden.’

De Smaragden Tafel – Hermes Trismegistus

 

‘Isis is het vrouwelijk goddelijke.’

Het Parijs van Isis – Karin Haanappel

 

‘Come with me / On a journey beneath the skin

Come with me / On a journey under the skin

We will look together / For the Pan within

Close your eyes / Breathe slow / We’ll begin.’

The Pan Within – The Waterboys

 


Proloog

 

 

 

Ik ben Isis, de heerseres over ieder land, 

en ik ben opgevoed door Hermes, 

en ik heb samen met Hermes het schrift uitgevonden… 

Ik ben de vrouw en de zuster van koning Osiris. 

Ik ben het die vruchten voor de mensen gevonden heeft. 

Ik ben de moeder van koning Horus. 

Ik ben het die in de Hondsster opgaat. 

Ik ben het die door de vrouwen de Godin wordt genoemd… 

Ik heb de banen van de sterren aangewezen. 

Ik heb de loop van de zon en de maan voorgeschreven. 

Ik heb de zeevaart uitgevonden. 

Ik heb de gerechtigheid sterk gemaakt. 

Ik heb vrouw en man samengevoegd. 

Ik heb verordend dat een vrouw na tien (maan)maanden haar kind ter wereld brengt. 

Ik heb bij wet bepaald dat het kind zijn ouders moet liefhebben. 

Ik heb voor de ouders die zich liefdeloos gedragen straf ingesteld. 

Ik heb met mijn broer Osiris aan het kannibalisme een eind gemaakt. 

Ik heb de mensen met de mysteriën bekendgemaakt. 

Ik heb geleerd de beelden van de goden te vereren. 

Ik heb de heerschappij van tirannen opgeheven. 

Ik heb de heiligdommen van de goden gesticht. 

Ik heb aan het moorden een eind gemaakt. 

Ik heb afgedwongen dat vrouwen door hun mannen bemind worden. 

Ik heb gemaakt dat gerechtigheid sterker is dan goud en zilver. 

Ik heb als wet ingesteld dat het ware goed geacht wordt. 

Ik heb de huwelijkscontracten uitgevonden… 

Aan mijn zijde is de gerechtigheid sterk. 

Ik ben de Vrouwe van de rivieren en de winden en de zee… 

Ik maak de zee kalm en doe haar golven. 

Ik ben in de stralen van de zon… 

Ik ben de Vrouwe van de scheepvaart. 

Ik maak wat bevaarbaar is onbevaarbaar, als het mij goeddunkt. 

Ik heb de eilanden uit de diepte aan het licht gebracht… 

Ik overwin het lot. 

Het lot gehoorzaamt mij. 

Wees gegroet, Egypte, dat mij gevoed heeft. 

 

Isis-aretalogie op een stèle in Memphis uit de 2de eeuw v.Chr. 

(vertaling Roelof van den Broek, Hermetische geschriften, p. 365-366).


Hoofdstuk 1

 

 

 

Het was een schitterend gouden beeldje van de godin Isis, nog geen twintig centimeter groot en minstens tweeduizend jaar oud. De anonieme maker was reeds lang tot stof vergaan, maar via dit meesterwerk had hij in zekere zin onsterfelijkheid verkregen. Met grote zorg moest hij eraan hebben gewerkt, misschien met zijn geliefde als model voor ogen, of denkend aan zijn eigen moeder.

Arianna Esposito, conservator van het Leidse Rijksmuseum van Oudheden, pakte het kleinood op en hield het op korte afstand van haar gezicht. Het licht van de lamp boven haar werktafel bescheen de godin, zoals ooit de warme Egyptische zon dat had gedaan. Arianna bewoog het beeldje heen en weer, waardoor er kleine lichtstralen uit het beeldje schoten, alsof het zélf een bron van licht was.

Isis staarde voor zich uit, ongenaakbaar, terwijl een ironische glimlach haar mond leek te sieren. Het onmiskenbaar Egyptische kapsel, opgestoken in de vorm van de opgevouwen vleugels van een gier, omlijstte haar gezicht. Lange lokken rustten op haar schouders. Boven op haar hoofd droeg ze een kroon van de stierenhoorns van Hathor, met ertussenin de zonneschijf.

Haar neus, Cleopatra waardig, was welgevormd en haar gelaatstrekken waren verfijnd, mild bijna, alsof zij het aardse geploeter van de mens met mededogen bezag. De plooien van haar lange rok waren zo subtiel vormgegeven, dat je zou denken dat ze met een licht briesje mee zouden bewegen. Zelfs de nagels op haar tenen en haar vingers was de goudsmid niet vergeten.

Met ontbloot bovenlichaam zat de moedergodin op haar troon, haar borsten pront vooruitstekend. Een arm hing langs haar lichaam, met in de hand een ankh, het symbool van vruchtbaarheid en eeuwig leven. De andere hand ondersteunde een borst, klaar om het op haar schoot zittende kind, haar zoon Horus, te zogen. 

Isis lactans. 

De zogende Isis.

Horus keek van haar weg, een cherubijn zonder vleugeltjes, verzadigd of afgeleid zoals kleine kinderen dat kunnen zijn. En zijn moeder, geduldig wachtend tot haar zoon weer verder zou drinken.

Arianna legde het beeldje terug op het fluwelen kleedje dat ze als ondergrond gebruikte. Ze glimlachte om het huiselijke tafereel, zo intiem en alledaags.

Mensen die voor het eerst een beeld van Isis, die haar kind de borst geeft, zagen, viel onmiddellijk de gelijkenis op met die andere moeder die haar zoon voedde: Maria en het kindje Jezus. Arianna vond het altijd weer leuk om uit te leggen dat bij het maken van hun werken precies dit tafereel de latere christelijke kunstenaars tot voorbeeld had gediend. Veel beelden van Isis en Horus waren zelfs rechtstreeks in kerken terechtgekomen, waarbij de namen waarmee ze werden aanbeden de enige verandering was.

Arianna besefte hoe bevoorrecht ze was dat ze dit voorwerp vast mocht houden, van alle kanten kon bekijken, mocht wegen in haar handen. Straks zou het in een vitrine staan, waar bezoekers op zijn hoogst hun neuzen tegen het kogelvrije glas aan konden drukken als ze wilden, maar zo dichtbij als Arianna zouden ze niet kunnen komen.

Wat haar betreft was dit Isis-beeldje een van de topstukken van Goden van Egypte, de komende expositie van het Rijksmuseum van Oudheden. Het was een grote overzichtstentoonstelling waarvoor het museum samenwerkte met het Museo Egizio in Turijn dat over de tweede grootste Egyptische collectie ter wereld beschikte. Voor Arianna was het allemaal nog eens extra bijzonder, omdat dit de eerste tentoonstelling was waar zij de leiding over had.

Het Isis-beeldje was een van de vele voorwerpen die het Italiaanse museum aan Leiden in bruikleen had gegeven. Daarnaast waren er bijzondere godenbeelden, reliëfs, grafstenen en mythologische papyri uit het British Museum in Londen, het Musée du Louvre in Parijs, het Kunsthistorisches Museum in Wenen, het Roemer- und Pelizaeus-Museum in Hildesheim, het August Kestner Museum in Hannover en het Nederlandse Allard Pierson Museum in Amsterdam. Nooit eerder was een tentoonstelling van deze omvang helemaal gewijd aan het oud-Egyptische godenrijk.

Een geschiktere conservator dan Arianna zou men niet snel kunnen vinden. Ze was opgegroeid op nog geen steenworp afstand van het Museo Egizio in Turijn – vanuit de woonkamer had de familie vrij zicht gehad op het dak van het museum. Ze was er kind aan huis geweest, vaak haar vader opzoekend die er als suppoost had gewerkt. Arianna bracht hem zijn lunch, zwierf na schooltijd door de zalen met het beroemde standbeeld van Ramses II, samen met Amon en Hathor, met de fraai gestileerde sfinxen. Ze liep langs de vitrines met de voorwerpen uit de tombe van Kha en Merit, langs de beelden van Seti II en Ptah en niet te vergeten door de tempel van Ellesyia. Deze was in de jaren zestig van de twintigste eeuw in zijn geheel naar het museum overgebracht, voordat die opgeslokt zou worden door het Nassermeer dat na de aanleg van de stuwdam was ontstaan. Arianna had zo vaak met groepen buitenlandse toeristen meegelopen dat ze op haar zestiende al in staat was om niet alleen in haar moedertaal rondleidingen te geven, maar ook in het Engels, het Spaans en het Frans.

Gedurende haar studie egyptologie – had zij iets anders kunnen studeren? – werkte ze als gids in het Turijnse museum. Deze betrekking ging naadloos over in een vaste aanstelling als assistent-conservator toen zij als promovenda onderzoek deed naar de ‘veranderende perspectieven op Isis door de eeuwen heen’.

Toen in 2012 werd aangevangen met een grote restauratie van het museum kwam er toevallig een vacature vrij in Leiden waar ze nu alweer bijna vijf jaar woonde en werkte. Het Nederlands had ze zich in verrassend korte tijd eigen gemaakt.

Er werd op haar deur geklopt, meer bedoeld om haar aandacht te trekken, want haar deur stond altijd wijd open.

‘Arianna, heb je even?’

In de deuropening stond Thijs de Rooij, collega-egyptoloog, een boomlange Fries met helderblauwe ogen en de altijd licht blozende wangen van iemand die veel in de buitenlucht is. Zijn lange steile haar reikte tot op zijn brede schouders.

‘Voor jou altijd, Thijs.’

Thijs had destijds ook gesolliciteerd op de functie van Hoofdconservator Egyptische Kunst. Om die reden hadden mensen aanvankelijk een moeizame verstandhouding verwacht tussen de twee, maar niets was minder waar. In alle eerlijkheid had Thijs erkend dat Arianna een betere kandidaat was geweest dan hij – een oprechtheid die zeldzaam was binnen de academische wereld. Al had zijn eigen aanstelling als universitair docent aan de opleiding Oude Nabije Oosten-studies kort erop de pijn van het mislopen van de baan wel verzacht. En één dag in de week was hij aan het museum verbonden – als assistent van Arianna nota bene.

Hij kwam haar kamer binnen. ‘Ik stoor je niet toch?’ vroeg hij.

‘Niet echt,’ antwoordde ze. Arianna haalde het elastiekje uit haar haar, waardoor haar lange zwarte krullen vrij spel kregen, en trok haar witte handschoentjes uit. ‘Ik bekeek voor een laatste keer mijn Isis-beeldje, voordat het naar de zaal gaat.’

‘Jouw Isis-beeldje,’ zei Thijs lachend.

Arianna moest lachen om haar eigen verspreking. ‘Zo voelt het wel een beetje ja. Het komt uit “mijn” museum tenslotte…’

‘Mag ik even?’ vroeg Thijs. Zonder op antwoord te wachten, pakte hij een ander stel handschoentjes uit een lade en trok ze aan. Terwijl hij het beeldje opnam en vooroverboog, kwam Arianna vlak naast hem staan, haar linkerarm over zijn schouder geslagen. Hun gezichten waren dicht bij elkaar. Een kort moment sloot Arianna haar ogen en snoof ze de geur op van de man naast haar, een combinatie van frisse aftershave en shampoo, maar ook een lichte zweetlucht die ze niet onaantrekkelijk vond.

‘Best licht eigenlijk,’ zei Thijs. ‘Lichter dan je misschien zou verwachten voor zo’n massief stukje goud.’

‘Het is maar klein natuurlijk.’

‘Dat is waar.’ Hij richtte zich weer op en legde het beeldje terug op de tafel.

Met enige spijt maakte Arianna zich van hem los.

‘Maar echt schitterend,’ zei hij. ‘Ik word er altijd een beetje nederig van.’

‘Nederig? Wat betekent dat?’ Er ging bijna geen dag voorbij of Arianna leerde wel een nieuw woord. Het bijzondere aan haar was, dat ze altijd direct in staat was het woord in de juiste context te gebruiken – en er woordgrapjes mee te maken.

‘Humble…’

‘Ah, net zoals “neder” in Nederland? Laag? Nederigland…’

‘Haha, ja precies… Het maakt me nederig, weet je. Het is… Niet alleen dat ik het vakmanschap bewonder van de persoon die dit heeft gemaakt – zelf zou ik er nooit toe in staat zijn – maar ook het besef… Hoe zal ik het zeggen? We zijn hier maar een korte tijd, snap je, op aarde… En wat laten we na? The bigger picture bedoel ik, ons werk, wat we doen… Over honderd jaar zijn we er allemaal niet meer… Heeft het dan zin gehad, begrijp je?’

Arianna keek Thijs van opzij aan, met haar hoofd een beetje schuin omhooggericht omdat hij nu eenmaal een kop groter was dan zij. Veel mensen vonden Thijs soms wat zwaar op de hand, maar Arianna vond het juist een aantrekkelijke eigenschap. Ze verafschuwde oppervlakkigheid.

‘Wij genieten nu nog altijd van wat deze man heeft gemaakt. Dat is alvast iets, toch?’ zei ze. ‘Hij heeft dat nagelaten. En de mensen die na ons komen, zullen voortbouwen op ons werk, op ons onderzoek. Wij staan ook weer op de schouders van reuzen tenslotte… We zijn maar kleine radertjes uiteindelijk, als draden in een groot tapijt, allemaal met elkaar verbonden… We kunnen niet meer dan ons best doen, vind je niet? Met toewijding werken aan waar we goed in zijn, aan wat onze interesse heeft.’

‘Je hebt gelijk, Arianna, natuurlijk, maar soms –’

‘Hier kwam je vast niet voor.’

‘Nee, nee, inderdaad. Ik wilde je vragen even naar de studiezaal te komen. Ik wil je iets laten zien.’

‘Goed. Ik berg Isis even op in de kluis, goed? Dan kom ik naar je toe.’

Toen Thijs haar kamer had verlaten, deed Arianna toch opnieuw handschoentjes aan. De terloopse opmerking van Thijs had iets in haar getriggerd, alsof hij iets had blootgelegd wat al in haar verborgen had gelegen – als de archeoloog die hij was.

Alsof ze het beeldje voor het eerst onder ogen kreeg, pakte ze het op en liet het rusten op haar gestrekte rechterhand. Langzaam bewoog ze haar hand op en neer, als een levende weegschaal.

Hm, dacht ze… Thijs had gelijk.

Ze legde het beeldje neer en pakte het opnieuw op.

Dat me dat niet eerder opgevallen is… Dat het niemand eerder opgevallen is…

Nu was ze overtuigd.

Het ís lichter dan het zou moeten zijn.


Hoofdstuk 2

 

 

 

De entreehal van het Rijksmuseum van Oudheden was zonder enige twijfel de mooiste van alle musea in de Lage Landen. De hoge, lichte ruimte werd gedomineerd door de massieve tempel van Taffeh, vierenhalve meter breed, acht meter lang en zes meter hoog. Het was een oud-Egyptisch bouwwerk, genoemd naar Taffeh, een dorpje in Nubië dat inmiddels diep op de bodem van het Nassermeer lag.

Halverwege de jaren vijftig van de vorige eeuw had de Egyptische regering besloten tot de bouw van een stuwdam, op de grens met Soedan, ten behoeve van de landbouw en de elektriciteitswinning. Ten zuiden van de riviermuur zou stukje bij beetje een gigantisch stuwmeer ontstaan, dat alle dorpjes op zou slokken. In dit gebied lagen ook tempels uit de tijd van de farao’s die voor altijd zouden verdwijnen. 

Het lukte de Unesco en National Geographic om vijftig landen te bewegen geld en andere middelen samen te brengen om enkele tempels voor de vergetelheid te behoeden. Zo werd het tempeleiland Philae steen voor steen ontmanteld en op een ander eilandje weer in elkaar gezet. 

Een huzarenstukje was het in delen zagen van de twee tempels van Abou Simbel geweest, ooit op bevel van Ramses II in de dertiende eeuw voor Christus uit een berg gehakt. Op een nieuwe plek, vijfenzestig meter hoger en tweehonderd meter verder van de rivier, werden twee grote betonnen koepels gebouwd, aan de buitenkant bekleed met natuurlijke steen, waar de tempels in feite in werden geschoven. De vier beelden van tweeëntwintig meter hoog die voor de ingang zijn neergezet, vormen hét iconische beeld van Egypte. Als je niet beter zou weten, zou je denken dat ze uit de rotsen zijn gehouwen.

De tempel zelf was een ongekend staaltje van architectonische precisie geweest. In de tijd van de farao’s was hij zo geconstrueerd dat het zonlicht op 21 februari en op 21 oktober, via de ingang, precies op drie van de vier in het heiligdom staande beelden viel. Het enige beeld dat in het donker bleef staan was Ptah, de god van de duisternis.

Egypte schonk aan de vier landen die het meest aan de reddingsactie hadden bijgedragen, ieder een tempel. Spanje kreeg de tempel van Debod, voor een park in Madrid. Het Museo Egizio in Turijn ontving de kleine rotskapel van Ellesya en Amerika kreeg de tempel van Dendoer, die een plaats kreeg in het New Yorkse Metropolitan Museum. Voor Nederland ten slotte was er de tempel van Taffeh, die oorspronkelijk was gewijd aan de godin Isis en vanaf 710 na Christus dienstdeed als christelijke kerk. Maar toen Taffeh enkele eeuwen later tot de islam overging, verloor het gebouw zijn religieuze functie en deed het dienst als opslagplaats en veestal.

In het cafetaria dat direct naast de tempel lag, zaten Thijs en Arianna aan de koffie. De hoofdingang van het museum lag aan het Rapenburg, de oude en meest eerbiedwaardige gracht van Leiden. Aan de achterzijde van het museum liep de Papengracht, ooit een gracht, die al in de zeventiende eeuw was gedempt. Via de achteruitgang kon het personeel de straat oversteken om het gebouw te bereiken waar de kantoren waren gevestigd.

Arianna was elke werkdag in de centrale hal te vinden om koffie te drinken, te lunchen of om gasten te ontvangen die steevast onder de indruk waren van de entree. De hal was vrij toegankelijk voor het publiek – een van de twee eisen die Egypte gesteld had toen het de tempel van Taffeh schonk. Het was immers een geschenk aan het Nederlandse volk, dus iedere Nederlander moest het te allen tijde gratis kunnen bezichtigen. De tweede voorwaarde was dat de tempel niet buiten mocht staan, omdat het natte Hollandse klimaat funest zou zijn voor de steensoort waaruit het monument was opgetrokken. Dit had wel wat voeten in de aarde gehad, maar uiteindelijk werd de binnenplaats van het museum in zijn geheel overkapt en werd de fundering aangepast zodat het kleine godshuis een definitieve rustplaats kon krijgen.

Arianna dwaalde graag door de museumzalen, langs de voorwerpen die ze zo goed kende, maar waar ze geen genoeg van kon krijgen. Precies zoals ze als kind altijd had gedaan in het Museo Egizio in Turijn, waar haar fascinatie voor de Egyptische cultuur was ontstaan, net als haar eindeloze liefde voor haar studieonderwerp Isis – misschien wel haar liefde voor de godin zelf.

Het voelde ook niet meer dan juist dat ze dagelijks in het museumcafé haar koffie dronk of haar lunch gebruikte op nog geen twee, drie meter afstand van de Isis-tempel, met de schitterende voorgevel die voorzien was van kroonlijsten met zonneschijven en gekroonde slangen.

‘Je opmerking van zo-even laat me maar niet los,’ zei Arianna tegen Thijs.

‘Welke opmerking?’

‘Over het beeldje van Isis. Dat het minder zwaar was dan je zou verwachten.’

‘Ah, dat. Het was zomaar een eerste gedachte, iets wat me opviel. Het gaat om grammen toch? Het is iets wat je nauwelijks kunt vaststellen als je het optilt. Ik weet ook niet waarom ik het zei.’

‘Nee, Thijs, niet terugkrabbelen nu,’ zei Arianna lachend. Kort legde ze haar hand op zijn onderarm waar ze hem even liet liggen. ‘Ik geloof in gut feeling, in… Hoe heet dat in het Nederlands?’

‘Onderbuikgevoel,’ zei Thijs. Hij legde zijn hand op zijn onderbuik om het woord uit te beelden. Omdat Arianna de hare niet had weggehaald, rustten hun beider handen op Thijs’ buik.

‘Ja, precies,’ zei Arianna enthousiast en ze legde haar hand weer op de tafel. Snel nam ze een slokje van haar koffie. ‘Ik heb een gevoel in mijn onderbuik.’

Je moest eens weten welke gevoelens ik in mijn onderbuik heb, dacht ze.

‘Hoe het ook zij,’ ging ze verder. ‘Ik wil het verder onderzoeken. Volgens mij kan dat op een niet-invasieve manier, ik bedoel, op een manier waarbij we het beeldje niet hoeven aan te tasten.’

‘Maar Ari–’

‘Stel je voor dat er iets is met het beeldje. Wie weet wat we eraan ontdekken? Iets wat generaties voor ons is ontgaan?’

‘Dat het beeldje niet van puur goud is? Dat het een legering is waardoor het lichter is? Of dat het eigenlijk een zilveren beeldje is, bedekt met bladgoud?’

‘Nee, iets groters. Stel dat… Kijk, er is iets ongewoons aan het beeldje. Ik heb de onderkant nog eens goed bekeken en het lijkt alsof er een plaatje tegenaan is vastgesmolten. Er zit een miniem, nauwelijks waar te nemen randje aan.’

‘Hoe bedoel je?’

‘Het lijkt alsof het blokje waarop het beeldje staat niet uit één stuk is, maar alsof het vanaf de onderkant is afgesloten.’

‘Het is hol?’

‘Wie weet. En misschien zit er iets in.’

‘Misschien was het beeldje niet stabiel en is het een noodgreep geweest van de smid? Er is vast een heel eenvoudige verklaring voor.’

‘We gaan het zien.’

‘We gaan het zien?’

‘Ik heb een goudsmid gebeld. Hij was heel enthousiast toen ik hem over het beeldje vertelde.’

Thijs lachte, maar in de lach klonk ook iets geïrriteerds door. ‘Je laat er geen gras over groeien.’

Ze keek hem niet-begrijpend aan.

‘Ik bedoel, als jij iets in je hoofd hebt, handel je direct, niet?’

‘We moeten groot denken, vind ik,’ antwoordde ze. ‘Grote ontdekkingen zijn nooit gedaan doordat mensen op de gebaande paden bleven, toch? Zou Howard Carter ooit het graf van Toetanchamon hebben ontdekt als hij niet tien jaar lang als een bezetene de woestijn had omgeploegd? Hij bleef op zoek naar het graf dat er volgens hem moest zijn. Hij vertrouwde op zijn onderbuik.’

Thijs leek nog niet overtuigd.

‘Maar stel je voor dat er wél iets is met het beeldje. Dat er iets in zit,’ hield ze aan.

‘Een schatkaart, Arianna Jones?’ vroeg hij spottend.

‘Geen schatkaart, gek, hoewel…’ Ze gaf hem een plagerig stootje in zijn zij. ‘Nee, gewoon. Als iemand er iets in heeft verstopt, dan zal het vast geen boodschappenlijstje zijn, maar zelfs als het iets alledaags is, voor die tijd dan, bijvoorbeeld een gebed, een hymne, dan kan het voor óns heel spectaculair zijn. We zouden de pers ermee halen, met gemak, het oude Egypte spreekt nog steeds heel veel mensen tot de verbeelding. Wat een mooi begin zou het zijn van onze tentoonstelling. Misschien moeten we het zelfs filmen! En dat filmpje kunnen we dan non-stop projecteren op een muur naast de vitrine waarin het beeldje staat.’

Arianna sloot haar ogen om het tafereel goed voor zich te zien. Ze werd uit haar dromerijen gehaald door het droge kuchen van een man die vlak naast haar stond.

‘Mevrouw Esposito?’ vroeg hij. 

Arianna stond op en schudde de uitgestoken hand van de man.

‘Mijn naam is Den Riet, Marcel den Riet. U heeft mij vanmorgen gebeld vanwege een gouden beeldje.’

‘Arianna,’ zei ze. ‘Laten we elkaar tutoyeren, goed?’

Marcel knikte.

Arianna schatte Marcel ergens tussen de veertig en de vijftig jaar oud. Hij had een volle bos korte zwarte krullen en een open gezicht waar een vertrouwen in het leven en in de mensen om zich heen vanaf straalde. Hij was gekleed in een spijkerbroek en een geruit overhemd met korte mouwen, over zijn linkerarm hing losjes zijn trenchcoat. Naast zich op de grond had hij een stevige koffer neergezet – het formaat dat in een vliegtuig nog net als handbagage werd geaccepteerd.

‘Wat fijn dat je zo snel kon komen.’

‘Tja, het is zo’n buitenkans. Die grijp ik graag met beide handen aan.’

‘Uitstekend,’ zei Arianna – alsof ze tegen Thijs wilde zeggen: zie je wel, hij gelooft tenminste wél in me. ‘Dit is mijn collega Thijs de Rooij. Hij is docent aan de Universiteit Leiden, maar hij is ook verbonden aan het museum.’

Hij schudde ook Thijs de hand, die met een ironische glimlach om de lippen van Arianna naar Marcel keek en weer terug.

‘Ik ken hem, ik ken hem,’ zei Marcel. ‘Ik bedoel, ik ken je Thijs. Je hebt in het kader van Studium Generale een serie lezingen over het Oude Egypte gehouden. Die heb ik allemaal bijgewoond. Ik ben altijd al heel erg geïnteresseerd geweest in alles wat met Egypte te maken heeft,’ zei Marcel. ‘Ik ben er ook al heel vaak geweest, fascinerend. Ik ben jaloers op jullie hoor, dat jullie je er elke dag mee bezig mogen houden.’

‘En terecht dat je jaloers bent,’ zei Arianna. ‘Het ís ook het mooiste land ter wereld – op Italië na dan – en egyptologie is de mooiste studie van allemaal.’

‘Ik voel me dan ook erg vereerd dat je me belde, mevrouw Esposito, ik bedoel, Arianna.’ Hij stotterde zowaar een beetje.

Arianna was zich zeer wel bewust van het effect dat zij in het algemeen op mannen had. Maar van alle mannen in de wereld leek uitgerekend Thijs het minst gevoelig voor de charmes waarmee Moeder Natuur Arianna zo rijkelijk had begiftigd.

‘Laten we naar mijn kamer gaan,’ stelde Arianna voor. ‘Ga je ook mee Thijs?’

‘Sorry, ik heb een afspraak,’ zei Thijs onmiddellijk. ‘Ik kan niet, maar los daarvan…’ 

Hij stond op en legde zijn hand lichtjes op de schouder van Arianna. ‘Mag ik even?’ vroeg Thijs aan Marcel, hoewel het meer een mededeling dan een vraag was. Hij leidde Arianna naar een paar meter verderop.

‘Moet je niet eerst toestemming vragen?’ fluisterde hij toen. ‘Aan Turijn? Aan onze directeur? Het is geweldig om erover te fantaseren, maar je kunt dit toch niet zomaar doen?’

Arianna zuchtte en bewoog haar schouder wat omlaag om zich van Thijs los te maken. ‘Er gebéúrt niks, Thijs. Hij heeft een soort scanapparaat bij zich om vast te kunnen stellen hoeveel karaats het is. Dan kan hij met zijn rekenmachientje gewoon vaststellen hoe zwaar het beeldje zou moeten wegen als het van puur goud zou zijn. Dat is alles. Ik denk dat je gelijk hebt en dat het niks is, maar sinds je het hebt gezegd, wíl ik het gewoon zeker weten. Ik wil er geen gras over laten groeien. Vanbinnen ben ik gewoon nog altijd dat nieuwsgierige kind, dat kleine meisje dat inderdaad hoopt een grote ontdekking te doen… Mochten we het beeldje gaan openmaken, dan…’

‘Openmaken?’ zei Thijs net iets te luid. Zijn stem weerkaatste tegen de muren van de Isis-tempel. Hij pakte Arianna nu bij de bovenarm, maar het was geen vriendelijke aanraking.

‘Maak je geen zorgen,’ zei Arianna, terwijl ze zijn hand met enige kracht van zich wegduwde. ‘Zover zijn we nog lang niet. En mochten we iets ontdekken, dan ben jij de eerste die het hoort. Niet helemaal natuurlijk, eerst de directeur en dan Turijn, maar ik laat het je weten.’

Marcel had het tafereel van een afstandje gadegeslagen, zonder enige emotie te verraden – bang als hij was deze opdracht misschien mis te lopen als hij zich in de discussie zou mengen.

Zonder Thijs nog gedag te zeggen, wendde Arianna zich tot Marcel. ‘Kom,’ zei ze tegen hem. ‘Laten we naar het andere gebouw gaan.’

Marcel pakte zijn koffer op en volgde haar.

‘Ruim jij de kopjes even op?’ vroeg Arianna op poeslieve toon aan Thijs, die kortaf knikte, maar over zijn stijf op elkaar geperste lippen kwam geen woord.
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‘Het is toch niet strafbaar wat we doen, hè?’ vroeg Marcel toen ze eenmaal op Arianna’s kamer waren. ‘Je collega leek het niet met je eens te zijn.’

‘Maak je geen zorgen,’ zei Arianna. ‘Thijs is wat voorzichtiger dan ik, maar we doen niets wat niet mag. Jij scant het beeldje, meer niet. En uiteindelijk ben ik verantwoordelijk natuurlijk.’

Marcel zuchtte diep en ontspande zich, alsof vooral die laatste woorden hem hadden gerustgesteld. Hij klikte de koffer open die hij op de grote tafel had gelegd.

Arianna deed haar handschoentjes aan en overhandigde een ander paar aan Marcel. Toen opende ze de kluis om het Isis-beeldje te pakken. Ze wikkelde de doek af en legde het beeldje op de tafel neer.

Marcel kwam naast haar staan en boog licht voorover. Zijn onderlip stak wat naar voren, als van een pruilend kind, en hij knikte hevig. ‘Echt heel erg mooi, heel bijzonder. Hoe oud is het, schat je?’

Arianna keek hem wat verbaasd van opzij aan.

Noemde hij haar nou schatje?

Marcel leek te beseffen hoe zij zijn laatste woorden had opgevat en bloosde. ‘Hoe oud schat jij dat het is? Uit welke tijd is het?’

Schatje, schat je…

Arianna glimlachte. ‘Het zal zo’n tweeduizend jaar oud zijn, aan de stijl te zien. Het kan ouder zijn, misschien wel van twee eeuwen voor Christus, beslist niet ouder. Maar het kan ook jonger zijn, maar dan uiterlijk tot 500 na Christus – na die tijd zie je dit soort beeldjes niet meer. In die tijd waren er ook modes, net als nu, en aan de voorstelling kunnen we grofweg zien uit welke periode iets stamt.’

‘Ik begrijp het.’

‘Goed, Marcel. Wat is het plan?’

‘Ik wil verschillende methodes gebruiken, eerst de modernste manier, een XRF-scanner. Ik zal hem erbij pakken.’

Uit zijn koffer haalde Marcel een apparaat dat wel iets weg had van een föhn of zo’n handmatige flitser waarmee politie langs de kant van de weg op snelheidsovertreders jaagde.

‘We noemen het PMI, Positive Material Identification, positieve materiaalidentificatie dus. Het is een verzamelnaam voor de analyse van metaallegeringen om de chemische samenstelling te achterhalen. Dit apparaat’ – hij hield het in de lucht zoals een cowboy zijn pistool – ‘is de X-Ray Fluorescence-scanner, kortweg de XRF, een spectrometer, waarmee je elementen als fosfor, zwavel, magnesium, aluminium en zelfs zeer lage concentraties koolstof kunt detecteren, of, zoals in ons geval, het aantal karaats goud.’

‘Top,’ zei Arianna, die maar een deel van de technische uitleg had kunnen volgen, hardcore alfawetenschapster die ze was.

Marcel legde het beeldje plat neer.

Welke geheimen houd jij in je binnenste voor ons verborgen? dacht Arianna terwijl ze naar het beeldje keek.

Nadat Marcel de XRF-scanner ingeschakeld had, lichtte het display aan de voorkant op, een schermpje ter grootte van een mobiele telefoon. Hij bewoog het apparaat over het beeldje heen, alsof hij het streek. Op het schermpje verschenen getallen die voortdurend van waarde veranderden.

Opeens kwam de hele onderneming Arianna overdreven voor. Ze voelde een lichte blos opkomen. Hoe moest ze straks Thijs onder ogen komen? Haar goede eigenschappen als doorzettingsvermogen, vasthoudendheid, het buiten de hokjes durven denken, keerden zich soms ook tegen haar. Dan sloegen ze om in drammerigheid, het over grenzen van mensen heen gaan, wellicht over de ethische grenzen van de wetenschap. Haar karakter had haar nu eenmaal zo ver gebracht als ze nu was – ze was vijfendertig, gepromoveerd en hoofdconservator – maar er zaten duidelijk ook keerzijden aan haar ambitieuze instelling. Voor haar moeder was het duidelijk dat uitgerekend deze karaktertrekjes haar in de weg hadden gestaan – en zouden blijven staan – bij het vinden van een goede huwelijkspartner.

Alsof het hoogste doel van een vrouw is: trouwen en kinderen krijgen…

Marcel was klaar en las het display af. Wat hij zag stemde hem blijkbaar tevreden, want hij glimlachte als iemand die na een lange discussie eindelijk gelijk heeft gekregen. Hij toonde de cijfers die in beeld verschenen waren aan Arianna, maar die kon er geen wijs uit worden.

‘En?’ vroeg ze toen maar.

‘Het is min of meer 18-karaats goud. Mooi…’

‘En nu?’

‘We zijn er nog niet. We hebben alleen vastgesteld dat het minstens 18-karaats is. Door de telefoon vertelde je me dat je wilde weten of het massief goud is, toch?’

‘Precies.’

‘Heel goed. Dan zijn we nu klaar voor de volgende stap.’

Marcel reikte opnieuw naar zijn koffer en haalde er een kleine, digitale weegschaal uit die hij op tafel zette. Vervolgens plaatste hij het beeldje erop.

‘Het weegt precies… Even kijken…’ Ingespannen tuurde hij naar de weegschaal. ‘Het is 218, 219… Even stilhouden… Het is exact 218,75 gram.’

Arianna schreef het getal op een blaadje.

‘Kan ik ergens water tappen?’ vroeg Marcel toen.

‘Eh, ja…’ zei Arianna. Ze wees op het kraantje in de hoek van haar kamer.

‘Mooi, dan gaan we nu… Ken jij Archimedes? Ach, domme vraag natuurlijk.’

‘Natuurlijk ken ik Archimedes,’ zei Arianna. ‘Mijn landgenoot, een Italiaanse wetenschapper uit de derde eeuw voor Christus. Hij stapte in een bad en toen ontdekte hij… Iets. Ik weet in ieder geval dat hij toen naakt naar buiten ging en over straat rende. “Eureka,” bleef hij maar roepen. “Ik heb het gevonden.”’

‘Precies, dat is het verhaal dat iedereen kent. In zijn tijd was er een koning, Hiero II, die bij Archimedes op bezoek kwam om een gouden kroon te laten testen op echtheid. Schitterend verhaal, echt gebeurd. De enige voorwaarde was dat Archimedes de kroon niet kapot mocht maken, dus wat te doen? Volgens de overlevering stapte Archimedes inderdaad in bad, dat hij lekker tot aan de rand gevuld had – in zijn geval zal een slaaf dat voor hem hebben gedaan, maar goed.’

Marcel liep met de weegschaal naar het kleine aanrechtje en vulde een doorzichtig bakje met water. ‘Hij stapte dus in dat bad en dat overstroomde. Natuurlijk zou je denken, logisch, moet je het maar niet tot de rand toe vullen. Maar deze briljante geest besefte toen, terwijl het water over de randen klotste, dat hij een manier gevonden had om vast te stellen of de kroon van goud was. Ik weet niet of hij echt naakt naar buiten is gerend of niet, maar hoe dan ook… Hij had gevonden wat wij nu kennen als de Wet van Archimedes, dat wil zeggen, volume is massa gedeeld door soortelijk gewicht. Archimedes woog de kroon eerst gewoon en daarna in een bak met water. Daarna deelde hij het normale gewicht door het verschil tussen beide wegingen. Hieruit volgde het soortelijk gewicht van het object, oftewel hoeveel massa van dat materiaal aanwezig is in een bepaald volume. In het geval van koning Hiero II bleek het om een zilveren vergulde kroon te gaan. Van een écht gouden kroon zou het soortelijk gewicht groter zijn geweest.’

‘Ik denk dat ik het begrijp. Natuurkunde is nooit mijn sterkste kant geweest, maar dit is nog wel goed te volgen. En dat is wat wij nu gaan doen?’

‘Inderdaad. Als ik jouw toestemming krijg om straks het beeldje in dit bakje water onder te dompelen?’

‘Dat is goed,’ antwoordde Arianna die nu toch iets van de oorspronkelijke opwinding terug voelde komen.

‘Kijk, het bakje water weegt… Ik zal er iets uit gooien, dan rekent het wat gemakkelijker straks…’ Hij goot er een paar keer wat water uit tot hij tevreden was met het gewicht. ‘Het bakje met het water weegt nu precies vierhonderd gram.’

Hij liep terug naar de tafel en zette de weegschaal met het bakje water op de tafel. 

Arianna keek snel achterom, alsof ze toch bang was te worden betrapt.

Langzaam liet Marcel het beeldje in het water zakken, waardoor het peil iets steeg.

Archimedes.

‘We komen uit op… Schrijf jij het even op? Het is 590,1 gram, dat wil zeggen… We trekken het gewicht van het bakje water ervan af, vierhonderd gram, dan komen we uit op 190,1 gram.’

Hij haalde het Isis-beeldje uit het water en gaf het terug aan Arianna. Ze schudde het een beetje heen en weer en legde het terug op tafel.

‘Los op de weegschaal woog het beeldje 218,75 gram… In het water woog het 190,1 gram. Nu kunnen we het soortelijk gewicht berekenen.’ Marcel pakte er een rekenmachientje bij. Terwijl hij de getallen intoetste, sprak hij hardop, alsof hij wilde dat Arianna elke stap die hij nam goed kon volgen. ‘Het gewicht was dus 218,75 gram. Daar trekken we het gewicht onder water van af… Dus 218,75 gram minus 190,1 gram en dan komen we uit op een verschil van 28,65 gram. Vervolgens delen we het gewicht droog op de weegschaal door het verschil… Dat wil zeggen 218,75 gedeeld door 28,65… Dat is 7,63 gram per kubieke centimeter.’

‘En wat wil dat zeggen?’

‘Als het beeldje 18-karaats goud zou zijn en massief, dan hadden we moeten uitkomen op 15,33 gram per kubieke centimeter. Het verschil tussen het beeldje op de weegschaal en in het water zou dan…’ Marcel toetste weer wat getallen op de rekenmachine in, maar deze keer hield hij Arianna niet op de hoogte van de stappen. ‘Het verschil zou dan 14,27 gram hebben moeten zijn… Onder water had het dan 204,48 gram moeten wegen. Als het inderdaad 18-karaats is, dan is het niet massief.’

‘En kan het niet gewoon een andere legering zijn? Dat het niet puur goud is, waardoor het lichter is?’

‘Met de XRF hebben we de oppervlakte gescand, dus nu…’ Marcel leek even te aarzelen. ‘Om echt zeker van onze zaak te zijn, is er nog een andere test. Daarvoor gebruiken we een toetssteen en toetsvloeistof.’

‘Wat houdt dat in?’

‘Ik ga het je laten zien.’ Uit zijn koffer haalde hij een zwarte, platte steen van circa 15 bij 20 centimeter en nog geen 2 centimeter dik. Hij legde deze op tafel en zette er een paar kleine plastic flesjes met tuitjes naast, die eruitzagen als flesjes met neusdruppels die je bij de drogist koopt. Arianna zag dat er getallen op geschreven stonden: 8, 14, 18 en 21,6.

‘Nu heb ik opnieuw jouw toestemming nodig, jouw uitdrúkkelijke toestemming, voor het volgende. Met de onderkant van het beeldje wil ik een paar krassen op de steen maken. Er ontstaan dan strepen van goud waar ik de vloeistof op kan spuiten.’

‘Beschadig je het beeldje er niet mee? Is het te zien?’

‘Nee, het is niet waarneembaar. Dit is een heel beproefde methode, een beetje oldskool. Bij ons op de zaak doen we het vaak zo, ook met trouwringen of verlovingsringen. Regelmatig hebben we vrouwen in de zaak die de ring willen laten testen die ze van hun man of vriend gekregen hebben om te zien of het wel echt goud is en hoeveel het waard is.’

‘Dat is ook een fijne basis voor een relatie dan.’

‘Ach, wat zal ik zeggen. Wij voeren alleen maar uit, het is een service die we verlenen… Maar mag ik het doen?’

‘Eh, ja, natuurlijk. Als we het er niet mee beschadigen, is het goed.’

Marcel zette met het beeldje vier krassen op de steen, evenwijdig en op een keurig gelijke afstand van elkaar, zoals wanneer je turft. 

‘Nu is het eigenlijk heel eenvoudig,’ zei Marcel. ‘De vloeistof die we gaan gebruiken heet koningswater, het is een combinatie van zoutzuur en salpeterzuur. Die hebben we in verschillende sterktes voor verschillende karaten goud. Als ik het goud met de vloeistof test en het goud een reactie laat zien, dan kunnen we daar een conclusie aan verbinden.’

Hij pakte het flesje met het getal 8 en haalde het beschermende kapje eraf. In het midden van het eerste streepje legde hij een druppel op de streep.

‘Nu heel eventjes geduld,’ zei hij.

Gespannen tuurde Arianna naar de druppel die als een soort vergrootglas werkte op het gouden spoor eronder.

‘Ah, kijk, dat is duidelijk. Wat ziet u, mevrouw Esposito?’

‘Ik zie, ik zie… Het streepje blijft gewoon staan. Er gebeurt niets.’

‘Precies. En dat leert ons dat het in ieder geval minstens 8-karaats is, snap je?’ Om zijn punt nog eens te onderstrepen hield hij het flesje omhoog, als een docent scheikunde die een leergierige leerling onderwees.

‘Nu herhalen we dit eenvoudig, maar dan wel de andere vloeistof. Eerst die voor 14-karaats.’

Ook daarbij bleef het streepje staan.

Bij de 18-karaatsvloeistof mocht Arianna de druppel neerleggen. ‘Ik vind het spannend,’ zei ze. Het puntje van haar tong stak een heel klein stukje naar buiten,  als  van een  kind  dat  geconcentreerd  zit  te tekenen.

‘Het  ís ook een  beetje  spannend,’  beaamde hij. ‘Zeker  met  zo’n mooi beeldje.  Dit vind  ik het  leukst, juist vanwege  het ambachtelijke, vanwege het handwerk.’

Omdat het  streepje  hier  ook  bleef staan, herhaalden ze de handeling  nog één keer  en  nu  met  de 21,6-vloeistof.

‘Zie  je,’  zei  Marcel. ‘Het  streepje  vervaagt langzaam…  Dat  betekent dat het  een  lager gehalte  heeft  dan  21,6.’

‘Ik  begrijp het.’

‘Ik  zet  dan  nog één  bredere  streep op de toetssteen,’  zei hij,  hetgeen  hij deed  zonder  verder nog om  toestemming te  vragen.  Hij druppelde de vloeistof  voor  de  18-karaats erop. ‘Dit  is  meer  voor de  zekerheid  hoor,  maar…’ Marcel  boog zich over de steen en  hing  met zijn neus  bijna ín de vloeistof.

‘We kunnen wel  vaststellen  dat  het 18-karaats goud is.’

‘Ah, fijn. Dan  weten we dat. En nu?’

‘Het  beeldje  heeft  niet het  gewicht  dat het  zou moeten  hebben voor  een  object van 18-karaats, dus  het  is niet massief.  Heel  eenvoudig eigenlijk.’ 

‘Dat is  toch erg…  opwindend, Marcel, vind je niet?’ Arianna  pakte het  beeldje op.

‘Kijk,  hier…’  Ze hield het  beeldje  tot vlak  voor  Marcels  ogen.  ‘Dit viel me vanmorgen  op.  Het  lijkt net  alsof  er later een  klein  plaatje aan vastgemaakt  is,  iets wat  geen deel uitmaakte van  het  oorspronkelijke ontwerp. Zie je  dat?’

Marcel tuurde  ingespannen  naar  de onderkant. ‘Ik  zie inderdaad iets wat op  een heel  klein  naadje  lijkt,  maar dat is…’

‘Wat zou een  volgende  stap kunnen  zijn?’

‘Een volgende stap?  Een röntgenapparaat  heeft  geen zin,  want  dat werkt niet bij  metalen.  Ik denk  dat een MRI-scan  mogelijk zou  zijn,  maar  dat  ligt buiten  mijn  bereik. Ik  bedoel, dan  moet  je  naar  een  ziekenhuis.  Ik weet  alleen  niet  of  ze  daar bereid  zullen zijn hun apparatuur  voor zoiets  ter beschikking te  stellen.’

Marcel  liep  terug  naar het  kraantje  en  goot het  bakje  leeg  dat  hij  erna zorgvuldig droogde  met  een  theedoek.  Alle spullen  die hij  gebruikt  had, borg  hij  weer  netjes op  in zijn koffer  die hij  vervolgens  dichtklikte  en op  de grond  neerzette.

‘Kan  ik  je  verder  nog van  dienst zijn?’

Arianna  leek hem niet te hebben  gehoord.  Ze wikkelde het  beeldje terug  in  de  doek en  legde  het in de kluis  die  ze  sloot. Daarna draaide  ze zich om  en zette haar  handen  in haar zij. Ze haalde  diep  adem.

‘Heb je  vanavond  iets te doen?’
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Als iemand Arianna vroeg waar haar eindeloze fascinatie voor Isis vandaan kwam, vond ze het ondanks haar vele jaren van studie toch moeilijk hier een helder antwoord op te geven.

Natuurlijk, Isis was een bijzondere godin, complex en met vele facetten, een moedergodin, die vele, vele eeuwen lang werd aanbeden, in Egypte, maar ook ver daarbuiten, tot aan de uiterste noordelijke grenzen van het Romeinse Rijk aan toe. Ze was het oerbeeld van de zorgende moeder, zij was Onze-Lieve-Vrouwe van de altijddurende bijstand, de grote genezeres, de liefdevolle koningin der hemel, de rechtvaardige heerseres over de aarde die de mensen de landbouw leerde, zij was de Sterre der Zee, de moeder van de ‘maagdelijk’ ontvangen Horus…

In Egypte was zij altijd heel sterk verbonden met de Nijl, die jaarlijks overstroomde en het land met vruchtbare slib bedekte als hij zich weer terugtrok. Aan Isis gewijde tempels werden als uitkijkposten geplaatst, gericht op het zuiden, om de hemel te kunnen bestuderen en daar de tekenen te herkennen die de komst van het wassende water, het léven schenkende water, aankondigden. Op het eilandje Philae stond haar belangrijkste tempel, helemaal zuidelijk in de Nijl, daar waar de priesters het opkomende Nijlwater het eerst konden opmerken.

Van het gedroogde slib dat de rivier met zich had meegevoerd, boetseerden de priesters ieder voorjaar opnieuw het lichaam van Osiris. Ze mengden graankorrels door het slib en maakten het ‘lichaam’, de aarden pop, nat en droegen het ten grave. De dag na de begrafenis, de tweede dag, verkeerde het volk in diepe rouw vanwege de dood van Osiris. Op de derde dag echter, in de vroege ochtend, werd Osiris uit het graf weggehaald. Op zijn lichaam waren reeds de eerste sporen te zien van het ontkiemende graan – door te sterven had hij nieuw leven mogelijk gemaakt. Op de lege sarcofaag van Osiris stond niet voor niets de tekst: “Ik leef, ik sterf, ik ben Osiris.”

Als dan later het volk zich voor het graf had verzameld, hoopvol biddend, ging een priester opnieuw naar binnen om de ruimte leeg aan te treffen. Triomfantelijk keerde hij naar buiten terug, roepend: ‘Het graf is leeg! Onze Heer Osiris is waarlijk opgestaan!’ Buiten zichzelf van vreugde barstten de mensen uit in tranen, extatisch dansten en zongen zij. De priester verkondigde: ‘Ik ben uit de oerwateren gekomen… Ik ben geheel rein geworden. Ik heb mijn kleren uitgetrokken en ben gezalfd.’ 

De gelovigen vielen op de knieën, dankgebeden zendend naar hun heer die opnieuw de dood had overwonnen – en daarmee ook hun het zicht op een eeuwig leven bood. En in hun gebeden gedachten ze ook hun goddelijke moeder, Isis, eeuwig maagd, die de godenzoon Horus had gebaard. Isis was Onze-Lieve-Vrouw van smarten, vertrouwd met ieder menselijk verdriet…

Arianna had haar jas aangetrokken en stond toch nog besluiteloos in haar werkkamer. Het was na zessen, het gebouw was geheel verlaten. Thijs had ze na de lunch niet meer gezien. Het was heel goed mogelijk dat hij haar meed, geïrriteerd omdat ze ondanks zijn bezwaren haar plan het beeldje te onderzoeken gewoon had doorgezet. Maar het kon ook zijn dat hij die middag écht andere verplichtingen had gehad, aan de universiteit of waar dan ook. Thijs was weliswaar een dag in de week aan het museum verbonden, maar ze werkten niet met een prikklok. In de praktijk was hij wel vaker te vinden aan de Papengracht, verspreid over verschillende dagen. Er zat niet echt een regelmaat in.

Ze zou het goedmaken met hem, besloot ze, door een keer Italiaans te koken bijvoorbeeld, met een uitgelezen barolo erbij. Wie weet waar een intiem etentje bij haar thuis al niet toe kon leiden.

Het beeldje had ze opnieuw op de tafel gezet. Ze staarde ernaar alsof ze hoopte dat het haar antwoord zou geven, haar toestemming zou geven verder te gaan op het ingeslagen pad.

Om zeven uur wachtte Marcel in de werkplaats achter zijn winkel aan de Haarlemmerstraat op haar. Ze had hem weten te overtuigen die hele MRI-scan over te slaan en te kijken of het plaatje aan de onderkant voorzichtig kon worden losgemaakt. Als het openen lukte, zou het opnieuw vastmaken ervan kinderspel zijn, had Marcel haar verzekerd. Door te microlassen, zoals dat heette, konden twee aanliggende metalen in milliseconden samengesmolten worden met een elektrische boog. Niemand zou ooit zien dat er iets mee was gebeurd.

Arianna kon niet goed onder woorden brengen waarom ze dit zo graag door wilde zetten, obsessief bijna, ingaand tegen alle procedures die normaal gesproken zouden moeten worden gevolgd. Het museum zou haar nooit toestaan om dit te doen bij zo’n topstuk in bruikleen. Maar sinds ze de gedachte had toegelaten dat er mogelijk iets was verborgen in het beeld wilde ze met alle geweld van de wereld weten wat dat zou kunnen zijn. 

Is het de hoop door te dringen tot Isis? En dan letterlijk?

Diep vanbinnen wist Arianna wel degelijk waarom ze van alle Egyptische goden en godinnen uitgerekend deze oermoeder had gekozen om haar leven aan te wijden. Hoewel ze naar buiten toe vaak met een helder antwoord worstelde, was het vanbinnen duidelijk – min of meer dan…

Hoewel ze de man en de vrouw bij wie ze was opgegroeid als haar vader en haar moeder beschouwde – haar papà en mamma – waren dat niet haar biologische ouders. Haar échte vader en haar échte moeder hadden haar te vondeling gelegd, voor de deur van de Santa Cristina-kerk, aan het Piazza San Carlo, waar haar pleegouders woonden. Er waren geen getuigen geweest van het voorval en niemand was het baby’tje, dat zes weken oud werd geschat, ooit op komen eisen. Haar verjaardag werd vastgesteld op 24 juli, de dag van de heilige Christina de Wonderbare, naar wie de kerk, voor de deur waarvan ze was gevonden, was vernoemd.

Voor het ongewild kinderloze echtpaar Fausto en Agatha Larentia was het kind letterlijk een geschenk uit de hemel geweest, een verhoring van hun vurige gebeden. Agatha – kortweg Acca genoemd –, die iedere dag opnieuw in de Santa Cristina-kerk de vroege eucharistieviering bezocht, had het mandje met het kindje erin gevonden en onmiddellijk samen met de priester de politie verwittigd. Aanvankelijk was de baby naar een kindertehuis gebracht, maar al vrij snel was ze aan de liefdevolle zorgen van Fausto en Acca toevertrouwd die haar dagelijks – en soms meerdere keren per dag – op waren komen zoeken. Zo werd zij hun letterlijk in de schoot geworpen, een godswonder.

Ze noemden het meisje Arianna, omdat zij hen als het ware uit de doolhof van het leven waarin zij waren vastgelopen, naar buiten had geleid, naar het licht.

Arianna was opgevoed als keurig katholiek meisje en ze beschouwde zichzelf nog altijd als katholiek.

In Leiden bezocht Arianna met grote regelmaat de eucharistieviering in de Hartebrugkerk, in de volksmond de Coelikerk geheten – naar het opschrift Hic domus Dei est et Porta Coeli (Dit is het huis van God en de poort naar de hemel). Ze had wat dat betreft net zo goed haar liefde op Maria, de moeder Gods, kunnen richten, maar door haar vele uren in het Museo Egizio was die andere moeder, Isis, haar minstens zo dierbaar geworden – en misschien nog wel dierbaarder omdat Isis een minder exclusief en een meer universeel karakter leek te hebben.

Uitgerekend tegenover die Coelikerk lag de juwelierszaak van Marcel den Riet.

Het was kwart voor zeven. Ze kon nog altijd afbellen. Of gewoon niet gaan.

Arianna hakte de knoop door. Ze pakte het beeldje op, wikkelde het in de doek en stak het in de binnenzak van haar jas.

Toen ze haar jas dichtdeed, voelde ze het beeldje ter hoogte van haar hart tegen haar borst aan drukken.


Hoofdstuk 5

 

 

 

Arianna nam de trap naar beneden, stelde bij de voordeur het alarm in en ging naar buiten. Ze liep de Papengracht uit en sloeg rechts af de Breestraat in die ze volgde tot de nieuw aangelegde Catharinasteeg. Ze doorkruiste de steeg naar de Catharinabrug over het water waar de Oude en de Nieuwe Rijn samenkwamen.

Via de Stille Rijn en de Stille Mare, die beiden hun naam eer aandeden want het was uitgestorven op straat, kwam ze bij de winkel op de hoek. De afgelopen jaren moest ze die al honderden malen zijn gepasseerd, maar ze was er nooit binnen geweest.

Ze klopte op het raam waar in sierlijke letters JUWELIER PIERRE DEN RIET, SEDERT 1958 UW VERTROUWDE ADRES op geschreven stond. Nadat ze nog een keer had geklopt, zich afvragend of Marcel toch was teruggeschrokken, zag ze hem van achter uit de winkel naar voren lopen. Op een kastje aan de muur toetste hij met één hand een code in, terwijl hij met zijn andere hand het display afschermde en Arianna het zicht op de cijfers ontnam.

Macht der gewoonte natuurlijk, dacht Arianna. Hij zal voor vele tienduizenden euro’s aan sieraden, juwelen en horloges hebben liggen.

‘Kom verder, kom verder,’ zei Marcel, met iets gejaagds in zijn stem. Zo snel wilde hij de deur weer achter haar sluiten dat ze met een voet bleef haken en half struikelend de winkel binnenviel. Een ouderwets ogende, koperen bel die aan de deurpost bevestigd was, klingelde zachtjes maar met een heldere klank.

Nadat hij opnieuw een code had ingetoetst, passeerde hij Arianna zonder iets te zeggen. Ze liep achter hem aan naar een kleine, heel erg goed verlichte ruimte, die de werkplaats bleek te zijn. Het was er zeer opgeruimd en ordelijk, de lange werktafel was helemaal leeg. Tegen een muur aan de lange kant stonden kasten met zeer veel smalle laatjes en tegen een muur aan de korte kant hing gereedschap, keurig geordend van groot naar klein, tangetjes, klemmetjes, beitels, schroevendraaiers, hamers, haakjes, rolletjes koper- en ijzerdraad, een soldeermachine en een ministofzuiger.

‘Je hoeft het niet te doen, hè,’ zei Arianna, die zag dat Marcel in een heel andere stemming was dan eerder die middag. Misschien had hij zich door haar laten overdonderen en had hij nu spijt van zijn toezegging het eeuwenoude beeldje proberen open te maken.

‘Nee, nee,’ zei hij. ‘Maak je geen zorgen. Een man een man, een woord een woord. Ik heb het je beloofd.’

Doelgericht pakte hij enkele gereedschappen van de wand, wat hamertjes en beiteltjes en een paar instrumenten van verschillende grootte die leken op de haakjes die een tandarts gebruikte.

‘Kom,’ zei hij. ‘Je hebt het beeldje bij je?’

‘Ja, natuurlijk,’ zei Arianna. Ze haalde het uit haar binnenzak en overhandigde het aan hem. ‘Hier, alsjeblieft. Ik waardeer het heel erg, Marcel. Ik bedoel, we kennen elkaar pas sinds vanmiddag, dus ik wil je bedanken voor je vertrouwen in mij en voor je bereidheid me te helpen.’

‘Het is al goed, echt. Maak je geen zorgen.’

Hij haalde Isis uit haar beschermende doek en wikkelde haar er opnieuw in terug, maar zo, dat het onderstuk naar buiten stak. 

‘Je had me eigenlijk nog helemaal niet verteld waarom je bij mij bent uitgekomen,’ zei Marcel.

‘Heel eenvoudig,’ zei Arianna. ‘Ik ben zo vaak langs je winkel gelopen, dat jij de eerste was aan wie ik dacht toen ik een goudsmid zocht.’

Hij knikte om aan te geven dat hij dat een plausibele verklaring vond.

Marcel klemde het beeldje in een klein formaat bankschroef.

‘Hoe wil je het aanpakken?’ vroeg ze.

‘Ik begin bij dit kleine naadje waar je me op gewezen hebt,’ zei Marcel. ‘Het lijkt er inderdaad op dat er een klein plaatje tegenaan is bevestigd, dat ze keurig hebben weggewerkt. Ik kan de randjes wegsnijden als het ware, en die kan ik dan later weer netjes repareren – je zult er uiteindelijk niets van zien…’

Arianna had het gevoel dat ze puur door hierheen te komen al gebeurtenissen in gang gezet had, waardoor ze nu wel verder moest gaan. Het had een eigen dynamiek gekregen.

‘Opnieuw… Met jouw toestemming en onder jouw verantwoordelijkheid?’ vroeg hij.

‘Inderdaad.’

Alea jacta est…

De teerling is geworpen.

Marcel had een veiligheidsbril opgezet. Uiterst geconcentreerd ging hij de vier zijden van de onderkant van de sokkel met een klein lasapparaatje langs.

Arianna’s vermoeden werd direct bevestigd.

Marcel schakelde het lasapparaat uit en zette de bril op zijn voorhoofd.

Hij glimlachte, zowel blij als opgelucht, zo leek het.

‘Je had gelijk, Arianna. Er is inderdaad een plaatje tegenaan gemaakt. Kijk.’

Ze kwam dichterbij en boog voorover om het goed te zien. Het was Marcel gelukt om met een onvoorstelbare precisie en met een minimale beschadiging van de sokkel de randjes van het plaatje bloot te leggen.

‘Ik ga verder?’ vroeg hij.

Arianna knikte.

Voorzichtig zette hij een zeer fijn beiteltje op de ontstane naad. Met een hamer gaf hij telkens een klein tikje. Zo ging hij de sokkel rond, het beeldje een paar keer loshalend uit de bankschroef om het opnieuw vast te zetten. Bij de derde of vierde ronde – Arianna was de tel kwijt – begon het plaatje langzaam maar zeker los te raken.

Marcel legde de hamer weg en wrikte het plaatje los, nog steeds met beleid en zeer behoedzaam. Plots liet het los en viel het op de tafel.

Hij bevrijdde het beeldje uit de klemmende omhelzing van de bankschroef en hield het op een halve meter afstand van zich vandaan, met de onderkant schuin omhoog zodat hij en Arianna het beste zicht hadden.

Het beeldje was inderdaad hol.

En er was een rond stukje leer te zien, als het uiteinde van een kokertje.


Hoofdstuk 6

 

 

 

Arianna voelde hoe een warme blos van opwinding vanaf haar borst via haar hals omhoogkroop.

‘Dit is… sensationeel,’ zei ze. ‘Wat het ook bevat, dit is echt heel, heel erg bijzonder, Marcel.’

Arianna hield zich in, maar de neiging hem te omhelzen was heel sterk.

Ze voelde zich opgewonden, en tegelijkertijd triomfantelijk, met name naar Thijs toe.

Zie je dat mijn onderbuikgevoel klopte, dacht ze.

Van leren kokertjes verborgen in gouden beeldjes had ze nog nooit eerder gehoord, maar dat was niet belangrijk. Iemand had, tweeduizend jaar geleden, het eenvoudige maar briljante plan opgevat om iets in het volle zicht te verbergen. En nooit was iemand op het idee gekomen dat het beeldje te licht was voor zijn omvang.

De terloopse opmerking van Thijs had dit allemaal in gang gezet.

Marcel had inmiddels een pincet uit een lade gepakt, waarmee hij de inhoud van het beeldje naar buiten haalde. Het was inderdaad een kokertje van leer. Aan één kant zat een soort dopje, een dekseltje.

‘En wat doen we nu?’ vroeg Marcel. ‘Ik neem aan dat we het niet zomaar open kunnen maken. Als er iets in zit dan is het eeuwenlang niet blootgesteld aan de openlucht natuurlijk.’

‘Als er iets in zit, dan is het hoogstwaarschijnlijk papyrus, een rolletje. Je zou verbaasd zijn als je ziet hoe goed dat bewaard blijft. Toen een Egyptische boer in 1945 in leer gebonden codices vond, eeuwenlang verborgen in een aardewerken kruik, waren de tussenliggende papyrusbladen nog in redelijk goede staat.’

Arianna nam het leren kokertje van Marcel over en bewoog het vlak bij haar oor heen en weer.

‘Ik hoor niets, maar dat zegt niks natuurlijk.’

Ze legde het neer. ‘Ik denk dat we het zonder veel risico open kunnen maken. Als er een rolletje papyrus in zit, rollen we het voorzichtig uit. Dan stoppen we het weer terug en neem ik het morgen mee naar het museum om het door een expert goed te laten onderzoeken.’

‘Goed,’ zei Marcel. ‘Jij bent de baas.’

Met hetzelfde pincetje als even ervoor wipte hij het dekseltje van het kokertje. Met de open kant tikte hij een paar keer op de tafel, zoals een roker dat wel doet met een sigaret voordat hij die opsteekt. Hij draaide het om en nu werd papyrus zichtbaar, strak opgerold.

Verbazingwekkend gemakkelijk lukte het hem het hele rolletje naar buiten te trekken.

‘Het ziet er goed uit,’ zei Marcel.

Uit een laatje haalde hij twee langwerpige gewichtjes. ‘Ik ga het nu uitrollen, goed?’

Arianna knikte snel, alsof ze bang was dat Marcel zich zou bedenken als ze te lang wachtte.

Ik weet het, ik weet het, ik weet het… dacht ze bij zichzelf. Dit gaat in tegen alles wat je leert tijdens je opleiding… Het gaat ook in tegen alles wat ik normaal gesproken doe, maar dit is… Het is groots. Morgen doen we het officieel. Ik ga naar de directeur, leg alles uit, overhandig alles… Hij zal zien dat het beeldje niet zichtbaar beschadigd is. We komen er wel uit samen. Ik heb veel krediet bij hem. En hij zal de publiciteit eromheen absoluut verwelkomen…

Om de directeur van het museum in Turijn maakte ze zich al helemaal geen zorgen. Als klein meisje had ze op zijn schoot gezeten, hij had haar op zien groeien en beschouwde haar zo ongeveer als zijn eigen dochter.

Marcel was begonnen het smalle papyrusrolletje uit te rollen. Aan de bovenkant en aan de onderkant legde hij de gewichtjes zodat het niet kon terugrollen. Het was nog geen 15 centimeter lang en niet meer dan 10 centimeter breed. Er waren Griekse letters te zien, in keurig rechte regels, als een schoonschrift. Hier was een schrijver met een geoefende hand aan het werk geweest.

‘Het verbaast me dat het nog in zo’n goede staat is,’ zei Marcel. ‘Alleen aan de bovenkant en aan de onderkant…’ Hij kreeg geen kans zijn zin af te maken, want de papyrus rolde op, terug in de vorm die hij misschien wel tweeduizend jaar had gehad. Onder de gewichtjes bleven brokkelige stukjes van het document liggen.

Arianna voelde opnieuw een blos opkomen, maar deze keer van schaamte.

‘Nee!’ riep ze uit, gevolgd door enkele Italiaanse krachttermen. ‘Ik ben zo stom geweest… Het spijt me, het is mijn schuld.’

Marcel hield het hoofd koel. ‘Rustig maar, Arianna. Luister, dit is wat we doen.’

Arianna sloot haar ogen, als een klein kind dat denkt dat het daardoor onzichtbaar is geworden voor anderen.

Toen ze haar ogen weer had geopend, zag ze dat Marcel twee glazen plaatjes had gepakt, ongeveer ter grootte van een half A4’tje.

‘Dit is glas van een oude vitrine dat ik nog bewaard had. Ik stel voor dat we de papyrus ertussen leggen. Het kan dan niet meer terugrollen en het voordeel is dat er geen lucht bij kan komen.’

‘Goed, goed,’ zei Arianna. ‘Goede oplossing voor nu, Marcel.’

Terwijl Marcel de papyrus opnieuw uitrolde op de ene glazen plaat zorgde Arianna ervoor dat de andere er keurig bovenop kwam.

In de gegeven omstandigheden is dit inderdaad het beste wat we hadden kunnen doen, dacht Arianna. Maar grote kans dat de directeur deze onbezonnen actie niet zo mild zal bekijken, hoeveel krediet ik ook bij hem heb…

‘En de losgeraakte stukjes?’

‘Die doen we in een bakje,’ zei Marcel, terwijl hij weer een ander laatje opentrok.

Nooit om een oplossing verlegen deze man, dacht Arianna.

Voorzichtig schoof hij de snippers, waarvan de grootste niet meer dan een vierkante centimeter, in een Tupperware-achtig plastic bakje dat hij afsloot met een dekseltje. Daarbij klonk een klein pufje, als een zucht van verlichting.

‘Weet je,’ zei Marcel. ‘Dit zou waarschijnlijk ook zijn gebeurd als iemand anders het had gedaan, in meer gecontroleerde laboratoriumomstandigheden. Het is oud materiaal natuurlijk. Het verbaast me nog hoe goed de rest is eigenlijk, bizar gewoon. Je zou kunnen zeggen dat het document de tijd goed is doorgekomen. Alleen de bovenste regel of regels hebben het niet overleefd en de onderste niet, maar verder… Het verdient allemaal niet de schoonheidsprijs, maar als je het je baas uitlegt, zal hij uiteindelijk wel begrijpen dat een andere aanpak waarschijnlijk hetzelfde resultaat zou hebben opgeleverd.’

‘Ja, misschien,’ zei Arianna, niet helemaal overtuigd, maar ze waardeerde zijn geruststellende woorden.

Ze boog zich over de tekst om te zien of ze er bepaalde woorden in herkende.

‘Het beeldje mag je dichtmaken,’ zei ze zonder op te kijken. ‘Het kokertje houden we erbuiten. Morgen zal ik naar de directeur gaan en hem alles uitleggen. Hij zal het wel begrijpen, denk ik. En dan houden we uiteindelijk een mooi verhaal over, eentje voor de boeken.’

Het lederen kokertje deed Marcel in een plastic zakje dat hij met een strip afsloot.

‘Alsjeblieft,’ zei hij en hij gaf het aan Arianna. ‘Dan ga ik de opening nu weer dichtmaken.’ Hij haalde een ander apparaatje tevoorschijn, dat nog het meest weg had van een lange, zilverkleurige pen. Opnieuw zette hij de veiligheidsbril op. ‘Dit is zo gebeurd,’ zei hij, ‘een fluitje van een cent, als je die uitdrukking kent.’

Arianna glimlachte alsof ze die inderdaad kende.

Uitdrukkingen en gezegden zijn nog wel het lastigst in een andere taal, dacht ze. Vooral omdat je in de eerste plaats geneigd bent ze letterlijk te nemen, ze woordelijk te vertalen. 

En Nederlanders gebruikten ze echt heel erg veel, was haar al snel opgevallen.

Opnieuw keek Arianna naar de Griekse woorden. Hiërogliefen beheerste ze redelijk goed en met Latijn kwam ze, mede door haar eigen Italiaans, best een heel eind. De letters van het Griekse alfabet herkende ze, en enkele tientallen woordjes, maar niet heel veel meer dan dat.

Het was een relatief korte tekst… Iemand die hier goed thuis in was, zou niet veel tijd nodig hebben om die te vertalen.

Haar adem stokte even toen ze de lettercombinatie zag waar ze onbewust naar op zoek was geweest:

 

Ισις

 

Isis.

Hé, dacht ze. Die letters ervoor kan ik ook thuisbrengen…

 

ηκορημουισις

 

Hè korè was dochter. Dat waren van die woordjes die ze kende. Vader, moeder, zoon, dochter… Mou zal vast iets als ‘van mij’ of ‘mijn’ betekenen, zoals mia in het Italiaans. Een bezittelijk voornaamwoord zo rond een zelfstandig naamwoord, dat is logisch… Mia figlia… mijn dochter… Mijn dochter Isis…

Deze ontdekking verdrong de schaamte over het beschadigen van het document voor even naar de achtergrond.

Natuurlijk was het niet schokkend om in een beeldje van Isis een tekst over Isis te vinden, maar toch… Om de eerste te zijn die na vele eeuwen haar naam leest, dat is toch wel heel erg bijzonder. Wie zou Isis aanspreken met ‘mijn dochter’?

‘Zo,’ zei Marcel. ‘Klaar.’ 

In één klap was Arianna weer terug op aarde. Ze keek op en zag dat het zweet op Marcels voorhoofd stond.

Hij verloste het beeldje uit de bankschroef en gaf het terug aan Arianna. Ze bestudeerde onmiddellijk de sokkel, die er precies uit leek te zien zoals eerst.

Marcel wikkelde de glazen platen in een fluwelen doek, pakte het bakje met de snippers en het plastic hoesje met de lederen koker en liep ermee naar het winkelgedeelte. Vanonder de toonbank pakte hij een witte tas van stevig plastic. In het midden stond een kroon afgebeeld, in een cirkel eromheen stond in gouden letters de tekst JUWELIER PIERRE DEN RIET, SEDERT 1958 UW VERTROUWDE ADRES. Voorzichtig deed hij alles erin, waarna hij hem aan Arianna gaf, alsof ze een klant in zijn winkel was. Het enige wat nog ontbrak was een zin als: ‘Veel plezier met uw aankoop,’ of: ‘We hopen u snel weer te zien.’

‘Bedankt, Marcel,’ zei Arianna. ‘Echt. Morgen zal ik naar mijn directeur gaan om alles toe te lichten. Ik zal je op de hoogte houden.’

Ze liepen naar de voordeur waar ze met een stevige handdruk afscheid namen van elkaar. Het belletje dat klonk toen hij de deur achter haar sloot, deed haar onwillekeurig denken aan de belletjes in Indiase tempels die de gelovigen bij binnenkomst lieten klingelen om de aandacht van de goden te trekken.

Heb ik je aandacht, Isis?


Hoofdstuk 7

 

 

 

Het krediet van Arianna bij de directeur van het RMO, Guus Dieleman, bleek toch niet zo groot te zijn als ze had ingeschat. Deze anders zo vriendelijke, grote reus slaagde er niet in zijn woede te beheersen toen Arianna hem de volgende dag verslag deed van het openen van het Isis-beeldje.

‘Wat dácht je wel niet!’ riep hij uit, terwijl hij met vlakke hand bij ieder woord op de tafel sloeg. ‘Een beeldje van tweeduizend jaar oud, in bruikleen nota bene…’

Verbijsterd had hij naar het manuscript tussen de glasplaatjes gestaard, niet zozeer vanwege de vondst zelf, maar vanwege de beschadigingen aan de onder- en bovenkant. 

‘Je hebt een document onherstelbaar beschadigd! Je hebt onze reputatie op het spel gezet. Ben je helemaal gék geworden!’ 

Door zijn lengte was Guus sowieso al een indrukwekkende figuur, zeker naast de krap één meter vijfenzestig die Arianna mat. Maar nu hij ook nog eens zo ontzettend boos was, voelde Arianna zich helemaal een dwerg.

En ze wist dat hij gelijk had.

Terugkijkend op de hele gang van zaken begreep ze zelf ook niet meer goed waarom ze zo’n ontzettende haast had gehad, alle procedures en ook haar eigen professionele principes negerend. Een typisch staaltje van overmoed misschien? Een roes? Een poging om indruk te maken op Thijs? Het verlangen die ene grote ontdekking te doen die voor eens en voor altijd haar roem zou vestigen? De wens om letterlijk tot Isis door te dringen om haar geheimen te ontsluieren?

‘Ik weet het, Guus.’ Ondanks haar vijf jaren in Nederland bleef ze zijn naam uitspreken als ‘Goes’. ‘Ik weet ook niet goed wat me heeft bezield. Mea culpa, echt. Ik neem alle schuld op me, het zal niet meer voorkomen.’

‘Nee, dat is je geraden. Natúúrlijk gebeurt dit niet nog een keer.’

Hij kalmeerde iets.

‘Verdorie… What were you thinking? Ik begrijp je ambitie, en die waardeer ik ook. Je bent een frisse wind in ons museum, iedereen mag je graag, ik mag je ook graag, maar dit is… Je hebt een grens overschreden. Ik weet niet eens of ik nou teleurgesteld moet zijn of boos.’

‘Weet je, Guus,’ had Arianna gezegd. ‘Je hebt gelijk, wat kan ik nog meer zeggen? We kunnen hier nog een uur over doorgaan, maar dat verandert niets aan de situatie. Als je straks bent gekalmeerd en alles weer in de juiste proporties ziet – het wás fout, ik weet het – dan zul je zien dat de papyrus ook beschadigd was geraakt als iemand anders het onder andere omstandigheden zou hebben geopend. Het was gewoon broos aan de randen, daar was niets aan te doen. In feite is alleen de eerste regel onleesbaar geworden, en de laatste. Dat is heel erg jammer en betreurenswaardig. Ik ben de eerste om dat toe te geven, maar het is niet anders.’ Terwijl ze sprak, kwam er iets van strijdlust in haar stem: ‘Het blijft een bijzondere vondst, Guus. Als je me toestaat, neem ik zelf wel contact op met de directeur van het Museo Egizio in Turijn, met Adelberto.’

‘Ja, doe dat maar,’ zei Guus, zichtbaar opgelucht dat hij dat zelf niet hoefde te doen.

‘Ik neem alle schuld op me, maak je geen zorgen.’ Arianna voelde dat ze weer wat vaste grond onder de voeten kreeg. ‘Hij zal me vergeven, ik weet het zeker… Kijk, we houden dit voor onszelf, niemand hoeft er verder van te weten. Naar buiten toe… We kunnen doen alsof we alle regels hebben gevolgd, in nauw overleg met onze gewaardeerde buitenlandse partners et cetera. Dan kunnen we het nieuws naar buiten brengen, vlak voor de opening van de tentoonstelling. Het zal alle kranten halen, het journaal… Zeker in Nederland, waarschijnlijk ook wel in het buitenland, Italië, Egypte… We kunnen het zo spinnen dat het goed afloopt, dat het iets positiefs wordt, dat het juist de reputatie van ons museum versterkt. Ik geloof dat echt, Guus.’

Guus bolde zijn wangen en liet in pufjes lucht ontsnappen door zijn getuite lippen, als een locomotief die op stoom moet komen. ‘Het is goed, het is goed…’ 

Arianna ontspande zich.

‘Maar toch ga ik je schorsen,’ had hij toen gezegd. ‘Het spijt me zeer, maar ik moet dit doen. Een disciplinaire schorsing, je krijgt een aantekening in je dossier, je zult het begrijpen. Kom na het weekeinde maar weer terug. Ik hoef je even niet meer te zien.’

‘Maar…’ stamelde Arianna.

‘Echt, Arianna… Als je me nog één keer zoiets flikt, dan lig je eruit. Is dat duidelijk?’

Arianna knikte. Een kort moment kreeg ze geen adem.

‘Voor jou kan ik geen uitzondering maken. Zulke dingen zijn uiteindelijk niet geheim te houden… Die goudsmid weet ervan, Thijs neem ik aan, jij en ik… vroeg of laat zullen andere mensen binnen het instituut op de hoogte raken van de ware geschiedenis. Zo gaan die dingen. Doe voor nu maar even net alsof je een paar dagen vrij hebt genomen. Het is druk geweest de afgelopen weken, de afgelopen maanden… Ga lekker een lang weekeinde naar Italië, bezoek je ouders. Dan kun je direct Adelberto spreken. Zulke dingen gaan vaak toch wat gemakkelijker als je een direct contact hebt met iemand, als je in dezelfde kamer bent.’

Guus was gaan zitten en was iets gekalmeerd. Hij had zijn stevige hoornen bril afgenomen en het uiteinde van een pootje in zijn mond gestoken, alsof hij een intellectuele pose aannam voor de foto op de achterflap van een boek.

‘Maar het is een mooie vondst, dat moet ik toegeven.’ Met een vaderlijke blik keek hij haar aan en hij glimlachte zowaar eventjes.

Misschien was dat nog niet eens zo’n gek idee, dacht Arianna, om er even tussenuit te gaan. Het ís ook een heel hectische tijd geweest. Wellicht was het de vermoeidheid geweest die haar parten had gespeeld, die haar oordeelsvermogen had aangetast.

‘Goed,’ zei Guus, op een toon die duidelijk aangaf dat de zitting werd opgeheven. Hij pakte de hoorn van het telefoontoestel op zijn bureau en toetste drie knopjes in.

Onmiddellijk verbrak hij de verbinding.

‘Wacht even, Arianna. Wacht even.’

Arianna bleef bij de deur staan, de klink in haar handen.

‘Die goudsmid is discreet?’

‘Ja, absoluut. Ik vertrouw hem. Gisteren heb ik hem op het hart gedrukt niemand hier iets over te vertellen.’

‘Goed,’ zei hij. ‘Misschien is het goed hem nog even te vertellen dat het museum hem aanklaagt, mocht hij zijn mond toch voorbijpraten.’

‘Maar hij deed het onder mijn…’

Guus stak zijn hand in de lucht om haar het zwijgen op te leggen. ‘Zeg het hem nou maar.’

‘Ik zal het doen. Straks ga ik wel even bij hem langs.’

‘De goudsmid, jij, ik… Zijn er nog meer mensen op de hoogte?’

‘Nee, verder niemand.’

‘Er zijn nog geen foto’s gemaakt?’

‘Nee,’ zei Arianna. ‘Ik wilde dat laten doen door een professionele fotograaf.’

‘Dat is goed,’ zei Guus. ‘Ik zal zo snel mogelijk iemand laten komen. Voor nu… Berg de tekst, het beeldje en het kokertje netjes op in je kluis. Ik heb daar ook toegang toe, dus als de fotograaf komt, haal ik hem eruit.’

‘Dat is goed.’

‘En ik zal Thijs vragen naar de tekst te kijken. Hij kan een eerste vertaling maken.’

‘De letters zijn goed te onderscheiden. Iemand als Thijs zal hier niet al te veel moeite mee hebben.’

‘En dan wil ik toch…’ Hij zette zijn bril weer op. ‘Weet je, Arianna, zulke dingen… Zoals ik al zei, zulke dingen komen altijd uit. De aanval is nog altijd de beste verdediging, dat is gewoon zo, zeker in zulke gevallen… Weet je wat, of je nou naar Italië gaat of niet, neem direct vanmiddag maar contact op met Turijn.’

‘Ik zal met Adelberto skypen.’

‘Uitstekend.’

‘En verder?’

‘Ik neem contact op met het NRC Handelsblad. Ik heb goede contacten daar. Veel mensen die daar werken hebben in Leiden gestudeerd, een paar dispuutsgenoten zitten er. Een vriendje van me schrijft voor de wetenschapsredactie. Ik ga hem bellen, dan vertel ik hem het verhaal, een beetje een andere versie natuurlijk, maar dan kunnen we dit nog ten goede keren, denk ik.’

Uit zijn binnenzak pakte hij zijn telefoon, scrolde over het scherm en belde. Met dezelfde hand waarmee hij haar eerder het zwijgen op had gelegd, wuifde hij Arianna nu weg, wat ze iets vernederends vond hebben.

Een lastige vlieg die je verjaagt…

‘Lodewijk! Hoe is het, kerel?’ hoorde ze Guus nog zeggen vlak voor ze de deur achter zich dichtdeed. ‘Ik heb een schitterende scoop voor je.’


Hoofdstuk 8

 

 

 

Thijs de Rooij had een kantoor in het gebouw aan de Matthias de Vrieshof waar de opleiding Oude Nabije Oosten-studies huisde. Het lag aan de schitterende Witte Singel, die de historische binnenstad van Leiden als een beschermende slotgracht omringde. De plek was ideaal, op een steenworp afstand van de universiteitsbibliotheek, tegenover het Lipsiusgebouw waar de collegezalen lagen en een goed voorziene kantine was, op loopafstand van het RMO en van de Hortus Botanicus waar hij graag wandelde om zijn gedachten te ordenen.

Thijs zat over de Griekse tekst gebogen, die in het gouden Isis-beeldje verborgen had gezeten. Het is een cliché dat de eigenschappen van iemand tot wie je je in eerste instantie aangetrokken voelt ook precies die eigenschappen zijn waar je vroeg of laat over struikelt. Iemands positieve instelling wordt onuitstaanbare opgewektheid, de heldere opvattingen blijken te horen bij een starre en onbuigzame geest, en doorzettingsvermogen – zoals bij Arianna – slaat om in een vervelende drammerigheid.

Als het was gebleven bij het eenvoudig scannen van het beeldje en – vooruit dan maar – het onderdompelen ervan in water, dan had Thijs er nog wel vrede mee kunnen hebben. De ergernis die hij voelde toen die goudsmid tijdens hun koffiepauze zijn opwachting maakte, zou binnen een dag zijn weggeëbd. Het zou typisch zo’n verhaal worden dat je later opdist tijdens een vrolijk etentje met collega’s, als de scherpe randjes er allang waren afgesleten.

Maar Arianna had duidelijk de professionele grenzen overschreden door het beeldje zonder toestemming te openen. Weliswaar was dit door de smid zeer goed gedaan en was er geen enkel spoor van beschadiging zichtbaar geweest, maar dat was allemaal onbelangrijk. Het object was in bruikleen van een grote buitenlandse partner, met wie het RMO een lange, duurzame relatie onderhield. Musea wereldwijd wisselden voortdurend artefacten met elkaar uit om een tentoonstelling luister bij te zetten en dit kon alleen op basis van het vertrouwen dat uiterst zorgvuldig met de uitgeleende materialen werd omgesprongen. Natuurlijk waren de objecten verzekerd, maar een zak geld kon natuurlijk nooit volledig genoegdoening bieden voor schade of – God verhoede – diefstal. Op veel objecten was door hun uniciteit en ouderdom vaak nauwelijks een prijs te zetten – in zekere zin waren ze waarde-loos, boven zoiets aards en menselijks als een prijs in geld verheven. 

Guus had Thijs volledig op de hoogte gebracht van Arianna’s handelswijze en ze hadden elkaar gevonden in de afkeuring ervan. Hij had inderdaad geen andere optie gehad dan Arianna te schorsen. En dan was ze er nog genadig van afgekomen, vond Thijs. Mocht hij haar hebben ontslagen, dan zou ze bij een rechter weinig kans hebben gehad als ze het had aangevochten.

Toch leek Guus’ enorme boosheid alweer te zijn weggezakt toen ze elkaar spraken. Dit weekeinde zou er in de zaterdagbijlage van het NRC een groot achtergrondartikel verschijnen over de vondst van de papyrus – samen met een vooruitblik op de tentoonstelling. Guus leek de ongelukkige geschiedenis zo toch nog in iets positiefs om te hebben kunnen zetten, gebruikmakend van het enorme netwerk dat hij in zijn lange carrière had weten op te bouwen.

Met zijn polaroidcamera had Thijs van Guus een paar foto’s van de tekst mogen maken. Op zijn kantoortje had hij de tekst in zijn keurige handschrift op een A3 overgenomen, met extra ruimte tussen de regels voor de vertaling.

Thijs had weliswaar egyptologie gestudeerd, maar hij had zich tijdens zijn studie en eropvolgende promotie gericht op het zogeheten Macedonische Egypte en het Ptolomeïsche Rijk – de reden waarom Arianna als hardcore egyptologe uiteindelijk een betere kandidaat was geweest voor de post van conservator.

In het jaar 332 voor Christus was Alexander de Grote Egypte binnengevallen dat werd bezet door de Achaemenidische Perzen. De Egyptenaren verwelkomden Alexander als bevrijder en gaven hem de titels Horus en Amon-Re om aan te geven dat hij de nieuwe farao was. Tot het jaar 30 na Christus regeerden de opvolgers van Alexander, de Ptolemaeërs, een uit Macedonië stammende koninklijke dynastie, over Egypte. Toen Cleopatra VII en Marcus Antonius door een Romeinse legermacht onder leiding van de jonge Octavianus – de latere keizer Augustus – werden verslagen, ging deze dynastie ten onder.

Vanwege zijn specialisatie beheerste Thijs het Oudgrieks zeer goed, zodat de tekst op zich hem voor weinig problemen plaatste. De meeste tijd was hij nog kwijt geweest met het scheiden van de woorden. In die tijd schreef men immers zonder spaties en leestekens, zodat het wat gepuzzel kostte om te zien waar het ene woord ophield en het andere begon.

Deze tekst, zo concludeerde Thijs al snel, leek een vrij precies recept te zijn voor een middel dat tot een verhoogd bewustzijn zou leiden. Het moest een soort drug zijn geweest.

In godsdiensten overal ter wereld en door alle eeuwen heen is op grote schaal gebruikgemaakt van geestverruimende middelen. Pythia, de priesteres van het orakel in de Griekse oudheid, zat in Delphi op een driepotige kruk boven een gespleten rots waaruit het licht hallucinerende ethyleengas opsteeg. Ze raakte erdoor in hogere sferen, begon onverstaanbare klanken uit te stoten die vervolgens door priesters werden omgezet in begrijpelijke menselijke taal. Sjamanen diep in oerwouden van Indonesië of in het Amazonegebied lieten met een blaaspijp hallucinogeen poeder in hun neus blazen waarna zij een ‘hemelreis’ maakten, waarbij ze goden en voorouders ontmoetten. De Romeinse volgelingen van Demeter, de godin van het graan, aten brood dat besmet was met de moederkoornschimmel wat in feite lsd opleverde, hetgeen zich uitte in een extatisch dansen.

Thijs nam de tekst nog één keer door, veranderde hier en daar een klein woordje, verlegde een accent. Het was hoe dan ook een voorlopige versie, een goede versie weliswaar, maar nog geen eindproduct. De tekst luidde:

 

[…] ontstaat onwetendheid en onbesuisd gedrag dat leidt tot allerlei soorten kwaad.

Maar wanneer de rationele overweging zich boven het onredelijke verheft, dan vervult het de ziel met inzicht die de onredelijke opwellingen tenietdoet.

Zo leerde ik, o mijn dochter Isis, de mensen tot een blijvend verhoogd bewustzijn te komen. En ik sterkte hen met behulp van de volgende formule: 

Pluk de plant, die genoemd is naar jouw ster, aan de oevers van jouw stroom.

Laat zeven bladeren drie dagen drogen in de zon.

Verkruimel hen.

Pluk drie bladeren van de gele monnikskap.

Droog ze en verkruimel ze.

Neem een kotulee van het sap van het riet.

Roer de kruimels door het sap.

Voeg tien zaadjes van de Bacopa toe.

Voeg één bes toe van de wolfskers en stamp deze fijn.

Meng er een kotulee van het zoete meel doorheen.

Breng dit mengsel aan de kook en reciteer tijdens dat proces zevenmaal de mantra:

a òò èèè iiii uuuuu eeeeee óóóóóóó

Laat het kooksel indikken en stollen. 

Snij het stolsel tot tabletten.

Los die naar behoefte op in hibiscusthee.

Drink deze thee staande met de hand op de hartstreek.

Nauwgezette uitvoering zal het bewustzijn verhogen en […]

 

‘Pluk de plant die vernoemd is naar jouw ster…’

Die ster móét de ster Sirius zijn, dacht hij. De godin Isis en de ster Sirius zijn onlosmakelijk met elkaar verbonden. Isis ís Sirius, dus dat kan niet missen. In het dynastieke Egypte werd Sirius vereerd. Het moment waarop zij aan de hemel verscheen, kondigde het begin van de overstromingsperiode van de Nijl aan en daarmee het nieuwe jaar.

‘Aan de oevers van jouw stroom…’

Welke andere rivier kon dit zijn dan de Nijl?

Thijs googelde op ‘plant Isis’, ‘Sirius-plant’, ‘Isis Sirius-plant’, maar dat leverde geen resultaten op waar hij iets wijzer van werd.

‘Bacopa’ leverde wel goede treffers op. Dat was een plantje dat al drieduizend jaar werd toegepast in de Ayurveda, de traditionele geneeskunst van India. Thijs las dat het in India al duizenden jaren een beproefd middel was tegen angst, concentratieproblemen, een slecht geheugen en epilepsie. Het bleek een klein, maar fijn plantje te zijn, met purperen bloemen en dikke, vettige bladeren. Het groeide goed op vochtige zandgronden, bijvoorbeeld langs rivieren en in moerassen.

Interessant, dacht Thijs. De Nijl zou dus een ideale habitat zijn.

De heilzame werking van het plantje was via omwegen ook in het Westen bekend geraakt. Er waren pilletjes van op de markt waarvan de fabrikant beweerde dat ze ‘de leerfuncties verbeteren, het geheugen versterken en leiden tot een hogere nauwkeurigheid van herinneringen’.

Misschien moet ik ze aan mijn studenten gaan voorschrijven…

Op de print omcirkelde hij het woordje ‘Bacopa’, net als ‘het zoete meel’ dat op internet geen bruikbare treffers opleverde.

Ik zal Bea eens vragen, dacht hij. Bea Kamphuis was een medelid van zijn oude jaarclub bij de studentenvereniging Augustinus. Zij had biomedische wetenschappen gestudeerd. Inmiddels werkte ze bij een van de farmaceutische bedrijven in het Bio Science Park achter het Centraal Station, waar ze zich bezighield met voedingssupplementen. In haar studententijd al was ze erg bezig met voeding en door zelfstudie beschikte ze over een fenomenale kennis met betrekking tot de heilzame werking van kruiden en planten. In de jaarclub noemden ze haar plagend wel ‘het kruidenvrouwtje’.

Misschien kan ik haar het hele recept voorleggen, dacht hij. Zij hoeft niet te weten waar het oorspronkelijk vandaan komt.

Hij bedacht zich. Nee, misschien in een later stadium.

Hij typte snel een mail aan haar waarin hij zich slechts in algemene bewoordingen over het recept uitliet. Wel noemde hij Bacopa en verwees hij naar de plant die is vernoemd naar de ster van Isis. ‘Mochten we meer precies de ingrediënten vast kunnen stellen,’ zo sloot hij zijn bericht aan haar af, ‘zou jij dan eventueel bereid zijn je kennis en expertise ter beschikking te stellen? Met andere woorden: te proberen deze pillen – want dat zijn het – te maken?’

Thijs verstuurde de mail.

En verder heb ik een plantkundige nodig, een archeobotanist, iemand die veel weet van oude planten en vegetatie…

Op de website van de Universiteit Leiden zocht Thijs bij de Faculteit der Archeologie naar een specialist op dat gebied en hij kwam uit bij ene dr. M. Veld, archeobotanie/paleobotanie. Op Wikipedia stond het vakgebied omschreven als:

 

Archeobotanie is […] een wetenschappelijke discipline die plantaardige resten bestudeert ter ondersteuning van archeologisch onderzoek. Specialisaties zijn onder andere pollenanalyse, macrorestenonderzoek (zaden, vruchten, en dergelijke) en hout- en houtskoolonderzoek. […] Plantenresten als stengels, wortels en vooral de zaden kunnen, mits onder gunstige condities bewaard gebleven, na honderden en zelfs duizenden jaren nog worden gedetermineerd. Op verschillende manieren kunnen plantenresten in de bodem bewaard zijn gebleven: verkoold, in het grondwater of gemineraliseerd. Soms zijn er speciale conserveringsomstandigheden, bijvoorbeeld in zout of permafrost.

 

Thijs besloot het directe nummer van dr. Veld te bellen, maar nadat de telefoon een keer of tien was overgegaan, werd hij doorgeschakeld.

‘Dit is het secretariaat van de Faculteit der Archeologie,’ klonk een vriendelijke mannenstem. ‘Mijn naam is Peter de Haan.’

‘Mijnheer De Haan, goedemiddag,’ zei Thijs. ‘Ik was eigenlijk op zoek naar doctor Veld.’

‘Ah, de heer Veld is er niet. En ik was toevallig op het secretariaat, dus ik nam de telefoon maar op. U bent doorgeschakeld.’

‘Weet u wanneer hij er wel weer is?’

‘Geen idee,’ zei De Haan. ‘U kunt hem beter een mailtje sturen, denk ik. Dat zal hij thuis ook lezen, of waar hij ook maar is.’

‘Doe ik dat.’

‘Uitstekend.’

Thijs hing op en typte een kort mailtje.

 

Geachte heer Veld, mijn naam is Thijs de Rooij en ik ben verbonden aan de opleiding Oude Nabije Oosten-studies van de Universiteit Leiden. Ik wil u graag een vraag voorleggen.

In een circa tweeduizend jaar oude tekst uit Egypte stuitte ik op de volgende passage: ‘Pluk de plant, die genoemd is naar jouw ster.’ Het gaat hier om de ster Sirius, die verbonden is met de godin Isis, tot wie deze woorden gericht zijn. Ik ben erg benieuwd om welke plant het zou kunnen gaan. Verder wordt er verwezen naar ‘het zoete meel’.

Een snelle zoektocht op internet bracht me niet veel verder. Misschien dat u uw licht over deze kwestie kunt laten schijnen. Als u me niet kunt helpen, kent u wellicht iemand die dat wel kan.

Ik hoop van u te horen,

 

Dr. Th. (Thijs) de Rooij

Universitair docent Oude Nabije Oosten-studies

Macedonisch Egypte en het Ptolomeïsche Rijk

Universiteit Leiden

 

Direct erna stuurde hij een mail aan Guus Dieleman om hem in grote lijnen op de hoogte te brengen van zijn vorderingen. De vertaling wilde hij pas laten lezen als hij er echt helemaal tevreden over was.

Wat zal ik nu doen? dacht hij. 

Net toen Thijs wilde opstaan om even een ommetje te maken, viel zijn oog op een van de foto’s waar de hele tekst op stond. Hij pakte de afdruk op en hield die een beetje schuin in het licht. Hij stond op en ging bij het raam staan.

Hé, dacht hij. Dat is gek…

Hij bewoog de foto een paar keer heen en weer, als in een spelletje waarbij je een klein ijzeren balletje door een doolhof heen in een gaatje moet zien te krijgen.

Op de achtergrond van de Griekse letters zaten wat vlekjes. Het was moeilijk te zien door het lijnenspel van de verschillende stroken van de papyrusplant die qua kleur allemaal subtiel van elkaar verschilden.

Hij hield de foto tot vlak bij zijn ogen.

Zijn dat nou letters?


Hoofdstuk 9

 

 

 

Another day at the office, dacht Dave Jensen geamuseerd toen hij de korte oprijlaan naar het terrein van Pharmafoods Ltd. op reed. Het uitgestrekte bedrijventerrein van het Bio Science Park in Leiden telde meer dan honderd bedrijven, die zich wijdden aan ‘medical life sciences’. In de ronkende teksten op de website schepten ze op over ‘the largest number of bioscience start-ups in the Netherlands’ en de aanwezigheid van ‘several multinationals and internationally acclaimed research institutes’. Alles ging in het Engels hier… Vaak waren het dochters van grote buitenlandse ondernemingen, al waren er ook puur Hollandse bedrijven bij.

Er was een innige band met de Universiteit Leiden. Veel onderzoekers waren parttime aan de universiteit verbonden of andersom natuurlijk: veel wetenschappers deden hun onderzoek deels binnen een bedrijf. Studenten biomedische of farmaceutische wetenschappen liepen er stage, deden er hun afstudeeronderzoek en promovendi promoveerden er, betaald door het bedrijf waar ze werkten.

De gebouwen leken in de eerste plaats te zijn ontworpen op hun functionaliteit; weinige zouden kans maken een prijs te winnen in een architecturale schoonheidswedstrijd. Veel glazen gevels, spiegelend in de zon, die een zekere ongenaakbaarheid uitstraalden. Hier werd wetenschap bedreven, op een zakelijke wijze, gericht op direct nut. Als vanzelf kwam bij de bezoeker het beeld op van strak georganiseerde en netjes opgeruimde laboratoria, van luchtsluizen en klinische tl-verlichting, van lange gangen met linoleum op de vloer en met spierwitte muren, van zacht gezoem van apparaten en robotarmen, van mannen en vrouwen in witte jassen, met handschoentjes en hoofdkapjes…

Dave meldde zich bij de intercom, waarna de slagboom omhoogging. Een camera registreerde zijn kentekenplaat, maar dat was zinloos. Om de twee, drie maanden leasede hij onder een van zijn vele aliassen ergens in Nederland weer een nieuwe auto, dus op basis van dit nummerbord was Dave niet te traceren.

Pharmafoods Ltd. hield zich bezig met voedingssupplementen in de breedste zin van het woord: van poeders voor krachtsporters en vitaminepreparaten voor zwangere vrouwen tot aanvullende vitaminepilletjes voor slecht etende kinderen en capsules met kruiden als kurkuma en gember die gezondheidsfreaks als aanvulling op hun dieet gebruikten.

Dave parkeerde zijn auto en liep naar de hoofdingang van het gebouw. Kort nadat hij had aangebeld, schoven de deuren zoemend open.

De kracht van bedrijven als deze, zo had Dave inmiddels begrepen, was dat door middel van reclame een aantrekkelijk ideaalbeeld werd geschetst: de goedgebouwde sporter met zijn sixpack, de zwangere vrouw die toch het beste wenst voor haar ongeboren vrucht, het kind dat goede weerstand heeft tegen ziektes, de heilzaamheid van natuurproducten, blije mensen huppelend door een zonnig veld vol bloeiende bloemen… Vervolgens werd de consument onzeker gemaakt: eet je als sporter wel juist, herstellen je spieren goed, krijgt je kind wel genoeg vitaminen en mineralen binnen? Bedenk eens wat er mis kan gaan als je baby niet voldoende foliumzuur krijgt, enzovoort, enzovoort… Ten slotte werd een product voorgeschoteld dat deze onzekerheid wegnam: slik dit en je hoeft je geen zorgen meer te maken!

Maar dat was allemaal voor de buitenwereld.

Er was ook een tak binnen Pharmafood Ltd. dat geheim onderzoek deed, classified, in opdracht van overheden en geheime diensten. Een groot deel van de werknemers wist niet eens van dit bedrijf binnen het bedrijf. Alleen na zorgvuldige screening werden mensen aangenomen voor deze afdeling, die was gevestigd in een afgeschermd gedeelte van het gebouw.

En dat was de afdeling waar Dave voor kwam.

‘Hallo Dave, welkom,’ zei de man die voor de balie al op hem stond te wachten, net als Dave een man van de klok. Hij was lang, zijn haar was gemillimeterd en hij had een ascetisch gezicht, met ietwat ingevallen wangen, en het getrainde lichaam als van een militair. Hij droeg een lange witte labjas over zijn gewone kleding heen.

‘Patrick, hoe is het?’ antwoordde Dave.

Ze schudden elkaar de hand. De zeer ferme handdruk zorgde bij Dave voor een korte, scherpe pijn. 

‘Kom verder.’

Dave passeerde een poortje dat veel weg had van die detectiepoortjes op het vliegveld. Hij liep achter Patrick aan door de lange, brede ziekenhuisachtige gangen. Ze passeerden verschillende malen deuren die Patrick aanvankelijk opende met een wit kaartje van hard plastic dat hij aan een koord om zijn nek droeg. Maar bij de laatste deur posteerde hij zich precies voor een lezer die zijn oog scande.

‘We zijn nu in het heilige der heiligen,’ grapte Patrick toen de deur met een zacht gesis opzijschoof. Het deed Dave denken aan die deuren aan boord van ruimteschepen in films als Star Wars.

In het laboratorium dat ze binnengingen, werkten een vijftal mensen, drie mannen en twee vrouwen, zo registreerde Dave.

‘We gaan naar mijn kantoortje,’ zei Patrick. 

Ze gingen een kamer binnen zonder ramen.

‘De vorige keer mocht ik hier nog niet komen,’ zei Dave.

‘Haha, dat klopt,’ zei Patrick lachend. ‘Maar van het geld dat we aan je laatste opdracht hebben overgehouden, hebben we een groot deel van ons laboratorium kunnen vernieuwen… Alles state of the art nu, dus je bent een graag geziene gast. Zie het als een teken van vertrouwen.’

‘Zitten we onder de grond?’ vroeg Dave.

‘Ja, klopt. Bijna ongemerkt daal je steeds verder af op weg hiernaartoe. Telkens twee, drie treden, totdat je uiteindelijk een paar meter onder de grond uitkomt. Het parkeerterrein ligt boven ons.’

‘Deprimerend.’

‘Ach,’ zei Patrick. ‘Ik slik vitamine D. Wij allemaal hierbeneden… Omdat we weinig zonlicht zien als we hier werken.’ Hij hield een potje omhoog. ‘Eigen merk.’

Hij zette het potje weer neer. ‘En er wordt voortdurend verse lucht gecirculeerd via een uitgekiend ventilatiesysteem, het is geen sick building… Maar goed, kan ik iets inschenken voor je? Een kopje koffie? Thee?’

‘Een glaasje water is goed.’

Uit een kleine koelkast haalde Patrick een glazen kan gevuld met water, waarin stukken verse gember, citroen en takjes munt dreven. Hij schonk Dave een glas in.

‘Maar goed,’ zei Patrick. ‘Genoeg chitchat, laten we ter zake komen. Hier kwam je niet voor tenslotte.’

‘Nee, nee, klopt,’ zei Dave. ‘Een klant van mij, laten we hem John noemen, een grote buitenlandse speler, is geïnteresseerd in enkele van jullie… laat ik het zo zeggen… producten die wat minder bekend zijn bij het grote publiek.’

Patrick glimlachte.

‘Hij is CEO van een internationaal, beursgenoteerd bedrijf. Dow Jones, Nikkei, Shanghai Stock Exchange, noem het maar op. Het is een solide onderneming, niets schimmigs aan…’

‘Goed, goed,’ zei Patrick. ‘Ga door.’

‘Ze zitten in de hoek van de wapenindustrie, ze leveren aan legers over de hele wereld… De VS zijn een belangrijke klant, andere NAVO-lidstaten… Ze staan aan de goede kant, laat ik het zo zeggen, geen schurkenstaten.’

‘Dat is een kwestie van definitie, zouden sommige mensen zeggen,’ zei Patrick lachend.

Dave trok een plichtmatige grijns. ‘Hoe dan ook,’ ging hij verder. ‘Geen wapens, dat niet… Een beetje in dezelfde business als jullie: supplementen, vitamines, voeding, prestatiebevorderende middelen, pilletjes gericht op het verbeteren van uithoudingsvermogen, het uitstellen van slaap, pillen met hoge doses cafeïne et cetera, goed… Ik hoef jou niet te vertellen wat er allemaal op de markt is.’

‘Dus?’

‘Ze zijn zeer geïnteresseerd in jullie onderzoek naar…’ Dave haalde een klein notitieboekje uit de binnenzak van zijn jas. ‘Wacht, ik pak het er even bij.’

‘Ik denk dat ik weet waar je heen wil.’

‘Hier.’ Dave bladerde in het boekje waarvan de bladzijden gevuld waren met steekwoorden zo leek het, cijfers en berekeningen. ‘In-ca-pi-ci…’

‘Incapacitantia,’ hielp Patrick hem. ‘In-capaci-tantia. Gewoon in drieën knippen, dan onthoud je dat het gemakkelijkst.’

‘In-capaci-tantia,’ herhaalde Dave langzaam, alsof hij de lettergrepen proefde op zijn tong. ‘Inderdaad.’ Hij borg het boekje weer op. ‘Vertel,’ zei Dave. ‘Of zoals jullie hier misschien zeggen: enlighten me.’

‘Het is een oud onderzoek,’ zei Patrick. ‘In de jaren zestig is er veel gebeurd op dat gebied, met name in de Verenigde Staten. We hebben het inderdaad recentelijk weer opgepakt. Het verbaast me dat je klant hiervan op de hoogte is, om eerlijk te zijn.’ Hij liet een betekenisvolle stilte vallen, maar Dave toonde hem slechts een superieur glimlachje.

‘Incapacitantia zijn stoffen die iemand tijdelijk uitschakelen,’ doceerde Patrick, op een toon alsof hij een collegezaal vol studenten toesprak. ‘Belangrijke toevoeging daarbij is dat die persoon – je tegenstander, want daar hebben we het over natuurlijk – er geen letsel aan overhoudt. Geen blijvend letsel.’

Dave knikte.

‘Het is in feite zo oud als de weg naar Rome,’ zei Patrick. ‘Nog ouder zelfs… Je hebt dat beroemde verhaal in Genesis. Ben je een beetje Bijbelvast?’

‘Niet echt, sorry.’

‘Het is het verhaal van Dina, de enige dochter van aartsvader Jakob, een stamvader van de joden… Haar moeder was Lea. Jakob en zijn gevolg strijken neer in het land Kanaän, ze kennen het gebied niet. Het meisje Dina gaat kijken bij de meisjes van het land, je kunt je daar iets bij voorstellen. Als wij op de camping aankomen, heeft onze dochter al vriendinnen gemaakt voordat we de kofferbak open hebben gemaakt. Maar goed, ze gaat daar kijken, een mooie meid, en ze loopt tegen Sichem aan, een jongeman, die haar verkracht. Daarna werd hij verliefd op haar, staat er in Genesis. Zijn vader, Hemor, gaat naar Jakob toe om te vragen of de twee mogen trouwen. De mening van het meisje doet er niet veel toe blijkbaar, trouwen met je verkrachter… Het is een gebruik dat je nog steeds tegenkomt in sommige landen, zo red je als meisje de eer van de familie… Hoe dan ook, Jakob geeft zijn zegen aan deze verbintenis, onder voorwaarde dat alle mannen in de woonplaats van Hemor en Sichem de joodse rituelen zouden volgen, inclusief de besnijdenis. Ze stemmen daar volmondig mee in. Onbegrijpelijk dat ze zo snel overstag gaan… De volgende dag liggen alle mannen met wondkoorts op bed, ze herstellen van de besnijdenis, en op dat moment sluipen Jakob en zijn mannen de stad binnen. Ze vermoorden al die mannen, die natuurlijk te zwak zijn om zich te verdedigen.’

‘Slim.’

‘Sluw, ja. Dat kun je wel zeggen. De vrouwen, kinderen en al het vee nemen ze mee als oorlogsbuit. Ook het meisje Dina wordt uit het huis van Hemor en Sichem meegenomen.’

‘Eerwraak.’

‘Een klassiek geval van eerwraak ja.’

‘In-capaci-tantia dus.’

‘In zekere zin zou je dit een van de vroegste voorbeelden daarvan kunnen noemen.’

‘Maar krijg je tegenstanders maar eens zover dat ze zich massaal laten besnijden.’

‘Precies… Lastig. Maar er zijn veel andere voorbeelden te geven. De alcohol die de kolonisten in Amerika uitdeelden aan indiaanse stammen bijvoorbeeld. Als die zich in een coma gezopen hadden en de volgende dag hun roes nog lagen uit te slapen, vormden ze geen tegenstand van belang meer.’

‘Maar in deze voorbeelden worden de tegenstanders allemaal afgemaakt.’

‘Ja, en dat is niet per se de bedoeling of de opzet. Je kunt in feite kiezen wat je met ze doet. Dit zijn de meer bloedige voorbeelden, uit andere tijden, maar… Weet je wat, ik haal er even iemand bij die dit onderzoek leidt. Zij is het hoofd van die afdeling.’

Energiek sprong Patrick op. Hij verliet de kamer en was binnen een minuut weer terug. In zijn kielzog kwam een vrouw binnen, die Dave ergens eind twintig schatte. Hij was verbaasd dat een zo jonge vrouw blijkbaar de leiding had. Zo te zien kwam ze rechtstreeks uit het laboratorium, want het haarkapje had ze nog op – een weerbarstige rode krul piepte eronderuit – en op haar voorhoofd zat een grote plastic veiligheidsbril. Kleine sproetjes sierden haar wangen. Haar heldere groene ogen straalden iets van onrust uit, als van iemand die midden in een klus is gestoord.

‘Kom even verder,’ zei Patrick tegen haar. ‘Dat andere kan wel even wachten.’

‘Goed dan,’ zei ze en ze kwam verder het kantoortje in gelopen.

Ze stak haar hand uit, een sierlijke slanke hand als van een pianiste en noemde haar naam: ‘Bea Kamphuis.’


Hoofdstuk 10

 

 

 

Na het gesprek met Guus ging Arianna naar huis.

Ze voelde een zekere schaamte, maar tegelijkertijd ook een gekrenktheid. Natuurlijk, Guus was de directeur en het hoorde bij zijn rol en positie om haar voor een paar dagen naar huis te sturen. Maar Arianna dacht ook: wacht maar, mijn tijd komt nog wel. En: op een dag zal dit gedurfde en doortastende optreden van mij juist worden bewonderd. Het zijn mensen als ik die geschiedenis schrijven, niet de bange wezels die alleen maar op de gebaande paden blijven en zich wanhopig vastklampen aan regeltjes en procedures.

Lopend naar huis had ze zo veel mogelijk de kleine steegjes en straatjes gekozen, via Het Gerecht en langs de Pieterskerk, dicht bij de gevels van de gebouwen blijvend, alsof ze wilde opgaan in de omgeving. Het driftige geklikklak van de hoge hakken onder haar laarzen weerkaatste tegen de eeuwenoude gevels van de huizen.

Eenmaal thuis, in haar driekamerappartement aan de Duizenddraadsteeg, zocht ze via Skype onmiddellijk contact met Adelberto, de directeur van het Museo Egizio in Turijn. Hij was haar mentor en in veel opzichten haar tweede vader.

Haar derde vader als je haar biologische vader meetelde…

Zoals ze had verwacht, reageerde Adelberto milder dan Guus – al schrok ook hij in eerste instantie van Arianna’s voortvarendheid en het schenden van de museale codes. Maar toen hij van de schrik was bekomen en hij had begrepen dat aan het beeldje niets meer te zien was, dat het kleine manuscript beschermd was tegen lucht en vocht en dat ook het lederen kokertje inmiddels onder de juiste condities werd geconserveerd, was hij gerustgesteld.

‘Dat het nooit iemand is opgevallen,’ zei hij. ‘Bijzonder… Had je er wel eens eerder van gehoord? Van een dergelijke verstopplaats?’

‘Nee, nog niet eerder van gehoord. Het is een beetje toeval, ook onderbuikgevoel. Een opmerking van een collega zette me aan het denken… Maar het is een bijzondere vondst.’

‘Enig idee waar de tekst over gaat?’

‘Nee, het was in het Oudgrieks geschreven. Ik heb de naam Isis herkend, er stond iets als “mijn dochter Isis”, maar meer weet ik niet. Het zal een gebed zijn, een hymne… Ik hoop dat het een nieuwe tekst is, iets wat we nog niet kennen, dat zou mooi zijn. Mijn collega is aan de slag met de vertaling, dat is meer zijn gebied.’

‘“Mijn dochter Isis…”’ zei Adelberto nadenkend. ‘Isis was de dochter van de hemel en de aarde, Noet en Geb… Hm. Gevoelsmatig moet ik aan Thoth denken, de god van de maan, van de magie… Je kent het verhaal dat Seth het hoofd van zijn zus Isis afhakte toen zij haar zoontje Horus tegen hem probeerde te beschermen?’

‘Ja, natuurlijk.’ Arianna begreep welke kant hij op wilde. ‘Thoth heeft haar toen genezen, weer heel gemaakt.’

‘Inderdaad,’ zei hij lachend. ‘Natuurlijk ken je het verhaal… Maar ik bedoelde eigenlijk die beroemde lofprijzing op Isis die op een zuil in het Egyptische Memphis werd gevonden. Daarin lezen we dat Isis is opgevoed door Hermes. Na de verovering van Egypte door Alexander de Grote werd Thoth min of meer omgezet naar de god Hermes, Hermes Trismegistus om precies te zijn. Zoals je weet incorporeerden overwinnaars vaak bestaande goden in hun eigen godsdienst in plaats van ze af te wijzen om de lokale bevolking niet al te zeer tegen zich in het harnas te jagen.’

‘Hermes Trismegistus… Helemaal niet gek gedacht, Adelberto, mijn oude meester,’ zei Arianna. ‘Mijn collega Thijs kennende zal hij er niet lang mee bezig zijn. Het is ook geen lange tekst, dus ik verwacht dat hij hem wel zal hebben ontcijferd als ik volgende week terug ben.’

‘En de ouderdom van het document?’

‘De losse snippers worden onderworpen aan een koolstofdatering, net als de inkt erop en het leren kokertje. Ook dat zal volgende week wel bekend zijn, verwacht ik. Je bent de eerste die het hoort, Adelberto.’

Ze namen afscheid, maar niet voor eerst nog de laatste nieuwtjes en roddels uit het museum in Turijn te hebben doorgenomen. Arianna bracht de groeten over aan haar vader, die officieel met pensioen was, maar als vrijwilliger nog altijd aan het museum was verbonden.

Arianna appte Thijs, maar hij reageerde niet. Ze zag dat hij vaak genoeg online was, maar hij opende haar berichtje dus niet. Dat was even duidelijk als een appje te sturen met dat hij even geen contact wilde – al was dit genegeerd worden wel pijnlijker. Ze was er eerst verdrietig om, toen boos en accepteerde het uiteindelijk maar.

Hoewel het nog vroeg in de middag was, opende ze een fles rode wijn die ze al snel voor de helft soldaat had gemaakt, staand in de keuken.

Arianna deed de gordijnen dicht, schonk zichzelf nogmaals een flink glas in en goot het restant vanuit de fles rechtstreeks in haar keel. 

Ze opende de vriezer en zag dat er nog een diepvriespizza in lag.

Ik hoef nergens meer heen vandaag, dacht ze. Wijn en pizza, wat kan een vrouw zich meer wensen?

Arianna nestelde zich op de bank en trok een dekentje over haar benen. Ze had een enorm medelijden met zichzelf – iets wat niet eens alleen maar onaangenaam voelde.

Mijn dochter Isis… peinsde ze. Mijn dochter Isis. Hermes…

Ze pakte de laptop die naast haar op de bank lag en klapte die open.

Het eerste dat ze in de zoekbalk van Google intypte was ‘last minutes Turijn’, maar nog voordat ze op enter had gedrukt, wiste ze die woorden alweer.

Een paar dagen naar huis, naar Italië, zou wel fijn zijn… Maar het voelde ook te veel als een vlucht…

‘Thijs de Rooij’ typte ze en daarna klikte ze op ‘Afbeeldingen’.

Ze glimlachte. Veel van de foto’s die in beeld verschenen, kende ze. Sommige had ze zelfs zelf gemaakt. 

Het knappe gezicht van haar collega staarde onbevangen de camera in, lachend naar háár.

Bastardo… dacht ze.

Arianna klikte de foto’s weg.

Ze nam nog een slok van haar wijn. Het glas zette ze met iets te veel kracht terug op tafel, waardoor een deel van de inhoud over de rand klotste.

Kom op nu. We beginnen opnieuw.

‘Isis’, ‘Hermes’, ‘Thoth’ typte ze.

Arianna opende de eerste link die zich aandiende. ‘In De Iside et Osiride noemt Plutarchus de traditie, volgens welke voor sommigen Isis de dochter van Thoth/Hermes is,’ las ze. ‘De associatie tussen Isis en Thoth, en dienovereenkomstig met Hermes, komt voort uit de gemeenschappelijke verbindingen van al deze goden met Wijsheid.’

Ze voelde een hernieuwde energie in zich opkomen.

‘Dank je wel, Adelberto,’ fluisterde ze.


Hoofdstuk 11

 

 

 

Thijs bracht de foto zo dicht bij zijn ogen dat die bijna zijn zicht blokkeerde.

Dit is zinloos, dacht hij. Ik moet het origineel bekijken.

Hij hield de foto nog een keer verder van zich af.

Het is toch net alsof daar letters staan… In Latijns schrift, het zijn sowieso geen Griekse letters… Dat lijkt wel een T… Maar het kan net zo goed een vlek zijn…

Thijs legde de foto terug op de stapel.

Misschien kunnen we de papyrus blootstellen aan ultraviolet licht, dacht hij.

Het kon dat ze te maken hadden met een palimpsest, maar dat zag je meestal alleen bij perkament, niet bij papyrus. In de oudheid werd dit ook wel ‘codex rescriptus’ genoemd, ‘een opnieuw beschreven boek of rol’. In vroeger tijden was perkament kostbaar. Als aan een tekst niet langer waarde werd gehecht, dan werd de bovenste laag van het perkament – met de tekst erop – er voorzichtig afgeschraapt zodat het perkament opnieuw gebruikt kon worden. Omdat de inkt toch dieper in het perkament, gemaakt van dierenhuiden, was doorgedrongen dan ze weg konden schrapen, bleef de oorspronkelijke tekst vaak nog deels zichtbaar. Veel oude geschriften zijn op die manier zelfs voor het nageslacht bewaard gebleven. Zeker met moderne technieken, onder ultraviolet licht, is de onderliggende tekst vaak goed te ontcijferen.

Het is een grappige speling van het lot, dacht Thijs. Juist door de kostbaarheid van het perkament zijn veel oude handschriften bewaard gebleven. Als perkament goedkoper was geweest, dan zou men oude documenten eerder vernietigd hebben dan ze als palimpsest te gebruiken. 

Zo was daar de zogenoemde Archimedes-palimpsest met een kopie van een geschrift van Archimedes – zijn naam was voor altijd verbonden met het nemen van een bad. Een van de beroemdste palimpsesten was het handschrift in de Biblioteca Ambrosiana te Milaan met Cicero’s De Republica, een tekst die eeuwenlang verloren was gewaand. Onder een tekst uit de Koran werd een Bijbelse tekst uit het Oude Testament ontdekt, uit het boek Deuteronomium, daterend uit de achtste eeuw. 

Maar papyrus… Een papyruspalimpsest kwam wel voor, maar was veel zeldzamer, om de eenvoudige reden dat papyrus veel goedkoper was dan het kostbare perkament. Toch waren er voorbeelden van hergebruikte papyrus… Romeinen verwezen naar dit gebruik als ‘papyrum abluere’, ‘het wassen van papyrus’. De tekst werd er eenvoudig af gewassen, maar ook dan bleef de oude tekst vaak toch nog een beetje zichtbaar.

Toen viel plots een andere gedachte Thijs in. Stel dat het niet per ongeluk is… Dat het geen palimpsest is in de zin van hergebruikte papyrus, maar dat de schrijver heel bewust een verborgen boodschap had achtergelaten, alleen bestemd voor ingewijden? 

Hij besloot het er voor nu maar even bij te laten. Als Arianna na haar schorsing weer terug was, kon hij het ter sprake brengen. Het stof moest eerst maar eventjes neerdalen en dan was er nog meer dan genoeg tijd.

Thijs ging weer zitten, niet wetend wat te doen. Hij pakte zijn telefoon en zag dat Arianna hem had geappt, maar hij opende haar berichtjes niet.

Even niet. 

Hij deelde zijn werkkamer met Harm Wiersma, die onlangs weduwnaar was geworden. Tot voor kort combineerde hij zijn baan met de mantelzorg voor Leonie, zijn ernstig zieke vrouw. Harm was een vriendelijke man, begin zestig, met een intelligent gevoel voor humor en hoewel hij weinig sprak, vond Thijs zijn aanwezigheid toch altijd prettig.

Beiden hadden hun bureau met de lange kant tegen de lange zijde van de muur, zodat ze met de ruggen naar elkaar toe zaten. In de korte muur tussen hen in zat een raam dat uitzicht bood op een kale stenen binnenplaats, waar de zon nooit tot doordrong en het mos tussen de klinkers groeide.

Hoewel ze uren konden zitten werken zonder met elkaar te praten, vond hij het rustige getyp van Harm op het toetsenbord achter hem altijd iets rustgevends hebben.

Thijs was zo diep in gedachten verzonken dat hij schrok toen Harm hem iets vroeg.

‘Waar ga je zo in op, collega?’

‘Het is een…’ begon Thijs zijn zin, maar hij maakte hem niet af. Onbewust maakte hij een stapeltje van de foto’s die hij vervolgens onder een boek legde.

Wat kan ik hem vertellen? dacht Thijs. Ik weet nog niet met welk verhaal Guus komt. Welke versie van de gebeurtenissen wordt naar buiten toe gebracht? 

Thijs draaide zich om en keek naar Harm, die hem vriendelijk glimlachend aanstaarde.

Ach, wat heb ik te verbergen voor hem, dacht Thijs toen. We kennen elkaar al jaren en bovendien kan hij me waarschijnlijk nog goed helpen ook.

‘Het is een magische tekst,’ besloot Thijs dan toch maar openheid van zaken te geven.

Magische teksten – ook wel toverspreuken genoemd – kwamen in het Egypte van de tweede eeuw voor Christus tot de vijfde eeuw na Christus veel voor. In de antieke magie probeerde men met behulp van speciale voorwerpen, spreuken en rituelen de werkelijkheid naar de hand te zetten. Het ging daarbij meestal om problemen die te maken hadden met vruchtbaarheid, gezondheid, veiligheid en liefdesleven.

‘Het is nog maar net ontdekt in het RMO,’ legde Thijs verder uit. ‘Het zat verborgen in een beeldje.’

‘Dat klinkt spannend.’

‘Ja, dat is het ook,’ zei Thijs. ‘Het is per toeval ontdekt, een interessante geschiedenis. Misschien komt er dit weekeinde in het NRC al een stuk over de vondst.’

‘En wat is jouw rol?’

‘Het is in het Grieks. Dus Guus heeft me gevraagd een eerste vertaling te maken.’

Thijs draaide op zijn stoel en haalde het stapeltje foto’s vanonder het boek vandaan. Hij geneerde zich een beetje voor het feit dat hij ze voor zijn collega had verborgen. Toen stond hij op en gaf de foto’s en het papier met de vertaling aan Harm.

‘Er worden natuurlijk nog goede foto’s van gemaakt,’ zei Thijs. ‘Maar ik heb deze vast genomen, zodat ik snel een eerste vertaling kon maken.’

Harm bestudeerde de foto’s een voor een, zoals je vakantiekiekjes van iemand bekijkt. Hij gaf ze terug aan Thijs en zette zijn bril op om de tekst te lezen. ‘Ontstaat onwetendheid en onbesuisd gedrag,’ las hij hardop voor, ‘dat leidt tot allerlei soorten kwaad. Maar wanneer de rationele overweging zich boven het onredelijke verheft, dan vervult het de ziel met inzicht die de onredelijke opwellingen tenietdoet.’

De rest van de tekst las hij in stilte, waarbij hij af en toe knikte.

‘Komt het je bekend voor?’ vroeg Thijs. ‘Dat zou gewel–’

Harm stak een hand op om Thijs het zwijgen op te leggen. ‘Nauwgezette uitvoering zal het bewustzijn verhogen en…’

‘Daar houdt de tekst helaas op,’ zei Thijs. ‘De papyrus is zowel aan de bovenkant als aan de onderkant aangetast door de tand des tijds. Het begin van de eerste zin en het einde van de laatste zin ontbreken.’

‘Terwijl die juist zo interessant zouden zijn geweest,’ zei Harm met iets van spijt in zijn stem. Waardoor ontstaan onwetendheid en onbesuisd gedrag? En wat zal nauwgezette uitvoering nog meer verhogen dan alleen het bewustzijn?

‘Maar wat denk je van de tekst?’ vroeg Thijs. ‘Komt die je bekend voor?’

‘Het is een wonderlijk fragment, dat kan ik je wel vertellen. Weet je, Thijs, ik kan er mijn vinger niet op leggen, maar op de een of andere manier komen de woorden me bekend voor. Ik weet dat ik het weet… Ken je dat gevoel?’

‘Ja, ja, natuurlijk. Op het puntje van je tong…’

‘Ja, zoiets… De menselijke geest is toch iets wonderlijks. Ik bedoel, vraag een computer hoe de hoofdstad van Bhutan heet en hij gaat net zo lang zoeken tot die het antwoord heeft gevonden. Ik weet onmiddellijk dat ik dat niet weet, hoelang ik mijn hersens ook pijnig… Maar dit is juist het omgekeerde, nu weet ik dat ik het weet. De kennis is in mij aanwezig, ergens verborgen.’

‘Ken uzelve,’ zei Thijs.

‘Haha, precies.’

Gnothi seauton, Oudgrieks voor ‘Ken uzelve’, prijkte boven de tempel van Apollo, de plek waar de Grieken het orakel van Delphi raadpleegden. Klassieke filosofen, zoals Socrates, waren ervan overtuigd dat ware kennis over het leven begon bij het zelfonderzoek. Socrates vergeleek zichzelf niet voor niets met een vroedvrouw: zoals zij baby’s ter wereld bracht, zorgde hij ervoor dat mensen de ideeën die reeds in hun binnenste aanwezig waren onder woorden leerden brengen en naar buiten brachten, geboren lieten worden. Het idee dat ware kennis zelfkennis is die uiteindelijk godskennis is, vind je in vrijwel alle religieuze tradities over de hele wereld.

‘Het is een wonderlijk toeval,’ zei Harm. ‘Je weet, ik leg de laatste hand aan mijn boek over hermetische teksten.’

Deze hermetische teksten uit de eerste eeuwen van onze jaartelling waren religieus-filosofische teksten die onder de naam van de legendarische filosoof Hermes Trismegistus waren geschreven. De geschriften uit die tijd werden samengebracht in diverse bundels waaronder het beroemde Corpus Hermeticum. Die teksten waren voor veel mensen kennelijk zo onbegrijpelijk dat hermeticus, hermetisch, ‘geheimzinnig, afgesloten’ ging betekenen.

Heden ten dage was Trismegistus het meest bekend van zijn grondregel ‘zo boven, zo beneden’, het hermetische principe dat verwees naar de gelijkstelling van hemel en aarde – nog altijd erg populair in de theosofie en in de newagebeweging. 

‘Van de week kreeg ik de drukproef binnen, een heel werk nog,’ zei Harm. ‘Je komt naar de presentatie in het RMO volgende maand toch?’

‘Ja, natuurlijk.’

‘Synchroniciteit zou Jung zeggen, een wonderlijke samenloop van omstandigheden.’

‘Want?’

‘Deze tekst doet sterk hermetisch aan,’ zei Harm.

Thijs zag dat Harm rode vlekken in zijn nek had gekregen.


Hoofdstuk 12

 

 

 

Bea Kamphuis ging niet op een stoel zitten, maar leunde tegen een tafel aan, alsof ze ieder moment kon worden weggeroepen. ‘Patrick vertelde me dat je meer wil weten over de incapacitantia.’

‘Mijn klant wil dat,’ corrigeerde Dave haar.

‘Uitstekend,’ zei ze. ‘Je weet inmiddels dat het stoffen zijn die de tegenstander tijdelijk uitschakelen, zonder blijvend letsel te veroorzaken. De militaire industrie heeft bijzondere aandacht voor deze stoffen, zoals je je misschien kunt voorstellen.’

Bea liep naar het bureau van Patrick en pakte uit een pennenbakje een zwarte markeerstift. In een hoek van het kantoor stond een flip-over op een driepoot. Bea sloeg een groot blad, dat vol scheikundige formules stond, om. INCAPACITANTIA schreef ze in hoofdletters op het lege papier. Vervolgens tekende ze twee pijlen. Bij de ene schreef ze FYSIEK en bij de andere PSYCHISCH.

‘Kijk, Dave,’ zei Bea. ‘De incapacitantia kun je indelen in stoffen met een fysieke uitwerking en met een psychische uitwerking. De eerste veroorzaken bijvoorbeeld tijdelijk een verminderd bewustzijn, desoriëntatie, blindheid of verlammingen. Dat doen ze door inwerking op het centraal zenuwstelsel. Je kunt denken aan curare, een verzamelnaam voor verschillende vergiften die door sommige Zuid-Amerikaanse indianenstammen worden bereid uit onder andere een bepaalde liaan en andere planten. Ze dopen hun pijlpunten in de curare en hun prooi raakt tijdelijk verlamd; een aap bijvoorbeeld valt uit de boom. Verder zijn er gefluorideerde ethers, die stuiptrekkingen veroorzaken.’

‘Lastig vechten dan,’ zei Patrick, die iemand met stuiptrekkingen imiteerde.

‘De andere incapacitantia, met een psychische uitwerking,’ ging Bea onverstoorbaar verder, ‘zijn bijvoorbeeld lsd…’

‘Lucy in the sky with diamonds…’ zong Patrick.

‘Wil je het anders zélf vertellen?’ zei Bea geïrriteerd.

Patrick hief zijn handen in de lucht. ‘Sorry, sorry, je hebt gelijk. Bij lsd moet ik altijd aan dat liedje van The Beatles denken. Daarin zingen ze ook over lsd tenslotte. Lucy, sky, diamonds…’

‘Maar ook,’ vervolgde Bea, ‘een stof als mescaline, een alkaloïde die afkomstig is van onder andere cactussen. In Mexico is dit al heel lang bekend. Sjamanen gebruiken de stof bij hun rituelen. In de jaren zestig raakte het gebruik ervan populair als recreatieve drug bij zogenoemde psychonauten, die de drug gebruikten voor verlichting en verkenning van de geest. Gebruikers omschrijven het effect van mescaline als een innerlijke reis door de geest, waarbij zowel de positieve als de negatieve kanten van de geest vanuit een ander perspectief kunnen worden verkend. Jim Morrison was een bekende gebruiker ervan, de schrijver Aldous Huxley ook trouwens.’

‘Doet me denken aan die film The Matrix,’ zei Patrick.

Bea keek hem kort aan, alsof ze in wilde schatten of deze bijdrage serieus bedoeld was. Ze knikte bevestigend.

‘Neo, de hoofdpersoon in die film,’ legde Patrick aan Dave uit, ‘vraagt een klant of hij het gevoel kent dat je niet zeker weet of je wakker bent of slaapt. En die klant antwoordt dan: “Constant, dat komt door de mescaline. De enige manier om te vliegen.”’ 

‘Precies,’ zei Bea. ‘Bij die psychische incapacitantia kom je vanwege die innerlijke reis door de geest al snel op het terrein van de godsdienst, van de esoterie en de spiritualiteit. Er is een ander middel, dat heet bufotenine. Je vindt het op de huid van bepaalde padden, mensen likken eraan om high te worden. Dit middel wordt al eeuwen gebruikt in de traditionele geneeskunde in China. Ook weer in Zuid-Amerika wordt dit door inheemse stammen bij hun religieuze rituelen als psychedelisch snuifmiddel gebruikt, yopo heet het. Het zit ook in bepaalde paddenstoelen, waaronder de vliegenzwam.’

‘Dat is allemaal reuze-interessant,’ zei Dave, ‘en dat meen ik echt, maar ik ben nog steeds geen toepassing tegengekomen waar mijn klant iets mee zou kunnen. Je kunt niet een leger padden op je vijanden afsturen en die dan vragen of ze even allemaal aan die beesten willen likken.’

‘Nee, dat is waar. Maar daar komen we nu. Dit was nog maar de inleiding. Heb je wel eens gehoord van yellow rain? En nu niet “Purple Rain” gaan zingen, Patrick.’

Dave schudde met het hoofd.

‘Yellow rain, of Trichothecenen mycotoxines, is een chemisch wapen dat de Russen in 1976 in Laos en Cambodja zouden hebben ingezet tegen de Amerikanen, maar hard bewijs hiervoor is nooit gevonden. Recenter is het gebruik geweest van fentanyl en derivaten in 2002, toen een stof uit deze familie zou zijn gebruikt bij de ontzetting van het door Tsjetsjenen bezette theater in Moskou. Via het ventilatiesysteem spoot het Russische leger een aerosolvorm van het verdovingsmiddel carfentanil naar binnen, in de vorm van een gas. Het is een middel, tienduizend keer sterker dan morfine, een heel sterk opiaat dus. Er werd een veel te hoge dosis binnengebracht, waardoor veel mensen in het gebouw stikten. En daarmee zie je direct het probleem. In de loop van de afgelopen decennia zijn verschillende incapacitantia uitvoerig bestudeerd voor militaire toepassing. Het punt is dat ze in de praktijk lastig toepasbaar zijn, omdat ze niet voldoen aan criteria met betrekking tot zaken als de stabiliteit, het verspreidingsvermogen, de mogelijkheid voor productie op grote schaal en betrouwbaarheid in de relatie tussen dosis en effecten, en dergelijke.’

‘Ons onderzoek staat nog in de kinderschoenen,’ nam Patrick het over van Bea. ‘Maar je begrijpt, Dave, als we een middel vinden dat stabiel is, goed gedistribueerd kan worden, gemakkelijk op grote schaal kan worden verspreid, betrouwbaar is… Dan hebben we een machtig middel in handen. Kijk, oorlog gevoerd wordt er toch en als wij er niet mee aan de slag gaan, dan doen anderen het wel. Dan kunnen wij het middel beter hebben, wij, de goodguys, in plaats van een of andere mad dog in een schurkenstaat.’

‘Het voordeel van incapacitantia is dat je mensen wel overweldigt,’ zei Bea, ‘maar niet doodt. Voor mij zou dat de grens zijn, maar nu kan ik het aan mezelf verantwoorden dat ik hieraan meewerk.’

‘En hoe zou je het dan verspreiden?’ vroeg Dave.

‘We kijken nu naar chemtrails,’ zei Bea.

‘Chemtrails… Hoe zat dat ook alweer?’

‘Het woord is een samentrekking van chemical en trails, “chemische sporen” dus,’ zei Bea. ‘Er zijn veel mensen die geloven dat overheden vanuit vliegtuigen hun bevolkingen besproeien met een mysterieuze substantie. Het bewijs zien ze in ongebruikelijke condenssporen die vliegtuigen achterlaten in de lucht. Het is terug te voeren op ideeën en experimenten om het weer te beïnvloeden door bepaalde stoffen in de lucht te spuiten en zo bijvoorbeeld wolkvorming te stimuleren en regen op te wekken. Maar goed, er zijn dus veel mensen – complotdenkers zo je wilt – die geloven dat de stoffen die zo worden verspreid de menselijke geest beïnvloeden. Ze zouden van de inwoners van een land makke lammetjes maken, onkritische burgers, die alles slikken wat de regering hun voorschotelt. Een soort chemische oorlogsvoering, maar dan in vredestijd gericht tegen de eigen bevolking.’

‘Met als doel?’

‘Tja,’ zei Patrick. ‘Daar lopen de meningen dan weer uiteen, maar uiteindelijk komt het er meestal op neer dat er een schimmige wereldregering is. Een geheim genootschap van ingewijden, dat achter de schermen al eeuwenlang feitelijk de touwtjes in handen heeft en dat uit is op de totale beheersing van de hele wereld.’

Dave lachte.

‘In dit tijdperk waarin feiten gemakkelijk worden weggezet als “ook maar een mening” maakt hard wetenschappelijk bewijs dat chemtrails onzin zijn, weinig indruk op de mensen die erin geloven,’ voegde Bea hieraan toe. ‘Nu weet ik dat sommige mensen juist floreren in een omgeving waarin bewust zoveel fake news wordt verspreid, dat mensen het onderscheid tussen echt nieuws en nepnieuws niet meer zien.’

Natuurlijk begreep Dave dat deze steek onder water van Bea voor hem was bedoeld, maar hij besloot er niet op te reageren.

Dave wist dat ze gelijk had. Wat dat betreft had hij het getij mee, met presidenten bij wie het woord fake news zo ongeveer in de mond bestorven lag en met machthebbers die het wantrouwen jegens de pers voedden. Hierdoor wisten onzekere burgers niet langer welke bronnen ze nog konden vertrouwen. Klimaatverandering een hoax? 9/11 een inside job? De monetaire crisis een vooropgezet plan van de banken? Vaccinaties die autisme veroorzaken? Big Pharma, Big Oil, Big Finance… In deze sfeer van twijfel en mist gedijden de bedrijven waar Dave voor werkte. De onrust, het wantrouwen, de jaloezie, de angst voor het vreemde, voor de vreemdeling, voor de ander, zelfs als die eruitzag als jij… Dat was de atmosfeer waarin regeringen zonder veel maatschappelijke discussie defensiebudgetten konden verhogen, meer geld konden sluizen naar de bewaking van grenzen, meer fondsen vrij konden maken voor geheime diensten… 

‘Maar chemtrails zijn onzin toch?’ vroeg hij.

‘Nog wel,’ zei Bea. ‘Nog wel. Er zijn enkele experimenten geweest al, in een afgesloten gebied, met mensen die er min of meer van wisten. En de eerste resultaten zijn veelbelovend.’

Dave vroeg zich af wat Bea bedoelde met ‘min of meer’, maar hij besloot er niet naar te vragen.

‘Maar je kunt ook aan een andere manier denken,’ zei Patrick. ‘Je kunt het middel verwerken in eten, je kunt het oplossen in drinkwater… Het voedsel en drinken kun je in de vorm van pakketten verspreiden in een gebied vol hongerige en dorstige strijders, zogenaamd bedoeld voor de burgerbevolking, maar “bij vergissing” gedropt in vijandelijk gebied.’

‘Dus?’

‘Oplossen in drinkwater is misschien nog wel het meest kansrijk,’ zei Bea. ‘Het is een eerste levensbehoefte, dus je bereikt iedereen. Het is via de waterleiding goed gericht te verspreiden in een gebied dat jij kiest. Je stopt ermee op het moment dat je je doel bereikt hebt.’

Dave wierp een vluchtige blik op het glas water dat hij voor de helft leeg had gedronken.

Bea schaterde het uit. ‘Maak je geen zorgen. Met dit water is niets aan de hand.’

‘Dat zeg jij,’ grapte Patrick.

‘Ik heb genoeg gehoord,’ zei Dave en hij stond op.

‘Het was maar een grapje,’ zei Patrick.

‘Maak je geen zorgen,’ kapte Dave hem af. ‘Ik bedoelde het positief toen ik zei dat ik genoeg had gehoord. Mijn opdrachtgever stelt jullie aanzienlijke fondsen ter beschikking om het onderzoek naar deze incapacitantia te intensiveren en uit te breiden. Extra mensen, de apparatuur die je nodig hebt, de grondstoffen, alles wat je maar wil. Je communiceert via mij. Geef aan wat je wil, wanneer je het nodig hebt, wat dan ook. Het wordt geregeld.’

‘En over welke bedragen hebben we het dan?’

‘Voor het eind van de middag staat er een miljoen euro op jullie rekening.’

‘Om mee te beginnen,’ zei Patrick.

Dave zag dat Bea en Patrick hun uiterste best moesten doen om hun gezicht in de plooi te houden om hun enthousiasme te verbergen. Zodra hij de deur uit zou zijn, zouden ze elkaar waarschijnlijk in de armen vallen.

‘Om mee te beginnen, ja,’ zei Dave. ‘Binnen maximaal twaalf maanden willen ze heel concrete vooruitgang zien, een prototype, iets wat misschien al op dieren getest kan worden. Als de eerste resultaten veelbelovend zijn, komen er nog veel grotere fondsen beschikbaar.’

‘Eén miljoen. Daar kunnen we wel wat mee, toch Bea?’

‘Dat zijn wat je noemt capacitantia,’ antwoordde zij gevat.


Hoofdstuk 13

 

 

 

Thijs had de polaroidfoto’s geordend en zich op zijn andere werk gericht.

Harm had al een klein uur niet meer gesproken, al wist Thijs niet of hij nog steeds bezig was met de tekst die hij hem had laten lezen.

‘Ja, ja, ja… Zie je wel,’ verbrak Harm de stilte.

Thijs stond op en ging naast Harms bureau staan, maar toen die niet op zijn aanwezigheid reageerde, dacht Thijs dat het om iets anders ging. Toen keek Harm dan toch naar hem op, als iemand die net wakker wordt en zich afvraagt wie hij voor zich heeft.

‘Het is heel… interessant,’ zei Harm, die de vertaling opnieuw oppakte. De rode vlekken in zijn nek hadden zich uitgebreid naar de onderkant van zijn gezicht.

‘Heb je iets gevonden?’

‘Ja en nee,’ zei Harm. ‘De zinnen aan het begin en aan het einde hebben een parallel met enkele overgeleverde citaten van de hermetische Oxfordpapyri die in de Bodleian Library in Oxford worden bewaard. Maar het middengedeelte, het eigenlijke recept, is nergens terug te vinden. Er zijn wel teksten die erop lijken, bijvoorbeeld in de Papyri Graecae Magicae, de PGM.’

Thijs knikte. De Griekse magische papyri waren een verzameling magische teksten in het Oudgrieks: recepten, bezweringen, toverformules, aanwijzingen voor het plukken van bepaalde planten, zegeningen en vervloekingen. De godin Isis, die werd beschouwd als een grote magiër en genezeres, kwam vrij veel voor in magische teksten.

‘Ik moet ook denken aan die Isis-hymne op die zuil in Memphis,’ ging Harm verder.

‘Ah, waarop staat dat Isis door Hermes is opgevoed.’

‘Ja, precies. In de vijfde tekst uit de PGM staat weer dat zij de dochter van Cronus is, de vader van Zeus, dus dat van Hermes zal overdrachtelijk zijn bedoeld. Je weet waarschijnlijk wel dat in de inwijdingsriten in de oudheid de leerling werd aangesproken met “zoon” of “dochter” en de leraar met “vader”.’

‘Ja, weet ik.’

‘Het heeft dan ook niets met een biologische band te maken.’

Thijs knikte.

Wat hield hij er toch van omringd te zijn door mensen met kennis van zaken, met een eindeloze passie voor een bepaald onderwerp. En dan kon het hem eigenlijk niet eens zo heel veel schelen wat dat onderwerp was. Thijs had een keer tijdens een diner naast een man gezeten, een bioloog die promoveerde op een onderzoek naar kikkers. Aanvankelijk had Thijs een heel lange en vooral saaie avond verwacht, maar zijn tafelpartner had met zoveel enthousiasme en vuur over zijn onderzoek verteld dat Thijs de volgende dag een boek over kikkers was gaan kopen en het in drie dagen had verslonden.

‘Weet je,’ zei Harm. ‘Het is feitelijk een heel concrete tekst, een recept. Daar zijn er wel meer van gevonden, maar… Het blijft jammer dat een deel van de eerste zin is weggevallen.’

‘Dat zou sowieso zijn gebeurd,’ zei Thijs, die de onverklaarbare behoefte voelde voor Arianna op te komen nog voor ze maar werd aangevallen.

‘Dat denk ik ook,’ zei Harm. ‘Dat was niet te vermijden. Het is al geweldig hoe mooi de rest van de tekst leesbaar is, hoe goed die eigenlijk bewaard is gebleven. Van de laatste zin had ik wel graag geweten hoe die verderging.’

Thijs las de zin hardop voor. ‘Nauwgezette uitvoering zal het bewustzijn verhogen en… Het lijkt wel een cliffhanger,’ zei Harm. Met dramatische stem sprak hij, gorgelend als iemand die voordat hij sterft nog net enkele woorden eruit weet te persen. ‘De schat ligt begraven in… in… aargh.’

‘Duidelijk is dat het een bewustzijn verhogend middel is,’ zei Thijs.

‘Ja, dat is het bijzondere aan die hele tekst. Het jammere is dat de plant waar het om gaat niet met name wordt genoemd. “Pluk de plant, die genoemd is naar jouw ster, aan de oevers van jouw stroom.” Jouw ster… Dat is Sirius, zonder enige twijfel. Aan de oevers van jouw stroom, dat moet de Nijl zijn, maar ja… Als er al een Sirius-kruid is – ik heb er nog nooit van gehoord – dan kun je je afvragen of dat plantje nog bestaat. Nog los van de kwestie dat de flora en fauna van het stroomgebied van de Nijl ingrijpend moeten zijn veranderd sinds de bouw van de Nasserdam. Er zijn geen jaarlijkse overstromingen meer.’

‘Moet het de Nijl zijn?’

‘Jouw rivier… Ja, dat kan niet anders.’

‘Hm.’

‘Dat wil niet zeggen dat het bewuste plantje nergens anders voorkomt natuurlijk. Zó specifiek kan het niet zijn… Ik weet er te weinig van af natuurlijk, maar er zullen toch niet veel bloemen of planten zijn die alleen maar op één plek in de wereld groeien.’

‘Ik weet het ook niet,’ zei Thijs. ‘Hetzelfde geldt voor de verwijzing naar het zoete meel. Ik heb wel een archeobotanist of een paleoplantkundige – of hoe je zo iemand ook precies noemt – een mailtje gestuurd met de vraag of hij weet welke plant zou kunnen zijn bedoeld.’

‘Je gebruikt je netwerk weer goed.’

‘Ach, dat is hoe wetenschap werkt toch?’

‘Maar goed,’ zei Harm. ‘Ik kom nog terug op je tekst. Misschien dat er al werkend aan de drukproef van mijn boek nog iets naar boven komt. Zo gaan die dingen vaak toch.’

‘Klopt.’

Thijs pakte de vertaling van Harm aan en deed die in een grote envelop. Hij pakte de foto’s en bestudeerde de bovenste nog een laatste keer, maar hij was plots minder overtuigd dat er mogelijk een tekst schuilging onder de zichtbare woorden. 

De vondst op zich is al sensationeel genoeg, dacht hij toen hij ook de foto’s in de envelop stopte. Hij borg de envelop op in een lade van zijn bureau. Ik kijk er na het weekeinde nog een keer naar. Het is altijd goed zulke dingen even te laten rusten.

Thijs pakte zijn telefoon op. Kort zweefde zijn vinger boven het appje van Arianna, maar hij besloot het niet te openen.

Ook haar laat ik maar even rusten.
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WETENSCHAP EN SAMENLEVING

Isis ontsluierd?

 

LEIDEN – In een gouden beeldje heeft een onderzoekster van het Rijksmuseum van Oudheden een papyrusfragment gevonden dat twintig eeuwen verborgen was – drie weken voor de opening van de grote, internationale overzichtstentoonstelling Goden van Egypte in het RMO.

 

Alsof hij de ontdekking zelf gedaan heeft, zo trots laat RMO-directeur Guus Dieleman het beeldje van de Egyptische godin Isis zien, dat tweeduizend jaar lang een geheim recept in zich verborgen hield. Het goud van het beeldje steekt fris af tegen de witte achtergrond van zijn stoffen handschoentjes. ‘Het is een schitterend kunstwerk,’ zegt hij. ‘Als je niet beter zou weten, zou je denken dat de goudsmid vanmiddag nog de laatste hand eraan gelegd heeft. Zo gaaf is het.’

Het beeldje stelt de vruchtbaarheidsgodin Isis voor, zittend op haar troon, terwijl ze haar zoontje Horus de borst geeft. De vergelijking met die andere moedergodin Maria die het kindje Jezus zoogt, ligt voor de hand. Het intieme tafereel heeft dan ook niet voor niets model gestaan voor latere christelijke kunstenaars die de maagd met haar goddelijke zoon af wilden beelden.

Drie weken voor de opening van de tentoonstelling Goden van Egypte. Een argwanend persoon zou denken: dit is wel een érg goed moment om een dergelijke vondst te doen en wereldkundig te maken.

‘Precies. Natúúrlijk wisten we al veel langer dat het beeldje iets in zich had, maar hebben we precies gewacht tot vlak voor de tentoonstelling. Voor een optimaal effect.’ Dieleman, een grote vriendelijke man die een buitengewoon ontspannen indruk maakt, lacht hartelijk. Op serieuzere toon vervolgt hij. ‘Nee, alle gekheid op een stokje, dit was een voltreffer, een volstrekt toevallige samenloop van omstandigheden. Het is het onderbuikgevoel geweest van een van onze onderzoeksters, iets wat je niet leert in de schoolbanken, maar wat je alleen maar ontwikkelt door dagelijks in contact te staan met het materiaal, het door je handen te laten gaan, het te voelen…’

Maar zij was niet de eerste die het in handen kreeg, zou je denken.

‘Nee, dat klopt. En dat is dus precies dat fingerspitzengefühl waar ik het net over had. Het beeldje oppakken en dan flitst het door je heen: hé, ik had het zwaarder verwacht. En dan gaat het balletje rollen.’

En toen haalden jullie direct een beitel en een hamer.

‘Nee, nee, nee,’ roept Dieleman verschrikt uit. ‘De gedachte alleen al… God beware me! Ze kwam onmiddellijk naar me toe om te vragen…’

En haar naam is…

‘Ah, nee, ze verkiest in de anonimiteit te blijven, een raswetenschapster. Ze wil dat alle aandacht naar het beeldje gaat, naar de papyrus… Haar persoon doet er niet toe. Haar eigen woorden, haar eigen woorden. Ze kwam naar mijn kamer en sprak het vermoeden uit, een opwindend moment natuurlijk. Direct heb ik de directeur van het Museo Egizio gebeld, in Turijn, om de kwestie voor te leggen. Het beeldje hebben we van hen in bruikleen gekregen. Om een lang verhaal kort te maken: we kregen toestemming het beeldje te scannen en we hebben het, geheel in de traditie van Archimedes, in water ondergedompeld. Zo ontdekten we dat het beeldje niet massief kón zijn. Er is een goudsmid gekomen, van juwelier Den Riet in Leiden, de beste in zijn vak, een absolute autoriteit. We werken al jaren met hem samen en hij heeft het beeldje zonder enige beschadiging weten te openen en weer dicht te maken, een vakman pur sang. En in haar binnenste, in de buik van de moeder zogezegd, als een kind dat wachtte geboren te worden, zat dit kleine manuscript, een geweldig mooie vondst. Ik zou liegen als ik zou ontkennen dat het ons goed uitkomt zo vlak voor de opening van de tentoonstelling, maar van een geplande actie was geen sprake.’

Is er al iets te zeggen over de inhoud van de tekst?

‘Het is een magische tekst. Magische teksten waren toverspreuken. De precieze ouderdom moet nog worden vastgesteld, maar we weten dat ze veel voorkwamen in het hellenistische Egypte van de tweede eeuw voor Christus tot de vijfde eeuw na Christus. Onze specialisten werken hard aan de ontcijfering en de vertaling van de tekst.’

Alles gaat een mooi plekje krijgen tijdens de tentoonstelling?

‘Het beeldje in ieder geval wel,’ zegt Dieleman. ‘Van de papyrus is het nog niet zeker. We zouden een facsimile kunnen laten maken die we zouden kunnen tonen. Het origineel is toch wat broos en licht beschadigd. Het ontbreekt ons aan tijd om het goed te kunnen prepareren.’

De tentoonstelling ligt op schema?

‘Absoluut. We zijn druk bezig met de opbouw, met de vitrines, met de belichting… Er komt ontzettend veel bij kijken natuurlijk. We zijn buitengewoon trots. Nooit eerder was een tentoonstelling van deze omvang helemaal gewijd aan het Oudegyptische godenrijk. De fascinerende Egyptische godenwereld komt echt tot leven. Bezoekers kunnen meer dan vijfhonderd objecten uit binnen- en buitenlandse musea zien: imposante beelden van goden en godinnen, magische papyri, gouden sieraden en kleurrijk beschilderde mummiekisten. Je krijgt echt een goed beeld van de grote invloed die goden, godsdienst en magie hadden op de dagelijkse gang van zaken in het Egyptische rijk.’
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Arianna stapte de straat op en draaide de deur achter zich op slot. Ze voelde zich als een berin die na een winterslaap haar grot verliet, onwennig om zich heen kijkend, op zoek naar oriëntatiepunten. Ze knipperde met haar ogen, even niet meer gewend aan het daglicht.

De afgelopen vijf dagen was ze slechts één keer buiten geweest. Ze had wat boodschapjes gedaan, al kwam het er vooral op neer dat ze wat kleine dingen had gekocht om de winkel niet alleen met flessen rode wijn te verlaten. Ze had haar gordijnen dichtgehouden, de telefoon uitgezet, geen kranten gelezen, geen journaal gekeken, helemaal niets. Op Netflix had ze enkele series gebingewatcht, waarbij ze vaak op de bank onder een dekentje in slaap was gevallen. Ze was pas wakker geworden, als ze naar het toilet had gemoeten. In de badkamer had ze wat paracetamol genomen, haar tanden gepoetst en zo was ze elke dag in slaap gevallen.

Ze liep de Haarlemmerstraat in. Alleen een paar grote vrachtwagens stonden voor winkels geparkeerd om ze te bevoorraden, verder was alles nog dicht en was de straat uitgestorven. Bij de Dullebakkersteeg sloeg ze links af en via het smalle Dullenbruggetje stak ze de Oude Rijn over. Het lopen van haar vertrouwde route gaf haar een zekere rust, alsof ze bij ieder vast punt onderweg weer meer houvast op haar bestaan kreeg. Het Van der Sterrepad voerde haar langs de Burcht, het imposante, ronde mottekasteel, gebouwd op een kunstmatige heuvel precies op de plek waar de twee armen van de Rijn samenvloeiden.

Arianna stak de Nieuwe Rijn over via de Koornbrug, de overkapte stenen boogbrug met de iconische mosterdgele pilaren. Ze merkte dat ze haar pas versnelde, als een paard dat na een lange rit de stal ruikt. Gehaast stak ze de Breestraat over en liep ze via de steegjes rond de Pieterskerk naar de Papengracht. Toch nog even aarzelend duwde ze de grote deur tot de hal open, half en half verwachtend dat haar elektronische toegangspas zou zijn geblokkeerd. De glazen deur liet echter het vertrouwde klikje horen toen ze haar pasje voor de scanner had gehouden.

Ze liep rechtstreeks naar de kamer van Guus, die altijd vroeg aanwezig was.

Dan hebben we dat direct maar gehad, dacht ze.

Arianna klopte op de deur van Guus’ kantoor en onmiddellijk klonk daar het vertrouwde ‘Binnen!’ van de directeur.

Een kort moment stokte haar adem toen ze de kamer binnenging, want Guus had gezelschap.

Thijs.

‘Ah, mooi,’ zei Guus joviaal. ‘Daar ben je!’

‘Goedemorgen Guus,’ zei Arianna. ‘En eh… goedemorgen Thijs. Hoe is het?’

Thijs glimlachte hartelijk, zo kwam het Arianna voor. 

‘Ik eh… Ik heb het heel druk gehad met de vertaling,’ zei hij. ‘Ik heb je appjes wel gezien, maar dit ging even voor.’

Ah mooi, hij voelt zich schuldig, constateerde ze. En terecht.

‘Geeft niet, Thijs,’ zei ze. ‘Ik had mijn telefoon toch uitstaan, dus ik zou je berichtjes niet eens hebben gezien.’

Met een geamuseerde glimlach keek Guus van Arianna naar Thijs en weer terug.

‘Goed,’ zei hij. ‘Dan is deze kwestie ook opgelost… Zoals Thijs al vertelde, er is een vertaling, Arianna. Hij schijnt er iets moois van te hebben gemaakt. Ik heb het nog niet mogen lezen…’ Guus liet een betekenisvolle stilte vallen, maar Thijs hapte niet. ‘Dat komt later wel.’

‘Het is een work in progress,’ ging Thijs er dan toch op in. ‘Ik wil er vanmiddag nog een keer naar kijken, dan laat ik het jullie lezen. Ik wil geen werk voorleggen dat nog halfbakken is. Daarom heb ik Harm om hulp gevraagd.’

‘Dat is goed, Thijs, dat is goed. Niet over één nacht ijs gaan met dat manuscript hoor. In goed overleg met je collega’s, dat is de enige juiste wetenschappelijke benadering.’

Hoewel Arianna die laatste opmerking ervaarde als een duidelijke steek onder water, was ze al blij dat Guus verder met geen woord nog repte over de schorsing die hij haar had opgelegd. Het contrast met de stemming waarin hij vorige week verkeerde had niet groter kunnen zijn.

‘Alles vergeten en vergeven dus?’ wilde Arianna het toch even aanstippen.

‘Niet vergeten, wel vergeven,’ zei Guus hartelijk. ‘Maar ga zitten, ga zitten.’

Arianna schoof een stoel voor zijn bureau naar achteren en nam plaats. Door de geringe ruimte raakte Arianna’s knie die van Thijs, maar hij verplaatste die niet.

Hoewel de lucht leek geklaard, voelde Arianna zich toch een beetje als een leerling die bij de hoofdonderwijzer op het matje wordt geroepen.

‘De koolstofdatering van de papyrusrestjes is uitgevoerd,’ begon Guus. ‘De snippertjes zijn te klein om nog samen te voegen, maar uit de tests wijst alles op het begin van de jaartelling, misschien 50 voor Christus, 50 na Christus, dat is zo ongeveer de marge heb ik begrepen. Voor de inkt kwamen ze min of meer in hetzelfde time window terecht.’

‘Dat is mooi, Guus. Een mooie vondst,’ kon Arianna het niet nalaten te zeggen.

Guus’ bril was een beetje op zijn neus gezakt en over zijn glazen heen keek hij haar schalks aan. ‘Inderdaad, een mooie vondst. Het stond ook mooi in… Ah, je hebt de krant dan ook nog helemaal niet gezien?’

‘Ik heb geen krant gezien, nee.’

‘Wacht.’ Hij reikte naar zijn tas op de grond en haalde er een krant uit. ‘Hier, zaterdagbijlage van het NRC, schitterend stuk al zeg ik het zelf. Mooie reclame voor ons museum.’

‘Een schoolvoorbeeld van damagecontrol,’ merkte Thijs op.

‘Dat ook, dat ook,’ zei Guus snel. ‘Maar hoe dan ook, we hebben deze hele affaire ten goede kunnen keren, Arianna. Van Adelberto in Turijn heb ik begrepen dat jij hem ook hebt gesproken. Mooi, mooi.’

Arianna sloeg de krant open, op zoek naar het artikel.

Ze had het gevonden.

Isis ontsluierd? 

Snel las ze het artikel, haar ogen schoten over de tekst, als een ervaren docent die een proefwerk nakijkt en weet waar de mogelijke fouten zitten.

‘Ze verkiest in de anonimiteit te blijven…’ las Arianna hardop voor toen ze het artikel helemaal had gelezen. Ze besloot zich maar niet boos te maken om het feit dat zij als ontdekker van de papyrus naar de achtergrond verdween. Alles bij elkaar mocht ze nog van geluk spreken dat ze niet was ontslagen. Maar haar ongeduld omtrent de inhoud en de betekenis van de woorden kon ze niet langer voor zich houden.

Guus reageerde voor ze verder iets kon zeggen. ‘Voor nu wilden we je even uit de wind houden. Als straks het stof is neergedwarreld – het blijft een doldrieste actie van je natuurlijk – dan zal je naam wel naar buiten worden gebracht.’

‘Doldriest?’ vroeg Arianna.

‘Een wilde actie,’ legde Thijs uit. ‘Dom, niet goed over nagedacht, zonder te overleggen, voorbijgaand aan alle regels, adviezen van collega’s negerend…’

Ah, nog steeds boos.

‘De eerste reacties zijn al positief,’ ging Guus verder. ‘Collega’s feliciteren ons, willen het fijne ervan weten. Er wordt gewerkt aan een Engelse vertaling van het krantenartikel, zodat we het aan onze relaties in het buitenland kunnen sturen. Ook voor de website natuurlijk, dus alle radertjes draaien inmiddels. Het is een mooi verhaal, het spreekt erg tot de verbeelding. Het grote publiek zal ervan smullen.’

‘Maar de tekst?’ vroeg Arianna dan toch. ‘Wat staat erin?’

‘Ah, natuurlijk. Thijs? Misschien kun je toch een tipje van de sluier oplichten?’

Thijs leek een kort moment te aarzelen.

‘Was het lastig om te vertalen?’ vroeg Arianna. Ze richtte zich nu rechtstreeks tot Thijs.

‘Op zich viel het wel mee,’ zei hij, waarbij hij bescheiden probeerde te klinken, maar daarin faalde hij volledig. ‘Het was zo gepiept.’

Arianna keek hem niet-begrijpend aan.

‘Ik was zo klaar,’ verduidelijkte Thijs. ‘Ik heb contact opgenomen met wat specialisten. Harm Wiersma heeft er ook naar gekeken – je weet dat hij de laatste hand legt aan zijn boek over hermetische teksten. De woorden deden wel een belletje rinkelen bij hem. Ik heb Bea Kamphuis gemaild, je hebt haar wel eens ontmoet. En ik heb contact opgenomen met een paleobotanist bij Archeologie, maar nog geen reactie van hem gekregen.’

‘Bea Kamphuis?’ vroeg Arianna. ‘Die werkt toch bij een farmaceutisch bedrijf? Waarom zou je haar mailen?’

‘Het is een recept,’ lichtte Thijs dan toch een tipje van de sluier op. ‘De eerste en de laatste zin of zinnen zijn weggevallen. Dat is jammer, maar daar is niets meer aan te doen.’

‘Ik vind het fijn dat je dat zegt, Thijs,’ zei Arianna. ‘Gelukkig is de schade beperkt gebleven, dankzij jou Guus, bedankt.’

‘Het is al goed,’ zei Guus.

‘Een recept dus?’ vroeg ze. ‘Als er veel meer van zulke magische teksten zijn gevonden, waarom is deze dan bijzonder? Waarin onderscheidt die zich van wat al bekend is?’

‘Zelf ben ik niet heel erg vertrouwd met dit soort teksten,’ zei Thijs. ‘Harm zal ons er later meer over vertellen, maar in dit recept wordt verwezen naar een manier om het bewustzijn te verhogen. Er zijn veel meer recepten gevonden, maar die zijn in het algemeen gericht op het genezen van lichamelijke kwalen of het bieden van bescherming tegen het boze oog. Er is een heel uitgebreid en beroemd recept, Het Loflied op de Pioen. Ik zal je het wel eens laten zien. Daar hoort een gebed bij waarbij de godheid wordt gevraagd of de pioen bescherming mag bieden tegen hoge koortsen, tegen demonen, tegen tovenarijen, tegen het boze oog, tegen kwade invloeden en kuiperij en of zij als geneesmiddel mag dienen voor aandoeningen van borst, borstkas, lever, milt, buik, lendenen; maar ook of zij mag helpen tegen wind en duisternis, tegen migraine, jicht en artritis; en tevens tegen ziekten van het gewas; en, als laatste, of ze ook als hulpmiddel mag dienen om weer bij stem te komen, om het geheugen weer terug te krijgen en een regelmatige menstruatie te bevorderen.’

‘Een wondermiddel kun je wel zeggen,’ zei Guus, hartelijk lachend.

‘Maar dit…’ zei Thijs. ‘Dit is toch wel ongewoon. Nu is het wel bekend dat priesters gebruikmaakten van geestverruimende middelen, in Egypte en eigenlijk overal ter wereld, om een hemelreis te kunnen maken en in contact te kunnen treden met de goden in een andere dimensie. Maar zo’n gedetailleerd recept daarvoor zijn we naar mijn weten nog niet tegengekomen. Ik hoop dat Harm daar zijn licht over kan laten schijnen.’

‘En dat maakt het bijzonder,’ zei Arianna.

‘Ja,’ beaamde Thijs. ‘Dat zou het heel bijzonder maken. Als…’

‘Als wat?’

‘Als we zouden weten wat de ingrediënten waren,’ zei Thijs, met duidelijk iets van teleurstelling in zijn stem. ‘Er is sprake van Bacopa en dat kon ik gemakkelijk genoeg achterhalen, een traditioneel plantje… Wordt al drieduizend jaar toegepast in de Ayurveda… Helpt tegen angst, een slecht geheugen… Maar er is ook sprake van het zoete meel, dat niet verder wordt gespecificeerd. En datzelfde geldt voor wat het hoofdingrediënt lijkt te zijn. In de tekst staat: “De plant die is vernoemd naar jouw ster.” Er is een duidelijke verwijzing naar Isis.’

‘Mijn dochter Isis…’ zei Arianna.

‘Hè,’ zei Thijs. ‘Hoe weet jij dat nou?’

Nu dan haalde hij zijn knie weg, waardoor de plek waar hij en Arianna contact hadden gehad snel verkilde.

‘Ik heb de tekst toch gezien?’ zei ze. ‘Ik kon er niets van maken, maar ik herkende wel de woorden hè korè mou isis.’

‘Ja, precies,’ zei Thijs. Hij keek haar schuin van opzij aan, alsof hij haar niet helemaal vertrouwde.

Ja hoor, dacht Arianna geïrriteerd, ik heb ingebroken in je kantoor.

‘Dus?’ zei Guus.

‘“De plant die is vernoemd naar jouw ster”… In verband met Isis kan alleen maar de ster Sirius bedoeld worden. Maar ik heb gezocht en er bestaat niet zoiets als een Sirius-plant of Sirius-kruid. Misschien dat die in de oudheid zo heette. Daarom mijn vraag aan die paleobotanist.’

‘Een Egyptische plant?’ vroeg Arianna.

‘Er staat ook iets als “aan de oevers van jouw stroom…” en dat kan bijna niets anders dan de Nijl zijn,’ zei Thijs. ‘Maar het wil helemaal niet zeggen dat het plantje alleen daar groeide natuurlijk.’

‘Of dat het überhaupt nog bestaat,’ zei Arianna.

‘Dat kan ook nog,’ zei hij. ‘Je hebt gelijk. Maar hoe dan ook, een interessante tekst. Ook door het verhaal rond de ontdekking voegt het echt iets toe aan de tentoonstelling, denk ik.’

‘Als we er een beetje haast achter zetten,’ zei Guus, alweer vooruitdenkend, ‘dan kunnen we het origineel tentoonstellen in een vitrine naast het beeldje. Doen we jouw vertaling erbij, Thijs.’

Thijs knikte. ‘Dat brengt me op iets anders,’ zei hij. ‘Ik zou het origineel graag van dichtbij willen bekijken. Op de foto’s die ik kreeg, dacht ik iets te zien.’

Arianna’s oren spitsten zich. ‘Hoe bedoel je?’

‘Het was alsof zich onder de tekst nóg een tekst bevindt – of in ieder geval woorden. Op de foto’s is het niet goed te zien, misschien zijn het vlekjes, maar het was net…’

‘Een palimpsest?’

‘Ja, dat zou kunnen. Zeldzaam bij een papyrus, omdat het goedkoop materiaal was, maar niet unheard-of. Het kan ook zijn dat er pas één zinnetje op stond, of een paar woorden, en dat de schrijver het zonde vond het weg te gooien.’

‘Of een geheime boodschap!’ zei Guus. ‘Stel je voor wat dát voor een mooie publiciteit zou geven.’

‘We gaan het zien, Guus,’ zei Thijs lachend. ‘Dus, Arianna… Vind je het goed om er samen even naar te kijken?’

‘Dat is goed,’ zei Arianna.

‘Goed,’ zei Guus. ‘Dan heffen we bij deze de zitting op. Laat het me weten als er nieuwe ontwikkelingen zijn. Ik blijf er graag bij betrokken.’

Ze namen afscheid en Thijs en Arianna gingen naar Arianna’s kamer.

Arianna was opgelucht. Deze hele episode zou uiteindelijk niet meer zijn dan een kleine rimpeling in de vijver van haar carrière. Te zijner tijd zou ook wel bekend worden dat zij degene was die de ontdekking had gedaan. En als de ontdekte tekst dan ook nog eens heel bijzonder zou blijken te zijn, dan zouden mensen hun schouders ophalen over haar aanvankelijke werkwijze.

‘Ik vond het niet leuk dat je mijn appjes niet beantwoordde,’ zei Arianna toen ze op haar kantoor waren. ‘Je was vaak genoeg online. Echt een heel flauwe smoes dat je het druk had.’

‘Ja, sorry,’ antwoordde Thijs. ‘Of eigenlijk geen sorry. Ik was gewoon boos op je.’

‘Ja, dat begrijp ik, maar negeren is dan echt de meest kinderachtige manier waarop je dat kunt laten weten.’

‘Zullen we het hier gewoon bij laten?’

Ze zuchtte. ‘Forget about it,’ zei ze toen, in haar beste Johnny Depp-imitatie.

Het ijs was weer gebroken.

Arianna liep naar haar kluis en ging op haar hurken zitten.

‘Hè,’ zei ze nadat ze de deur had geopend. ‘Heeft iemand…’

‘Wat is er?’

‘Het is…’ Ze stond weer op. ‘Het beeldje is er, het leren kokertje is er.’

‘Maar?’

‘De papyrus is weg.’


Hoofdstuk 16

 

 

 

Arianna had het gevoel dat ze moest overgeven.

Ze liep naar haar bureau en omvatte de randen ervan met haar beide handen. Haar knokkels werden wit door de kracht waarmee ze die omvatte.

‘Dit kan toch niet,’ wist ze ternauwernood uit te brengen. ‘Het bestaat gewoon niet.’

Zonder iets te zeggen, verliet Thijs de kamer.

Nog geen dertig seconden later was hij alweer terug, met Guus in zijn kielzog.

Guus hield zijn bril in zijn rechterhand, die duidelijk zichtbaar trilde. Zijn ogen waren wijd opengesperd en door de grote wallen onder zijn ogen had hij iets weg van een verschrikte uil.

‘Het beeldje is er nog?’ vroeg hij.

‘Het beeldje is er nog,’ zei Thijs, die bij de kluis op zijn knieën was gaan zitten. ‘De lederen koker ook. Alleen de papyrus is weg.’

‘Uitgerekend vandaag zou de fotograaf komen om er goede foto’s van te maken,’ zei Guus. ‘Hoe is het nou toch mogelijk dat er… Wie hebben er allemaal de toegangscode tot de kluis? Heb je het ergens opgeschreven? Heeft iemand…’

‘Alleen jij en ik hebben die,’ zei Arianna tegen Guus.

‘Het is ook geen Fort Knox hier, hè,’ zei Thijs. ‘Het is op het oog best een stevige kluis, maar ook een eenvoudige standaardkluis. Een beetje inbreker zal er heus niet al te veel moeite mee hebben.’

Arianna vatte zijn opmerking op als een steun aan haar adres, alsof hij haar uit de wind hield.

‘Ja, ja…’ zei Guus afwezig.

Probeer hier maar eens een publicitaire draai aan te geven… dacht Arianna.

‘Maar het… It doesn’t make sense!’ riep Guus uit. ‘De vertaling zouden we toch wel openbaar maken. Het is niet dat het een geheim document is, dat we verborgen proberen te houden…’

‘Een verzamelaar misschien?’ opperde Thijs. ‘Heeft het krantenartikel van afgelopen weekeinde iemand getriggerd?’

‘Maar waarom zou iemand zo’n risico nemen?’ mengde Arianna zich in het gesprek. 

‘En waarom zou de dief alleen de papyrus stelen?’ wierp Thijs tegen. ‘Het beeldje is veel bijzonderder, veel kostbaarder ook.’

‘Niet in de ogen van de persoon die het heeft meegenomen dus,’ zei Arianna. ‘Als je de gelegenheid hebt om het gouden beeldje mee te nemen, maar dat laat liggen en een papyrus meeneemt… Dan moet hij of zij hebben gemeend dat dat van nog grotere waarde was.’

Thijs ging weer staan. Hij wreef over zijn knieën die zeer waren gaan doen door het knielen.

‘Ik bel de politie,’ zei Guus. Hij draaide zich om en ging terug naar zijn kamer.

‘Porca miseria…’ fluisterde Arianna voor zich uit. 

Als ze al had gehoopt dat de storm was liggen, dan had ze zich lelijk vergist.

‘Kom,’ zei Thijs, die Arianna bij de bovenarm pakte. ‘Ga even zitten.’ 

Hij leidde haar naar de grote tafel, schoof een stoel naar achteren en dwong haar met zachte hand te gaan zitten. Daarna liep hij naar het kraantje in de hoek en schonk een glas water in.

‘Drink iets,’ zei hij.

Het drinken van het water verkwikte Arianna, al speelden de zorg en aandacht die Thijs voor haar had, misschien nog wel een grotere rol.

‘Grazie, amore mio,’ flapte ze eruit, maar Thijs leek haar niet te hebben gehoord. Hij was alweer bij de kraan om een nieuw glas water voor haar te tappen.

Ook het tweede glas dronk ze leeg.

‘Kijk,’ zei Thijs. ‘Het is een rare geschiedenis. Ik heb foto’s van de papyrus en ik heb een vertaling. Het is dus niet dat we de tekst zelf kwijt zijn.’

Arianna knikte. ‘Maar je weet ook,’ zei Arianna, ‘dat we uiteindelijk de originele tekst zullen moeten hebben. Gelukkig hebben we de foto’s nog, anders gaat het net zoals met die Dode Zeerollen.’

Thijs begreep onmiddellijk waar ze heen wilde. De Dode Zeerollen omvatten een collectie handschriften van meer dan negenhonderd documenten, inclusief ruim tweehonderd handschriften van de Hebreeuwse Bijbel. Tussen 1947 en 1956 werden ze ontdekt in elf grotten in de buurt van de nederzetting Qumran, een plaats op de Westelijke Jordaanoever, aan de noordwestkust van de Dode Zee. De handschriften zijn erg belangrijk omdat ze een van de weinige geschreven bronnen zijn betreffende de joodse cultuur van ruim tweeduizend jaar geleden. Lange tijd kwamen sporadisch vertalingen van de teksten naar buiten. Omdat de vondsten zo spectaculair waren, hadden veel mensen juist verwacht dat de wetenschappers de resultaten zo snel mogelijk met een zo groot mogelijk publiek hadden willen delen. Zo ontstond er de mythe van een Vaticaanse samenzwering. Onderhield pater Roland de Vaux, hoofd van de École Biblique, die zich belast had met het onderzoek naar en de vertaling van de fragmenten uit de Dode Zeevondst, geen nauwe banden met het Vaticaan? Stonden er zaken in de Dode Zeerollen die angstvallig geheimgehouden werden? De exclusiviteit van de groep vertalers en het ontbreken van iedere controle op hun arbeid door andere gerenommeerde wetenschappers werkten verregaande speculaties in de hand.

‘Ik zou denken dat…’ zei Thijs. ‘Daarom wilde ik de tekst dus zien. Misschien klopte mijn gevoel dan toch. Dat het een palimpsest is, dat er een andere tekst onder schuilgaat.’

‘Maar dat weten zij toch niet? De persoon of personen die hierachter zitten.’

‘Wie zal het zeggen? Misschien weten zij wel iets wat wij niet weten. Of wellicht is er een verzamelaar…’ zei Thijs. ‘Op de markt zijn er genoeg van zulk soort teksten beschikbaar. Het moet ze te doen zijn om deze specifieke tekst. En dát maakt het zo onbegrijpelijk, omdat die over een paar weken toch open en bloot tentoongesteld zou worden. In een vitrine weliswaar, maar for everyone to see. Ze moeten echt denken of hopen – of wéten – dat er iets met het origineel is.’

Arianna begroef haar gezicht in haar beide handen. Ze verlangde ernaar weer thuis te zijn, op de bank onder haar dekentje, een fles wijn bij de hand, gedachteloos Netflix kijken, de ene aflevering na de andere.

Guus kwam de kamer binnen. ‘De politie is onderweg,’ zei hij. ‘Het nadeel is dat zowel Arianna’s als mijn vingerafdrukken op de kluis zitten. En die van jou, Thijs.’

‘Het komt allemaal nogal professioneel over, deze inbraak,’ relativeerde Thijs. ‘De inbreker zal vast zijn sporen hebben gewist.’

‘Ja, je hebt gelijk… Maar dan nog, ze zullen de zaak onderzoeken. En dan moeten we het voorlopig maar doen met jouw foto’s. Heb je ze digitaal?’

‘Nee, ik heb ze met de polaroidcamera gemaakt hier, weet je nog?’

‘O ja, dat is waar ook,’ zei Guus. ‘Dat kan er ook nog wel bij.’

‘Omdat die professionele fotograaf vandaag kwam, heb ik er verder niet over nagedacht. Voor mij was het voldoende, ze zijn best goed. De tekst is goed te lezen.’

Thijs bevroor in zijn houding.

‘Zijn de foto’s op je kantoor?’ raadde Arianna zijn gedachten.

Thijs stormde de kamer uit.


Hoofdstuk 17

 

 

 

Buiten adem viel Thijs het kantoor binnen.

Hevig geschrokken keek Harm op van zijn werk. ‘Wat is er aan de hand? Je ziet eruit alsof de duivel je op de hielen zit, kerel.’

Zonder iets te zeggen liep Thijs naar zijn bureau en hij trok de bovenste lade open.

‘Dat kan niet!’ riep hij.

Als een bezetene trok hij alle laden aan de linker- en rechterkant van het bureau open. Hij haalde er stapels papieren uit, boeken, pennen, potloden, oude cartridges, twee nietmachines, mappen met artikelen, tijdschriften… Alles gooide hij op de grond op een steeds hogere en wanordelijker wordende stapel, met iedere lade wanhopiger, als een dief die niet vindt wat hij had gehoopt te vinden.

‘Wat is er toch aan de hand, old boy?’ vroeg Harm, die vlak naast hem was komen staan.

‘Mijn foto’s… Weg! Mijn vertaling… Alles weg!’ zei Thijs. ‘Er is ingebroken bij Arianna, op het RMO, de papyrus is weg.’

‘Wát?!’ riep Harm uit. ‘Hoe is dát in hemelsnaam mogelijk.’

‘Hoe laat was jij hier?’ vroeg Thijs.

‘Ik?’ zei Harm. ‘Zo rond negen uur denk ik. De deur was niet op slot, het licht brandde, je computer stond aan… Ik dacht eerst dat je even koffie halen was.’

‘Ik was net weg, naar het RMO. Ik doe de deur nooit op slot. Ik had ook niet gedacht langer dan een halfuurtje weg te zijn… Er is ingebroken in Arianna’s kluis. Iemand heeft de originele papyrus gestolen. Het gouden beeldje hebben ze laten liggen, terwijl dat echt heel erg kostbaar is.’

‘Wat vreemd!’ zei Harm. ‘Ik was hier om negen uur, maar alleen om even mijn spullen op te halen. Ik heb college gegeven, dus ik ben ook nog maar net terug.’

Thijs ging aan zijn bureau zitten. ‘Ik heb er geen woorden voor,’ zei Thijs. Hij draaide zijn stoel een halve slag. ‘Zo bijzonder was die papyrus nou toch ook weer niet. Ik bedoel, het verhaal van de vondst lijkt me bijzonderder, toch? Van die magische papyrusteksten zijn er toch heel veel gevonden?’

‘Dat is waar, maar dit…’ zei Harm. ‘Dit was toch wel speciaal. Vooral ook de specifieke, gedetailleerde aanwijzingen… Je weet het niet meer uit je hoofd, hè?’

‘Nee, nee… Alleen flarden… Iets met Bacopa en hibiscusthee. “Genoemd naar jouw ster” en “aan de oevers van jouw stroom”, maar ik heb de woorden niet gememoriseerd, nee. Hoeveel zaadjes of bladeren je nodig had, hoelang je het moest koken… Helaas.’

‘Had je het willen namaken dan?’

‘Ik heb contact opgenomen met een jaargenoot van me. Ik dacht: als we beschikken over de juiste ingrediënten wil ik wel eens een poging wagen. Lijkt me wel interessant, wetenschap in actie… Op antieke wijze stoned worden.’

‘Het is niet stoned worden, denk ik. Dan zou het bewustzijn verlagend zijn, maar het verhoogt juist het bewustzijn, dus het heeft een heel ander effect.’

‘Hoe dan ook,’ zei Thijs. ‘Voorlopig staan we met lege handen, want alles is weg.’

Thijs belde Arianna. Ze nam onmiddellijk op. Hij bracht haar op de hoogte van alles, waarna het lange tijd stil bleef aan de andere kant van de lijn.

‘De politie is hier,’ zei ze uiteindelijk. ‘Zal ik ze straks ook naar jou doorsturen?’

‘Ja, goed idee. Doe dat maar,’ zei Thijs.

‘Het is een vreemde geschiedenis.’

‘We hebben iets aangeraakt, iets omgewoeld… Alsof dit iets was waar mensen op zaten te wachten, naar op zoek waren. Ik bedoel, om direct zo in actie te komen en dan zulke grote risico’s te nemen.’

‘Het stomme is…’ zei Arianna. ‘Als ik een spannende film zie over zoiets denk ik altijd: neem een foto! En: sla die foto op in tien mapjes op Dropbox, in je e-mail en verstuur hem naar heel veel andere mensen.’

‘Ja, inderdaad. Dan denk je, zo stom kan iemand toch niet zijn?’

‘Om dat niet te doen, ja. Maar in het echt zijn mensen wel zo stom.’

‘Maar ik dacht ook, die fotograaf komt toch maandag. Hij of zij maakt professionele foto’s. Ik maakte alleen snel die poloraids zodat ik direct aan de slag kon.’

‘Het is niet anders.’

‘En nu?’

‘Ze gaan de beelden van de camera bij de ingang bekijken,’ zei Arianna. ‘Maar op maandagochtend om acht uur worden de opnames altijd automatisch gewist. Iemand bij het beveiligingsbedrijf bekijkt ze wel, maar als er geen gekke dingen op voorkomen… Ze zijn vooral gespitst op ongewone activiteiten ’s nachts.’

‘Een wassen neus dus.’

Thijs was even bezig om deze uitdrukking uit te leggen.

‘Ja, een gewassen neus,’ herhaalde Arianna toen.

Thijs lachte, voor het eerst vandaag. ‘Een wássen neus, niet géwassen.’

Ze waren even stil. Thijs kon Arianna horen ademen. Hij drukte de telefoon dichter tegen zijn oor en sloot zijn ogen.

‘Wat zijn je plannen verder vandaag?’ vroeg ze toen.

‘Ik ga… Ik weet het niet goed eigenlijk, om eerlijk te zijn. De politie zal dan zo wel komen denk ik, dus daar wacht ik maar op. Verder… Ik heb mijn bureau helemaal overhoopgehaald, alle laden leeggetrokken dus het is een enorme chaos hier. Eigenlijk is dat wel een mooie aanleiding om alles eens op te ruimen. Ik denk dat het meeste linea recta naar de oudpapierbak kan.’

‘Elk nadeel…’ zei Arianna.

‘Ja, inderdaad,’ antwoordde Thijs. ‘Maar weet je wat ik ook gewoon jammer vind? Het had me een mooie stunt geleken om de pillen uit dit recept echt na te maken, op zoek te gaan naar de ingrediënten. Ik ben gewoon benieuwd of de werking ervan nog hetzelfde zou zijn.’

Vanuit zijn ooghoek zag Thijs dat Harm zich had omgedraaid, maar telefoongesprekken in een zo kleine ruimte waren natuurlijk nooit privé.

‘Ik weet niet wat ik verder moet zeggen,’ zei Thijs. Aan de andere kant bleef het zo lang stil dat hij zich afvroeg of Arianna nog wel aan de lijn was.

‘Weet je wat?’ zei Arianna. ‘Kom vanavond bij me eten. Ik kook voor je, goed?’

Thijs aarzelde een kort ogenblik.

‘Ik wil het graag goedmaken met je,’ zei ze toen. ‘Ik weet dat je boos bent geweest – of misschien nog steeds bent – en dat was ook wel terecht. Dit is mijn manier om weer in het reine te komen met je.’

‘Nodig je Guus dan ook uit?’

‘Guus?’ klonk Arianna’s stem verschrikt.

‘Ik maakte een grapje,’ zei Thijs snel.

Arianna was een fantastische kok. Ze hadden met een klein groepje mensen wel eens vaker bij haar thuis gegeten. Haar zelfgemaakte tordelli – de vierkante met gehakt gevulde pastakussentjes – waren legendarisch. Eroverheen had je niets meer nodig dan een beetje olijfolie en verse geraspte Parmezaanse kaas.

Een goed glas wijn erbij…

‘Om zeven uur dan?’ vroeg ze.

‘Ik zal er zijn,’ zei Thijs.

Ze verbraken de verbinding.

Harm stond inmiddels bij de kapstok en deed zijn jas aan.

‘Blijf je niet even?’ vroeg Thijs. ‘De politie komt zo. Misschien willen ze jou ook nog wat vragen stellen.’

‘Daarom juist,’ zei Harm en hij lachte hard. 
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Voor de tweede keer binnen een week zat Dave Jensen in Patricks kantoor bij Pharmafoods Ltd. Hij was in een andere leaseauto met weer een ander nummerbord naar Leiden gereden.

Het was dinsdag. Dave had een bliksembezoek aan Genève achter de rug: twee nachten in een luxehotel met uitzicht op de bergen, diners met uitgelezen wijnen, met een opdrachtgever een tocht over het meer in een miljoenenjacht. De kapitein liet de motor af en toe even extra razen om ervoor te zorgen dat de aan boord gevoerde gesprekken op geen enkele wijze konden worden afgeluisterd. Tegen een ouderwets potje lawaai kon zelfs het meest geavanceerde afluistersysteem niet op.

De opdrachtgever was een Nederlandse wapenhandelaar, groot in Nederland, maar een relatief kleine speler op de wereldmarkt. Dit was de man in wiens naam Dave contact met Pharmafoods Ltd. had opgenomen.

Het verbaasde Dave iedere keer opnieuw hoe onwetend de meeste Nederlanders waren over de grote rol die de Nederlandse wapenhandel wereldwijd speelde. Hoewel ruim achter grote exporteurs als de VS en Rusland was Nederland een van de grootste wapenexporteurs ter wereld, met honderden bedrijven die actief waren in deze sector. Het ging dan om de productie van wapens en wapenonderdelen, marineschepen, delen van gevechtsvliegtuigen en helikopters, en radar- en vuurleidingsystemen waarmee bommen en raketten hun doel zochten. Jaarlijks werd voor een kleine miljard euro aan wapenexportvergunningen afgegeven. Verreweg de meeste wapens en wapenonderdelen die Nederland produceerde, werden aan het buitenland verkocht. Daarnaast was Nederland een belangrijke doorvoerhaven – wapens werden elders gemaakt en via Schiphol en Rotterdam vervoerd naar andere landen. De export van tweedehandswapens van de Nederlandse krijgsmacht leverde de schatkist veel geld op.

Dave wist dat Nederlanders hier in het algemeen niet warm of koud van werden. Zonder enige wroeging accepteerden zij de rente op hun spaarrekeningen bij banken die investeerden in clusterbommen en granaten. Dat de wapens door ondemocratische regeringen werden ingezet tegen die eigen bevolking die vreedzaam demonstreerde voor vrede en democratie boeide hen niet – als ze het al wisten. Pakistan en India vochten al decennialang een bloedig conflict uit om de provincie Kashmir. Landen als Bahrein, Egypte, Libië, Saoedi-Arabië en Jemen gebruikten graag Nederlandse wapens om eigen burgers of die van een naburig land mee te bestoken.

Met name rechtse Nederlandse regeringen – ‘Laat de markt zijn werk doen’, ‘Wapens doden geen mensen, mensen doden mensen’, ‘Het gaat om de werkgelegenheid, mensen’ – steunden de defensie-industrie van harte, die op haar beurt weer werd bijgestaan door de invloedrijke lobbygroep Stichting Nederlandse Industrie voor Defensie en Veiligheid, de NIDV. Deze NIDV hield elk najaar een symposium en een beurs, waar Dave altijd wel te vinden was om zijn netwerk te onderhouden. Om reclame te maken voor hun producten stonden Nederlandse bedrijven vaak op wapenbeurzen, die over de hele wereld worden gehouden. Vaak ging een Nederlandse minister of staatssecretaris mee naar zo’n beurs om de Nederlandse handel nog eens extra aan te prijzen. Op een wapenbeurs werden nieuwe contacten met klanten gelegd en werden contracten afgesloten.

Het ironische aan de hele situatie was, volgens Dave, dat de industrie zichzelf in stand hield en versterkte. Zonder scrupules leverde men aan beide partijen in een conflict. En als het ene land een grote order had geplaatst, wilde een ander land niet achterblijven om zich te beschermen tegen de nieuwe wapens.

De laatste jaren was daar nog een heel nieuwe ontwikkeling bij gekomen. Door de oorlogen en conflicten in het Midden-Oosten en in Afrika was er een gestage vluchtelingenstroom naar Europa op gang gekomen. En juist de aanwezigheid van vluchtelingen was weer koren op de molen van rechtse partijen, die met hun beleid juist aan de basis stonden van de conflicten waarvoor deze mensen op de vlucht waren geslagen. Uitgerekend déze partijen groeiden als kool, gebruikmakend van de angst voor de buitenlanders, een angst die ze zelf met hun verkiezingsretoriek actief vergrootten.

Daar was niets ironisch meer aan.

Dave nam al deze zaken slechts ter kennisgeving aan. Voor hem was er wat dat betreft geen goed en slecht, maar telde toch in de eerste plaats zijn eigen inkomen. Zijn belangrijkste argument was het aloude ‘Als niet ik, dan iemand anders’. Nog maar een paar jaar en hij zou kunnen gaan rentenieren – vlak voor zijn vijftigste verjaardag al.

Regelmatig droomde Dave weg en zag hij zichzelf zitten op Cuba, een mooi glas rum in zijn ene hand, een havana in zijn andere, uitkijkend over de zee…

Maar zover was het nog niet, hoewel hij met het welslagen van deze opdracht zijn pensioen mogelijk een jaar naar voren kon halen.

Vandaag was hij gekomen voor een nieuw overleg met Patrick, die hem gevraagd had te komen.

‘We hebben een team geformeerd rond Bea Kamphuis,’ viel Patrick met de deur in huis toen ze weer in zijn kantoortje zaten.

‘Dat is goed te horen,’ zei Dave. ‘Lukte dat op zo’n korte termijn?’

‘Het is meer dat we de mensen die al deels werkten aan het onderzoek naar incapacitantia hebben vrijgemaakt om zich er volledig aan te wijden. Dit zijn mensen die al het hoogste niveau van clearance hadden, dus het had niet veel voeten in de aarde. Maar het geld hielp wel natuurlijk.’

‘Dat is mooi.’

Dave wachtte op meer. Dit was geen mededeling waarvoor hij speciaal naar de sleutelstad had hoeven afreizen. Hij kuchte.

‘Ah, natuurlijk,’ zei Patrick die de boodschap onmiddellijk had begrepen. ‘Er is meer. Ik haal Bea even, zij weet er het meeste van en kan je er het beste over vertellen. Of briefen, zoals ze in jouw wereld zeggen natuurlijk.’

Dave liet een vreugdeloos lachje horen.

Patrick verliet de kamer en sloot de deur zorgvuldig achter zich, een handeling die bij Dave enige verbazing wekte. 

Je zult hier maar de hele dag zitten, dacht Dave. Zo opgesloten, zonder een straaltje licht van buiten, met alleen maar gerecyclede lucht…

Hij sloot zijn ogen en in gedachten zat hij weer op een Cubaans strand. Als hij zich goed concentreerde kon hij het ruisen van de zee al horen, het zachte ritselen van de palmbladeren, een hoge kreet van een vogel in de verte… 

Eerst dacht Dave dat hij zo opging in zijn dagdromerijen dat hij daadwerkelijk iets van een bries voelde, alsof een lichte mist vanaf de zee het strand werd op geblazen.

Toen opende hij zijn ogen.

Uit het ventilatierooster kwam inderdaad mist opzetten, die zich snel in de kamer verspreidde. 

Dave stond op en haastte zich naar de deur.

Op slot.

Snel draaide hij zich om. In een reflex trok hij zijn colbert uit met het idee het rooster ermee te bedekken, maar hij merkte dat hij duizelig werd. Hij knipperde hevig met zijn ogen. Vanuit zijn onderbuik kwam een warm gevoel op, dat omhoogkroop. 

Dave bonsde op de glazen deur.

‘Help!’ schreeuwde hij. ‘Help!’ Zijn eigen geschreeuw deed hem pijn aan de oren.

De kracht in zijn benen nam af. Hij moest stevig tegen de deur leunen om niet te vallen, maar al snel was dat niet meer genoeg.

Met zijn handen vormde hij een kom voor zijn mond, zoals een skiër die door een sneeuwlawine is bedolven. Hij ademde zwaar, steeds zwaarder en trager.

Dave zakte langzaam naar de grond, met zijn rug tegen de glazen deur.

Dit is dus hoe zoiets gaat. 
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Al zijn jaren van training en ervaring hadden hem hier niet op voorbereid. Hulpeloos lag Dave Jensen op zijn rug, languit op de vloer van het kantoor van Patricks kantoor.

Six feet under…

Hij was alleen in staat zijn ogen open te doen en te knipperen. Zijn gehoor was goed, maar omdat hij zijn hoofd niet naar links of naar rechts kon draaien, kon hij niet vaststellen wat er buiten zijn gezichtsveld plaatsvond. Er waren mensen in de kamer, dat kon hij aan de geluiden horen, maar ze spraken niet.

Dave had eens een documentaire gezien over mensen die vertelden dat ze door aliens waren ontvoerd. Ze hadden op een tafel gelegen, volledig bij bewustzijn, maar ook volledig verlamd. Exact zo voelde hij zich nu, als een levensgroot proefkonijn in een experiment waar hij zich niet voor had opgegeven. Angst en desoriëntatie streden om voorrang.

Aan het plafond en de steriele tl-verlichting te zien, bevond hij zich nog steeds in Patricks kantoor. Het gas of de damp die uit de ventilatieroosters was gekomen, had hem buiten bewustzijn gebracht.

Maar waarom? dacht Dave. Heb ik een grens overschreden? Een ongeschreven wet? Ik vertegenwoordig toch een grote klant van hen, eentje die niet op een miljoen meer of minder kijkt… Toen ik hier voor het weekend was, stond er diezelfde middag al geld op hun rekening, na één telefoontje van mij.

Dave voelde zijn voeten tintelen, zoals een lichaamsdeel kan voelen dat ‘slaapt’ en wakker wordt. Voorzichtig wiebelde hij met zijn tenen. Groot was zijn opluchting toen hij merkte dat dit gewoon lukte en dat langzaam maar zeker het gevoel in zijn voeten, zijn onderbenen en zijn bovenbenen terugkwam – alsof hij bevroren was geweest en zijn lichaam van onder naar boven ontdooide.

Hij had niet alleen duizend-en-een vragen, maar inmiddels begon ook woede zich meester van hem te maken. Woede over zijn eigen naïviteit, over hoe hij dit op geen enkele manier aan had zien komen. Hoe hij als een rat in de val was gelopen. Het was een les voor hem om nog alerter te zijn, nog meer op zijn hoede en om anderen nog minder te vertrouwen. Want daarnaast was hij ook boos op Patrick en Bea, die hem willens en wetens in deze situatie hadden gebracht. 

Hoelang heb ik hier gelegen? 

Dave had geen enkel besef van tijd. Wel merkte hij dat de zogenoemde ‘ontdooiing’ van zijn lichaam voortschreed. Langzaam kroop de warmte op via zijn heupen en zijn middel naar zijn buik en de onderkant van zijn rug, zo naar zijn borstkas en de achterkant van zijn rug en schouders, zijn nek, de onderste helft van zijn gezicht, tintelingen rond zijn kruin en de warmte straalde via de bovenarmen uit naar zijn onderarmen en zijn handen.

Dave probeerde te spreken, maar bracht nog niet veel meer voort dan een soort gegorgel.

Hij hoorde voetstappen vlak naast zijn rechteroor. Nu lukte het hem wel om zijn hoofd een kwartslag opzij te draaien. Roze Birkenstocks, degelijke sandalen waar verplegend personeel in ziekenhuizen vaak op liep omdat je er niet zo snel zere voeten in kreeg.

Bea. 

In zijn rechtermondhoek voelde hij een rietje binnendringen.

‘Drink maar,’ hoorde hij Bea nu zeggen, zoals een zuster een herstellende patiënt bemoedigend toesprak.

Als in een reflex begon hij te zuigen. Heerlijk koel water, opnieuw met de smaak van munt, citroen en een lichte hint van gember, proefde hij. Nu pas besefte hij wat een enorme dorst hij had. Gulzig dronk hij, iets te gulzig zo bleek algauw, want hij verslikte zich en proestte water uit.

Snel zette Bea het glas op de grond. Ze schoof haar hand onder zijn hoofd om hem wat op te tillen. Aan de andere kant was nu ook iemand.

Dat moest Patrick zijn.

‘Een, twee, drie,’ hoorde hij inderdaad Patrick zeggen. Bij de derde tel werd zijn bovenlichaam door Bea en Patrick omhooggeduwd. Heviger dan zo-even moest Dave hoesten. 

Opnieuw hield Bea hem het glas voor. Weer dronk Dave, af en toe pauzerend om op adem te komen en zijn keel te schrapen.

‘Kom,’ zei Bea toen. ‘We gaan je even op een stoel zetten, Dave. Werk je even mee?’

Hij knikte nauwelijks waarneembaar.

Ze trokken hem omhoog, ieder een arm onder een oksel van Dave. Het was maar goed dat ze hem stevig vasthielden, want anders zou hij zijn gevallen. Hij had geen enkele kracht in zijn benen.

Ze sleepten hem naar de dichtstbijzijnde stoel, als een bokser die na een verloren gevecht naar zijn stoeltje in de ring wordt gebracht. Want zo voelde Dave zich, een verslagen bokser.

En de uppercut had hij niet zien aankomen.

‘Gaat het weer een beetje?’ vroeg Bea, oprecht bezorgd zo leek het. ‘Dit was niet mijn idee, Dave, maar…’

‘Het was mijn idee,’ onderbrak Patrick haar monter. ‘Er gaat niets boven een echte eigen ervaring, toch? Zoals agenten tijdens hun opleiding vroeg of laat een keer pepperspray in de ogen gespoten krijgen, zo hebben we jou willen onderwerpen aan het nieuwste van het nieuwste…’

‘Nou,’ relativeerde Bea. ‘Het nieuwste…’

‘Hoe dan ook,’ ging Patrick onverstoorbaar verder. ‘Het is een ervaring die je niet snel zult vergeten.’

‘Wat?’ wist Dave uit te brengen. Hij merkte dat er enige vertraging zat tussen het moment waarop de woorden zich in zijn hoofd vormden en het moment waarop die zijn mond verlieten.

‘Ben je erg geschrokken?’ wilde Bea weten.

‘Wat denk je zelf?’ siste Dave. Hij wilde staan, maar voelde onmiddellijk dat zijn benen niet de kracht hadden om zijn gewicht te dragen. ‘Wat denk je zelf?’ herhaalde hij nog maar eens. ‘Ik zit hier te wachten en zie die rook uit het rooster komen.’

Om beurten keek hij Bea en Patrick aan. De laatste knikte enthousiast, als een leraar die een leerling het juiste antwoord op zijn vraag hoort geven.

‘De deur zat op slot en ik bonkte en riep, maar niemand kwam.’

‘O, we hoorden je wel hoor,’ zei Patrick lachend. ‘Het was gewoon even nodig, snap je. Voor de ervaring.’

‘Voor de ervaring!’ schreeuwde Dave uit. Hij had zijn stem weer helemaal terug.

Patrick deed een stapje terug. ‘Luister, Dave,’ zei hij. ‘Natuurlijk ben je nooit in gevaar geweest, nooit écht in gevaar. Het ergste dat kon gebeuren, was dat je met je hoofd ergens tegenaan zou stoten op het moment dat je op de grond viel, maar dat is niet gebeurd. Op dit moment voel je je verward, wat gedesoriënteerd en ben je ook boos. Op ons, op jezelf misschien wel… Maar we wilden je laten zien, laten ervaren hoe ver we al zijn. Je bent niet de eerste bij wie we dit hebben uitgeprobeerd. Je bent wél de eerste die niet weet wat er te gebeuren staat, maar we zijn tevreden. Ook bij mensen die niet zijn voorbereid en die dus een zekere stress ervaren, werkt het middel goed. En zonder bijwerkingen, zo is mijn eerste indruk.’

‘We zijn niet helemaal eerlijk tegen je geweest,’ zei Bea. ‘We zijn al veel verder met het ontwikkelen van deze incapacitantia dan we jou de vorige keer hebben verteld. Het geld van je opdrachtgever brengt ons onderzoek alleen nog maar in een stroomversnelling, dus we zijn daar heel erg blij mee. Toen je vorige week hier was, hadden we de eerste tests met dit middel achter de rug. Eerst natuurlijk met ratten, later met vrijwilligers, goedbetaalde vrijwilligers, en de resultaten zijn ontzettend positief. Vandaag is eigenlijk een heel grote dag voor ons. Het experiment van vandaag zou een ethische commissie niet passeren, denk ik, maar we wilden ook graag zien wat het effect zou zijn als de proefpersoon niet op de hoogte is van het feit dat hij aan een experiment deelneemt.’

‘Dat flik je me niet nog een keer.’ Dave maakte een mental note. Vroeg of laat zouden zij de rekening voor dit geintje krijgen gepresenteerd.

‘Beloofd,’ zei Patrick die quasiplechtig de wijs- en ringvinger van zijn rechterhand in de lucht stak. ‘Maar het is een middel waar je baas interesse in zal hebben. We zitten nog steeds in een testfase natuurlijk. We hebben het alleen uitgeprobeerd in afgesloten ruimtes. In de buitenlucht is er kans op vervliegen, waardoor het effect sterk verminderd wordt. Daarom kijken we naar manieren om het gas als het ware nog zwaarder te maken, als je het zo kunt zeggen, waardoor het meer boven de grond blijft hangen.’

‘We proberen dat ook te bereiken door de onderlinge cohesie van de druppels, van de damp te verhogen, waardoor ze dichter bij elkaar blijven en niet zo snel uiteengedreven worden,’ zei Bea. ‘Zelfs een lichte bries of het wapperen met de armen zou de damp dan niet wegjagen.’

‘En daar gaan we het geld van je opdrachtgever voor gebruiken,’ voegde Patrick daar nog aan toe.

Hoewel Dave zich nog steeds boos voelde en ook beschaamd, begon een ander gevoel de bovenhand te krijgen en dat was het gevoel op het juiste moment op de juiste deur van het juiste bedrijf te hebben geklopt. Voor het eerst sinds hij was bijgekomen, tekende zich iets van een glimlach af op zijn gezicht. De wraakgevoelens van zo-even parkeerde hij even. Op dit moment kwamen zijn persoonlijke gevoelens op een tweede plan, op-en-top een professional…

Hier kan ik mee aankomen, concludeerde hij. En ik kan ook nog uit eigen ervaring vertellen wat het met je doet.

‘Maar wat voor spul is het dan precies?’ vroeg Dave.

‘Het is…’ begon Bea. 

Dave zag dat zij en Patrick snel een blik uitwisselden.

‘Het is een technisch verhaal,’ maakte Bea haar zin af. ‘Het is een middel dat sterke overeenkomsten heeft met het gas dat destijds door de Russen is gebruikt, toen ze het door Tsjetsjenen bezette theater bevrijdden. We hebben het er de vorige keer over gehad, meen ik. Het is een aerosol, het bevat onder meer een niet-dodelijk anestheticum. Je raakt gedesoriënteerd, je spieren verslappen waardoor je op de grond valt, je bewustzijn vermindert. Maar als je na drie, vier uur weer bijkomt, is er verder feitelijk niets aan de hand.’

‘Ik had heel erge dorst,’ zei Dave.

‘Ja, dat klopt,’ zei Bea. ‘We weten nog niet zo goed waar dat vandaan komt, waarschijnlijk heeft het te maken met een verminderde slikreflex waardoor je mond uitgedroogd raakt. De proefpersonen noemden inderdaad allemaal de dorst na afloop, maar verder had niemand iets. Geen hoofdpijn, geen duizeligheid, niets. Een week later en weer twee weken daarna hebben we iedereen uitgebreid onderzocht, bloedtesten afgenomen, bloeddruk, het hele circus, maar alle lichaamsfuncties waren precies als voorheen. Het lijkt er dus op dat we iets hebben gevonden, waarmee je mensen vrij eenvoudig kunt uitschakelen, in korte tijd, zonder dat je ze enig letsel toebrengt – behalve dan een schaafwond of een blauwe plek als ze op een harde ondergrond vallen. En na afloop geen klachten of bijwerkingen dus.’

‘Beter dan taseren of pepperspray dus,’ zei Patrick. ‘En daarbij moet je ook nog dicht bij iemand staan, en dat is altijd een-op-een. Maar dit kun je toepassen bij grotere groepen, bijvoorbeeld met een soort waterkanon op een wagen, zoals je bij demonstraties wel eens ziet.’

Een waterkanon op een wagen? Jullie denken te klein, dacht Dave, die merkte dat hij zijn tegenwoordigheid van geest weer terug had.

Ik zou eerder denken aan een vliegtuig.
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Later dan normaal was Thijs op zijn kantoor.

Hij had Harm gisteren een paar keer gebeld en geappt, maar ondanks de ingesproken berichten met het verzoek terug te bellen, was er nog geen reactie gekomen. Normaal reageerde hij onmiddellijk.

Thijs appte Harm nog een keer, met een groeiend gevoel van irritatie en bezorgdheid. Deze keer bleef er maar één vinkje staan bij zijn appje, een teken dat Harms telefoon blijkbaar uitstond.

Hij legde zijn telefoon weg.

De avond ervoor hadden Arianna en hij twee flessen wijn soldaat gemaakt. Ze had inderdaad tordelli gemaakt, met een eenvoudige insalata mista erbij.

Het was laat geworden en hij had de nacht bij haar doorgebracht – op de slaapbank in de woonkamer welteverstaan. De wijn in combinatie met enkele glaasjes limoncello – door Arianna zelf gemaakt naar een recept van haar moeder – hadden er flink in gehakt. Thijs was van harte ingegaan op Arianna’s aanbod bij haar te overnachten.

Nadat Arianna zich had teruggetrokken in haar slaapkamer, had Thijs zich uitgekleed. Op weg naar de badkamer had hij nog een kort ogenblik voor haar deur gestaan, zijn hand rustend op de deurklink, maar hij had toch niet gedurfd open te doen. Eenmaal liggend op de slaapbank had het niet lang geduurd voordat de slaap hem had overmand.

Hij was wakker geworden van het gepruttel van het koffiezetapparaat. Arianna had zich al aangekleed. Ze had een handdoek naar hem toe gegooid zodat hij kon douchen. Het was fijn geweest de dufheid na een avond met iets te veel wijn van zich af te spoelen. In het medicijnkastje had hij een strip paracetamol gevonden. Hij had er twee pillen uit gedrukt en ze met een groot glas water ingenomen.

Aan de keukentafel hadden ze koffie gedronken en wat over koetjes en kalfjes gepraat, alsof het een heel normale situatie was om daar zo samen te zitten.

Bij het afscheid hadden Arianna en hij elkaar een stevige knuffel gegeven. 

Het korte fietstochtje naar zijn kantoor had hem weer opgefrist.

Op het A4’tje voor zich noteerde Thijs een paar van de ingrediënten uit het recept die hij zich herinnerde.

 

– zeven bladeren van de ‘Isis-plant’

– Bacopa

– zoet meel (?)

– wolfskers?

– sap van het riet (papyrus?)

– spreuk?

– hand op het hart

– kotulee, oude inhoudsmaat, 0,27 liter

 

Gefrustreerd schoof hij het papier van zich af.

Dit was hopeloos.

Thijs staarde naar buiten. Het uitzicht op de schemerige binnenplaats was oninspirerend als altijd.

Toen hij opnieuw op het papier keek, zag hij dat hij in de hoek een paar hartjes had getekend.

Nu voelde hij spijt dat hij de vorige avond niet had doorgezet. Ik had gisteren op zijn minst even op haar slaapkamerdeur kunnen kloppen, dacht hij.

Het kantoor had hij vandaag voor zich alleen, omdat Harm blijkbaar thuiswerkte zoals hij dat zo vaak deed. Lange tijd had hij zo zijn werk kunnen combineren met de zorg voor Leonie, maar hij was vast blijven houden aan zijn gewoonte thuis te schrijven.

Thijs bewonderde Harm om zijn veerkracht. Hij had zichzelf weten op te richten na de dood van Leonie, die in ieder geval voor haar toch als een bevrijding moest zijn gekomen. Thijs vroeg zich af hoe hij zelf zou reageren als zijn partner, iemand met wie je een leven lang lief en leed hebt gedeeld, zou wegvallen.

Harm had wel eens verteld dat Leonie tegen het einde van haar leven baat bleek te hebben bij cannabis, die haar pijn enigszins verlichtte. Soms rookte ze het en soms gebruikte ze het in de vorm van olie. Op zulke momenten, zo had Harm verteld, had zij de sensatie voor even te zijn verlost van haar lichaam, dat voor haar een gevangenis was geworden. 

Harm kon zich boos maken om een bedrijf als Pharmafoods Ltd. Hij vond dat zulke bedrijven beter geld en energie konden steken in het onderzoek naar spierziektes als MS in plaats van pilletjes, vitaminepreparaten, energiedrankjes en voedingssupplementen te ontwikkelen voor gezonde mensen.

In een opwelling ging Thijs aan Harms bureau zitten en hij zette de computer aan.

Misschien heeft hij aantekeningen gemaakt.

Via OfficeGrip deelden Harm en Thijs enkele werkmappen. Een paar keer hadden ze om beurten aan een wetenschappelijk artikel gewerkt. Het wachtwoord dat Harm had ingesteld was ‘Welkom124’, volgens hem briljant, omdat veel mensen ‘Welkom123’ gebruikten.

Thijs toetste ‘Welkom124’ in. Het was een beetje een wilde gok, waarbij hij ervan uitging dat Harm net zoals de meeste mensen voor verschillende logins hetzelfde wachtwoord gebruikte.

Harm bleek inderdaad zoals de meeste mensen, want direct kreeg Thijs het startscherm te zien.

In de eerste plaats opende hij Word om te zien in welke documenten zijn collega voor het laatst had gewerkt. Hij opende ze stuk voor stuk, maar vrijwel allemaal hadden ze te maken met Harms boek. Verder controleerde Thijs de werkmappen en keek hij naar de data waarop ze voor het laatst waren geopend, maar ook dat leverde niets op. Als Harm de tekst van de vertaling al had overgetypt, dan had hij het niet als Word-document opgeslagen.

Een licht gevoel van schaamte maakte zich van Thijs meester, omdat hij zo zonder toestemming in de computer van zijn gewaardeerde collega zat te neuzen.

Tegelijkertijd bekroop hem een vreemd gevoel van onbehagen.

Thijs zag dat de prullenbak op de computer al een tijdje niet was geleegd. Hij opende alle weggegooide Word- en Excel-bestanden maar geen eentje bevatte het recept.

Na een korte aarzeling klikte Thijs op het icoontje van Outlook.

Ik ben nu toch al een grens overgegaan, dacht hij.

In de mailbox van Harm was niets te vinden bij de mappen ‘Verzonden mail’ en ‘Verwijderde mail’. Ook het ‘Items herstellen die uit deze map zijn verwijderd’ leverde niets op.

Van schaamte voelde Thijs zich warm worden. Hij wilde de computer uitzetten, maar net voordat hij op Afsluiten wilde klikken, opende hij in een opwelling de internetbrowser.

Eens kijken naar de geschiedenis…

De zoekgeschiedenis was geheel en al gewist. 

Bijzonder… 

Thijs deed dat zelf eigenlijk nooit.

Zijn printgeschiedenis, schoot het toen door Thijs heen. 

De meeste mensen beseffen niet dat een printopdracht niet verdwijnt zodra die is uitgevoerd. Er is een archiefje waarin de geschiedenis van je printopdrachten wordt bewaard.

Hij opende het lijstje met recente prints. Aan de omschrijving was te zien dat het tickets waren, al was de bestemming er niet aan af te lezen.

De opdrachten waren gisteren in de loop van de ochtend gegeven… Beiden om 11.13 uur. Thijs was toen hier op de kamer met hem… Waarom had hij niet verteld dat hij op reis ging?

Thijs gaf opnieuw een printopdracht en snelde naar de printer op de gang.

De twee A4’tjes waren al geprint toen Thijs bij het apparaat aankwam. Hij griste ze uit de lade.

De eerste print was een ticket voor een vlucht naar Birmingham.

Vertrek vanochtend om 7.40 uur… Verwachte aankomst was om 8.00 uur. Harm wint tijd door het uur tijdsverschil. Hij is niet lang geleden geland dus.

De tweede print was een treinticket naar Oxford.

Vertrek om 9.04 uur… Verwachte aankomst in Oxford om 10.14 uur. Dat is 11.14 uur Nederlandse tijd…

Thijs liep peinzend terug naar zijn kantoor. Opnieuw nam hij plaats achter Harms computer om de printgeschiedenis te bekijken, maar de andere opdrachten leken niets met de reis te maken te hebben. Meer voor de vorm dan dat hij geloofde dat het echt iets op zou leveren, printte Thijs de volgende tien opdrachten uit, maar dat waren allemaal wetenschappelijke artikelen.

Harm bezocht Oxford regelmatig, omdat er belangrijke hermetische geschriften te vinden waren in de beroemde Bodleian Library, na de British Library de grootste bibliotheek van Engeland. In het archief bevonden zich historische schatten als de First Folio, de eerste gepubliceerde collectie van William Shakespeare-toneelstukken, een Gutenbergbijbel, verschillende codices – eeuwenoude bijbelhandschriften – en een manuscript met daarop de oudst bekende zin in het Nederlands: ‘Hebban olla uogala nestas hagunnan hinase hic anda thu uuat unbidan uue nu.’

Alle vogels zijn nesten begonnen, behalve ik en jij. Waar wachten wij nu op?

Arianna… dacht Thijs. Arianna… Waar wachten we nog op?

Thijs pakte zijn telefoon om het nummer te bellen dat de politie hem gisteren had gegeven. Na twee keer te zijn doorverbonden had hij de agent, die de diefstal had opgenomen, aan de lijn.

‘Met Thijs de Rooij. Jullie waren gisteren hier in verband met de diefstal van mijn documenten en foto’s.’

‘Dat klopt. Heeft u iets nieuws gevonden?’

‘Ik heb wel iets verdachts. Mijn collega, Harm Wiersma, is vanmorgen onverwacht naar Oxford vertrokken. Normaal gesproken brengt hij me op de hoogte van zulk soort reizen, maar deze keer dus niet.’

‘Ja? En?’

‘Ehm… Hij is vlak na het verdwijnen van de spullen uit mijn kamer naar het buitenland vertrokken. Dat is toch vreemd?’

‘Oké, dat is… Ik zie nog niet direct wat daar vreemd aan is. Uw collega is niet officieel verdachte, dus… Het is onaardig misschien, maar het lijkt me niet direct iets om Interpol in te schakelen en een internationaal arrestatiebevel uit te vaardigen, vindt u wel?’

Het cynisme droop van de stem van de agent af.

‘Nee, nee, maar… Hij was ook op het RMO vorige week en hij was op mijn kamer, op ons kantoor…’

‘Dat is ook zijn kantoor toch?’

‘Ja, we werken hier samen.’

‘Dan mag hij daar toch zijn?’

‘Jawel, maar… Hij neemt de telefoon ook niet op. Ik heb hem nu al een paar keer gebeld. En geappt ook.’ Al pratende besefte Thijs hoe zwak hij over moest komen op de agent. ‘Hij was in de gelegenheid om zowel de papyrus te stelen als mijn spullen en…’

‘En waarom zou hij dat doen?’

‘Dat weet ik dus niet,’ zei Thijs. ‘Maar nu is hij ook nog eens naar Oxford.’

‘Hoe weet u dan dat hij naar Oxford is?’

‘Omdat ik zijn tickets…’ Bestaat er zoiets als computervredebreuk? bedacht Thijs. Is dat een overtreding? Hij had immers zonder Harms toestemming in diens computer rondgesnuffeld. ‘…heb gezien,’ hakkelde Thijs. 

‘Als ze daar zo open en bloot liggen, dan kunnen we moeilijk spreken van een geheime reis, is het wel meneer De Rooij?’

‘Nee, maar… Hij had de gelegenheid, en… Het is gewoon raar allemaal.’

‘Ik begrijp het,’ zei de agent op een toon waaruit juist bleek dat hij helemaal niets van Thijs’ telefoontje begreep. ‘Ik maak er een notitie van. Dan kijken we of we er in een later stadium iets aan hebben. Op dit moment heb ik niets alarmerends gehoord, niets op basis waarvan we in actie zouden moeten komen. Het gedrag van uw collega is wat ongewoon misschien, vooral onaardig lijkt me, maar… De hele kwestie heeft ook niet een heel hoge…’ De politieman maakte zijn zin niet af. Het was duidelijk dat hij zich had versproken.

‘Niet een heel hoge prioriteit, bedoelt u?’ maakte Thijs zijn zin af.

‘Meneer De Rooij, weet u,’ herpakte hij zich. ‘We zijn ermee bezig, maar u zult ook begrijpen… Voor de betrokkenen, voor u en uw collega is het iets heel groots, en wij denken er ook niet lichtzinnig over, echt niet, maar sinds uw aangifte hebben zich ook andere zaken aangediend. Er zijn een paar gevallen van huiselijk geweld geweest, er was een vechtpartijtje op een school, er is een inbraakgolf in het centrum, we hebben te maken met twee aanrijdingen vandaag, er was een autobrand vannacht…’

‘Ik begrijp het,’ zei Thijs op zijn beurt en hij begreep ook wel dat dit niet direct een zaak was waar de politie 24/7 een heel team voor vrijmaakte.

‘We houden contact, meneer De Rooij,’ zei de agent. ‘Blijft u vooral contact opnemen als u denkt over nieuwe informatie te beschikken.’

‘Dat is goed,’ zei Thijs.

Ze verbraken de verbinding.

Een beetje besluiteloos zat Thijs met de prints in zijn handen. Zojuist nog had hij het gevoel gehad een doorbraak te hebben geforceerd in het mysterie van de verdwenen papyrus, maar na het gesprek met de agent was daar nog maar weinig van over.

Pling.

Een icoontje rechtsonder in beeld gaf aan dat er een mailtje binnenkwam.

Thijs wilde het eerst negeren, maar kon zich toch niet inhouden. Hij bewoog de cursor ernaartoe zonder het mailtje te openen. In het mailadres van de afzender zag hij dat het vanaf de Universiteit van Oxford was verstuurd.

Bekijk het maar, dacht Thijs. Dat krijg je ervan als je zomaar verdwijnt en mijn telefoontjes niet beantwoordt.

Hij opende de mail.

Thijs voelde hoe de haartjes in zijn nek rechtovereind gingen staan.

 

Waarde broeder Harm, ik hoorde van broeder Pete Davidson dat je de hand hebt weten te leggen op een geweldig document en dat je vanmorgen naar Oxford bent gekomen. Ik zie jullie graag vanavond in onze loge om het een en ander samen te bespreken.

Hail Isis, Hail Hermes. 

Met broederlijke groet, je broeder Donald

 

Hail Isis? Hail Hermes? Wat heeft dit in hemelsnaam allemaal te betekenen?

Thijs zette het mailtje op Ongelezen en scande de mailbox met zoekopdrachten op meer van dergelijke berichten, maar dat leverde niets op.

Zal ik de politie bellen? dacht Thijs. En dan moet ik uiteindelijk toegeven dat die prints helemaal niet op zijn bureau lagen en dat ik zonder Harms toestemming zijn mail heb geopend. Computervredebreuk en ook nog het breken van het briefgeheim…

Toen belde hij Arianna.

‘Pak je spullen, pak je paspoort,’ zei hij eenvoudig.

‘Mijn paspoort? Waarom? Gaan we –’

‘We gaan naar Oxford,’ kapte hij haar af.
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Als je terugkijkt op je levensweg, is er altijd een soort rode draad in te ontdekken, een thema dat leidend is geweest bij de keuzes die je hebt gemaakt. Ontelbare beslissingen, sommige groter en andere weer kleiner, hebben je een bepaalde richting op geduwd. Hoe kronkelig het pad van dichtbij ook lijkt te zijn, als je verder uitzoomt, verdwijnen de zijpaden en de doodlopende wegen. Ze gaan op in de grote lijn, de hoofdweg. Je komt tot het inzicht dat er niet zoiets bestaat als fouten, er zijn alleen maar lessen.

Dit was in ieder geval de ervaring die Harm had. En hoe meer hij zich in zijn leven door zijn intuïtie had laten leiden, des te sterker had hij het gevoel gehad door een innerlijke kracht te worden voortgedreven. Alsof een stem hem met raad en daad bijstond op momenten waarop hij beslissingen moest nemen. Een innerlijke stem die hij alleen kon horen als hij zelf stil was.

‘Gonna rise up, burning black holes in dark memories,’ had hij Eddie Vedder horen zingen bij die film Into the Wild. ‘Gonna rise up, find my direction magnetically.’ Dat verwoordde precies de sensatie die Harm bij tijd en wijle had als hij zijn innerlijke gids de weg liet leiden: als een magneet aangetrokken wordend tot zijn doel.

Op een dag zal ik het aan Thijs en Arianna uitleggen, dacht Harm toen zijn trein het station van Oxford naderde. En als ze het grotere plaatje zien, zullen ze mijn handelen begrijpen. Niet goedkeuren misschien, maar op zijn minst begrijpen.

Toen Thijs Harm de vertaling van het recept had voorgelegd dat Arianna in het Isis-beeldje had aangetroffen, was het alsof er kortsluiting in zijn brein was ontstaan.

Zou dit het kunnen zijn? had hij gedacht. Zou dit hét antwoord zijn op de vraag die ik mezelf zo vaak heb gesteld? Bestond er een middel dat leidde tot een verruiming van het bewustzijn – en dan niet tijdelijk, maar permanent? Was het mogelijk dat dit nota bene werd aangereikt door de godin zelf?

Zijn onderzoek naar hermetische geschriften had Harm al verschillende malen naar Oxford gevoerd. Hij was zo thuis in deze omgeving dat hij na aankomst in Birmingham niet eens meer de vertrektijden van de trein hoefde te checken, omdat hij die uit het hoofd kende. 

Tijdens zijn studie was Harm al gegrepen door de wijsheid die lag verscholen in de hermetische geschriften en in de onderwijzingen van de legendarische Hermes Trismegistus. De bedrieglijk eenvoudige uitspraak ‘Zo boven, zo beneden’ bevatte een diepe wijsheid, die meer en meer door de moderne natuurwetenschappen werd bevestigd. Aanvankelijk was deze gedachte gemeengoed in de ‘oude wetenschappen’: de alchemie, de magie en de westerse astrologie. Zij gingen uit van de eenheid en de verbondenheid van de dingen boven – de macrokosmos – en beneden – onze aarde en het leven op aarde. Er is een enkel bewustzijn waar al het andere uit voortspruit – de anima mundi, of wereldziel.

Harm was gestuit op het werk van zogenoemde grenswetenschappers als Rupert Sheldrake en Ervin László, die dit oeroude idee combineerden met de nieuwste inzichten uit de natuurkunde, de quantumfysica, de scheikunde en de astronomie. Hij had de boeken Het Veld en Het Intentie-experiment van de wetenschapsjournaliste Lynne McTaggart verslonden.

Meer en meer had Harm de behoefte gekregen niet langer als academicus aan de zijlijn te staan, de teksten als buitenstaander te bestuderen, te vertalen, in hun historische context te plaatsen et cetera. Hij wilde ze voelen, beleven, indrinken… Geen theorie meer, maar praktijk, een sterke drang om zich die waarheid, die lévende waarheid eigen te maken, ze echt onderdeel te laten worden van zijn eigen leven. 

En lo and behold… 

Daar verscheen Pete Davidson ten tonele.

Harms regelmatige aanwezigheid in de studiezalen van het Bodleian om de hermetische teksten te raadplegen was niet onopgemerkt gebleven. Pete Davidson had op een dag plaatsgenomen aan de tafel waar Harm zat te werken. Fluisterend waren ze aan de praat geraakt en na enkele verstoorde blikken van de bibliothecaris hadden ze hun gesprek buiten voortgezet.

De ontmoeting was het begin geweest van een diepe en lange vriendschap. Pete had Harm stukje bij beetje verteld van een loge in Oxford waar de studie van uitgerekend deze hermetische teksten centraal stond.

En bij iedere ontmoeting had Pete weer een stukje van de sluier weggetrokken.
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‘Er valt zoveel te vertellen,’ had Pete gezegd. 

Ze hadden door de fraaie Oxford Botanic Garden and Arboretum gewandeld. Harm had zich erover verbaasd hoe snel een diepe band kan ontstaan tussen twee mensen die elkaar nog maar een paar keer hebben gezien. Dit was een contact op zielsniveau, dat geen belang hechtte aan aardse zaken als tijd, duur of frequentie.

‘Laat ik het verhaal beginnen bij… Niet bij het begin, dat zou veel en veel te ver terugvoeren,’ had Pete dan toch een poging gewaagd. ‘De loge waar ik lid van ben – en waar ik je al over heb verteld – heet de Isis-loge, vanzelfsprekend vernoemd naar de moedergodin die een zo belangrijke rol speelt in de onderwijzingen van Hermes Trismegistus. Deze loge of orde is een afsplitsing van een andere orde en die komt weer voort uit andere groepen die op hun beurt hun oorsprong hebben in nog weer oudere ordes… Laat ik beginnen bij de Hermetic Order of the Golden Dawn, kortweg The Golden Dawn genoemd. Heb je daar wel eens van gehoord?’

‘Een of ander geheim genootschap toch?’ 

‘Niet echt geheim. The Golden Dawn is eind negentiende eeuw opgericht, in alle openheid en in het volle daglicht, dus daar was niets geheimzinnigs aan. Je kon er niet zomaar lid van worden, maar dat geldt voor wel meer clubs natuurlijk, ook vandaag de dag nog. Kijk naar de vrijmetselaars… Daar hangt ook nog altijd een sfeer van geheimzinnigheid omheen, maar daar kan ook iedereen zich gewoon aanmelden en lid worden bij serieuze interesse. Bij zulk soort genootschappen geldt eigenlijk altijd dat ze niet geheim zijn, maar dat ze geheimen hébben.’

‘Hoe bedoel je dat?’

‘Het is heel eenvoudig. De rituelen die veel van die groepen kennen, hebben geen betekenis als je niet bent ingewijd, dat wil zeggen, als je er niet eerst een serieuze studie van hebt gemaakt, als je niet eerst aan de hand bent meegenomen door een wijzer en ervarener persoon, een leermeester, die jou uitlegt wat de betekenis van het ritueel is, wat de symboliek is achter de handelingen, achter de woorden en formules. Van de vrijmetselarij kun je zonder veel moeite op internet beschrijvingen van rituelen vinden, maar voor de leek zijn ze betekenisloos.’

Harm had geknikt.

‘Zo ook bij ons,’ was Pete verder gegaan. ‘Kijk, de oorsprong van The Golden Dawn ligt bij mensen die actief waren binnen de Broederschap van de Rozenkruisers en de vrijmetselaars. Ook zijn er banden met de Hermetic Society en het Theosofisch Genootschap – je zou een boek kunnen schrijven over de ontstaansgeschiedenis alleen al.’

Pete had hem uitgelegd dat The Golden Dawn een hermetisch genootschap was, wat wilde zeggen dat de leden werden onderwezen in de principes van de occulte wetenschap en de magie van Hermes. Heel bekende mensen waren er lid van geweest. De Ierse dichter William Butler Yeats bijvoorbeeld. Of Arthur Edward Waite en Aleister Crowley, bekend van de tarot. Ook Bram Stoker was er kind aan huis geweest, de schrijver van Dracula… Van begin af aan hadden de Egyptische godennamen en symbolen een belangrijke rol gespeeld – en dat alles binnen een magisch-theosofische context in een melange van egyptosofie, christelijke kabbala en een op rozenkruisorden geënte initiatiepraktijk.

‘En bij jullie…’ begon Harm.

‘Bij ons draait het uiteindelijk om Isis, zoals het bij veel rooms-katholieken om Maria draait. Daarom is onze loge naar haar vernoemd. Het zijn vergelijkbare figuren natuurlijk, allebei moedergodinnen en allebei moeders van godenzonen…’

 

Na nog een paar keer in Oxford te zijn geweest, was Harm uitgenodigd om een bijeenkomst bij te wonen. Dit was hem zo goed bevallen, dat hij sindsdien elke twee maanden naar Oxford was afgereisd om bij de avonden van de Isis-loge te kunnen zijn. In verband met de ziekte van zijn vrouw Leonie had hij nooit langer dan twee dagen van huis kunnen blijven. Maar na haar overlijden was er in feite niets meer geweest dat hem in Leiden hield. Zijn pensioen stond voor de deur en na het publiceren van zijn boek, zijn magnum opus, lag een permanent verblijf in Oxford in het verschiet.

Op het treinstation wachtte Pete al op Harm. De twee oude vrienden sloten elkaar in de armen, alsof ze elkaar in geen eeuwen hadden gezien.

‘Geen problemen op het vliegveld in Amsterdam gehad?’ vroeg Pete, met een schuin oog op de rolkoffer van Harm.

‘Nee, geen enkel,’ stelde Harm hem gerust. ‘Ik had al een heel verhaal klaar voor het geval ik de papyrus had moeten laten zien. Maar de man achter dat scanapparaat had geen flauw idee wat hij voor zich had. Het zijn ook zulke routinevluchten naar Engeland. Dan is het voor zo’n beveiliger waarschijnlijk lastig scherp te blijven.’

‘Goed voor ons.’

‘Goed voor ons, ja.’

Ze namen een taxi en gingen rechtstreeks naar het kantoor van Pete. Daar, met de deur op slot gedraaid, kon Harm hem de papyrus laten zien.

‘De tekst is niet lang,’ zei Harm. ‘In het vliegtuig heb ik een snelle eerste vertaling naar het Engels gemaakt. In de trein had ik de tijd om die netjes over te schrijven.’

Nadat Pete, met iets van ontroering, de tekst op de papyrus had bekeken, nam hij Harms vertaling ter hand.

Pete schudde het hoofd in ongeloof. ‘Dit is werkelijk sensationeel, mijn broeder,’ zei hij toen hij het had gelezen. ‘De belofte van een blijvend verhoogd bewustzijn. Stel je nou toch eens voor…’ Even leek het alsof de emoties hem de baas werden.

Snel schoof Harm een stoel bij, zodat Pete kon gaan zitten.

Met grote ogen las deze verder – in stilte ditmaal. Alleen de laatste zinnen las hij weer luid. ‘Drink deze thee staande met de hand op de hartstreek. Nauwgezette uitvoering zal het bewustzijn verhogen en…’

‘Tja,’ zei Harm spijtig. ‘Die laatste regel of regels… En die eerste… Die zijn helaas weggevallen. Maar ze doen me heel erg sterk denken aan soortgelijke hermetische teksten in de Oxford-fragmenten. Het middengedeelte is helaas nergens terug te vinden. Er zijn wel teksten die erop lijken.’

‘Dat is… jammer, maar het is geen tragedie. Dat hoeft het niet te zijn althans. We hebben hier iets unieks in handen, een volledig recept dat we als het ware van onze godin Isis zélf hebben ontvangen! Het is… Ik heb er geen woorden voor, broeder.’

‘Wat zullen we doen?’ vroeg Harm.

‘Om te beginnen…’ zei Pete. ‘Dit bergen we op in mijn kluis.’ Hij voegde de daad bij het woord.

‘En nu?’ vroeg Harm.

‘Nu gaan we tot actie over. We gaan eerst naar de Bodley. We gaan terug naar de bron – inderdaad de Oxford-fragmenten zoals jij zegt. Je had een goed punt daar. Later vanmiddag kunnen we de tekst zelf aan een nader onderzoek onderwerpen. We gaan hem scannen, met ultraviolet licht bekijken… Wie weet welke geheimen dit document nog meer voor ons verborgen houdt.’

‘Het wonderlijke is ook dat het recept helemaal in lijn is met onze principes,’ merkte Harm op, die na de enorme schrik weer de opwinding terug voelde komen.

Een belangrijk onderdeel van de bijeenkomsten van de Isis-loge was het gebruik van hallucinerende middelen, waarmee de leden verlichting probeerden te bereiken. Het tijdelijke karakter van de werking van deze middelen was altijd een groot nadeel – nog los van de soms erg vervelende bijwerkingen die de paddenstoelen, de ayahuasca, de peyote- en de San Pedro-cactussen hadden… Het vaakst gebruikten ze soma, een hallucinerend drankje, gemaakt van de Amanita muscaria, de vliegenzwam. 

De heilige graal was echter het vinden van een middel dat een permanente verandering van het bewustzijn tot stand bracht. De inzichten die het gebruik van een middel als de Amanita muscaria opleverden waren weliswaar duurzaam, maar vroeg of laat kwam het moment waarop de gebruiker weer terugkeerde tot de wereld van alledag – als een vliegtuig dat is gedwongen te landen omdat de brandstof op is.

Harm had goede hoop dat hun zoektocht met het vinden van dit recept, dat Isis twintig eeuwen lang in zich verborgen had gehouden, ten einde was gekomen.


Hoofdstuk 23

 

 

 

Dave Jensen had een stoel voor het open raam gezet en liet de whisky door het glas walsen. Een aangename geur steeg omhoog, een aroma dat zich na zestien jaar van rijping in eikenhouten vaten had ontwikkeld.

Hij zette zijn glas neer en streek een lucifer af. Met het vlammetje stak hij een dun cederhoutje aan dat hij schuin in de lucht hield. Zodra het hout mooi gelijkmatig brandde, bracht hij het naar de tuitknak die hij al een tijdje tussen zijn lippen hield. Hij zoog en pufte een paar keer totdat zijn sigaar voldoende vuur had gekregen en er zich een rood vuurkegeltje aan de punt vertoonde. Dave inhaleerde en bolde zijn wangen, alsof hij wilde zien hoeveel rook daarin paste. Toen tuitte hij zijn lippen, een klein gaatje openlatend, waardoor de rook naar buiten kringelde, als uit de loop van een net afgeschoten geweer.

Daves aanvankelijke boosheid over wat hem een dag eerder was overkomen, was grotendeels verdwenen, opgelost zoals de mist in het kantoor van Patrick.

Maar de angst die hij had gevoeld op het moment dat hij de rook door de roosters van het ventilatiesysteem had zien komen, de paniek die van zijn lichaam bezit had genomen toen hij zinloos op de glazen deur had gebonkt, al die zaken zou hij niet licht vergeten. Tegelijkertijd besefte hij de waarde van de ervaring die hij had opgedaan. Met meer kennis van zaken, echt van binnenuit, kon hij zijn klant adviseren over de te nemen stappen. Hij was er zelf doorheen gegaan immers.

Het verbazingwekkende van het hele goedje was dat er geen bijwerkingen waren. Dave was na afloop een korte tijd wat duizelig geweest, maar dat had meer te maken gehad met desoriëntatie, het niet kunnen plaatsen van wat hem was overkomen. Maar toen hij had vastgesteld wat er was gebeurd en dat zijn leven geen moment in gevaar was geweest, was het lichte gevoel in zijn hoofd al snel weg. Het had letterlijk tussen zijn oren gezeten. Hij had geen last van hoofdpijn gehad, geen misselijkheid, geen buikpijn, helemaal niets.

Voor Bea en haar team was het ook een waardevolle ervaring geweest, omdat dit de eerste keer was geweest waarop ze het middel hadden getest op een nietsvermoedende proefpersoon. Na afloop hadden ze zijn bloeddruk gemeten en hem aan een vluchtig lichamelijk onderzoekje onderworpen. Alle uitslagen waren naar Bea’s volle tevredenheid geweest.

Via een beveiligde lijn werd er op Daves computer ingebeld. Toen hij het gesprek opende, zag hij de man met wie hij een paar dagen eerder nog over het Meer van Genève had gevaren. Aan het beeld te zien zat hij nog op het schip.

‘Hoe gaan de zaken daar?’ viel de man, die Dave kende onder de naam John Johnson, een naam die zo gewoon was dat die wel nep moest zijn. Het zou Dave waarschijnlijk niet eens veel moeite kosten achter de echte identiteit van deze opdrachtgever te komen. Het interesseerde hem echter niet genoeg – zolang ze maar betaalden – en dit was ook niet het type mensen dat het fijn vond als je dat deed. Alles in dit wereldje was gebaseerd op vertrouwen, en dat komt te voet en gaat te paard.

‘Ik heb een… interessante ervaring achter de rug,’ zei Dave. In grote lijnen vertelde hij John wat hem was overkomen in het laboratorium van Pharmafoods Ltd.

‘En geen bijwerkingen dus?’ vroeg John nog eens.

‘Nee, niets.’

‘Mooi,’ zei John. ‘Daarmee kun je het gemakkelijker aan de man brengen. Je kunt het inzetten tegen demonstranten zonder iemand te beschadigen, een goed verkoopargument. Het vreedzame aspect kunnen we benadrukken…’

‘En daarnaast zijn er nog vele andere toepassingen natuurlijk,’ haastte Dave zich te zeggen.

‘Precies,’ beaamde John. ‘Een gijzeling beëindigen, een bankoverval, een gewelddadige staking breken in een fabriek…’

Dave wist dat dit de verkooppraatjes van een zakenman waren. Want bij dit soort zaken ging het uiteindelijk altijd om een grootschaliger toepassing, niet gericht op die paar langharige hippies die voor dit of tegen dat protesteerden, maar op het uitschakelen van een vijandig leger, om toepassingen in een oorlogssituatie.

‘En stel je voor,’ liet John dan toch zijn ware bedoelingen zien, ‘stel je voor dat je het gericht kunt gebruiken in het slagveld, een moeilijk te veroveren dorp, strijders die zich hebben ingegraven in hun loopgraven, vijandelijke eenheden die zich hebben teruggetrokken achter een linie, beschermd door bermbommen en veldmijnen… Je moet alleen een goede manier vinden om het middel te verspreiden. Een sproeivliegtuigje halen ze zo neer natuurlijk… Maar goed, dat is van later zorg.’

‘Ze werken nu aan manieren om het gas zwaarder te maken, zodat het langer boven de grond blijft hangen voordat het vervliegt,’ zei Dave. ‘Het is tot nu toe ook alleen nog maar getest in afgesloten ruimtes, dus hoe het zich buiten gedraagt, moeten ze nog vaststellen.’

‘Als het waait.’

‘Ja, bijvoorbeeld. Of als het regent, als het heel warm is of juist heel koud… Er gaat nog wel een tijd overheen voordat ze zulke zaken hebben uitgevogeld.’

‘Dat begrijp ik, dat begrijp ik,’ zei John. ‘Maar het klinkt hoopvol. We hadden geluk dat ze er al mee bezig waren dus.’

‘Ja, het geld was erg welkom. Ze hebben op kunnen schalen nu. En ze gaan ook andere opties bekijken.’

‘Dat is mooi,’ zei John. ‘Het punt blijft dat de toepassing ervan in de openlucht lastig blijft. We zijn ook op zoek naar middelen die op een andere manier kunnen worden verspreid.’

‘Via drinkwater bijvoorbeeld.’

‘Precies,’ zei John. ‘Of verwerkt in voedsel. Een hongerende bevolking gaat niet eerst het eten testen op de aanwezigheid van bepaalde stoffen.’

‘Heel goed,’ zei Dave lachend.

John lachte ook, alsof hij een toch nog onverwachte clou van een mop had gehoord. Van iemand die buiten beeld bleef, kreeg John een glas met een lichtbruin goedje aangereikt – een dure whisky, zo wist Dave. De hand die het hem gaf was slank, met keurig gelakte en gemanicuurde nagels, alsof de vrouw aan wie de hand toebehoorde deel uitmaakte van een reclame. John was een groot liefhebber van vrouwelijk schoon en aan boord bevonden zich altijd enkele zeer mooie, jonge fotomodellen die John tegen forse betaling een tijdje vergezelden.

‘Je weet…’ zei John. ‘Binnenkort hebben we een belangrijke bijeenkomst van De Groep. Ik denk dat ze dit nieuws met gejuich zullen ontvangen.’

De Groep… 

Hoewel Dave door de aard van zijn werk vanzelfsprekend meer dan de meeste andere mensen zicht had op wat er zich in de gesloten en vaak duistere wereld van de internationale wapenhandel afspeelde, bleven er toch ook voor hem nog vele deuren gesloten. Soms, heel soms, ving hij een glimp op van wat er achter de schermen nog meer gaande was. Hoewel zelfs het woord ‘glimp’ eigenlijk nog een te brede omschrijving was.

Meerdere keren had John De Groep genoemd, waarbij hij hintte op het bestaan van een veel grotere organisatie waarbinnen hij een radertje zou zijn – hoe groot of hoe klein kon Dave met geen mogelijkheid inschatten. De Groep kwam met enige regelmaat bijeen en wat Dave er nog wel van wist, is dat daar de écht grote jongens zakendeden met elkaar, dat daar de echt grote deals werden gesloten. Uiteindelijk werden door organisaties als De Groep de wereldwijde plannen voor oorlog en vrede gesmeed – soms met medeweten van bepaalde regeringen, maar vaker nog buiten het zicht en de invloedssfeer van democratisch gekozen volksvertegenwoordigingen om.

Dave was het cynisme allang voorbij. Inmiddels liet het hem allemaal koud. De wereld ging naar de verdoemenis. Of hij daaraan nou meewerkte of het juist tegenwerkte, het maakte niets uit. Dan kon hij, zo redeneerde Dave, maar beter het spel meespelen en over een paar jaar op zijn tropische eilandje zitten. De wereld ten onder te zien gaan was altijd nog aangenamer als je dat kon doen vanuit je luie stoel, zittend op het strand, met een sigaar in de ene hand en een glas cuba libre in de andere en, vooruit, een lokale schoonheid op schoot.

‘Vertel De Groep dat we ook naar andere zaken kijken,’ zei Dave ter afscheid. ‘Inderdaad iets met water of voedsel.’

‘Uitstekend, old boy,’ zei John, die vervolgens het glas in één keer achteroversloeg.

‘We houden contact, John.’

‘Keep me posted,’ zei John, die de verbinding vervolgens zonder verdere plichtplegingen verbrak.

Stel je voor dat het mogelijk was om zo op afstand een groep mensen te kunnen uitschakelen, dacht Dave. Of de mindset van mensen blijvend te beïnvloeden…

Bea Kamphuis had hem nog verteld over de chemtrails waar hele volksstammen hardnekkig in geloofden. Maar als zich al iets chemisch in die sporen bevond, wat aantoonbaar onzin was, dan waren die veel te hoog en te ver weg om ook maar enige invloed uit te kunnen oefenen op de menselijke geest.

Een drug daarentegen, dacht Dave.

Hij legde de sigaar op de asbak, keurig balancerend op het randje. De pluim steeg kaarsrecht omhoog, als de rook uit een schoorsteen op een windloze dag.

Hij liep naar zijn slaapkamer waar hij op zijn nachtkastje enkele boeken had liggen.

Dave pakte een beduimelde pocket en liep ermee terug naar zijn fauteuil.

Aldous Huxley, dacht Dave. Wat een visionair.


Hoofdstuk 24

 

 

 

Pas toen het vliegtuig vroeg in de avond was opgestegen en horizontaal in de lucht hing, drong het opnieuw tot Thijs en Arianna door hoe absurd de hele situatie was. Na het ongeoorloofde openmaken van het beeldje, de vondst van de papyrus en de schorsing van Arianna was diezelfde papyrus alweer ontvreemd en waren Thijs’ spullen verdwenen. Door het mailtje uit Engeland dat Thijs bij toeval had zien binnenkomen, werd duidelijk dat Harm hier op de een of andere manier mee te maken had.

‘Stel dat mijn vermoeden juist was, Arianna,’ zei Thijs, ‘en dat het inderdaad een palimpsest was… Dat er nog een andere tekst onder verborgen gaat.’

‘Dat kon Harm helemaal niet weten,’ bracht ze daartegen in. ‘Alleen de goudsmid, Guus, jij en ik hebben de tekst gezien. Op jouw polaroids was niet echt iets te zien toch?’

‘Ik dácht iets te zien, geen Griekse letters, maar Latijns schrift. Iets van een T, maar het kan ook een vlek zijn geweest. Ik had de papyrus zo graag blootgesteld aan ultraviolet licht om daarachter te komen.’

‘Maar dat hij ook jouw spullen heeft weggenomen,’ zei Arianna. ‘Dat wijst erop dat het om meer gaat dan alleen die papyrus. Ik denk niet dat hij de tekst voor zichzelf wilde houden. Ik denk dat hij juist heeft willen voorkómen dat de vertaling openbaar werd gemaakt. Alsof hij die voor zichzelf wil houden. Het moet echt van levensbelang zijn voor hem, iets heel erg groots. Anders zet hij niet zijn hele carrière op het spel.’

‘Hij staat niet alleen natuurlijk. Er is nog die mail, van die Donald. Er is sprake van een Pete. Dat “Hail Isis” en “Hail Hermes” is me totaal vreemd.’

‘Waar zijn we in verzeild geraakt?’ verzuchtte Arianna. ‘Had ik dat beeldje maar nooit opengemaakt…’

Thijs legde zijn hand op Arianna’s bovenbeen en zij omvatte met haar hand de zijne. Zo bleven ze zitten.

‘Ben jij nog iets wijzer geworden over de achtergronden van de tekst?’ vroeg Thijs. ‘Ik heb de tekst natuurlijk helemaal niet gezien, zoals sommigen van ons…’ Plagerig kneep ze in Thijs’ hand, die onmiddellijk reageerde met een kneepje terug. ‘Wat ik wel had herkend, was de naam Isis en dan de woorden daaromheen.’

‘Mijn dochter Isis.’

‘Ja, precies. Ik had het erover met Adelberto van het Museo Egizio in Turijn en hij legde onmiddellijk een verband met Hermes Trismegistus, die volgens sommige tradities degene is die Isis heeft opgevoed. En met Hermes houdt Harm zich weer bezig natuurlijk.’

‘Ja, daar moet het mee te maken hebben. Maar dan nog…’ 

Ze lieten elkaars handen los.

Thijs verwijderde het plasticje van een cakeje dat door het cabinepersoneel vliegensvlug was uitgedeeld. Er was nog net tijd voor een kopje thee of koffie, voordat alles weer opgehaald werd en de landing zou worden ingezet. De vlucht duurde maar een uur en twintig minuten.

‘We hebben allemaal puzzelstukjes nu,’ zei Arianna, ‘maar nog geen idee hoe het hele plaatje eruitziet. We weten niet eens of alle stukjes wel van dezelfde puzzel zijn… Kijk, Hermes Trismegistus, Hermes “de Driewerf Grootste”, omdat hij de grootste filosoof, de grootste priester en de grootste koning ooit zou zijn geweest, een mythische figuur, in feite de Griekse naam van de Egyptische god Thoth, de god van de wijsheid en het schrift. Hij zou geheime kennis hebben geopenbaard aan de mens… Er zijn heel veel teksten overgeleverd die aan hem worden toegeschreven. Veel praktische teksten over alchemie en astrologie, maar ook over magie, zoals de papyrus die ik gevonden heb. En mystieke teksten, die moeten leiden tot het verkrijgen van gnosis.’

Arianna maakte de veiligheidsriem los en ging staan om iets uit het compartiment boven hun hoofden te halen. Ze ritste haar kleine rolkoffer open en haalde er een map uit. Daarna sloot ze alles af en ging ze weer zitten.

Ze sloeg de map open en haalde een aantal geprinte A4’tjes tevoorschijn. ‘Wat weet je van gnosis?’

‘Ehm… Mystiek, magie, gnosis?’ zei Thijs. ‘Veel parate kennis heb ik niet, meer passieve kennis. Als ik erover lees, komt het wel weer boven.’

‘Hier,’ zei Arianna en ze gaf hem de bovenste drie blaadjes. ‘Dit heb ik van Wikipedia. Later kun je misschien alles lezen, maar het belangrijkste staat al helemaal in het begin eigenlijk.’

Thijs begon te lezen.

 

Gnosis is het Oudgriekse woord voor kennis. Gnosis is de kern in de religieuze overtuiging van een aantal religies die zich in de eerste eeuwen na Chr. ontwikkelden. Het betreft het hermetisme, de gnostiek, het mandeïsme en het manicheïsme. 

 

Gnosis is het verwerven van het inzicht in de oorsprong, de huidige situatie en de bestemming van de mens. Die religies hadden verschillende wegen om tot dat inzicht te komen en ook binnen die religies waren er verschillende opvattingen. Het centrale thema was echter dat de mens afkomstig is uit een goddelijke wereld en in zijn aardse situatie een goddelijke kern in zich heeft die afkomstig is uit die wereld. Die kern is verstrikt geraakt in de materie of in het kwaad in de stoffelijke wereld. Demonische krachten, soms ook geïnterpreteerd als hartstochten of het noodlot, trachten die kern gevangen te houden in zijn lichamelijk omhulsel. Wie de werkelijke situatie kent en dus ook weet heeft van zijn goddelijke kern en van de mogelijkheid tot terugkeer naar de goddelijke wereld heeft gnosis.

 

‘Soma sèma,’ zei Thijs. ‘Plato zei al: “Het lichaam, een gevangenis.” De menselijke ziel is verstrikt geraakt in de materie en zoekt een manier om daar weer los van te komen. Voor de geboorte was de ziel al in de Ideeënwereld aanwezig en heeft ze volmaakte kennis van de Ideeën opgedaan. Daarom wil de ziel ook terugkeren naar de goddelijke werkelijkheid, maar dat kan alleen als de mens zijn herinnering aan die goddelijke wereld weet terug te halen, zich weer herinnert.’

‘Precies,’ zei Arianna. ‘Dat is het. De mens leeft in een staat van onwetendheid, die wordt omschreven als “slaap” of “dronkenschap”. De ziel is vervreemd van het goddelijke, waardoor de mens zijn goddelijke kern is vergeten en zijn oorspronkelijke herkomst. De gnosis leidt dan uiteindelijk tot een ontwaking of herinnering.’

Arianna pakte de blaadjes weer uit Thijs’ handen. ‘Misschien zijn we wel iets heel moois op het spoor,’ zei ze. ‘Ook al is de aanleiding vreemd. Het mooie aan die hele gnosis… Wat me erin aanspreekt is dat hele idee dat de mens alle kennis, die hij nodig heeft, al in zich heeft. En de gedachte dat wie zich bewust is van zijn goddelijke kern, zichzélf kent. Maar ook, dat wie op die manier zichzelf kent, ook God kent, en wie God kent, kent zichzelf. Gnosis is dus zowel zelfkennis als godskennis. Verlossing is niet het vergeven van zonden, maar het opheffen van onwetendheid. Onwetendheid is de oorspronkelijke zonde.’

‘En de slang in het paradijs…’

‘Die wordt in de gnostiek ook helemaal niet als de kwaaie pier gezien, integendeel,’ zei Arianna.

‘Kwaaie pier,’ zei Thijs lachend. ‘Soms verbaast het me hoe goed jouw Nederlands is, echt.’

‘Hoe dan ook…’ zei Arianna. ‘Voor de gnostici was de slang een heel positieve figuur. Hij was het juist die de ogen van de mensen opende en hun de weg wees naar hun ware bestemming. Een mindere god, de god van het Oude Testament, had de materiële wereld geschapen waarin de menselijke ziel vast was komen te zitten.’

Thijs knikte goedkeurend.

‘Heel mooi,’ zei hij.

‘Ik heb nog meer hoor, maar dat is misschien meer iets voor later,’ zei Arianna. Aan het suizen in haar oren voelde ze dat het vliegtuig de daling alweer had ingezet. Ze deed de papieren terug in de map. ‘Ben jij trouwens wel eens in Birmingham geweest?’

‘Nee, nog nooit,’ antwoordde Thijs. ‘Wel verschillende keren in Oxford, maar dat combineerde ik altijd met Londen. Ik ben nota bene een keer samen met Harm geweest. We bezochten samen een congres.’

‘Dus je weet waar hij zou kunnen zijn?’

‘Ik heb zo een idee, ja.’


Hoofdstuk 25

 

 

 

Tegen zijn gewoonte in schonk Dave zichzelf een tweede glas whisky in. 

Op schoot lag het boek Brave New World van de Britse schrijver Aldous Huxley. Dave had deze dystopische sciencefictionroman uit 1932 in een tweedehandsboekenzaak op de kop getikt. Hij had het op de middelbare school voor zijn literatuurlijst Engels gelezen en destijds had het een grote indruk op hem gemaakt.

Huxley beschrijft een toekomstige wereld die geheel wordt beheerst door technologie en rationalisme. Iedereen is gezond en gelukkig, ziekte en oorlog zijn uitgebannen, maar in werkelijkheid is het geen gedroomde samenleving, geen ideaal. Integendeel. Voor Huxley was het de ultieme nachtmerrie, een ware dystopie. Allerlei traditionele waarden als liefde, trouw, gezinsleven, kunst en godsdienst zijn verdwenen, net als de vrije keuze voor een individueel bestaan. 

De maatschappij is gebaseerd op consumentisme, onmiddellijke behoeftebevrediging en massaproductie. Van iedereen wordt verwacht dat hij of zij voortdurend in contact is. Alleen willen zijn wordt als afwijkend gedrag beschouwd.

Die tijd was sneller aangebroken dan Huxley voor mogelijk had gehouden…

In Brave New World is de wereld een eenheidsstaat waarin tien ‘wereldbeheerders’ de dienst uitmaken. Ze hebben hoofdkwartieren in verschillende grote steden. Er zijn een paar afgelegen gebieden die dienstdoen als ‘reservaat’ en waar verder geen toezicht is. Omdat ze geen hulpbronnen bevatten waar geld mee te verdienen is, zijn die regio’s niet interessant genoeg om in te investeren.

Dave had het boek uitgerekend op dit moment ter hand genomen, omdat het gebruik van de drug soma er een centrale rol in speelt. De eerste Nederlandse vertaling in 1934 kreeg dan ook de titel Het soma-paradijs. Een latere vertaling kreeg de titel Heerlijke nieuwe wereld en bleef iets dichter bij die van het Engelse origineel.

In Brave New World wordt de fictieve, kunstmatige drug soma van overheidswege kosteloos verstrekt. Het psychoactieve middel bezorgt zijn gebruikers een gevoel van gelukzaligheid en vergeetachtigheid. Iedereen neemt een tabletje soma als het even tegenzit, als men verdrietig is, als men even ontsnappen wil aan de alledaagse werkelijkheid. Je wordt er blij van en bij het innemen van een hoge dosering verlies je zelfs tijdelijk het bewustzijn – hetgeen in het boek eufemistisch ‘op vakantie gaan’ wordt genoemd. 

De werking wordt samengevat in een kinderrijmpje, dat kinderen op school leren. Dave kende het uit zijn hoofd: Was and will make me ill / I take a gramme and only am… Wat was en wat zal zijn maakt me ziek / Ik neem een gram soma en bén alleen nog maar.

Stel je voor dat ook dit in werkelijkheid meer binnen handbereik ligt dan Huxley besefte… Maar hoe kreeg je mensen zover dat ze zelf en uit eigen wil een dergelijk middel tot zich namen?

Dave nam nog een slokje whisky dat hij goed door zijn mond liet rollen.

Als het in een drankje zou zitten en zou smaken als deze whisky zou ik zo om zijn.

Misschien denken we te klein.

In Brave New World komen mensen alleen nog maar ter wereld in laboratoria, waar embryo’s worden gemanipuleerd om in een bepaalde stand of kaste te passen. Er zijn vijf sociale klassen: alfa, bèta, gamma, delta en epsilon, waarbij alfa’s en bèta’s tot de hogere klassen behoren en de overige tot de lagere arbeidersstanden.

De hallucinogene stof in de soma maakt het mogelijk dat mensen zich in volkomen tevredenheid schikken naar de regels en wetten die gelden voor hun kaste. De soma geeft op korte termijn geen bijeffecten, maar langdurig gebruik leidt tot schade aan de luchtwegen en uiteindelijk de dood. In Brave New World wordt iedereen eenenzestig jaar oud.

Wat zou De Groep wel niet voor een dergelijk middel overhebben? dacht Dave. Iedereen zou zijn leventje leiden, geen problemen, geen opstanden, geen rellen, geen discussies… De mensen schikken zich naar hun lot. Er is weliswaar geen oorlog om geld aan te verdienen, maar zaken als goud, diamanten, tin en ijzererts zullen er altijd zijn. De leden van De Groep kunnen achter de schermen hun rijkdom vergaren zonder dat ook maar iemand de behoefte voelt ze een strobreed in de weg te leggen.

Hij nam een laatste trekje van zijn sigaar, waarbij de askegel zo dicht bij zijn vingers kwam dat hij zich bijna brandde.

Precies zoals ze nu doen, dacht Dave, terwijl hij een grote wolk rook uitblies. Maar dan in alle rust.


Hoofdstuk 26

 

 

 

Arianna zat in een gemakkelijke stoel op haar kamer, de uitgeprinte papieren van thuis op schoot.

In Nederland had Thijs al een hotel gereserveerd, in het centrum van de stad, het Tower House, op een steenworp afstand van de Bodleian Library. Thijs had voor ieder een eigen kamer besproken, dus ze hadden geen onhandige discussie over wel of geen tweepersoonskamer hoeven voeren.

De vlucht naar Birmingham en de treinreis naar Oxford waren heel voorspoedig verlopen. Vanaf het station hadden ze een taxi genomen naar het hotel. De keuken was nog net open geweest, dus ze hadden een hapje kunnen eten.

Het was tien uur ’s avonds. Ze hadden zich ieder teruggetrokken op hun kamer na wat toch wel een turbulente dag was geweest. Nog maar gisterenochtend was Arianna tot de ontdekking gekomen dat de papyrus uit haar kluis was ontvreemd.

De voorbereidingen voor de tentoonstelling Goden van Egypte bevonden zich in de laatste fase. Veel tijd en energie zat nu in de puur fysieke opbouw van de tentoonstelling: het inrichten van de vitrines, het plaatsen van de scheidingswanden, het ophangen van de teksten en de uitleg bij de voorwerpen, de laatste tests met betrekking tot de audiovisuele onderdelen, het checken van de audiotour, het afstellen van de belichting et cetera. Normaal was dit een drukke periode voor haar, maar nu Guus haar bij wijze van sanctie op een afstand had gehouden van de laatste voorbereidingen, was er tijd en ruimte ontstaan om een paar dagen op pad te gaan.

Uit de minibar had Arianna een klein flesje bronwater gepakt. In het vriesvakje hadden zelfs ijsklontjes gelegen. Ze hield het koude glas met het bruisende water, waarin de blokjes ijs tinkelden, tegen haar wang.

Bij het avondeten hadden Thijs en zij ieder één glas rode wijn gedronken, die door de vermoeidheid meer effect had gehad dan normaal.

Arianna nam een slokje en keek naar de ijsklontjes waarvan slechts de platte bovenkant een miniem stukje boven het wateroppervlak dreef.

Het topje van de ijsberg… dacht Arianna. Het grootste deel blijft onder de oppervlakte, zoals we van de menselijke geest ook maar een klein stukje zien…

Arianna bladerde nog eens door de teksten die ze thuis had uitgeprint. Enkele had ze in het vliegtuig al aan Thijs voorgelegd. Haar oog viel op een ingekorte tekst uit het Corpus Hermeticum, de paragrafen zeven tot en met negen van het dertiende tractaat, waarin Hermes tot zijn zoon spreekt.

 

Bij de onbewuste mens heerst…

…de onbewustheid. 

Dan komt de smart. 

Dan onbeheerstheid. 

Verder begeerte. 

Ten vijfde onrechtvaardigheid. 

In de zesde plaats hebzucht. 

En ook leugenachtigheid. 

De achtste heet afgunst, 

de negende arglistigheid, 

de tiende toorn, 

de elfde opvliegendheid, 

de twaalfde boosaardigheid.

[…] maar ze verdwijnen door gnosis 

en schenken ons vreugde, zelfbeheersing,

wilskracht, rechtvaardigheid, vrijgevigheid,

waarachtigheid, geluk, licht en leven.

 

Arianna las over de Smaragden Tafel, een cryptische tekst die werd toegeschreven aan deze Hermes Trismegistus. De tekst zelf was verrassend kort, terwijl de enorme invloed en het belang ervan voor stromingen als de alchemie, de westerse astrologie en de magie enorm was. Ze telde slechts twintig, tweeëntwintig regels – afhankelijk van waar je een zin afbrak. Verreweg de bekendste uitspraak uit deze tekst was: ‘Zo boven, zo beneden.’ Die wees op een sterke verbondenheid tussen de macrokosmos – de dingen boven – en de microkosmos – de dingen beneden, oftewel de aarde en het leven op aarde. De mens zelf als weerspiegeling van de kosmos. Zodra je zelf tot het diepe inzicht kwam, dat de scheidslijn tussen jou en de wereld buiten jou in principe schijn was, lag de weg tot eenwording met de kosmos voor je open.

Iets van die eenwording, het wegvallen van grenzen, had Arianna ervaren na een experiment enkele jaren geleden met het innemen van ayahuasca. Dat was een geestverruimende thee, gemaakt van een bepaalde lianensoort en de bladeren van een struik uit de Amazone. Al duizenden jaren vormde deze drank de basis van de religieuze en sjamanistische rituelen van verschillende indiaanse volkeren in Zuid-Amerika. Arianna had een keer meegedaan met een sessie, die ook in Nederland rap aan populariteit won. De ervaring was zeer diep en indrukwekkend geweest, maar de fysieke ongemakken – hevig braken en diarree – waren dat ook, dus van een herhaling was het nooit gekomen.

Zou het mogelijk zijn die ervaring van eenwording duurzaam te maken? vroeg Arianna zich af. Dat die niet afhankelijk is van de inname van een drankje? Een constant gevoel van eenheid en van verbondenheid met alles en iedereen om je heen, die niet alleen duurt zo lang als het drankje werkt, zoals ik heb ervaren?

Er werd op haar deur geklopt.

Arianna voelde dat ze rood werd. Terwijl ze naar de deur liep, bereidde ze zich voor op een teleurstelling. Het is vast een kamermeisje dat extra handdoeken komt brengen, dacht ze. Of iemand van de receptie die komt vragen of ik morgenochtend nog gebruik wil maken van de wekservice.

Ze deed open.

Thijs.

Hij had beide armen achter de rug, alsof hij een kind was dat een spelletje deed waarbij je moest raden in welke hand iets verborgen zit.

‘Hé,’ zei ze.

‘Hé,’ zei hij terug. Toen haalde hij zijn handen achter zijn rug vandaan. In de ene had hij een fles rode wijn, in de andere twee glazen. ‘Zullen we een slaapmutsje drinken?’

‘Een slaapmutsje?’

‘Ah, een drankje voor het slapengaan.’

‘Een slaap-mutsje?’ Arianna leek de woorden even op de tong te proeven, ze uit elkaar te halen en ze weer met elkaar te verbinden.

‘Nou, als die fles leeg moet, dan is het meer een muts,’ zei ze toen gevat. ‘Maar kom binnen.’

Ze deed een stap naar achteren, zodat Thijs naar binnen kon. Voor ze de deur sloot, wierp Arianna een snelle blik in de gang, als een leerling die tijdens een schoolexcursie bang is dat ze door een docent zou worden betrapt.

‘Kan dit wel?’ vroeg Arianna, toen ze de deur achter zich had dichtgedaan.

Thijs keek haar aan. ‘Ehm, wat bedoel je?’ vroeg hij. ‘We zijn toch gewoon twee collega’s die samen een wijntje drinken? We kunnen ook beneden in de receptie…’

‘Nee, nee, dat bedoel ik niet,’ zei Arianna lachend. ‘Ik bedoelde… We hebben net bij het eten ook al wijn op. Morgen hebben we veel te doen.’

‘Ik neem het risico,’ zei Thijs, die de fles ontkurkte. ‘Jij?’

‘Vooruit, ik ook. Living on the edge…’

Ze proostten.

‘Waar heb je die fles zo snel opgeduikeld?’ vroeg Arianna.

‘Opgeduikeld? Schitterend jouw taalgebruik toch,’ zei Thijs. ‘Ik heb bij de receptie om een fles wijn gevraagd. Zo eenvoudig was het. Hij is gewoon op de rekening van mijn kamer gezet.’

Allebei namen ze uitgebreid de tijd om een slokje te nemen, alsof ze niet goed wisten wat te zeggen.

‘Het stomme is,’ zei Arianna, ‘dat we feitelijk niet eens weten of Harm nog wel hier is. Ik bedoel, we weten dat hij gisteren hiernaartoe is gekomen, maar voor hetzelfde geld zat hij net in de trein in tegenovergestelde richting, op weg naar Birmingham, en vliegt hij nu alweer naar Schiphol.’

‘Ik weet het. Het was een heel impulsieve handeling, maar in ieder geval kunnen we morgen op bezoek bij die Pete. Ik heb zijn mailadres opgeschreven en heb uitgezocht waar zijn kantoor is. Het leek me beter om onze komst niet aan te kondigen, zodat we het verrassingselement blijven houden.’

‘En hij leidt ons naar Harm.’

‘Hij zal vast weten waar Harm is, ja.’

‘Dat moet een rare naam zijn hier in Engeland, Harm…’

‘Net als Dick of Joke,’ zei Thijs.

Ze lachten.

Arianna voelde zich een beetje licht in het hoofd worden. Het zal ongetwijfeld met de alcohol te maken hebben, dacht ze. En met de reis, de vermoeidheid. En het hier te zitten met Thijs.

‘O, iets heel anders,’ zei Thijs. ‘Of niet iets heel anders eigenlijk. Ik checkte net mijn mail en zag dat ik onder meer twee mailtjes had gekregen die voor ons interessant zijn. Het eerste is van Bea.’ Thijs pakte zijn telefoon. ‘Stel je eens voor dat het recept nog echt werkt. Een hallucinogeen middel uit de Egyptische oudheid… Leuk weetje… Hallucineren is afgeleid van het Latijnse woord hallucinare en dat betekent “ronddwalen in de geest”.’

‘Ah, weer wat geleerd.’

‘Hier, luister…’ zei Thijs. ‘Ze schrijft: “Beste Thijs, dat klinkt mysterieus maar interessant. In principe ben ik bereid te proberen het recept na te maken. Omdat jij het bent, maar ook omdat ik het oprecht een mooie uitdaging vind. Wel zal ik eerst toestemming moeten vragen aan mijn leidinggevende; dat zul je begrijpen. Zeker als ik gebruik moet maken van het laboratorium, wat mij toch wel noodzakelijk lijkt voor een dergelijke onderneming. Ik wil dat niet thuis aan de keukentafel doen. Dus mocht het zover komen, dan wil ik er best samen met je naar kijken, hier bij Pharmafoods. Als we de toestemming krijgen. En wie weet… Stel je voor dat het door jou gevonden recept echt werkt en we het op grote schaal zouden kunnen produceren. Hoe bijzonder zou dat zijn! Zal het marketingtechnisch ook goed doen… Cleopatra slikte het al… Hahaha, ik zie het al voor me. We houden contact, Thijs. Tot op de volgende clubborrel, hartelijke groet, Bea.”’

‘Dat is leuk,’ zei Arianna, die een klein groen monstertje de kop op voelde steken. ‘Is zij eh…’ Ze nam snel een slokje wijn.

‘En dit is van die man van Archeologie. Hij…’ Thijs keek op. ‘Bea?’ vroeg Thijs, die blijkbaar direct voelde welke kant Arianna op wilde. ‘Nee joh, gek. Bea is een goede vriendin, altijd al geweest. Puur platonische vriendschap. Ze is getrouwd met haar werk, een moderne non. De wetenschap is haar partner.’

‘Ah, oké,’ zei Arianna die zich een beetje rood voelde worden.

‘En hier is het andere mailtje, van meneer Veld, Michael Veld. Ik heb hem nog gegoogeld… Als paleobotanist heeft hij zich gespecialiseerd in de tafonomie. Nooit van gehoord, maar goed. Het is blijkbaar de wetenschap die onderzoek doet naar gestorven organismen. Hij bestudeert fossiele overblijfselen van plantenresten in meren en rivieren – of plekken waar ooit water is geweest.’

‘Wat had je hem gevraagd?’

‘Ik hoopte dat hij misschien licht zou kunnen werpen op de vraag welke plant kon worden bedoeld met de plant “genoemd naar jouw ster”. Hij schrijft: “Geachte heer De Rooij, een erg interessante kwestie… Naar mijn weten is er niet iets als een Isis-plant of Sirius-kruid – dat het de ster Sirius is, staat wat mij betreft als een paal boven water. Het eerste wat bij mij opkomt is de alruin, die van nature voorkomt in Zuid- en Midden-Europa en in het Middellandse Zeegebied. In de bijlage vind je meer informatie over die plant. Er is volgens mij niet direct een associatie met Isis of Sirius, maar alruin staat sinds jaar en dag bekend als “heksenkruid”. De alruinwortel bevat giftige alkaloïden en werd vroeger gebruikt als narcoticum en pijnstiller. Vanwege de hallucinogene effecten moet ik eraan denken. Alruin is een belangrijk bestanddeel van de zogenaamde “heksenzalf”, een middel dat kan leiden tot een hallucinatie waarbij de gebruiker de innerlijke ervaring heeft dat hij zich in een astrale wereld bevindt… Hier in de Leidse Hortus Botanicus hebben we het ook. Ook zijn er meldingen van gebruikers die door het opbrengen van de zalf het gevoel hebben in een dier veranderd te zijn (metamorfose). Deze ervaring gaat vaak gepaard met een gevoel van euforie en een verhoogd libido…”’

Alsof ze het hadden afgesproken, kuchten Thijs en Arianna op hetzelfde moment.

‘Vroeger geloofde men,’ las Thijs maar snel verder, ‘dat heksen de binnenkant van hun polsen ermee insmeerden waardoor ze het gevoel kregen te vliegen. Of ze smeerden het op hun bezemsteel waar ze naakt op plaatsnamen… Blijkbaar trok het middel dan nog beter het lichaam binnen.’

Arianna kuchte nogmaals. Ze hield haar vuist voor haar mond, en hoestte opnieuw, een beetje overdreven, alsof er echt iets in haar keel zat.

‘Het is eh…’ zei Thijs lachend. ‘Het is een bijzonder kruid, zoveel staat vast, maar of het nou de plant is van Isis… Verder schrijft hij nog over Harry Potter waardoor de plant bij een groot publiek bekend is geworden. “Ik hoop dat je hier al iets aan hebt. We houden contact. Met hartelijke groet, Michael Veld.”’

‘Er gaat een hele nieuwe wereld voor ons open,’ zei Arianna, die beide wijnglazen nog eens volschonk. Omdat het grote glazen waren, was de fles op een bodempje na leeg.

‘Wat is het plan voor morgen?’ vroeg Arianna.

‘Eerst naar die Pete Davidson. Dat lijkt me een goed begin. Als dat niets oplevert, wil ik sowieso een bezoek brengen aan de Bodleian Library. Harm is daar vaak, omdat er belangrijke hermetische teksten worden bewaard. Of we lopen hem daar tegen het lijf…’

‘Dat zou wel heel toevallig zijn.’

‘Het leven hangt van toevalligheden aan elkaar, toch?’

‘Of?’

‘Of… Tja, of we nemen zelf een kijkje in de teksten, in de hoop dat we iets vinden. Verder heb ik niet een bepaalde aanpak voor ogen. Het hangt er echt van af wat er gebeurt. We zullen een beetje moeten improviseren.’

‘All’improvviso,’ zei Arianna, terwijl ze met haar glas zachtjes tegen dat van Thijs klonk.

‘À l’improviste.’
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Donald Vanderbilt leek zo te zijn weggelopen uit een negentiende-eeuws kostuumdrama. Hij had een linnen overhemd met een openstaande boord aan en een losjes omgeknoopte das. De lange strakke broek, die hij door zijn slanke postuur goed kon hebben, droeg hij in laarzen. Zijn donkere jas was aan de voorkant kort en had achter twee lange slierten. De grijze bakkebaarden die doorliepen tot de onderkant van zijn gezicht completeerden het beeld van iemand voor wie de mode na 1850 min of meer stil had gestaan.

De man was een wandelend anachronisme.

Donald Vanderbilt was schatrijk. Hij was de telg uit een roemrijk geslacht van oud-Engelse adel. Zijn voorouders hadden hun fortuin gemaakt in de overzeese koloniale handel in specerijen en kruiden. Het geld was deels gestoken in uitgestrekte landgoederen in Zuid-Engeland, maar ook was er flink geïnvesteerd in wat heden ten dage de farmaceutische industrie wordt genoemd. De eenvoudige pillenfabriek net buiten Oxford was uitgegroeid tot een beursgenoteerde multinational waarover Donald Vanderbilt de scepter zwaaide.

Harm had wel eens geruchten opgevangen over de tegenslag waarmee de fabriek de laatste jaren te maken had door aflopende patenten en door de moordende concurrentie uit met name Azië. Maar mochten er al financiële zorgen zijn, dan had Harm er bij Donald nog nooit iets van bespeurd.

Diens huis, dat Harm deed denken aan de landhuizen uit Brideshead Revisited en Downton Abbey, was perfect onderhouden. Het uitgestrekte landgoed waar Harm graag mocht wandelen voorafgaand aan de bijeenkomsten van de Isis-loge, lag er keurig onderhouden bij. Op het personeel in het huis, de tuinlieden, de staljongens, leek op geen enkele wijze te worden bezuinigd.

Het was alsof de tijd hier had stilgestaan.

Ook in de kamer waar Donald, Harm en Pete zaten, leek dat het geval te zijn. Harm kende dergelijke toonkamers alleen uit musea, waar dan een dik rood koord de bezoekers belette de ruimte te betreden.

Ze zaten aan een lange eikenhouten tafel in een gelambriseerde kamer, met aan de muur een enorm schilderij dat een jachttafereel voorstelde. Harm was bijna verbaasd dat er in de zorgvuldig gepoetste, goudkleurige kroonluchter lampjes brandden in plaats van kaarsen. De stoelen verraadden hun leeftijd door bij iedere beweging van de zittende te kraken, alsof ze zuchtten onder hun gewicht.

‘Fantastisch,’ zei Donald, terwijl hij om beurten Harm en Pete aankeek. 

Uitgebreid had Harm verslag gedaan van zijn wederwaardigheden, hier en daar aangevuld door Pete.

‘Het is jammer dat ik het origineel niet met eigen ogen kan aanschouwen,’ zei Donald nadat hij de vertaling had gelezen. Hij gaf het papier terug aan Pete, die het zorgvuldig opvouwde en in de binnenzak van zijn colbert stak. ‘Maar alle begrip natuurlijk, maak je geen zorgen. Voor nu is er even wel genoeg met de papyrus heen en weer gesleept. Het is goed dat het nu veilig en wel in je kluis zit, Pete, away from prying eyes…’

Harm gloeide van trots. Hij wierp een blik op zijn broeder Pete, die duidelijk aan dezelfde emoties onderhevig was.

Donald was als voorzitter de hoogstgeplaatste persoon in de Isis-loge. Hoewel hij in theorie de primus inter pares was, nam hij binnen het genootschap toch een bijzondere positie in. Als voorzitter had hij vanzelfsprekend de leiding over de bijeenkomsten die tweemaandelijks plaatsvonden, en door zijn eruditie, zijn natuurlijke overwicht en zijn weloverwogen beslissingen dwong hij respect af bij ieder van de leden. Hierdoor stond hij toch net even een treetje hoger dan zijn medebroeders.

‘Niemand weet er verder nog van toch?’ vroeg Donald.

Heftig schudde zowel Harm als Pete van nee. 

‘Er is wel een los eindje,’ moest Harm naar voren brengen.

‘En dat is?’

‘De vertaling naar het Nederlands toe is gemaakt door mijn gewaardeerde collega Thijs de Rooij,’ zei Harm. ‘We delen een kantoor samen. Vroeg of laat zal de verdenking van de diefstal op mij vallen, maar daar maak ik me niet eens zoveel zorgen om. Er is geen enkel bewijs dat ik zijn aantekeningen en foto’s heb weggenomen. Ook de ontvreemding van de papyrus zal niet naar mij leiden. Zelfs niet als ze één en één bij elkaar optellen. Ik bedoel dat ik ook in het kantoor van het museum ben geweest. Daar kom ik zó vaak, ik ben daar kind aan huis.’

‘Maar je collega kent die tekst,’ merkte Donald op.

‘Ja, dat bedoelde ik,’ zei Harm. ‘Maar voor vertrek heb ik zijn computer doorzocht en ik weet dat hij de vertaling nog niet digitaal heeft. Thijs, mijn collega is een klein beetje oldskool wat dat betreft, een karaktereigenschap die jij vast weet te waarderen.’

Donald glimlachte.

‘Dus het losse eindje is… Het is niet erg waarschijnlijk dat hij de vertaling uit het hoofd kent. Ik heb de tekst zelf toch goed bestudeerd op weg hiernaartoe en overgeschreven, maar ook ik zou hem niet woord voor woord kunnen reproduceren.’

‘Maar we kunnen het niet helemaal uitsluiten natuurlijk,’ zei Pete.

Donald dacht even na. ‘Ik denk…’ begon hij, waarna hij er weer kort het zwijgen toe deed. ‘Laten we positief zijn en uitgaan van het bestcasescenario. Het geheugen van de moderne mens is nu eenmaal achteruitgegaan vanaf het moment dat hij heeft leren schrijven. Dat geldt al helemaal voor dit digitale tijdperk waarin veel mensen denken dat parate kennis niet meer nodig is, omdat alles kan worden opgezocht.’

Donald trommelde op het tafelblad. ‘Voor nu… Laten we afspreken, broeders, dat we dit grote nieuws nog even onder ons houden. Met “onder ons” bedoel ik dan jullie, Pete en Harm, en mezelf. Zo hebben en houden we de controle. In een later stadium kunnen we de andere broeders op de hoogte brengen. We moeten dan wel eerst goed weten waar we ze van op de hoogte brengen.’

‘Goed punt,’ beaamde Pete. ‘Ik wil het morgen kort onderzoeken, kijken of er iets aan te ontdekken valt wat misschien niet direct met het blote oog valt te zien.’

‘Uitstekend,’ zei Donald, die opstond. ‘Mag ik nog wel de tekst hebben van je, Pete?’

Onwillekeurig legde Pete zijn hand op zijn colbert, op de plek waar de vertaling zat. ‘Als je het goed vindt, Donald,’ zei Pete aarzelend. ‘Dan hou ik die liever nog even bij me. Dan stop ik hem straks terug in de kluis, samen met de andere spullen.’

Pete keek Harm aan, alsof hij op zoek was naar steun.

‘Ik denk dat Pete gelijk heeft, Donald,’ viel Harm zijn broeder bij. ‘Als je het hebt over controle hebben en houden… Zo weten we tenminste zeker dat alleen wij drieën ervan op de hoogte zijn en blijven.’

Zorgvuldig bestudeerde Harm Donald, die er een milliseconde niet in slaagde het uitgestreken gezicht in de plooi te houden. Iets van ergernis was zichtbaar geworden.

Als directeur en als landheer is hij waarschijnlijk niet gewend dat hem iets wordt geweigerd, dacht Harm.

‘Dat is goed,’ zei Donald uiteindelijk.

Het verbaasde Harm dat de voorzitter zo gemakkelijk opgaf, alsof hij had besloten deze strijd niet aan te gaan.

Pick your battles.
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Op een dag zouden ze hier terugkomen, zo nam Thijs zich voor toen ze de volgende ochtend door Oxford liepen. Ze hadden nauwelijks oog voor de prachtige gebouwen die ze passeerden. Doelgericht namen ze de kortste weg naar de Oxford School of Archaeology waar Pete Davidson werkzaam was.

Thijs was één keer eerder in Oxford geweest en dat was samen met Harm. Ze bezochten een internationale conferentie waar zowel Harm als Thijs een paper had gepresenteerd, zij het in andere werkgroepen. Maar ze hadden er nog twee dagen aan vastgeplakt, zodat Harm, die Oxford inmiddels zeer goed kende, Thijs de stad kon laten zien. Thijs had zich vergaapt aan de colleges, gehuisvest in schitterende architectuur, rond ruim opgezette binnentuinen met gemillimeterd gras. Alles had wetenschap geademd, kennis, eruditie, respect voor kennis, eerbied voor boeken, schrijvers, kunstenaars en wetenschappers… De avonden hadden ze in lokale pubs doorgebracht, met stevig pubvoedsel en vooral veel pints.

Deze keer was Thijs Arianna’s gids.

Het liep tegen negen uur ’s ochtends. Op straat was het niet uitgestorven, maar het was ook weer niet heel erg druk. Hier en daar waren plukjes studenten te zien, met boeken onder de arm, op weg naar hun colleges of werkgroepen. Het viel Thijs op wat een rustige atmosfeer er hing in de stad, alsof de stilte van de studiekamers zich had uitgebreid naar de straten en de pleinen van Oxford. Alles was schoon en fris, zelfs de auto’s leken minder lawaai te maken dan thuis in Leiden.

Ze waren Ship Street uit gelopen en linksaf Turl Street in gegaan. Vervolgens waren ze rechts afgeslagen, Broad Street in. Onderweg passeerden ze de winkels die hun deuren allemaal al hadden geopend. Uit een bakkerij kwamen heerlijke geuren van vers brood naar buiten.

Aan hun linkerhand lag het statige Trinity College, voluit The College of the Holy and Undivided Trinity geheten. Het was in 1555 gesticht door Sir Thomas Pope en sinds 1979 waren ook vrouwen welkom om er te studeren. Het leek wel een landgoed midden in de stad, afgesloten door een groot gietijzeren hek. 

Hier te mogen wonen, hier te kunnen studeren, dat moet toch een droom zijn die uitkomt, dacht Thijs. Het speet hem dat hij en Arianna niet op hun gemak door de straten van Oxford konden slenteren, hun tijd konden nemen voor een kop koffie of een Engels ontbijt.

Een bordje wees hun de plek waar ze rechtsaf moesten, S Parks Road in waar op nummer 1 de School was gevestigd. Binnen dwaalden ze door de brede gangen van het gebouw en na een aantal keren de weg te hebben gevraagd, kwamen ze op de afdeling van Pete Davidson terecht.

Op internet had Thijs al veel achtergrondinformatie gevonden over de man voor wiens deur ze stonden. Hij was zeer nauw betrokken bij het Oxyrhynchus Project, genoemd naar het plaatsje Oxyrhynchus in Egypte, honderdzestig kilometer ten zuidwesten van Caïro.

In 1882 kwam Egypte, terwijl het nog deel was van het Ottomaanse Rijk, onder Brits bewind. Britse archeologen begonnen met de systematische onderzoeking van het land. Omdat Oxyrhynchus geen plaats was waar belangrijke vondsten uit de Egyptische oudheid werden gedaan, werd het genegeerd tot 1896, toen Bernard Pyne Grenfell en Arthur Surridge Hunt, twee jonge archeologen van het Queen’s College uit Oxford begonnen met graven.

De unieke combinatie van het klimaat en de omstandigheden betekende dat Oxyrhynchus een ongeëvenaard archief van de klassieke oudheid was. Omdat de Griekse samenleving tijdens de Griekse en Romeinse perioden bureaucratisch werd bestuurd en omdat Oxyrhynchus de hoofdstad was van het negentiende district van Egypte, lagen er enorme hopen documenten op de afvalbergen van Oxyrhynchus. Van de duizenden papyri die in Oxyrhynchus zijn opgegraven, was ongeveer tien procent literair. De rest bestond voornamelijk uit registraties, belastingaangiften, censusmateriaal, facturen, rekeningen, correspondentie over militaire, economische, religieuze en politieke zaken, certificaten, licenties van alle soorten… Deze werden allemaal periodiek uit de kantoren van de overheid gegooid en in de woestijn gedumpt. Burgers voegden daarbij hun eigen hopen ongewenste papyrus toe.

Papyrus werd ook regelmatig hergebruikt. Op de ene kant stond bijvoorbeeld huiswerk over een tekst van Homerus, maar op de andere kant een registratie van wat er op de boerderij was gebeurd. Om deze redenen gaven de papyri van Oxyrhynchus een compleet beeld van het leven in de stad en van de beschavingen en rijken waar die bij hoorde.

Onlangs kwam in het nieuws dat men tussen de vele nog niet onderzochte papyri fragmenten ontdekte uit een Openbaring van Jacobus, de broer van Jezus. 

In Oxyrhynchus vond men ook fragmenten van het evangelie van Thomas, waarschijnlijk uit de tweede of derde eeuw na Christus, later overschaduwd door vondsten in Nag Hammadi, waar men van dat evangelie een complete tekst vond. In dit evangelie speelde de gnosis, de kennis van het hart, net als in de hermetische geschriften een belangrijke rol en daarmee was de cirkel weer rond.

Op de muur naast de deur, die toegang gaf tot het kantoor van Pete Davidson, hing een ingelijste poster met in het Engels de tekst:

 

Het koninkrijk is in je hart én in je oog.

Als je jezelf kent,

dan zul je ook gekend worden,

en je zult beseffen dat je afstamt

van de levende vader. 

Maar ken je jezelf niet,

dan verkeer je in armoede

Je bént zelf armoede.

 

Het gaat inderdaad uiteindelijk allemaal om kennis, waarbij zelfkennis tezelfdertijd kennis van God is, dacht Thijs.

Onder het naambordje van dr. P. Davidson hingen nog drie andere bordjes.

Ze klopten op het raam van melkglas in de deur.

‘Binnen!’ hoorden ze een vrouwenstem roepen.

Toen ze open hadden gedaan, zagen ze een vrouw van middelbare leeftijd die hen afwachtend aankeek. In haar rechterhand hield ze haar bril die vastzat aan het koord rond haar nek. Ze stond in een van de deuropeningen die uitkwamen op het centrale halletje.

‘We zoeken doctor Davidson,’ zei Arianna. ‘Pete Davidson.’

‘Pete, ja,’ voegde Thijs toe, in de hoop dat het noemen van alleen de voornaam vertrouwen zou wekken.

‘I am so sorry,’ zei ze. ‘Pete is er niet. Hadden jullie een afspraak met hem? Hij is zó vergeetachtig soms.’

‘Niet echt,’ zei Thijs. ‘We waren in Oxford en wilden hem even spontaan gedag komen zeggen. Ik ken Pete van de conferentie van vorig jaar. We komen uit Nederland, de Universiteit Leiden, en zijn hier voor een vlug bezoek.’

De vrouw accepteerde het verhaal onmiddellijk.

‘Weet u misschien waar hij is?’ vroeg Arianna. ‘We hadden onze komst even aan moeten kondigen, maar we verheugden ons erop om zijn verraste gezicht te zien.’

‘Het is goed mogelijk dat hij in het Bodleian is,’ antwoordde ze. ‘Maar dat weet ik niet zeker. Ik heb hem gisteren voor het laatst gezien en dat is een beetje vreemd, want normaal gesproken is hij hier altijd vroeg. First in, last out…’

‘Oké,’ zei Thijs. ‘Dan gaan we maar naar het Bodleian. Ik stuur hem anders alsnog even een berichtje om hem te laten weten dat we er zijn.’

‘Uitstekend,’ zei de vrouw. 

Net toen Arianna en Thijs terug de gang op wilden lopen, zei de vrouw nog iets. ‘Van de Universiteit Leiden in Nederland?’ vroeg ze. ‘Dat is toevallig. Gisteren was hier ook al iemand uit Leiden. He had a funny name…’

‘Ah,’ zei Arianna snel. ‘Dat moet onze collega zijn geweest.’

‘Heette hij Harm?’ vroeg Thijs.

‘Ja, precies,’ zei de vrouw. ‘Harm.’
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‘En heeft u enig idee waar Pete precies is?’ vroeg Thijs aan de vrouwelijke collega van Pete Davidson. ‘De bibliotheek heeft zoveel gebouwen.’

‘En Harm?’ voegde Arianna er haastig aan toe.

‘Waarom wilt u dat zo precies weten?’ vroeg de vrouw, plots een beetje argwanend. ‘Ik weet ook niet of hij in het gezelschap van uw Nederlandse collega is.’ Het woord ‘collega’ sprak ze uit alsof ze er opeens aan twijfelde of ze überhaupt wel collega’s van elkaar waren.

‘Harm en ik delen een kantoor aan de Universiteit Leiden,’ probeerde Thijs. ‘Mevrouw Arianna Esposito hier is hoofdconservator Egypte van het Rijksmuseum van Oudheden in Leiden.’

Arianna greep in haar handtasje op zoek naar bewijs om dit laatste te ondersteunen, een visitekaartje of iets dergelijks, maar het leek al niet meer nodig.

‘Het is al goed,’ zei de vrouw. ‘We krijgen zo vaak van die… vreemde figuren op ons af. Het is de aard van de teksten waar we ons mee bezighouden, denk ik. Het heeft ook iets mysterieus: oude manuscripten die eeuwenlang onder het woestijnzand verborgen hebben gelegen. Er zijn mensen die zo hun eigen ideeën hebben over ons werk, mensen die denken dat er veel grotere dingen gevonden zijn destijds, veel explosiever materiaal, dat wij niet naar buiten brengen. Net als dat hele gedoe destijds met de Dode Zeerollen.’

‘En daar zit dan ongetwijfeld het Vaticaan weer achter,’ grapte Thijs.

‘Precies,’ zei de vrouw, die nu helemaal was ontdooid. ‘Teksten die door de wereld niet mogen worden gezien… Geheime evangeliën, cryptische teksten, you name it… Maar ik kan jullie verzekeren dat het grootste deel van de Oxyrhynchus Papyri waar Pete en ons hele team zich mee bezighouden vooral veel rekeningen bevat, belastingaangiften, censusmateriaal et cetera.’

‘En soms zit er iets interessants tussen zeker?’ vroeg Arianna. ‘Een soort archeologie bedrijven nadat alles opgegraven is.’

‘Exact,’ zei de vrouw. ‘We zijn een soort schatgravers, maar dan in de archieven waar de teksten worden bewaard.’

‘Ik herken dat,’ zei Thijs. ‘Ik hou me vooral bezig met de hermetische teksten uit het Corpus Hermeticum, de Asclepius en de laatste ontdekking van de hermetische definities. Altijd als ik hier ben…’

Arianna keek Thijs van opzij aan.

Hij staat hier gewoon te liegen. 

‘Wat interessant,’ onderbrak de vrouw hem. ‘Nou, dan kunt u hier uw hart ophalen in de Bodley, maar dat weet u natuurlijk beter dan ik. Maar goed… Als Pete hier is, zal ik zeggen dat u bent geweest. Normaal gesproken is hij nooit zo lang weg. Hij en uw collega zijn waarschijnlijk in het Old Bodleian, bij de afdeling klassieke talen.’

‘Dan gaan we daar even heen,’ zei Thijs. ‘En anders mail ik hem zo eventjes.’

‘Heeft u een Reader Card?’ vroeg de vrouw. 

‘Nee, wat is dat?’ vroeg Arianna.

‘Zonder Reader Card krijgt u geen toegang,’ legde ze uit. ‘De bibliotheek zou anders de hele dag door worden overspoeld door toeristen die graag binnen een kijkje willen nemen. U moet even langs bij de Weston Library in Broad Street en een pas aanvragen. Voor een week kost dat zes pond, meen ik.’

‘Dank u hartelijk,’ zei Thijs. ‘Dan doen we dat.’

Eenmaal buiten op straat durfde Arianna pas te lachen. ‘Altijd als ik hier ben…’ zei ze. ‘Dit is pas je tweede keer, toch?’

‘Maar dat hoeft zij niet te weten,’ antwoordde hij. ‘Bovendien weten we nu in welke bibliotheek van het Bodleian we moeten zijn.’

‘Zouden we ze niet hebben gealarmeerd met ons bezoek? Ik bedoel, als Harm en die Pete ervan horen…’

‘Waarschijnlijk wel, maar dat is maar goed ook, toch? Dan weten ze dat we ze op het spoor zijn en dat ze hier niet ongezien mee weg zullen komen.’

‘Ervan uitgaande dat het stelen van de papyrus het meest evil is waar ze toe in staat zijn,’ zei Arianna. ‘Je moet er niet aan denken dat we onze hand echt in een wespennest hebben gestoken.’

‘Een wespennest…’ zei Thijs. ‘Dat is mooi gezegd, Arianna.’

Ze liepen terug naar Broad Street waar de Weston Library was gevestigd, een zeer modern ogend gebouw dat wat detoneerde in de omgeving vol klassieke architectuur. In de enorme hal, hoog en breed, was een cafetaria gevestigd waarvan de tafeltjes al druk bezet waren. Kort overwogen ze toch even een kop koffie te drinken, maar ze besloten toch eerst maar te doen waar ze voor waren gekomen: Harm vinden.

Een zeer vriendelijke heer liet hen toe tot een kamertje waar Arianna en Thijs beiden een formulier invulden om een toegangspas aan te vragen. 

‘Het is een beetje een plotselinge ingeving,’ zei Thijs, ‘maar in mijn kantoor zei Harm dat de Isis-tekst hem heel erg sterk deed denken aan soortgelijke hermetische teksten in de Oxford-fragmenten.’

De redenen voor hun bezoek omschreef Thijs op het formulier dan ook als ‘het raadplegen van de Oxford-fragmenten’. Arianna formuleerde het vager als ‘het bekijken van diverse klassieke bronnen met betrekking tot antieke godsdiensten’. 

Hun gegevens werden verwerkt en de paspoorten gescand, er werd een foto gemaakt voor het plastic pasje ter grootte van een creditcard waarmee ze een week lang toegang kregen tot alle bibliotheken. De hele registratie, die inderdaad zes pond kostte, had nog geen kwartier geduurd.

‘Het voelt een beetje als oplichting, vind je niet?’ zei Arianna toen ze weer in de grote hal stonden. ‘Die vriendelijke mensen die ons zo behulpzaam zijn, omdat ze denken dat twee buitenlandse academici gebruik willen maken van de schatten in hun bibliotheek…’

‘Ja, een beetje wel,’ zei Thijs. Hij zuchtte. ‘Maar zullen we dan nu maar naar de bieb gaan?’

Ze staken de weg over. Inmiddels was het drukker geworden. Veel groepen liepen over straat of verzamelden zich rond een gids die uitleg gaf.

Arianna en Thijs liepen om het Sheldonian Theatre heen. Via een poortje kwamen ze uit op de grote binnenplaats van de oude Bodleian-bibliotheek die in een carré was gebouwd. 

Een gevoel van ontzag en eerbied overviel Arianna. Ze werden omringd door de hoge gebouwen, een onneembare vesting. Als het de bedoeling van de architect was geweest om een gevoel van nietigheid of onderdanigheid op te roepen bij de bezoeker dan was hij daar volledig in geslaagd.

Je bent hier echt te gast, zo schoot het door Arianna heen. Een passant, die even in de aanwezigheid mag verkeren van deze boeken die de wijsheid van eeuwen bevatten. 

Ze keek achter zich, waar Thijs liep, en ze had de indruk dat hij hetzelfde gevoel van ontzag had.

Oxford kwam Arianna heel vertrouwd voor, hoewel ze er pas voor het eerst was. Eén keer eerder had ze die sensatie gehad en dat was toen ze in New York was. Het was haar eerste bezoek aan de Big Apple, maar door het zien van al die Amerikaanse films had ze het idee de stad al te kennen. Hier in Oxford was dat precies hetzelfde door de series als Inspector Morse, Lewis en Endeavor, en natuurlijk de Harry Potter-films – de Divinity School als ziekenhuis en de Duke Humfrey’s Library als bibliotheek van Hogwarts.

Arianna duwde de zware eikenhouten deur open die toegang gaf tot een grootse hal. Een rij toeristen stond te wachten om toegang te krijgen tot de Divinity School waar Arianna een glimp van opving toen de deur openging.

Maar Thijs en Arianna liepen naar het toegangspoortje waar ze om beurten hun pasjes voor een scanner hielden, een air van routine uitstralend, waarna het poortje zich automatisch opende. Via een brede houten trap kwamen ze op de eerste verdieping uit waar de open boekenkasten met klassieke werken stonden. Het rook er naar hout, stof en boenwas.

Eerst liepen ze een verkennend rondje door de zalen waar aan lange tafels studenten zaten te werken. Een enkeling slechts had boeken naast zich, maar de meesten werkten op een laptop en hadden koptelefoons op of oortjes in. De moderne apparatuur paste hier niet. Je verwachtte dat elk moment een in lang gewaad gehulde collegeprofessor de hoek om zou schrijden, een dik, in leder gebonden boek, onder de arm.

In de laatste zaal stonden ze even stil bij een raam. Ze hadden een mooi uitzicht op de Radcliffe Camera, een rond gebouw van drie verdiepingen, waarin ook een bibliotheek was gevestigd. Erachter lag de University Church of St Mary the Virgin.

‘Ik hoop dat we later nog de tijd hebben al die mooie dingen te bezoeken,’ fluisterde Arianna.

‘Vast,’ zei Thijs.

‘Maar nu?’ vroeg Arianna. ‘Hier zijn ze niet. We kunnen eventueel nog de andere twee verdiepingen verkennen.’

‘Of we kunnen specifiek op zoek gaan naar de Oxford-fragmenten,’ zei Thijs.

‘Ah, goed plan,’ zei Arianna. ‘Laten we naar de balie gaan.’

Ze liepen terug naar de ingang, waarbij ze af en toe bij een kast stilstonden om de indruk te wekken dat ze een bepaald boek zochten maar niet konden vinden. Zo kwamen ze weer uit bij het begin, waar naast de toegangsdeur een grijze heer zeer geconcentreerd een boek zat te lezen. Arianna kuchte een paar keer, maar dit had geen effect.

‘Excuse me, sir,’ probeerde Thijs, zijn stem net zoveel verheffend als hem passend leek in deze omgeving.

Arianna klopte met haar knokkels op het hout van de balie en eindelijk keek de man op, een beetje verdwaasd zo leek het, alsof hij verbaasd was dat hij in een bibliotheek was en niet thuis.

‘Mijn naam is Charles Summer, aangenaam. Hoe kan ik u helpen?’ vroeg hij, met een klassiek Engels accent.

‘Wij zouden graag enige teksten raadplegen,’ zei Thijs. ‘Het gaat om enkele hermetische teksten, de zogenaamde Oxford-fragmenten.’

‘Nou, die mogen zich plots verheugen in een grote populariteit. Dat is echt buitengewoon.’

‘Hoe bedoelt u?’ vroeg Arianna.

‘Nou, laat ik het zo zeggen,’ zei Charles. ‘Er gaat wel eens een dag voorbij waarop dit werk niet wordt aangevraagd.’ Een ironische glimlach sierde zijn lippen. ‘Maar nu bent u de tweede in korte tijd. Gisteren werd het ook al aangevraagd.’

‘Ah, dat moeten onze vrienden Pete Davidson en Harm Wiersma zijn geweest,’ zei Thijs zo luchtig mogelijk. Hij omschreef Harm in enkele bewoordingen, waarop de bibliothecaris bevestigend knikte.

‘Inderdaad,’ zei hij. ‘Good old Pete. Die andere heer kende ik niet, een buitenlander zo leek het me.’

‘Een Nederlander, net als wij,’ zei Thijs.

‘Net als hij,’ verbeterde Arianna hem. ‘Ik ben Italiaanse.’

‘Que bello,’ zei Charles.

‘Ik kom uit Turijn,’ vulde Arianna aan. ‘Maar ik werk sinds enkele jaren in Leiden, in Nederland, als hoofdconservator Egypte in het Rijksmuseum van Oudheden.’

‘Maar dat is een geweldig mooi museum,’ zei Charles. ‘Just splendid. Ik ben met mijn vrouw verscheidene keren in Nederland geweest. We hebben het museum vaak bezocht.’

‘Het is ook een schitterend museum,’ zei Arianna. ‘Ik ben erg trots er te mogen werken, zoals u trots moet zijn in deze schitterende bibliotheek werkzaam te zijn.’

‘Inderdaad,’ zei Charles. ‘U wilt de boeken zien? Mag ik uw pasje zien?’

‘Ja,’ zeiden Thijs en Arianna, die tegelijkertijd hun pasjes op het bureau legden.

Charles lachte. ‘Ik heb er maar een nodig hoor,’ zei hij. Hij pakte ze toch allebei op en bestudeerde ze kort voordat hij ze teruggaf. 

‘Het ging toch om de hermetische Oxford-fragmenten? Dezelfde die Pete en uw landgenoot aanvroegen. Grote kans dat ze nog niet op hun plek zijn teruggezet. Wacht even…’

Hij draaide zich om en zocht tussen een rij boeken die op een verrijdbare kar stonden. Charles pakte een ouderwets ogend boek, het bruine leer van het omslag vertoonde sleetse plekken. ‘Here you are,’ zei hij. Charles leek minstens zo blij de uitgave te hebben gevonden als Arianna en Thijs. Hij liep terug naar zijn bureau. ‘Zoals ik al dacht, hij was nog niet teruggezet. Hij lag naast de uitgave van de Hermetica van Walter Scott.’

Charles legde het boek op de balie, tussen Thijs en Arianna in. ‘Kijk het gerust in,’ zei hij. ‘Ik ga aan mijn bureau zitten om verder te lezen. Roep me maar als je klaar bent, dan neem ik het weer in.’

‘Heel erg bedankt,’ zei Arianna. ‘Het is eigenlijk een speurtocht naar Isis. Ik houd me al heel mijn leven bezig met haar.’

Thijs keek haar verrast aan. ‘Dat hoef je toch allemaal niet te vertellen,’ fluisterde hij. Zijn lippen bewogen nauwelijks, waardoor hij bijna niet te verstaan was.

Arianna had hem wel degelijk gehoord. Ze voelde zich een beetje verplicht om op zijn minst een klein tipje van de sluier op te lichten om de behulpzame Charles wat tegemoet te komen.

‘Ah, Isis…’ zei Charles. ‘Een interessant figuur is dat. Ik heb altijd begrepen dat Parijs naar haar is vernoemd. Toen Caesar rond 52 voor Christus de plaats veroverde waar de stad nu ligt, sprak hij over de Parisii, die woonden op het grote eiland in de rivier en die hun godin vereerden in een naburige tempel. Ze woonden par Isis, zo zei hij, nabij Isis. Wisten jullie dat?’

‘Die verklaring kende ik nog niet, maar het zou inderdaad heel goed kunnen,’ zei Thijs. ‘De geleerden zijn er nog niet over uit, zoals dat dan heet. De Romeinen zelf noemden de plaats Lutetia en daarvan is de huidige naam Parijs zeker niet afgeleid.’

‘Maar Isis heeft hoe dan ook haar sporen nagelaten,’ zei Charles. ‘Ook hier in Oxford. De rivier die door Oxford stroomt heet The Isis.’
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‘Wat?’ vroeg Arianna. ‘The Isis?’

Waarom wéét ik dat niet? dacht ze.

Geamuseerd keek Charles Arianna en Thijs om beurten aan. ‘De rivier The Isis ontspringt in de heuvels van de Cotswolds,’ legde hij uit. ‘Dan stroomt ze dus door Oxford en voegt zich bij Dorchester in Oxfordshire bij de Theems. Vroeger noemden de mensen de rivier vanaf dat punt de Thamesis – of Tamesis in het Latijn, zonder de ‘h’ – waarbij ze dus de twee namen samenvoegden. Als je naar de Henley Bridge gaat, kun je de twee keystones zien, twee uitgehouwen hoofden waarvan de bebaarde man Thame is en de vrouw Isis. Later is Thamesis verbasterd tot “Theems”, zoals we de rivier nu kennen.’

‘Aan de oevers van jouw stroom…’ zei Thijs in het Nederlands.

‘I beg your pardon?’ zei Charles vriendelijk.

Verontschuldigend hief Thijs een hand op. ‘Sorry, ik zei even iets tegen mijn collega.’

Arianna keek Thijs aan.

‘Jouw stroom… Het hoeft dus helemaal niet per se de Nijl te zijn,’ zei hij.

‘Anyways, I will leave you two to it,’ zei Charles en hij nam weer plaats aan zijn bureau.

Arianna en Thijs gingen aan een tafel zitten in de eerste zaal. Er zaten maar twee studenten, allebei met oortjes in.

‘Waar ben je eigenlijk precies naar op zoek?’ vroeg Arianna. ‘Het is een beetje als het zoeken naar een speld in een hooiberg toch, zoals jullie dat zeggen.’

‘Nou,’ zei Thijs. ‘Het is niet zo hopeloos als je denkt. De precieze formulering van de tekst die jij hebt gevonden en die ik heb vertaald, ben ik vergeten, maar ik heb goede hoop dat als ik iets zie, ik het misschien herken. In het gesprek dat Harm en ik hadden, verwees hij uitdrukkelijk naar het vijfde deel van de Papyri Graecae Magicae voor het recept, en naar de hermetische Oxford-fragmenten voor de omlijsting.’

‘Dat van de rivier The Isis is toch wel frappant, zeg,’ zei Arianna.

‘Ja, het is allemaal… synchroniciteit, zou Carl Jung gezegd hebben,’ zei Thijs, die zijn vinger over de inhoudsopgave van het boek liet dwalen. ‘Twee of meer gebeurtenissen treden min of meer tegelijkertijd op in een verband dat voor de betrokkene zinvol is. Jij vindt een tekst over Isis in een beeldje van Isis en wij vinden een rivier die The Isis heet. Voor ons is dat meer dan toeval…’

‘Was er niet iets met een scarabee?’ vroeg Arianna. ‘Er is zo’n anekdote met Jung toch?’

‘Precies,’ zei Thijs, die nu wat in het boek was begonnen te bladeren, wat afwezig. ‘Jung vond vaak vreemde parallellen in bijvoorbeeld dromen van zijn patiënten. De samenhang leek hem aanvankelijk alleen maar toevallig, maar die bleek echt essentieel te zijn om een droom goed te kunnen begrijpen. Hij noemt als voorbeeld dat een patiënte hem eens vertelde over een droom waarin een scarabee voorkwam. Precies op datzelfde moment vloog een dergelijk insect – dat heel erg zeldzaam was op de plek waar Jung woonde – zijn kamer binnen. Het lijkt toeval, maar volgens Jung was dat het niet. Hij noemde het samenvallen van uiterlijke en innerlijke gebeurtenissen, die zelf niet causaal zijn verbonden, synchroniciteit.’

Zonder dat ze zich er bewust van was, pakte Arianna met haar rechterhand de zilveren scarabee die aan een kettinkje om haar nek hing. Het was een goedkoop ding geweest, maar omdat haar vader hem ooit voor haar had gekocht in de museumwinkel van het Museo Egizio was het haar meest dierbare sieraad, een soort amulet.

Haar vader had haar uitgelegd welk belangrijk symbool de scarabee was geweest in het Oude Egypte en hoe die als een heilig dier werd gezien. Egyptenaren wisten niet dat de scarabee, of mestkever, haar eieren legde in ballen van mest. Ze dachten dat de kevers spontaan uit de mestballen ontstonden. Vandaar dat ze de scarabee afbeeldden met de drie medeklinkers xpr, dat kon worden vertaald met ‘ontstaan’, ‘scheppen’ of ‘transformeren’. De mestkever werd verbonden met de god Chepri, wiens naam uit dezelfde medeklinkers bestond. Was Chepri niet de god van de opgaande zon, die als het ware iedere dag opnieuw de zon schiep? Ook de mestballen, die door de scarabee werden gemaakt, werden door hun ronde vorm met de zon verbonden, en hierdoor met Chepri.

Alles is met alles verbonden, dacht Arianna.

Ze keek naar Thijs die zijn omgeving helemaal leek te zijn vergeten. Plots voelde ze weer een grote liefde voor hem, nadat ze nog maar even ervoor geïrriteerd was geweest over het gemak waarmee hij het ene na het andere leugentje tevoorschijn toverde.

Ook hij heeft zich laten meeslepen door dit verhaal.

Ze hoorde hem de teksten die hij scande prevelen, als een monnik die zijn dagelijkse gebeden opzegde. Af en toe verstond ze een woordje, maar het meeste was onverstaanbaar gefluister, alsof hij praatte in zijn slaap.

‘Hier,’ zei Thijs toen. ‘Hier…’ Hij schoof het boek meer naar Arianna toe, die haar stoel dichterbij schoof. ‘Dit komt me heel, heel erg bekend voor. Dít is waar Harm aan gedacht moet hebben.’

Arianna zat nu zo dichtbij dat hun lichamen elkaar raakten.

‘Ik zou het eigenlijk even over moeten schrijven…’ zei Thijs.

‘Of, ik maak even snel wat fotootjes. Het gaat om deze teksten volgens mij. Er is volgens mij niet een een-op-eenovereenkomst, maar… Hier, luister. Dit is fragment nummer vier.’

Thijs las voor.

 

Als het vermogen tot onbeheerste opwellingen zich losmaakt van het rationele denken, wekt het onbesuisd gedrag op. Onbesuisd gedrag leidt immers tot allerlei soorten kwaad, en daarom zitten slechte mensen vol haat.

 

‘Dat stukje over onbesuisd gedrag meen ik te herkennen,’ zei Thijs, die nu toch wat minder zeker klonk dan zo-even. ‘Maar hier, het gaat verder. Hier een passage over wellust die tot rampspoed kan leiden, en tuchteloosheid. Ah, hier, hier!’ zei Thijs, opgewonden nu. ‘Dit herken ik!’

Hij had zijn stem wat verheven, waardoor een student even van zijn boek opkeek. Quasistreng kijkend legde deze een wijsvinger op zijn lippen, terwijl hij een zacht ‘Sssst’ voortbracht. Verontschuldigend stak Thijs een hand op.

‘Dit stond zéker in de papyrus,’ zei Thijs, fluisterend. ‘Ik ben er honderd procent van overtuigd.’

‘Zo’n lange tekst was het toch niet?’ vroeg Arianna.

‘Nee, niet alles, maar een zin of een deel van een zin hieruit.’ Hij las weer voor.

 

Wanneer het onredelijke wordt losgemaakt van de verstandelijke overweging leidt dit tot onwetendheid en onbesuisd gedrag. Maar wanneer het verstand zich boven de onredelijkheid verheft, dan maakt het verstand zich meester van het onredelijke en vult dat met inzicht…

 

‘Wanneer de rationele overweging zich boven het onredelijke verheft…’ zei Thijs, die zijn ogen sloot alsof hij zo de verloren tekst voor zich kon halen.

‘Maak even foto’s,’ zei Arianna.

Kort omvatte ze met haar hand de zijne, maar hij reageerde er niet op. ‘Om welke fragmenten gaat het precies?’

Thijs leek weer op aarde te zijn teruggekeerd. Hij bladerde terug in het boek en hield het zo open dat Arianna goede foto’s kon maken van de pagina’s.

‘Ik stuur ze direct naar jouw en mijn mail,’ zei ze.

Ze brachten het boek terug naar Charles. 

‘Het moet geweldig zijn hier te werken,’ zei Arianna tegen hem. ‘Alles hier om je heen ademt geschiedenis.’

‘Het is ook geweldig,’ beaamde Charles. ‘Elke ochtend als ik binnenkom, mag ik graag denken aan de vele mannen en vrouwen, illústere mannen en vrouwen, die vóór mij door deze zelfde deur naar binnen zijn gekomen. Het is een mooie gedachte vind ik, dat we in één lijn staan met deze mensen, dat we op die manier in zekere zin met elkaar zijn verbonden. Dat onze handen op dezelfde deurklink hebben gerust.’

Arianna vond dit een heel mooie gedachte. Zelf had ze vaak hetzelfde gevoel in het museum in Leiden dat inmiddels tweehonderd jaar oud was. Ook zij had het sterke besef deel uit te maken van een traditie, een klein schakeltje te vormen in een lange keten van mensen die allemaal bijdroegen aan de instandhouding en versterking van de kathedraal van wetenschap.

‘Wij zullen u niet langer ophouden, dear Charles,’ zei Arianna. ‘Mijn vriend en ik gaan een kop koffie drinken.’

‘Excellent, excellent,’ zei Charles. Terwijl ze terugliepen naar de balie raadde hij Arianna een aantal koffietentjes in de buurt aan waar ze volgens hem een ‘really decent cup of coffee’ schonken. ‘En wandel even langs The Isis,’ zei hij nog. ‘Het is zo mooi daar… Veel bedrijven in Oxford gebruikten de naam van de rivier voor hun bedrijf, maar sinds de opkomst van die terreurgroep ISIS in het Midden-Oosten hebben velen hun naam gewijzigd.’

Net nadat ze afscheid hadden genomen van de bibliothecaris trilde Thijs’ telefoon. Hij haalde hem tevoorschijn, maar aarzelde zichtbaar om het gesprek aan te nemen.

‘Wie is het?’ vroeg Arianna.

‘Ik weet het niet,’ zei Thijs. ‘Ik ken het nummer niet.’

Arianna en Thijs verlieten de studiezaal en gingen naar het trappenhuis.

‘Hallo,’ zei Thijs. ‘Met Thijs de Rooij.’

‘Hallo Thijs,’ zei de man aan de andere kant van de lijn hartelijk. ‘Ik ben Michael Veld van de Universiteit Leiden. We hebben onlangs per mail contact gehad.’

‘Ja, ja, natuurlijk, dat weet ik nog,’ zei Thijs. ‘Wat fijn van je te horen.’

‘Om maar direct met de deur in huis te vallen,’ begon hij. ‘Ik dacht dus dat er in die tekst mogelijk werd verwezen naar alruin, maar dat is het niet.’

‘Heb je iets nieuws gevonden?’

‘Dat kun je wel zeggen,’ zei Michael. ‘Ik weet welk plantje er wordt bedoeld met het kruid van Isis.’
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‘Ik luister, Michael,’ zei Thijs.

‘Heel goed,’ zei Michael Veld. ‘Ik zal je alle informatie ook nog toesturen, maar ik ben ervan overtuigd dat ik de oplossing voor je heb gevonden. Het gaat om het plantje verbena, in het Nederlands ijzerhard genaamd. De ijzerhardfamilie telt wel honderdtwintig soorten, het zijn eenjarige en vaste, kruidachtige of licht verhoutende bloemplanten. De plant staat graag in de zon. Hij heeft een voorkeur voor vochtige grond, die humusrijk is of uit lichte kleigrond bestaat. De grond moet wel waterdoorlatend zijn. Als je kijkt naar de frase “aan de oevers van jouw stroom” dan denk je als vanzelf aan de Nijl, toch?’

‘Inderdaad.’

Ik vertel hem straks misschien wel over The Isis.

‘Maar er is meer hoor,’ ging Michael verder. ‘Luister, ijzerhard is de enige van nature in Nederland en België voorkomende vertegenwoordiger van de ijzerhardfamilie, ze is er tamelijk zeldzaam. Het verspreidingsgebied is oorspronkelijk Europa, het noorden en midden van Azië en het noorden van Afrika, dus ook Egypte. Sinds de aanleg van de stuwdam zijn de flora en fauna wel veranderd in het stroomgebied van de Nijl natuurlijk, dus ik weet niet of het er nog steeds groeit.’

‘Maar mogelijk hoeven we niet naar Egypte als we het zouden willen plukken dus?’ vroeg Thijs.

‘Nee, dat denk ik niet. Van oudsher komt verbena voor in de buurt van menselijke nederzettingen, ook in Noord-Europa dus, tot aan Engeland… Het is een bijzonder plantje hoor, Thijs. Volgens Plinius de Oudere was er voor de Romeinen geen kruid zo heilig als het ijzerhard. Ook de Perzen, Egyptenaren, Kelten en Germanen beschouwden het kruid als heilig. In Perzië werd het kruid gebruikt bij de aanbidding van de zon. De Grieken en de Romeinen noemden het al hiera botane of herba sancta, een heilig kruid dus. Een van de bijnamen was de “Tranen van Juno”, maar ook, en nu komt het…’

Thijs kon het ritselen van papieren horen, hetgeen zijn vermoeden bevestigde dat Michael aantekeningen aan het voorlezen was. 

‘Ze noemden het ook de “Tranen van Isis”,’ zei Michael.

Thijs voelde een licht schokje, alsof er een elektrisch stroompje door zijn lichaam ging.

‘Wow,’ zei Thijs alleen maar. ‘Dat klinkt goed, zeg.’

‘Het kruid was ook gewijd aan Aphrodite, en bij de Romeinen dus aan Venus,’ vervolgde Michael rustig. ‘De Grieken en de Romeinen schreven de plant allerhande eigenschappen toe, onder andere het vermogen om vijanden te verzoenen. In Rome plukte men het ijzerhard op een heilige plaats bij het Capitool, om er de priesters mee te omkransen. Priesters in het oude Rome gebruikten ijzerhard om hun Jupiter-altaren te reinigen. Men maakte er een soort bezems van.’

‘Mooi, mooi,’ was het enige wat Thijs uit wist te brengen.

‘Het kan niet anders dan dat dit kruid wordt bedoeld,’ zei Michael. ‘Bij de Egyptenaren was het kruid aan Isis gewijd, en werd het gebruikt bij talrijke religieuze plechtigheden.’

‘Ik denk dat je gelijk hebt.’

‘Natúúrlijk heb ik gelijk,’ zei Michael lachend. ‘Maar er is meer, nog veel meer dat mijn stelling onderbouwt dat dit het enige en juiste plantje is. Kijk, ook de Kelten gebruikten het – en dan komen we al meer onze kant op, geografisch gezien. De Kelten noemden het kruid Ferfaen en voor hen had ijzerhard een grote religieuze betekenis. De druïden gebruikten het bij voorspellingen en lotsbepalingen, en voordat ze het kruid oogstten brachten zij offers aan Moeder Aarde. De feestelijkheden die gepaard gingen met de oogst van het ijzerhard vonden plaats in de lente bij de opkomst van de ster Sirius, bij een maan- en zonloze hemel – vooral als er oorlog gevoerd of vrede gesloten moest worden.’

‘Zei je nou Sirius?’

‘Ja, dat zei ik, Sirius.’

‘De ster van Isis.’

‘De ster van Isis, ja,’ zei Michael triomfantelijk. ‘Alles wijst dus de kant van ijzerhard op, zogezegd. Je ziet het ook als je kijkt naar de precieze voorschriften om het te plukken. De mensen waren ervan overtuigd dat het kruid zijn uitwerking miste als je je hier niet aan hield. Je vindt dit nog wel terug bij de huidige alternatieve geneeskunde. Ook zij denken dat de kracht van kruiden verloren gaat als je ze niet onder de juiste omstandigheden plukt; wel of niet bij volle maan, wel of niet voor de zon op is; wel of niet in het voorjaar; wel of niet met wortel en al, enzovoort.’

‘Ik begrijp het.’

‘Zo ook voor het ijzerhard. Volgens de overleveringen was het plukken van het plantje met allerlei magische handelingen omgeven. Voor een goede werking moest je het kruid verzamelen met het rijzen van de ster Sirius, de grote Hondsster, maar zo dat je noch de maan, noch de zon boven de aarde ziet, dus als het goed donker is. En dan… Ik lees het even precies voor: “Voordat je het kruid plukt, moet je eerst de grond met honing begieten die zo uit de honingraat komt. Dit is een teken van tevredenheid, maar ook maak je het weer goed met de natuur, na de verkeerde en kwade handelingen die je hebt verricht om haar van zo’n heilig kruid te beroven. Het kruid haal je nu vervolgens met een gouden of zilveren werktuig uit de aarde. Laat het liggen zodat de morgendauw erop valt; al die tijd mag je het niet verlaten. Na al die arbeid in de donkere en duistere nacht heb je dan het Kruid der Kruiden verworven.”’

‘Geloof je dat het precies zo moet gebeuren?’ vroeg Thijs.

‘Ik denk…’ zei Michael, die vervolgens een lange denkpauze inlaste. ‘Dat van het plukken voordat je de zon en de maan ziet… Daar kan ik nog wel in komen. Dat kun je zelfs nog wel natuurwetenschappelijk vaststellen. Het heeft te maken met sapstromen in de plant, met de zwaartekracht. Met volle maan zitten die sappen als het ware hoger in de plant, heel eenvoudig gezegd. Als je dan plukt, dan is het alsof je een ader doorsnijdt en je de plant verwondt. Je kunt daar allemaal romantische magie aan verbinden, maar dat is gewoon praktische kennis, boerenverstand zou ik bijna zeggen… Dat is iets wat de mensen door schade en schande hebben ondervonden. En iets wat we op een wetenschappelijke wijze kunnen verklaren, dus geen hocus pocus daar. Ja, dat deel met die honing lijkt me weinig waarschijnlijk. Het gaat er meer om dat je iets terugdoet voor die natuur, dat je op een respectvolle manier met haar omgaat. Ook dat zilveren of gouden werktuig lijkt me niet echt nodig, net als dat wachten tot er ochtenddauw op komt. Dat lijken me allemaal zaken die zijn bedoeld om een bepaalde concentratie op te wekken bij de plukker of plukster, meer meditatief, ook om het gevoel te versterken met iets heiligs bezig te zijn, met iets bijzonders.’

‘Ik begrijp het.’

‘Nog twee dingen,’ zei Michael. ‘Je zou een boek of anders toch op zijn minst een klein boekje kunnen schrijven over dit kruid. Mijn interesse is in ieder geval gewekt… In de middeleeuwen beschouwden de mensen ijzerhard als een tovermiddel om maliënkolders en pantsers ondoordringbaar te maken voor pijlen en ander wapentuig. Ook Maarten Luther ging tekeer tegen mensen die ijzerhard aan kinderen bonden als ze hen lieten dopen. Het kruid werd ook geacht om het kwaad te weren.’

‘Zo gek dat ik er nog nooit van had gehoord,’ zei Thijs. ‘Zoveel geschiedenis voor zo’n klein plantje. Het is een belangrijk kruidje geweest blijkbaar.’ 

‘Ja, inderdaad,’ zei Michael. ‘Het wonderlijke is dat het niet alleen die heidense component had zogezegd, maar dat het kruidje ook in het christendom een belangrijke rol heeft gespeeld. In de vroege christelijke mythologie ging het verhaal dat ijzerhard werd gebruikt om Christus’ wonden te stelpen toen hij van het kruis gehaald werd. In Engeland wordt het daarom ook wel herb of the cross genoemd. IJzerhard heeft inderdaad een samentrekkende werking waardoor wonden sneller genezen. Vaak wordt ook de rustgevende, kalmerende en slaapverwekkende werking van een thee van verbena genoemd. In onze tijd wordt de thee gedronken bij nerveuze stoornissen, zoals angst en stress.’

‘Hé, Michael,’ zei Thijs. ‘Ik denk dat je echt op het juiste spoor zit, bedankt. Je zou inderdaad een cultuurhistorische geschiedenis kunnen schrijven over verbena.’

Thijs merkte aan het enthousiasme van Michael dat die bij wijze van spreken al bezig was met het maken van een hoofdstukindeling voor dit nog te schrijven boek.

‘Goed, Michael,’ zei Thijs. ‘Dan ga ik nu de verbinding verbreken. Wil je alles wat je me net hebt verteld even mailen? Ik ben in Oxford namelijk.’

‘Geen probleem,’ zei hij. ‘Ik stuur het direct naar je toe. Laat het me weten als je verder bent op je speurtocht.’

‘Dat is goed, Michael.’

‘Wacht even…’ zei Michael.

Op de achtergrond hoorde Thijs dat Michael aan het typen was.

‘Daar ben ik weer,’ zei Michael toen. ‘Ik had je al gezegd dat het verspreidingsgebied oorspronkelijk Noord-Europa was, Centraal-Azië en Noord-Afrika. Ik zal je het kaartje even toesturen, ik heb het verspreidingsgebied hier ook voor me.’

‘En?’

‘Misschien moet je even zoeken, maar zo te zien groeit verbena ook in de omgeving van Oxford.’

‘Dank je, Michael,’ sloot Thijs het telefoongesprek af. ‘Ik heb al zo’n idee waar we kunnen gaan zoeken.’
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‘Verbena,’ zei Thijs, nadat hij Arianna kort verslag had gedaan van het telefoongesprek met Michael, ‘is hoogstwaarschijnlijk het kruid dat we zoeken. Alles wijst naar dit plantje, en we kunnen het nota bene hier in Oxford vinden.’

‘Aan de oevers van jouw rivier… The Isis.’

‘Ja, dat maakt het nog extra bijzonder inderdaad. Maar als Michael gelijk heeft, dan hoeft het kruidje niet per se hier – of aan de Nijl – geplukt te worden.’

‘De schrijver van het document wist wellicht niet dat het plantje ook elders groeide?’ dacht Arianna hardop. ‘De wereld van die mensen was immers beperkt.’

‘Ja, dat zou heel goed kunnen. Maar het frustrerende is dat we de verhoudingen niet weten. En ik weet al die andere ingrediënten niet meer. Ik kan me alleen Bacopa herinneren, en daar is wel aan te komen. En je moest alles oplossen in hibiscusthee. Er was ook iets met sap uit riet. Dat zal waarschijnlijk papyrusriet zijn, maar helemaal zeker weten doen we dat ook niet. Misschien kan ook een meer algemeen voorkomend riet zijn bedoeld.’

Thijs opende de mail die Michael hem had gestuurd en las vluchtig het document over ijzerhard door dat hij in de bijlage had bijgesloten. ‘Dat van het uitgieten van honing was volgens hem niet nodig, zei hij. Net als het gouden of zilveren werktuig waarmee je het kruid uit de aarde zou moeten halen. Het leken hem allemaal handelingen die in de eerste plaats bedoelden een sfeer van eerbied te creëren, een sfeer van heiligheid.’

‘Maar je vertelde me toch dat er ook bepaalde klanken bij hoorden, die je uit moest spreken op het moment dat je de pil innam? En je moest je hand niet op je borst houden?’

‘Ja,’ zei Thijs. ‘Maar misschien zijn ook dát meer magische handelingen, die moeten zorgen voor een zekere concentratie of bewustwording. Michael dacht dat dit waarschijnlijk wel een rol speelde bij de werking van het kruid. Hij schrijft: “Voor een goede werking moest je het kruid verzamelen met het rijzen van de ster Sirius, de grote Hondsster, maar zo dat je noch de maan, noch de zon boven de aarde ziet, dus als het goed donker is.” En dat zou te maken hebben met de sapstromen in de plant die je verstoort als je het op een ander moment van de dag oogst. Volgens hem een eenvoudig natuurkundig of biologisch principe, dat gewoon aan te tonen is. Daar is niets geheimzinnigs aan.’

Thijs borg zijn telefoon op.

Ze daalden de trappen af en gingen naar buiten. Op de binnenplaats was het bizar druk geworden met grote groepen toeristen. Arianna en Thijs bewogen slalommend door de menigte heen, alsof ze door een menselijk bos liepen.

Buiten de poort was het een stuk rustiger.

‘Wat is de volgende stap?’ vroeg Arianna. ‘Naar de rivier lopen en kijken of we daar ijzerhard kunnen vinden?’

‘Ja,’ zei Thijs, zonder veel overtuiging. ‘Of nog een keer terug naar het kantoor van Pete Davidson? Terug naar het hotel?’

Vlak achter zich hoorden ze iemand kuchen. Aanvankelijk besteedden ze er geen aandacht aan, maar de tweede keer klonk het gekuch wel heel nadrukkelijk, als van iemand die graag even de aandacht wilde hebben.

Tegelijkertijd draaiden Arianna en Thijs zich om. In een reflex grepen ze elkaar beet, zowel van schrik als van verbazing, alsof ze om zouden vallen als ze elkaar niet vasthielden.

‘Ik denk dat jullie mij zochten?’ vroeg Harm.
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‘Jou zochten?’ riep Thijs. ‘Dat kun je wel zeggen!’

Hij deed een stap in de richting van Harm die een pas terugdeed, als in een dans voor twee heren. Arianna trok lichtjes aan Thijs’ bovenarm om hem tegen te houden.

‘Jullie waren eerder vandaag in het kantoor van Pete? Ik was erg verbaasd te horen dat jullie…’

‘Verbaasd?’ riep Thijs nu uit. ‘Dat woord begint niet eens te beschrijven hoe wij ons voelden. Hoe ík me voelde toen ik ontdekte dat jij mijn vertaling had gestolen, mijn foto’s…’

‘En de inbraak in mijn kantoor,’ voegde Arianna daaraan toe.

‘Het is…’ zei Harm. ‘Ik kan het allemaal uitleggen, echt. Dit is veel groter dan jullie beseffen. Laat me… Zullen we even een kop koffie drinken?’

Harm deed duidelijk zijn best het luchtig te laten klinken, alsof ze elkaar in Leiden in de stad waren tegengekomen.

‘Zullen we naar de politie gaan?’ stelde Thijs voor. ‘Ik denk dat dat een veel beter idee is.’

‘Met welk bewijs?’ zei Harm, met plotseling iets hards in zijn stem. ‘Jullie hebben geen enkel bewijs van wat dan ook. Dat ik net in zoveel woorden heb toegegeven die dingen inderdaad te hebben weggenomen, zegt helemaal niets. Ik ontken het en dan heb je alleen vermoedens. De politie kan er niks mee.’

Thijs balde zijn vuisten.

‘Vooruit,’ zei Arianna rustig. ‘Een kop koffie dan maar. Dan kun je ons alles uitleggen, Harm. Omdat we elkaar al zo lang kennen, alleen daarom, goed?’

We laten hem eerst zijn verhaal doen, dacht ze. Dan kunnen we daarna nog wel beslissen wat we doen.

Thijs knikte, met een verbeten trek rond de mond.

‘Maar als je uitleg niet voldoende is,’ waarschuwde Arianna, ‘dan zullen er evengoed consequenties voor je zijn. Als het niet hier in Engeland is, dan toch in Nederland, in Leiden.’

‘We gaan het zien,’ zei Harm uitdagend.

Ze verlieten het bibliotheekterrein en gingen het eerste het beste café binnen dat ze tegenkwamen, waar ze een rustige plek achterin vonden. Ze bestelden een kop koffie en zwegen totdat een ober hun de bestelling had gebracht.

‘Ik ben jullie uitleg verschuldigd, dat begrijp ik,’ stak Harm van wal. ‘Het begint bij… Om een lang verhaal kort te maken, hier in Oxford ben ik lid van een orde, de Isis-loge. Het heeft iets weg van de vrijmetselaars. Er zijn inwijdingen en rituelen, het is een soort broederschap. Daarbij gebruiken we op regelmatige basis hallucinerende middelen om onze geest te verruimen. Zo kunnen we sferen verkennen die in een gewone gemoedstoestand voor de mens gesloten blijven.’

Arianna knikte, denkend aan haar eigen ayahuasca-ervaring.

‘Onze loge is weer een afsplitsing van de Hermetic Order of the Golden Dawn, kortweg The Golden Dawn genoemd.’

‘Wat is dat?’ zei Thijs. Hij zat een beetje achterovergeleund, alsof hij zijn best deed desinteresse uit te stralen.

‘Dat is een genootschap dat aan het einde van de negentiende eeuw werd opgericht. Binnen deze Golden Dawn speelde de godin Isis een heel belangrijke rol. Bij de laatste inwijding hoorde een uitgebreide geleide meditatie, waarin zich visioenen ontvouwden over een ver groenachtig blauw landschap, dat deed denken aan een middeleeuws tapijt. De kandidaat moest dan visualiseren dat hij daarop door de wolken reisde en in een bleekgroen landschap een gotische tempel in een spookachtig licht ontwaarde. Bij een kruis met een duif erop ontwaarde de “dromer” dan een groene draak die hem door het duister begeleidde naar een prachtige lichte bloementuin. Daar verscheen een vrouw van heroïsche proporties, gekleed in het groen met een juwelen gordel en een sterrenkrans om het hoofd, in haar hand een gouden scepter met op de top een witte lotus. En dát was de machtige Isis, de meest machtige van alle werelden.’

‘Mooi,’ moest Arianna toegeven, die altijd gemakkelijk ontdooide als ‘haar’ Isis ter sprake kwam.

‘En het gebruik van die hallucinerende middelen?’ vroeg Thijs.

‘We drinken meestal een drankje dat we soma noemen,’ zei Harm. ‘Misschien kan ik je daar ooit nog wel eens meer over vertellen… Een van onze stichters, Robert Gordon Wasson, was een mycoloog, een groot kenner van schimmels en paddenstoelen. Hij was weer goed bevriend met Aldous Huxley, een ander prominent lid van onze loge. Het doel is altijd geweest om de leden te begeleiden naar een hoger bewustzijn, want het is zoals Hermes zegt: “Er is maar één eredienst waarmee God wordt gediend: een goed mens zijn.” Naast geestelijke oefeningen gebruiken we dus middelen om het inwijdingsproces te versterken.’

‘En nu dus dit recept, dat ik heb gevonden,’ zei Arianna.

‘Inderdaad,’ zei Harm. ‘Je kunt je voorstellen wat een sensatie jouw vertaling bij mij teweegbracht, Thijs. Onmiddellijk herkende ik de Oxfordfragmenten erin en ik wist dat jullie iets heel, heel groots hadden ontdekt. Ik bracht Pete Davidson op de hoogte en hij droeg mij op de papyrus naar Engeland te brengen.’

‘Dat is een deel dat ik toch maar moeilijk kan begrijpen hoor,’ onderbrak Arianna hem. ‘Nog los van… Hoe heb je mijn kluis kunnen openen? Om mee te beginnen.’

Uit het hoofd zei Harm de code op die hoorde bij Arianna’s kluis.

‘De datum van je verjaardag, Arianna, ik bedoel, kom op… Het is nog net geen “Welkom123”. En meer dan eens heb ik je die kluis zien openen, Arianna,’ zei hij. ‘Daar was helemaal niets ingewikkelds aan. En ik loop zo vaak rond op het RMO. Mijn aanwezigheid wekte niemands argwaan. Toen je weg was, heb ik zelfs nog op jouw kamer zitten “werken”.’

Arianna schudde het hoofd. ‘En dan nog,’ zei ze. ‘De vertaling zou vroeg of laat toch bekend worden, de papyrus zou met ultraviolet licht worden onderzocht. We zouden niets voor onszelf hebben gehouden, dus met een klein beetje geduld zouden jullie ook over alle informatie hebben beschikt, het hele recept…’

‘En dát wilden we dus juist voorkomen,’ zei Harm. ‘Dát wilden we dus niet, dat het openbaar werd, dat het in handen kwam van het grote publiek. Misschien, heel misschien in een later stadium… Maar wat als mensen zouden proberen om het recept te volgen, de pillen op de voorgeschreven wijze te maken? Dat is zoiets als dat iemand zonder enige begeleiding ayahuasca gaat drinken. Je hebt daar ook gidsen bij nodig, mensen die weten wat er kan gebeuren, mensen die dat pad al zijn gegaan en weten waar de obstakels zijn.’

‘Dus jullie wilden het voor jezelf houden?’ vroeg Arianna.

‘In eerste instantie wel, ja,’ zei Harm. ‘En echt met de beste, de meest nobele bedoelingen. We weten niet wat dit middel doet, wat het effect is. Als het out there is, dan is het out of control.’

‘Wat een ónzin,’ zei Thijs, die zich niet in kon houden. ‘Er zijn zoveel middelen out there, Harm. Kijk twee minuten rond op internet en je vindt genoeg recepten om met huis-tuin-en-keukenmiddeltjes high te worden. Als je basilicum of oregano rookt, kun je dat effect al bereiken, of gewoon heel veel hoestsiroop drinken… Kom nou niet aan met het argument dat jullie het grote publiek willen beschermen.’

‘Juist wel,’ riep Harm net iets te hard. Iets zachter herhaalde hij zichzelf. ‘Juist wel. Kijk, Thijs… Kijk, Arianna… Dit is niet zomaar iets, dit is een heilig recept. Precies iets als dit zochten we. De belofte van dit recept is ongekend, is groots, mogelijk een verandering van het bewustzijn… We willen het voor onszelf houden, zelf gebruiken… Laat die andere mensen maar oregano roken, een ballon met lachgas laten leeglopen in hun mond of zich volgieten met hoestdrank, maar dit is een te heilig middel om zomaar weg te geven. Dat zouden paarlen voor de zwijnen zijn.’

‘De arrogantie,’ zei Thijs. ‘Echt, Harm. Ik had dit niet achter je gezocht.’

‘Ik verwacht ook niet dat jullie het begrijpen,’ zei hij. Het klonk niet verdedigend of verontschuldigend, eerder berustend.

‘Ken je het recept uit je hoofd?’ vroeg Arianna.

‘Ik heb het gememoriseerd, ja. Zo ingewikkeld was het niet als je er even je best voor doet. Jullie zijn de eersten aan wie ik dat vertel. Zelfs Pete denkt dat ik het niet uit mijn hoofd ken.’

‘Ook al die voorgeschreven handelingen erbij?’ vroeg Thijs. ‘En die magische formule, met al die klinkers?’

‘Dat is…’ zei Harm, met een lachje waar arrogantie doorheen klonk. ‘Dat is allemaal niet meer nodig. Kijk, vroeger werd de ingewijde door magische klanken en gebaren in een verhoogde staat van bewustzijn gebracht. In deze tijd kan de drank ook werken zonder die magische handelingen, omdat we als mensheid een evolutie hebben doorgemaakt. Je zou het misschien niet direct zeggen, maar we bevinden ons op een hoger spiritueel niveau. Dat betekent dat het uitspreken van die klinkers, je hand op de borst houden terwijl je drinkt en zo verder, niet meer nodig zijn.’

‘Dan zou je het mensen ook kunnen geven zonder dat ze weten wat ze drinken,’ zei Thijs. ‘En het effect zou dan hetzelfde zijn.’

‘Dat is heel wel mogelijk,’ zei Harm, een beetje op zijn hoede, alsof hij nog niet eens over die mogelijkheid had nagedacht.

‘En ga je mij het recept geven?’ vroeg Thijs.

‘Nee,’ zei Harm.

‘In dat geval…’ zei Thijs, die zijn stoel naar achteren schoof. ‘Kom, Arianna. Zullen we gaan?’

Ook Arianna stond nu op. Harm bleef aan de tafel zitten.

‘Het is goed met je, Harm,’ zei Thijs. ‘Wij gaan terug naar Leiden en daar gaan we toch aangifte tegen je doen. Het spijt me zeer…’

Het was duidelijk dat Harm in een hevige tweestrijd verkeerde.

‘Maar jullie hebben geen bewijs,’ herhaalde Harm zijn eerdere woorden.

Thijs haalde zijn telefoon uit de binnenzak van zijn colbert. ‘Ik heb alles wat je hebt gezegd opgenomen, sukkel.’
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Harm staarde Arianna en Thijs na, die het café hadden verlaten zonder hem nog te groeten.

Dit begon uit de hand te lopen.

In een reflex pakte hij zijn telefoon.

Wie anders te bellen dan Donald? Als voorzitter moet ik hem hiervan op de hoogte brengen. Zeker na onze ontmoeting van gisteren.

‘Hail Isis, broeder Harm,’ zei Donald. De vriendelijke toon van diens stem verbaasde Harm een beetje. Toen Pete weigerde de vertaling bij hem achter te laten, leek hij geïrriteerd te zijn. Het afscheid was niet heel erg hartelijk geweest.

‘Hail Hermes,’ antwoordde Harm. ‘Donald, luister. Ik heb iets stoms gedaan, geloof ik.’

Aan de andere kant van de lijn bleef het stil, alsof Donald een biechtvader was die de boeteling alle ruimte wilde bieden zijn verhaal te doen.

Harm vertelde in grote lijnen over de ontmoeting met Thijs en Arianna in het café.

‘En het gesprek is opgenomen dus?’ vroeg Donald. ‘Dat is wel erg spijtig.’

‘Dat kun je wel zeggen.’

‘We kunnen niet hebben dat jouw betrokkenheid naar buiten komt,’ zei Donald. ‘Vroeg of laat leidt dat spoor naar ons toe. We willen niet in een kwaad daglicht komen te staan.’

Hij hoorde het geratel van een toetsenbord.

‘Thijs de Rooij en Arianna Esposito zei je toch?’

Harm spelde hun namen.

‘Ah, hier heb ik ze,’ zei Donald. ‘Ik heb een foto van hen samen gevonden. Knappe vrouw, knappe man… Maak je geen zorgen, Harm. Alles zal goed komen, ik beloof het je.’

‘Als jij het zegt.’

‘Terug naar jouw situatie, Harm. Kijk, mensen hebben toch al zo hun gedachten over ons, over onze broederschap. Het zal mijn reputatie ook geen goed doen, die toch al…’

Nu was het Harm die bewust zweeg om Donald de zin af te laten maken die hij zo abrupt had afgebroken.

‘Ik ga je iets vertellen,’ zei Donald uiteindelijk. ‘Daarbij reken ik op jouw discretie. Ik weet dat ik jou, als medelid van onze loge, als medebroeder, voor de volle honderd procent kan vertrouwen.’

Harm slikte even. Hij voelde dat dit uitdrukkelijke in vertrouwen nemen de inleiding was tot iets groots, misschien wel te groot.

‘Misschien heb je de geruchten al gehoord,’ zei Donald, ‘maar het gaat niet goed met mij, met mijn bedrijf. Sterker nog, we staan op het punt van omvallen…’

‘Ach,’ was het enige wat Harm uit kon brengen.

‘Het gaat al langer slecht, heel slecht,’ zei Donald. ‘Ik zal je de details besparen, maar in de loop van de tijd heb ik alles in mijn bedrijf gestopt. Heel mijn persoonlijke kapitaal, mijn huis, het landgoed, alles… Het heeft als onderpand gediend… Als het bedrijf failliet gaat, ben ik totaal geruïneerd. Mijn gezin, onze zoons en hun studies hier in Oxford, alles down the drain…’

‘Wat afschuwelijk Donald.’

Waarom vertel je me dit?

‘Nu geloof ik dat goede dingen komen op het pad van goede mensen,’ zei Donald.

Harm was hier ook van overtuigd.

‘En ik denk,’ vervolgde hij, ‘dat Isis mij welgezind is. Daarom denk ik, mijn waarde broeder, dat het recept niet zomaar op jouw en mijn pad is gekomen.’

Ah, dáár wil hij naartoe…

‘Stel je voor Harm,’ zei Donald, die uit enthousiasme met stemverheffing begon te praten. ‘Dat we het recept van Isis, een gift van onze godin, een geschenk van onze Hermes, zouden kunnen maken en dat exclusief op de markt brengen. Het is niet voor niets uitgerekend op dit moment gevonden.’

‘Maar kunnen we dat niet beter eerst bespreken met broeder Timothy bijvoorbeeld?’ bracht Harm ertegen in. ‘Hij is toch de vertrouwenspersoon binnen onze groep. Ik begrijp je situatie, Donald, maar…’

‘Jij begrijpt helemaal niets van mijn situatie,’ schreeuwde Donald zo hard dat Harm zijn telefoon iets van zijn oor vandaan moest houden. ‘En die Timothy heeft geen enkele formele functie in onze loge. Luister, ik heb je in vertrouwen genomen en jij gaat mijn vertrouwen niet beschamen. Heb je dat goed begrepen?’

De broederlijke vriendelijkheid was plots ver te zoeken.

‘Ik hang nu op,’ zei Donald, die Harm niet de gelegenheid gaf nog iets te zeggen. ‘Jij kunt je beter zorgen maken over je stommiteit van zo-even.’

Donald verbrak de verbinding.

Door zijn paniekerige telefoontje naar Donald had Harm de situatie alleen nog maar gecompliceerd. Opeens kon hij Donalds reactie de avond ervoor beter plaatsen, zijn enthousiasme, zijn aandringen op discretie, maar ook zijn nauwelijks waarneembare irritatie toen Pete weigerde hem de vertaling te overhandigen…

Harm voelde zich onbehaaglijk door Donalds bekentenissen en door diens ware bedoelingen met het recept. Nog los van het nauwverholen dreigement dat hij had geuit. 

Jij kunt je beter zorgen maken over je stommiteit van zo-even.

Terwijl Donald hem een minuutje ervoor nog had verzekerd dat hij zich juist géén zorgde hoefde te maken.

Maar dit recept is natuurlijk helemaal niet bedoeld om door een commerciële partij op de markt te worden gebracht. Dat gaat in tegen de geest ervan. En tegen de geest van onze loge…

Harm pakte zijn telefoon op die hij na het gesprek met Donald op tafel had gelegd, alsof die plots besmet was geweest.

Hij scrolde naar de P.

Midden in de eerste beltoon nam Pete al op.

‘Hail Isis,’ zei Pete.

‘Hail Hermes,’ antwoordde Harm plichtmatig.

‘Waar ben je?’ vroeg Pete.

‘Ik ben in een café in de stad. Ik heb…’ Een brok in zijn keel verhinderde het hem zijn zin af te maken. ‘I have a situation here.’

‘Moet ik naar je toe komen?’

‘Nee, ik kom naar jou toe,’ zei Harm. ‘We moeten Timothy spreken. Kondig jij onze komst aan?’

‘Ehm… oké, maar…’

‘Doe het nou maar,’ zei Harm.

‘Dat is goed, broeder.’

‘En nog iets. We nemen de papyrus, de foto’s en de vertaling mee.’

‘Waarom?’

‘Ik denk dat die bij jou niet langer veilig zijn.’
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‘Wat slím van je,’ zei Arianna toen ze eenmaal buiten waren.

Thijs reageerde niet.

Ze gaf hem een por in zijn zij. ‘Ik meen het. Wat goed om het gesprek op te nemen.’

‘Ja,’ zei Thijs. ‘Het zou een goed idee zijn geweest als ik het had gedaan.’

‘Je hebt het niet opgenomen?’

‘Nee, het was bluf. Sorry.’

‘Ah, jammer… Maar hij denkt dat je het wél hebt.’

‘Wat doen we nu?’ vroeg Thijs. ‘Heb jij een idee?’

‘Ik denk dat een aangifte tegen Harm niet zo heel zinvol is,’ zei Arianna. ‘Uiteindelijk blijft het dan toch zijn woord tegen het onze.’

Thijs begroef zijn gezicht in zijn handen en wreef met de toppen van zijn vingers in zijn ogen. ‘Ik ben bang dat je gelijk hebt,’ zei hij. ‘We hadden het gesprek wél op moeten nemen, verdorie. Dat we daar niet aan hebben gedacht.’

Ze passeerden een pub waar heerlijke etensgeuren uit naar buiten zweefden.

‘Ik rammel van de honger,’ zei Thijs.

‘Zullen we eerst wat eten dan?’ stelde Arianna voor. ‘Dan zien we daarna wel verder. Het is altijd beter een beslissing te nemen op een volle maag.’

‘En ik kan wel een pint gebruiken,’ zei Thijs lachend.

Door het goede eten en de stevige pint – waarbij ook Arianna zich niet onbetuigd liet – werden de gebeurtenissen van de afgelopen dagen een beetje naar de achtergrond gedrongen.

Thijs stuurde de foto’s die hij in het Bodleian had gemaakt, naar zijn Dropbox zodat die veilig waren opgeslagen. Hij verwijderde de foto’s van zijn telefoon.

‘Ik kijk even welke vlucht we morgen kunnen nemen,’ zei Arianna. Op haar telefoon boekte ze de trein en de vlucht. ‘Vlucht om zeven uur morgenavond,’ zei ze. ‘Om negen uur ’s avonds op Schiphol. Met enig geluk kunnen we tussen tien en halfelf thuis in Leiden zijn.’

Na de lunch gingen ze naar buiten waar ze zonder een echt doel voor ogen langs de winkels slenterden. 

‘Zullen we even teruggaan naar het hotel?’ stelde Arianna voor. ‘Ik wil even rusten. Dan kunnen we later vandaag nog naar The Isis gaan?’

‘Uitstekend,’ zei Thijs. ‘Doen we dat.’

Ze gingen naar buiten en liepen in de richting van het hotel.

Iets verderop in de straat, op een rustig stuk, parkeerde een witte bestelbus waarbij van binnenuit de schuifdeuren werden geopend.
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Professor Timothy Steels zat achter zijn bureau in zijn ruime, klassiek ingerichte werkkamer die uitkeek op de groene binnentuin. Het gemillimeterde gazon lag er perfect bij, alsof het kunstgras was. Hij had de tuinman eerder vanmorgen nog met een nagelschaartje opstandige grassprietjes aan de randen zien bijknippen. Timothy bewonderde de toewijding van de man, het oog voor detail, voor het kleine en onaanzienlijke dat hij had. 

Timothy’s in elkaar gevouwen handen rustten op zijn omvangrijke buik, die hem altijd dwong een stukje van de rand van zijn bureau te zitten. Minstens eenmaal per dag nam hij zich voor iets aan zijn gewicht te doen en minstens twee keer per dag verbrak hij deze belofte aan zichzelf. Met enige goede wil zou men zijn uiterlijk als bourgondisch kunnen omschrijven. Zijn volle gezicht met zijn vlezige wangen had iets hamsterachtigs en gaf hem iets knuffelbaars. Zijn korte grijze haar bedekte de zijkanten en de achterkant van zijn hoofd. De volmaakt kale bovenkant glom als een opgepoetste bowlingbal. 

Timothy Steels was hoogleraar en decaan van zijn vakgroep Culture-Historical Archaeology. Als wetenschapper genoot hij door zijn vele publicaties in toonaangevende tijdschriften internationaal aanzien. 

Timothy was erelid van de Oxfordse Isis-loge. Destijds had hij aan de basis gestaan van de oprichting ervan en vanwege zijn jarenlange verdiensten voor het genootschap had hij deze titel gekregen. Een onwetende buitenstaander zou Timothy’s bijzondere positie niet opvallen. In de zaal van samenkomst zat hij, tijdens de weinige logeavonden die hij nog bezocht, gewoon tussen zijn broeders, zich niet van hen onderscheidend in kleding of andere uiterlijkheden. Alleen de voorzitter, Donald Vanderbilt, zat op een kleine verhoging, meer om praktische redenen van zichtbaarheid dan omdat hij boven de anderen zou zijn verheven. 

In de loop der jaren was Timothy allengs meer van de gebruiken in de Isis-loge vervreemd geraakt. Hij bemerkte een zekere verstarring in de vormelijke rituelen door het vasthouden aan een weliswaar prachtige occulte traditie, die echter steeds meer een lege huls dreigde te worden. Timothy zocht naar meer diepgang. 

Alle broeders waren zich heel wel bewust van de bijzondere rol die Timothy had vervuld binnen de loge. Zonder hem zou het Isis-genootschap zich destijds niet hebben afgesplitst van de illustere Hermetic Order of the Golden Dawn en dus nooit hebben bestaan. Door zijn onberispelijke levenswandel, zijn enorme kennis van de godsdienstgeschiedenis en de hermetische filosofie, en zijn weloverwogen oordelen – uitgesproken in eloquente, wat archaïsch aandoende volzinnen – wendden veel broeders zich nog steeds tot hem voor raad en advies. In het geval van een zeldzaam conflict fungeerde hij als scheidsrechter en door zijn gezag legde ook de ‘verliezende’ partij zich bij zijn oordeel neer. 

Timothy’s toewijding was buiten de landsgrenzen niet onopgemerkt gebleven. Tijdens een bezoek aan het Rijksmuseum van Oudheden in Leiden was hij op discrete wijze benaderd door een Nederlandse hoogleraar Antoine Kneepjes. Timothy was voor een groot archeologiecongres in Leiden en had op een laatste vrije dag de mooie universiteitsstad verkend. Aanvankelijk leek het een toevallige ontmoeting van twee mannen die voor een vitrine in een museumzaal met elkaar aan de praat raakten. Maar toen ze na het bezoek aan het museum besloten nog een wandeling te maken in de Hortus Botanicus bleek er toch opzet in het spel te zijn. 

Antoine Kneepjes, hoogleraar archeologie, en directeur van de enige archeologiefaculteit van Nederland, had Timothy uitgelegd dat er een internationaal hermetisch genootschap bestond, de Hermetic Connexion. Dit genootschap, niet te verwarren met reguliere orden als die van de vrijmetselarij of afgesplitste loges van de Hermetic Order of the Golden Dawn, zoals de Oxfordse Isis-loge, trad op geen enkele wijze in de openbaarheid en van de leden werd geheimhouding gevraagd.

Het genootschap was ontstaan door het samengaan van enkele geleerden die in de oude hermetische leringen wegwijzers ontwaarden naar een betere en harmonieuzere wereld. 

Door het verenigen van invloedrijke personen – vooraanstaande wetenschappers als neurologen, biochemici, astrofysici, antropologen, ecologen, landbouwdeskundigen, medisch specialisten, filosofen, historici, psychologen, politici, redacteuren – die belangrijke posten bekleedden, hoopte men de mensheid een duwtje in de goede richting te geven. En daarmee doelde men niet alleen op wereldvrede, een eerlijker verdeling van welvaart en inkomen, een beter milieu, een einde aan honger, discriminatie, conflicten en oorlogen, maar bovenal op een hoger bewustzijn dat zou leiden tot de overwinning van het Goede op het Kwade. 

Al snel had Timothy toe mogen treden tot dit illustere gezelschap, waarna hij zijn lidmaatschap van de Isis-loge op een lager pitje zette. De Hermetic Connexion kwam twee keer per jaar bij elkaar in telkens weer een andere stad ter wereld. Toevallig was de eerstvolgende bijeenkomst, ter ere van Antoine Kneepjes, in Leiden geprogrammeerd. 

Tussen de bijeenkomsten door vond er tussen de leden op een geheim forum een intensieve correspondentie plaats naar aanleiding van diverse wetenschappelijke onderzoeken. Onder de leden werd geen onderscheid gemaakt op basis van etniciteit, sekse of religie. De gemeenschappelijke deler van de groep was de overtuiging dat onder andere de oude hermetische wijsheid de mensheid de weg wees. Het motto van het genootschap was dan ook een, licht aangepaste, uitspraak van Hermes Trismegistus: ‘Er is maar één wezenlijke religie en dat is: een goed mens te zijn.’ En, kon je daaraan toevoegen, dat begint bij jezelf. Of, zoals het in de onlangs ontdekte hermetische definities was te lezen: ‘Ieder lichaam draagt een ziel, maar niet iedere ziel draagt Bewustzijn. Zij moet deze in het leven verwerven.’

In een uitgebreid telefoongesprek, dat Timothy gisteren had gevoerd, had Antoine hem op de hoogte gebracht van het artikel uit een Nederlandse krant waarin werd verhaald van een spectaculaire vondst van een papyrus in een gouden Isis-beeldje. Antoine had hem ook verteld over het onmiddellijke verdwijnen van de vondst uit een kluis in het museum – een verhaal dat nog niet in de pers terecht was gekomen. Direct daarop had een inbraak op Antoines eigen instituut ook voor veel consternatie gezorgd. Een van zijn medewerkers, Thijs de Rooij, had zojuist de laatste hand gelegd aan een vertaling van de gevonden papyrus, maar ook die tekst was samen met enkele polaroidfoto’s van de aardbodem verdwenen.

‘Je hoeft geen Einstein te zijn,’ zo had Antoine gezegd, ‘om te bedenken dat Harm Wiersma hierachter zit. Hij is de kamergenoot van Thijs en lid van de jou bekende Isis-loge in Oxford. Ik heb het zeer sterke vermoeden dat hij gisteren spoorslags naar Oxford is vertrokken – waar anders zou hij heen hebben kunnen gaan? Maar deze kennis heb ik nog maar even niet gedeeld met de politie. Als ik die op zijn spoor zet, dan weten we niet wat er allemaal naar buiten komt. Dan hebben we geen controle meer. Maar stelen gaat in tegen alles waar we voor staan. Het handelen van Harm is overigens ook een lid van een loge onwaardig. Mijn vraag aan jou is dus heel eenvoudig: vind Harm en vraag hem om de papyrus, de foto’s en de vertaling. Kom dan naar Leiden en bezorg de papyrus terug bij het museum, in alle discretie. We kunnen de tekst gerust overnemen, want vroeg of laat zal die toch in een vitrine worden tentoongesteld.’

Antoine Kneepjes had zijn broeder Timothy ooit attent gemaakt op deze Harm Wiersma, die vervolgens in Oxford was gerekruteerd door Pete Davidson.

Zo zat Timothy Steels in zijn werkkamer, te wachten op precies deze Harm Wiersma en Pete Davidson die belet hadden gevraagd om een dringende kwestie met hem te bespreken.

Er werd op de deur geklopt. Pas nadat Timothy luid ‘Binnen!’ had geroepen, werd de deur aarzelend geopend. In de opening verscheen als eerste Pete, op de voet gevolgd door Harm Wiersma die voor zich een plat, in een doek gewikkeld, voorwerp hield – als droeg hij een baby.

‘We hebben iets voor je,’ zei Pete nadat hij de deur achter zich had gesloten.

‘Ik weet het, broeders,’ zei Timothy op vaderlijke toon. ‘Jullie hebben juist gehandeld door naar mij te komen.’

Verbaasd keken Harm en Pete elkaar aan.

Hoe kan hij weten… dacht Harm. Hij legde het pakketje met de tussen de glazen platen geklemde papyrus neer op het imposante bureau van Timothy.

Pete legde er een grote envelop bovenop, met daarin de Nederlandse en de Engelse tekst, alsmede de polaroidfoto’s.

‘Ga zitten, broeders,’ zei Timothy. ‘Ik heb een boodschap voor jullie. En een waarschuwing.’
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Net toen Arianna en Thijs het busje passeerden, draaide een man op de bijrijdersstoel het raampje omlaag.

‘Mevrouw,’ riep hij naar Arianna. ‘Mag ik u iets vragen?’

Arianna en Thijs naderden het busje.

‘We zijn verdwaald, I’m afraid,’ zei de man met een posh Engels accent.

‘Het spijt me,’ zei Arianna. ‘Wij zijn niet bekend hier, maar…’

Toen ging het allemaal heel erg snel.

Zonder dat ze het door hadden gehad, waren er twee mannen achter hen komen staan, die Arianna en Thijs met grote kracht de laadruimte van de bus in duwden. Binnen waren nog twee mannen die van hun kant weer Arianna en Thijs naar binnen trokken. 

De bus was al in beweging gekomen nog voordat iedereen binnen was. De deur werd met kracht dichtgesmeten terwijl de bus, met een pittig vaartje inmiddels, wegreed.

Totaal verbouwereerd over wat hen overkwam, boden ze aanvankelijk niet eens enige weerstand van betekenis. Voor ze het wisten hadden de mannen bij Arianna en Thijs een stoffen kap over het hoofd gedaan.

‘Wat de…’ schreeuwde Thijs, die nu wild met zijn benen schopte. 

Ook Arianna probeerde zich te bevrijden, maar ze voelde dat ze kansloos was tegenover de twee mannen die haar in bedwang hielden.

‘Rustig!’ schreeuwde een van de mannen. ‘Als je rustig bent, overkomt je niets!’

Arianna voelde hoe iemand op haar benen ging zitten en iemand anders haar armen bijeenhield. Zowel om haar armen als om haar benen werd iets van een touw of een koord gebonden. Ook Thijs had zijn verzet opgegeven, voelde ze.

‘Wat gebeurt hier?’ vroeg Arianna. Het verbaasde haar zelf hoe rustig ze bleef, ondanks de situatie waarin ze zich bevonden.

Was het dan inderdaad groter dan ze beseften, zoals Harm hen had gezegd? Ze waren dan ook wel onvoorstelbaar onvoorzichtig en naïef geweest, bedacht ze. Om zomaar direct naar het kantoor van die Pete Davidson te gaan, hun eigen namen gebruikend. Maar wie verwacht er nou zoiets? Dat gebeurt alleen in films toch? Totdat je het zelf meemaakt dus…

‘Er zijn mensen die met jullie willen praten,’ hoorde Arianna een man zeggen. Het was telkens dezelfde man die sprak. ‘Dat is alles.’

‘Maar dat had zo toch ook gekund!’ zei Thijs. ‘Dan hoef je ons toch niet in een busje te duwen. Je had ons gewoon aan kunnen…’

‘Kop dicht, nou. Gewoon je mond houden, oké?’

‘Alles komt goed, Thijs,’ zei Arianna, hoewel ze die hoop meer voor zichzelf uitsprak dan als geruststelling aan Thijs’ adres. De kap over haar hoofd prikte en plakte tegen haar bezwete gezicht. Bij het inademen kwam een deel van de stof telkens in haar mond terecht.

Eén, twee, drie… Adem in… Eén, twee, drie… Adem uit… probeerde Arianna haar ademhaling onder controle te krijgen.

Ze voelde hoe Thijs naast haar onrustig heen en weer bleef schuiven.

Waar hebben we ons in hemelsnaam in begeven… 

Arianna merkte dat de auto na een minuut of vijftien à twintig vaart minderde – al was het lastig de tijd precies in te schatten. Het had er veel van weg dat ze de geasfalteerde weg hadden verlaten, zo hobbelden en schudden ze heen en weer. Ze hoorde hoe een van de mannen omviel en hard tegen de zijkant van het busje terechtkwam. Hij vloekte hardgrondig.

De auto kwam weer op een vlak terrein, een ondergrond van stenen, maar geen asfalt, en kwam tot stilstand.

Arianna voelde hoe het touw rond haar benen werd verwijderd. Ze trok haar knieën op om de bloedsomloop in haar benen te stimuleren.

‘We gaan naar buiten,’ zei de man. ‘Doe geen domme dingen, je kunt geen kant op hier.’

De deur werd opengeschoven en door de stof heen werd het onmiddellijk lichter. Arianna voelde hoe twee mannen haar onder haar oksels voorzichtig de auto uit dirigeerden. Eenmaal buiten stond ze een beetje wankel op haar benen.

‘Kan de kap alsjeblieft af?’ vroeg ze. ‘Ik heb het heel erg benauwd.’

Niemand gaf antwoord op haar verzoek. Thijs zei niets, alsof hij zich ook volledig bij de situatie had neergelegd.

‘Er komen enkele treden,’ waarschuwde de man links van haar.

Weifelend zette Arianna haar voeten neer, als een blinde op onbekend terrein.

Er ging een deur open en ze gingen naar binnen.

‘Breng ze naar de grote kamer achter,’ hoorde Arianna een nieuwe stem zeggen. Het geluid echode een beetje, dus ze bevonden zich in een grote of hoge ruimte, een hal.

Schuifelend bewoog Arianna voort, nooit het contact met de grond helemaal verliezend, alsof dat op dit moment haar enige houvast nog was.

Ik wandel in de duisternis.

Er werd geschoven met stoelen, het klonk als een houten vloer.

Iemand maakte de touwen rond haar polsen los. Arianna werd op een stoel gezet en haar armen werden onmiddellijk opnieuw vastgemaakt, aan de stoel, achter haar rug.

Vervolgens hoorde ze voetstappen. Ze kon niet inschatten van hoeveel mensen, maar het leken er een heel aantal te zijn. Het geluid bewoog zich bij hen vandaan. Daarna klonk het geluid van een dichtslaande deur en was het helemaal stil. Ze leken alleen te zijn.

‘Gaat het goed?’ vroeg Arianna. ‘Thijs, ben je daar?’

‘Ik ben er, ja,’ zei hij. ‘Het gaat goed. Met jou?’

‘Ik ben oké,’ zei ze. ‘Voor zover je dat kunt zijn in deze situatie.’

‘Het spijt me, Arianna,’ begon Thijs. ‘Het is mijn schuld dat we hier…’

‘Nee, nee,’ zei ze. ‘We zijn allebei… We hebben dit samen gedaan.’

Thijs antwoordde niet.

‘Maar het komt goed,’ zei ze. ‘Het komt vast allemaal goed. Het is… Wie kan dit zijn?’

Onverwacht werd de kap van Arianna’s hoofd getrokken.

De kamer was toch niet helemaal verlaten geweest.

Arianna knipperde hevig met haar ogen door het plotse felle licht. Ook bij Thijs was de kap verwijderd.

Twee mannen stonden vlak voor hen. Arianna herkende een van de twee als de man op de bijrijdersstoel die om de weg had gevraagd.

‘Jullie hadden een gesprek opgenomen, hoorden we,’ zei hij. De extreem vriendelijke toon waarop hij dat zei, was wat Arianna nog het meest beangstigde.
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‘Broeder Timothy,’ begon Harm, ‘sta ons toe om uit te leggen waarom we naar je toe zijn gekomen.’

Met een eenvoudig handgebaar legde Timothy Harm het zwijgen op. Zijn vlezige hand met aan een ringvinger een massief uitziende gouden zegelring liet hij even in de lucht hangen – als was hij een verkeersregelaar die een auto halt hield.

‘Harm,’ zei Timothy. ‘Peter. Zojuist heb ik met Antoine gesproken.’

Bij het horen van die naam dook Harm onwillekeurig een beetje ineen.

‘Wees niet bang, Harm,’ zei Timothy. ‘We gaan dit proberen op te lossen. Antoine Kneepjes – dat is Harms baas, Pete – en ik gaan lang terug, zoals je weet. Onze carrières zijn deels gelijk opgegaan, hij aan de andere kant van de Noordzee en ik aan deze kant. Met enige regelmaat bellen we elkaar, daar is niets bijzonders aan. Het toeval wil dat hij me vanmorgen belde. En dat had een reden. Hij bracht me op de hoogte van de vondst van een papyrus met een recept in een Isis-beeldje, dat is geleend van het Egyptisch Museum in Turijn. Terecht ging Antoine ervan uit dat ik daar belangstelling voor zou hebben. Ook vertelde hij de onverkwikkelijke geschiedenis van de ontvreemding van zowel de papyrus uit een museumkluis als de vertaling en de foto’s van een kamer van zijn instituut, een kamer die jij deelt met je collega De Rooij. Antoine sprak zijn slechts op een onderbuikgevoel gebaseerde vermoeden uit dat jij hier mogelijk mee te maken had. Ook het feit dat jij door hem vervolgens op geen enkele wijze te bereiken was, sterkte hem in dat vermoeden.’

Harm kon niet veel meer doen dan deemoedig knikken. Hij voelde zich als een student die bij de hoogleraar op het matje werd geroepen vanwege het inleveren van een ondermaatse scriptie.

‘Aan je reactie te zien, heeft de intuïtie van mijn hooggeschatte collega hem op het juiste spoor gezet,’ ging Timothy verder.

‘Ja,’ zei Harm zo zachtjes dat hij nauwelijks te verstaan was.

Harm zag zijn fantasie over een heldenontvangst in de loge rap in rook opgaan. 

‘Antoine had een sterk vermoeden dat je naar Oxford was vertrokken.’

‘Hoe kan hij dat in hemelsnaam te weten zijn gekomen?’ riep Harm uit.

‘Waar zou je anders heen zijn gegaan met je gestolen waar?’ zei Timothy. ‘Antoine heeft zijn vermoedens omtrent jouw medeplichtigheid niet aan de politie kenbaar gemaakt. Hij is beducht voor imagoschade van zijn instituut. Stel je voor dat dit in het nieuws komt: een zeer gewaardeerde medewerker breekt vlak voor zijn pensioen in bij het museum en besteelt vervolgens zijn collega om daarna als een crimineel op de vlucht te slaan naar het buitenland.’

‘Wat stelde hij voor?’ bemoeide ook Pete zich nu met het gesprek.

‘Heel eenvoudig,’ zei Timothy, die achteroverleunde in zijn stoel en zijn handen weer gevouwen op zijn buik legde. ‘Het is een kleine wereld. De kans zou groot zijn dat ik jou tegen het lijf zou lopen, in het kleine centrum van Oxford. En anders bestond de gerede kans dat je gezien je achtergrond vroeg of laat hier op de universiteit op zou duiken – gezien je professionele contacten hier.’

Harm vond de uitleg van Timothy nauwelijks geloofwaardig. Ja, hij en Antoine zijn oude vrienden en collega’s, dacht hij. En ze zullen ongetwijfeld met enige regelmaat contact hebben, maar net nú? En net hierover? En precies vlak voordat Pete en ik met de papyrus naar hem onderweg waren?

Het grote respect dat Harm voor Timothy had, belette hem het uitspreken van zijn toenemend gevoel van onbehagen.

Hij wierp een blik opzij naar Pete, op wiens gezicht ook de twijfel af te lezen was.

Of speelt bij hem ook de teleurstelling mee over de kille ontvangst van onze vondst?

‘We spraken gisteravond met Donald…’ begon Pete, maar ook hij kreeg, net als Harm eerder, van Timothy niet de gelegenheid zijn zin af te maken.

‘Ik zal het jullie zo dadelijk vergunnen te spreken,’ onderbrak Timothy hem, ‘maar sta mij toe eerst mijn verhaal af te maken.’ Zonder op die toestemming te wachten, vervolgde hij. ‘De boodschap is deze, luister goed. De papyrus waarvan ik aanneem dat die hier voor me op tafel ligt… Alsmede de vertaling en de foto’s… Die blijven voorlopig hier. Totdat ik op een zo kort mogelijke termijn naar Leiden vertrek om ze terug te brengen naar het Rijksmuseum van Oudheden. Dat was de boodschap. En de waarschuwing is deze. Stelen gaat in tegen de hoogstaande morele waarden die wij erop na houden en waaraan ook jullie je – door lid te worden van de Isis-loge – hebben gecommitteerd. Verbeter me als ik iets raars zeg.’

Harm en Pete zwegen.

Hoe zit het met altijd de waarheid vertellen? dacht Harm, die er nog altijd niet van was overtuigd dat Timothy volledig open kaart speelde.

‘Door te zwijgen, stemmen jullie in,’ zei Timothy. ‘De waarschuwing is heel eenvoudig. Dit zien we door de vingers. Ik kan ergens nog wel begrip opbrengen voor je onbezonnenheid, die naar ik geloof, voortkomt uit een oprecht enthousiasme, niet uit slechtheid. Ik breng de spullen terug en we bedekken alles met de mantel der liefde. Zowel het museum als de Faculteit der Archeologie heeft baat bij het zo snel en zo discreet mogelijk oplossen van deze… kwestie.’

‘Maar al dat risico dat ik heb gelopen,’ bracht Harm er zwakjes tegen in.

‘Het onnódige risico dat je hebt gelopen, ja,’ verbeterde Timothy hem. ‘Maar verheug jezelf, Harm. De schade lijkt beperkt. Op Pete, jou en mij na – en vooruit Antoine dan – weet in feite niemand van deze onverkwikkelijke geschiedenis. Het loopt met een sisser af, zogezegd.’

‘Maar dit recept is niet bedoeld voor… Niet voor iedereen,’ probeerde Harm nog. ‘Al die middelen die we gebruiken hebben een tijdelijke werking, maar dit is misschien anders. Daarom heb ik het meegenomen. Ik denk dat alleen de leden van ónze loge het recept op de juiste waarde zullen weten te schatten. Alleen wij kunnen er op een juiste wijze mee omgaan.’

‘Dat is niet aan jou om te bepalen, Harm,’ zei Timothy scherp.

‘Maar Donald dan,’ zei Pete. ‘Gisteren hebben we met Donald gesproken. Harm heeft in Nederland contact met hem gehad. Omdat hij de voorzitter is, zijn we in de eerste plaats naar hem toe gegaan om hem de kwestie voor te leggen. Hij is dus ook op de hoogte.’

‘Hm,’ reageerde Timothy.

Aan Timothy’s irritatie te zien, was hij hier eerder niet van op de hoogte, dacht Harm. Ook als hij niet het hele verhaal vertelt over zijn telefoontje met Antoine, dan kan Donald dus niet de bron zijn van enige informatie waarover hij beschikt.

‘Ik spreek met Donald,’ zei Timothy. ‘Hoe reageerde hij?’

‘Nou, anders dan jij, zullen we maar zeggen,’ zei Harm. ‘Hij was enthousiast en keurde onze handelswijze niet af. Hij deelde onze mening dat deze ontdekking het best weggehouden kan worden van het grote publiek…’

‘In eerste instantie zelfs van de overige leden van de loge,’ zei Pete.

Timothy’s gezicht betrok.

‘En het wordt nog ingewikkelder…’ zei Harm.

Hij vertelde van zijn ontmoeting met Thijs en Arianna en over de opname van hun conversatie door Thijs. Door de manier waarop hij en Pete door Timothy als ongehoorzame kinderen werden toegesproken, wilde hij eerst Donalds plannen voor zich houden. 

Als jij geen open kaart speelt, waarom ik dan wel? dacht Harm. Misschien komt deze kennis mij vroeg of laat ook nog wel eens van pas.

Maar de kwalijkheid van Donalds plannen – het winst willen maken met een zo mooi iets – bracht hem ertoe het toch te vertellen. 

Uiteindelijk was dit ook de reden geweest waarom Pete en hij de hulp van Timothy hadden gezocht.

‘Het kan niet zo zijn dat Big Pharma,’ zei Harm, die expres deze term gebruikte, ‘aan de haal gaat met dit middel. Dan zal het gaan zoals met zoveel patenten waar de farmaceutische industrie een monopolie op heeft: ze kunnen de prijs zo hoog maken als ze zelf willen waardoor het middel alleen nog door de happy few kan worden betaald.’

Timothy’s gezicht stond op onweer. ‘Weet Donald dat jullie hier zijn?’ wilde hij weten.

‘Nee, nee,’ zei Pete gehaast. ‘Hij denkt nog steeds dat wij drieën de enigen zijn die op de hoogte zijn en dat Harm en ik de spullen hebben.’

‘Goed zo,’ zei Timothy. ‘Laat hem voorlopig in die waan. Het is een vreemde geschiedenis – en hij lijkt steeds vreemder te worden. Ik ga een hartig woordje met hem spreken, dat kan ik je verzekeren. Dit is ernstig, zeer ernstig. Zijn situatie, zijn financiële situatie en de stress, heeft hem hiertoe gebracht, dat kan niet anders.’

Timothy stond op, alsof hij daarmee wilde aangeven dat het onderhoud was afgelopen.

Net op het moment dat Harm zich verbaasde dat Timothy op geen enkele wijze nieuwsgierig leek te zijn naar de Isis-tekst reikte hij dan eindelijk naar het pakket op de tafel voor hem. Hij bevrijdde de papyrus met de grootste omzichtigheid uit de doek waarin die was gewikkeld.

Pete en Harm stonden ook op en liepen om het bureau heen om samen met Timothy naar de papyrus te kunnen kijken.

‘Het is wel iets heel bijzonders hoor,’ zei Timothy en hij leek iets te ontdooien.

‘Wacht maar tot je de tekst leest,’ zei Harm.

Timothy legde de glazen platen voorzichtig terug op het bureau. Hij opende de envelop en haalde de foto’s en de vertalingen eruit.

‘Zo,’ zei hij. ‘Wat wil Isis ons zo graag vertellen?’
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‘Mag ik?’ vroeg de man aan Thijs, zeer beleefd alsof hij inderdaad om toestemming vroeg. Maar zonder op Thijs’ antwoord te wachten onderzocht hij diens kleding om de telefoon tevoorschijn te pakken.

‘Ik heb helemaal geen opname,’ gaf Thijs onmiddellijk toe. ‘Jullie kunnen ons laten gaan. Het was bluf.’

De man had geen oog of oor voor Thijs en swipete het vergrendelscherm open. Routineus schoten zijn vingers over het scherm, totdat hij de voicerecorder had gevonden. 

‘Leeg?’ vroeg de man.

‘Leeg, ja,’ zei Thijs. ‘Ik blufte maar wat tegen Harm. Kunnen we nu gaan?’

‘Waar is jouw telefoon?’ vroeg de andere man aan Arianna. Voordat ze iets had kunnen zeggen, reikte hij al naar haar handtas waar hij haar telefoon uit haalde.

Ook daarop bleek niets te zijn opgenomen.

‘Misschien hebben ze het gesprek verstuurd en toen verwijderd,’ dacht de eerste man hardop.

‘Er ís geen opname,’ zei Thijs. ‘Kunnen we nu gaan? Dan laten we jullie verder met rust.’

De beide mannen verlieten zonder verder nog iets te zeggen de kamer, met de telefoons.

‘Misschien had je toch nog even vol moeten houden dat er wel een opname was,’ zei Arianna. ‘Dan hadden we wat onderhandelingsruimte gehad.’

Thijs schudde het hoofd. ‘Beter van niet. Dit is zo belachelijk allemaal. Ik weet ook helemaal niet hoever zij bereid zijn te gaan.’

‘Het is sowieso bizar dit,’ zei Arianna. ‘Kijk ons nou zitten hier. Het lijkt Reservoir Dogs wel…’

‘Nou, dat hoop ik niet,’ zei Thijs.

Nu pas had Arianna oog voor haar omgeving. Het was een zeer klassiek ingerichte ruimte met een heel hoog plafond, alsof de tijd er sinds de negentiende eeuw stil was blijven staan. Door de grote ramen hadden ze een vrij uitzicht op een weelderig begroeide tuin die aan het uiteinde begrensd werd door een riviertje.

Zou dat The Isis zijn? dacht ze.

De deur ging open.

Een keurige heer deed zijn intrede, op-en-top een gentleman.

In zijn kielzog liepen de twee mannen die eerder de mobiele telefoons hadden afgenomen.

Door het gedrag van de andere mannen kreeg Arianna de indruk dat dit de grote man was. Het was alsof ze zich iets kleiner maakten.

‘I am so sorry for the inconvenience,’ zei hij zonder zich verder te introduceren. ‘Het is een beetje uit de hand gelopen.’

‘En u bent?’ wilde Thijs weten.

‘Mijn naam is Vanderbilt,’ stelde hij zich dan toch voor. ‘Donald Vanderbilt.’

Hoffelijk stak hij zijn hand uit, te laat beseffend dat de handen van Arianna en Thijs achter hun rug waren vastgebonden. Een kort moment bleef zijn hand in de lucht zweven, zinloos, als een grijper in een kermisattractie.

‘Mijn hoogst gewaardeerde broeder Harm belde mij,’ zei Donald. ‘Hij maakte zich zorgen over een illegale opname van, naar wat hij meende, een gesprek tussen vrienden was.’

Thijs lachte spottend om zijn ongenoegen kenbaar te maken.

‘Een gesprek tussen collega’s, dan,’ hernam Donald zich. ‘Anyways… Hoe het ook zij, hij lijkt zich onterecht zorgen te hebben gemaakt. Mijn mannen hebben de telefoons doorgelicht… Er zijn geen opnames, en er zijn ook geen geluidsbestanden verstuurd de afgelopen dagen.’

‘Inderdaad,’ zei Arianna. ‘Kunnen we dan nu gaan?’

‘Niet zo gehaast,’ zei Donald, die Arianna met een geamuseerde glimlach aankeek. Toen richtte hij zich weer op Thijs. ‘Jij bent de directe collega, heb ik begrepen. En jij hebt de vertaling gemaakt. Je hoeft je geen zorgen te maken, de vertaling, de tekst, de foto’s, de papyrus… Alles is in goede handen. Het is tijdelijk van jullie weggenomen, omdat wij er grotere plannen mee hebben. Dit is groter dan jullie denken, veel groter. Inmiddels zal dat wel tot jullie doorgedrongen zijn vanwege dit hele…’ Hij wapperde wat met zijn rechterhand. ‘…circus. Dat geheel en al onnodig was als jullie van het begin af aan eerlijk tegenover Harm waren geweest.’

‘Wil jij het over eerlijkheid hebben?’ zei Thijs.

‘Luister, mijn beste vriend,’ ging Donald volledig voorbij aan Thijs’ laatste opmerking. ‘Ik verwacht niet dat jullie twee dit nu al begrijpen. In een later stadium misschien, wie zal het zeggen? Uiteindelijk zal het recept ten goede komen aan de hele mensheid, ik kan je dat verzekeren, maar nu nog even niet. Zo simpel is het gewoon. Het is meer vanuit een gevoel van verantwoordelijkheid dat we dit doen. In de handen van onwetenden, van oningewijden… We weten niet wat dit – wat jullie hebben gevonden – doet met ongetrainde geesten. Wie weet is het gevaarlijk. Echt, dat zit erachter. We zijn geen slechte mensen, we zijn niet zo’n geheim genootschap dat stiekem uit is op wereldmacht, op welke macht dan ook, niets van dat alles. We hebben het beste voor met iedereen, je moet me geloven. Toen Harm me vertelde dat het uit de hand begon te lopen, heeft hij zijn hand uitgestoken naar mij. We wilden alleen maar een kort onderhoud met jullie, even in de telefoons kijken, meer niet. Wij bezitten juist een heel hoge morele standaard. Als je je ook maar een beetje hebt verdiept in groeperingen als de onze, dan weet je dat –’

Arianna zuchtte diep om aan haar ongeduld uiting te geven.

‘Maar nu hebben jullie alles wat jullie willen, toch?’ vroeg Thijs. ‘Dan is er geen enkele reden om ons nog hier vast te houden. Laat ons gewoon onze vlucht van vanavond nemen en dan zijn we van elkaar af.’

Onze vlucht is morgen pas, dacht Arianna. Wat liegt hij toch gemakkelijk…

‘Jullie vliegen vanavond terug?’ vroeg Donald. ‘Dat is mooi, uitstekend.’

Een van de mannen achter Donald fluisterde iets. Donald draaide zich om en gedrieën deden ze enkele stappen van hun gevangenen vandaan.

Thijs en Arianna keken elkaar onmiddellijk aan.

Tot hoever zouden ze bereid zijn te gaan?

‘Excellent punt,’ zei Donald plots hardop. Het was duidelijk bedoeld voor Arianna en Thijs, hoewel hij nog met zijn rug naar hen toe stond. ‘Excellent punt,’ herhaalde hij en nu draaide hij zich wel om. ‘Harm vertelde dat je ernaar verlangde dat hij je het recept vertelde. Dat verbaast me, moet ik zeggen. Jij bent degene die het heeft vertaald immers. De vraag is dus…’

‘Ik ken de tekst inderdaad niet uit het hoofd,’ was Thijs hem voor. ‘De tekst is daar te lang voor. Natuurlijk is die te leren, maar dan moet dat echt je doel zijn. Het is een recept, en zoals met ieder recept komt het erop aan om de voorschriften precies te volgen.’

Donald knikte, alsof hij zich daar alles bij voor kon stellen.

Hij leek overtuigd. ‘Ik zal mijn mensen de opdracht geven jullie weer terug te brengen naar het hotel,’ zei hij.

Verbaasd keken Arianna en Thijs hem aan.

‘Well, that’s settled then,’ zei hij. ‘Nogmaals, mijn oprechte excuses.’

Hij draaide zich om en wilde de kamer verlaten, maar maakte na een paar meter pas op de plaats. ‘Jullie hebben natuurlijk geen idee wie ik ben. En dat geeft ook niet. Laten we zeggen, dat ik een zekere bekendheid geniet in Oxford en omstreken. Een man van onbesproken gedrag… Naar de politie gaan heeft niet zoveel zin. Edward is een van mijn beste vrienden, hij is de hoofdcommissaris hier. Hij zal een onzinnig verhaal over een ontvoering nooit geloven.’

Donald zette zich weer in beweging. ‘Have a safe trip home,’ zei hij bij wijze van afscheidsgroet, alsof hij twee bevriende logés gedag zei.
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Het was even stil nadat Timothy Steels de tekst had gelezen.

‘Zeer mooi, zeer mooi,’ zei hij toen. ‘Ik denk dat ik je handelen beter begrijp, Harm. Nog steeds keur ik het niet goed, maar ik kan me voorstellen waarom je ertoe kwam dit weg te nemen. Ik waardeer je snelle denken, het vergezicht dat je voor ogen had, maar het blijft verkeerd om te stelen. Daar kunnen we niet omheen.’

Harm knikte, allang blij dat Timothy in ieder geval iets van begrip kon opbrengen voor zijn handelswijze.

‘We maken wel een kopie van de Engelse vertaling,’ zei Timothy. ‘Vroeg of laat wordt de tekst toch bekend. Dan hebben wij het vast. Daar berokkenen we verder niemand schade mee.’

Hij greep naar de onderkant van zijn tafel en leek een knopje in te drukken dat daar zat. Harm werd bevestigd in dat vermoeden toen nog geen tien seconden later een oudere dame binnenkwam.

‘Wil je zo vriendelijk zijn, Sally,’ zei Timothy tegen haar, ‘om hier een kopie van te maken.’

‘Eentje?’ vroeg ze, terwijl ze het A4’tje met de Engelse vertaling van hem overnam.

Even keek Timothy Harm en Peter om de beurt aan. ‘Doe maar eentje. Alleen voor mij,’ zei hij, tot teleurstelling van Harm.

Vertrouwt hij ons niet? Vertrouwt hij mij niet?

‘Wat wil jij ermee doen dan?’ vroeg Harm zodra de secretaresse de kamer weer had verlaten.

Timothy keek Harm vorsend aan. ‘Je spreekt het niet uit, broeder Harm, maar ik voel je teleurstelling.’

De man kijkt dwars door me heen. Of de teleurstelling druipt zo van mijn gezicht dat je geen groot mensenkenner hoeft te zijn om mijn gevoelsleven te kunnen peilen.

‘Zoals het er nu voor staat,’ zei Timothy, ‘lijkt niemand de tekst uit het hoofd te kennen. Donald heeft het gelezen, jij en Pete hebben het gelezen, ik… Natuurlijk je collega De Rooij, maar dat is het dan wel. In onze handen, in mijn handen is het veilig. Ik wil de spullen die jij hebt meegenomen weer terugbrengen naar Leiden, zoals ik je vertelde. Als back-up heb ik de tekst hier, die… groots is, Harm en Pete. Laat daar geen misverstand over bestaan. Er wordt een belofte gemaakt, zo lijkt het, en als het waar is… Dan hebben we mogelijk een recept in handen, dat wel eens een nieuw tijdperk in kan luiden, een breuk met het verleden. En dan nog wel rechtstreeks uit de handen van Isis zelf.’

‘Beter gezegd, uit haar buik,’ corrigeerde Harm hem.

‘Uit haar buik, inderdaad,’ zei Pete. ‘Nog mooier, nog symbolischer… Maar stel dat dit werkt.’

Timothy droomde zichtbaar even weg.

Pete kuchte. ‘Stel dat dit werkt,’ zei hij. ‘Dus je wil ermee aan de slag?’

‘Alles op zijn tijd,’ zei Timothy. ‘Prediker zei het ons al: “Voor alles wat gebeurt is er een uur, een tijd voor alles wat er is onder de hemel.”’

Sally kwam terug met de kopie. Ze legde die samen met het origineel voor Timothy op tafel neer. Snel pakte hij ze op, alsof hij wilde voorkomen dat Pete en Harm er ook nog maar één blik op konden werpen.

Timothy borg alles op in de grote envelop die Harm met zich had meegenomen.

‘Was jij destijds bij mijn bouwstuk over Akasha?’ vroeg Timothy aan Harm.

Een voordracht van een logelid werd bouwstuk genoemd, een term die ze van de vrijmetselaars hadden overgenomen.

‘Ja,’ zei Harm. ‘Het was de tweede of derde keer dat ik bij de loge was.’

Timothy had een verhandeling gehouden over Akasha, een filosofisch idee dat oorspronkelijk uit het hindoeïsme afkomstig was. In het Sanskriet betekende het ether, hemel of uitspansel. Akasha zou een allesdoordringend medium zijn, ‘ether’ genoemd, of het ‘vijfde element’. Alles wat ooit is gebeurd, elke gedachte die ooit in iemands hoofd is opgekomen, elke emotie die ergens door iemand is gevoeld, zou voor altijd worden bewaard in een ‘astraal licht’. Zieners zouden toegang hebben tot deze onuitputtelijke bron van wijsheid en inspiratie. Hetzelfde gold voor sommige kunstenaars, genieën als Mozart of Bach, die er als het ware rechtstreeks op waren aangesloten – vandaar dat ze schijnbaar achteloos het ene na het andere meesterwerk konden componeren. Timothy had het Akasha-veld vergeleken met het collectief onbewuste, een begrip van Jung, en met het kosmische collectief bewustzijn.

‘Mystici en wijzen,’ zo had Timothy zijn geboeide gehoor voorgehouden, ‘hebben altijd al beweerd dat er een alles verenigend en alles verbindend kosmisch veld bestaat. Dit veld vormt de oorsprong van onze werkelijkheid en is ook een soort kosmisch geheugen. Niet alleen worden alle gebeurtenissen er opgeslagen, ook kan er informatie uit worden opgeroepen. Verschijnselen als telepathie en herinneringen aan vorige levens kunnen hier goed mee worden verklaard.’

Op basis van zijn eigen studies wist Harm van recente bevindingen in de kwantumfysica die het bestaan van dit Akasha-veld aantoonden. De auteur Ervin László omschreef het als een soort zee van fijnstoffelijke energie waaruit alles ontstond: atomen en melkwegstelsels, sterren en planeten, levende wezens en zelfs bewustzijn. Het nulpuntveld of Akasha-veld werd dit universele en permanente geheugen van het universum genoemd. Niet alleen het kosmische verleden zou erin besloten liggen, het zou ook de aanzet tot wat nog komen gaat herbergen.

‘Ik denk,’ zei Timothy, ‘dat als dit recept nog steeds werkzaam is…’

‘En als we de juiste ingrediënten kunnen vinden,’ onderbrak Harm hem. ‘Niet overal was direct duidelijk wat er precies wordt bedoeld.’

‘Pluk de plant, die genoemd is naar jouw ster,’ citeerde Timothy uit het hoofd. ‘Dat is verbena, geen twijfel over mogelijk. Het is ook wel bekend als ijzerhard – de oude Egyptenaren noemden het de “Tranen van Isis”. Het groeit op heel veel plekken. Het zou me niet bevreemden als verbena hier in Oxford voorkomt.’

Harm kon zijn verbazing niet verbergen. Met open mond luisterde hij naar Timothy.

Was het zo eenvoudig? dacht hij. In dat geval weet ik alle ingrediënten. Behalve dan dat zoete meel…

‘Dus, broeders,’ zei Timothy. ‘Als dit recept nog steeds werkzaam is, dan zou het niets meer en niets minder kunnen zijn dan een toegang tot dit Akasha-veld, of hoe je het ook wil noemen. Nu al hebben we dat door soma, maar daarmee moeten we vroeg of laat weer naar het hier en nu terugkeren. Maar stel je voor… Een blijvende bewustzijnsverandering en dat zonder van de wereld te zijn, maar juist alerter te zijn dan ooit, wakkerder dan we ooit zijn geweest.’

Aan de oevers van jouw stroom, schoot het door Harm heen.

The Isis!
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Waarom zou ik het heft niet in eigen hand nemen? dacht Harm. Waarom zou ík de pillen niet maken? Misschien was het de wil van Isis dat het recept uitgerekend bij mij terechtkwam. En misschien moet ik Arianna en Thijs erbij betrekken. Zij zullen dit toch ook machtig interessant vinden. Zo kan ik wellicht ook weer herstellen wat ik kapot heb gemaakt.

‘Goed, broeders,’ zei Timothy. ‘Laten we ons samenzijn met een positieve noot eindigen. Ik ben jullie dankbaar voor jullie inzet, die weliswaar oprecht was maar waarbij jullie de regels overtraden. Nu alles hier is, kan ik op een zo kort mogelijke termijn de papyrus, de foto’s en de vertaling terugbezorgen bij het Rijksmuseum voor Oudheden in Leiden.’

‘Kan ik dat niet gewoon doen?’ zei Harm. ‘Ik ga toch terug naar Nederland?’

‘Laten we dat nou niet doen,’ zei Timothy. ‘Op deze manier kunnen we het in der minne schikken. We laten in het midden wie achter de diefstal zat, wat het motief is geweest. Een gentlemen’s agreement. We komen daar wel uit.’

Het ontbreekt er nog maar aan dat hij zegt: ‘Breek jij je mooie hoofdje daar maar niet over,’ dacht Harm.

De hele gang van zaken ergerde hem. Voor alle risico’s die hij had genomen, de openheid die hij had betracht, het verklappen van Donalds plannen… Voor al die zaken kreeg hij wel erg weinig waardering. Maar nu hij een nieuw plan had, was zijn ergernis van korte duur, zo merkte hij.

‘Goed,’ zei Harm toen maar. ‘Laten we het zo doen.’

De drie mannen schudden elkaar de hand om de gemaakte afspraken te bezegelen.

Toen ze weer buiten op straat waren, scheidden de wegen van Harm en Pete zich. Met iemand anders zou Harm op dit moment een pint gaan drinken, maar Pete was geheelonthouder. Je dook niet een kroeg in voor een kopje thee.

Maar Harm merkte ook dat hij de behoefte had even alleen te zijn om alle indrukken rustig te kunnen verwerken.

Zodra Harm de hoek om was geslagen, pakte hij zijn telefoon. Hij googelde ‘verbena’ en ontdekte dat het verspreidingsgebied zich inderdaad tot in Engeland uitstrekte. Hij sloeg enkele foto’s van het plantje op. Gejaagd scande hij enkele internetpagina’s over planten en kruiden, vaak met een meer esoterische inslag. Overal stond dat verbena voor de opkomst van de Hondsster moest worden gepluk, Sirius, die met de godin Isis is verbonden.

It all makes sense now…

Vervolgens zoomde Harm op Google Maps in op de rivier om een goede plek te bepalen om naar het kruid te zoeken.

Gevonden.

Eerst appte hij Arianna en direct erna Thijs.

Kom morgenochtend om 6.00 uur naar het Isis Farmhouse. Bij de rivier The Isis.


Hoofdstuk 42

 

 

 

De twee mannen maakten Arianna en Thijs los. Allebei wreven ze over hun polsen waar het touw striemen had achtergelaten.

‘Het gaat het snelst als jullie gewoon meewerken,’ zei een van de mannen. ‘In welk hotel verblijven jullie?’

Hij gaf ze beiden hun telefoon terug.

‘In het Museum Hotel Oxford,’ loog Thijs. ‘Bij het Oxford Museum in de buurt.’

Het gezicht van een van de mannen lichtte op. ‘Ah,’ zei hij. ‘Ik weet waar het is. Als u mij wilt volgen, dan brengen we u terug.’

‘Museum Hotel Oxford?’ zei Arianna zachtjes tegen Thijs terwijl ze naar buiten liepen.

‘Daar had ik eerst willen reserveren,’ fluisterde hij terug. ‘Maar dat was vol.’

‘Ja? En nu?’

‘Bij een stoplicht stappen we uit,’ zei Thijs eenvoudig. ‘Wacht op mijn teken.’

Arianna keek om zich heen. Nu kon ze pas zien dat ze op een landgoed waren, precies zoals ze die kende uit die Engelse kostuumdrama’s. Ervoor lag een keurig onderhouden tuin met ertussendoor kleine veldjes met gemillimeterd gras, heggen die in abstracte vormen gesnoeid waren, een grote oprijlaan die een lus maakte bij de voordeur zodat auto’s – en in vroeger tijden vast koetsen en paarden – af en aan konden rijden om de illustere gasten bij een bal af te zetten.

Een van de twee mannen was weggegaan en niet veel later kwam hij met een auto voorgereden. De tweede man hield de achterportieren voor Arianna en Thijs open, alsof ze in een door hen zelf bestelde taxi stapten.

Vlak voor ze instapte, wierp Arianna een laatste blik op het huis. Vanachter het raam op de eerste verdieping zag ze Donald staan, die als een landheer zijn gasten nakeek. Hij leek een minzaam knikje te geven. Arianna zwaaide naar hem, maar voelde zich daar onmiddellijk stom over.

Het is niet dat we hier nou een heel fijne tijd hebben gehad.

Arianna ging op de achterbank naast Thijs zitten.

Donald had iets gezegd wat ook Harm had opgemerkt. Dat het groter was dan Thijs en ik beseften… Maar ook dat het groter leek te zijn dan hij zelf had beseft. 

Inmiddels waren ze op de openbare weg beland.

En er waren blijkbaar mensen binnen zijn groep die nog niet helemaal doorhadden wat het inhield te leven volgens de hoge morele standaard waar Harm zo over opgaf. Mensen die er niet voor terug hadden geschrokken om Thijs en Arianna tegen hun wil in mee te nemen, hen met geweld van straat te plukken.

Arianna staarde voor zich uit, maar ze voelde hoe Thijs zonder woorden contact met haar probeerde te maken. Hij deed kort zijn beide ogen dicht en opende ze weer, waarbij hij heel licht zijn hoofd naar voren boog.

Hij wilde het plan om uit de auto te stappen doorzetten, zo begreep Arianna.

De auto was de bebouwde kom binnengereden. Het liep inmiddels tegen het eind van de middag en op de weg was het wat drukker geworden.

Het eerste stoplicht dat zich voordeed, sprong op groen zodra ze het naderden. De bestuurder gaf nog een extra dot gas toen hij het kruispunt overstak.

Ze passeerden het Trinity College waar ze eerder deze ochtend nog op zoek waren gegaan naar Pete Davidson.

Het stoplicht sprong net op rood. De bijrijder draaide zich om. ‘Het Museum Hotel Oxford toch? Dan zijn we vlakbij. We gaan met jullie naar binnen en dan…’

‘Pas op!’ riep Thijs opeens waarop de man zich geschrokken weer omdraaide.

‘Kom,’ zei Thijs tegen Arianna en op hetzelfde moment openden ze hun portieren. Arianna stapte uit, maar omdat de auto onmiddellijk was gaan rijden zodra de bestuurder doorhad wat ze van plan waren, tolde ze rond haar as en viel ze op de grond. Ze keek op en zag dat het Thijs blijkbaar niet was gelukt uit te stappen.

Arianna stond op. Enkele voorbijgangers stopten en keken verbaasd in haar richting.

‘Een klein misverstand,’ zei Arianna tegen niemand in het bijzonder. ‘Niets aan de hand.’ Ze hield een hand boven haar ogen en tuurde naar de auto die met Thijs er nog in was weggereden.

Nog geen honderd meter verder botste de auto tegen de stoeprand aan. Direct erna vloog het achterportier open en stoof Thijs uit de auto. Hij rende naar waar het Arianna wel was gelukt uit te stappen.

De voorste twee portieren van de auto gingen nu ook open en de beide mannen stapten uit, maar inmiddels had het hele tafereel veel bekijks getrokken. Ze stapten weer in en reden met hoge snelheid weg.

Buiten adem kwam Thijs bij Arianna aan.

‘Gaat het goed met je?’ vroeg hij. ‘Gaat het goed?’

‘Ja, ja, niets aan de hand. Ik viel maar er is verder niets. Jij?’

‘Kom, we gaan,’ zei hij. ‘Ik bleef haken met mijn voet.’

‘En toen?’

‘Toen heb ik mijn handen over de ogen van de bestuurder gelegd. Dat is lastig rijden hoor.’

Arianna merkte dat Thijs ondanks zijn bravoure toch ook was geschrokken.

Zonder dat ze het met elkaar hadden overlegd, liepen ze rechtstreeks naar hun hotel.

Arianna pakte haar telefoon en Thijs volgde haar voorbeeld.

‘Ik heb een berichtje van Harm,’ zei ze verrast. ‘“Kom morgenochtend om 6.00 uur naar het Isis Farmhouse,”’ las ze hardop voor. ‘“Bij de rivier The Isis.”’

Thijs pakte ook zijn telefoon. ‘Ik heb hetzelfde bericht,’ zei hij. ‘Waarom zou hij ons daar willen hebben?’

‘Ik bel hem,’ zei Arianna. ‘Kijken of hij opneemt.’

Nog voordat Thijs ook maar had kunnen protesteren, had Arianna de telefoon bij haar oor. Al na twee keer overgaan, nam Harm op.

Kort en fel vertelde Arianna hem over hun onvrijwillige verblijf in een landhuis, dat naar ze meende aan Donald toebehoorde. Ook bracht ze hem op de hoogte van de bluf van Thijs, die niets van het gesprek had opgenomen.

‘Ach,’ zei Harm, die niet eens reageerde op die laatste mededeling. ‘Dat had nooit gemogen… Het spijt me. Ze zijn echt te ver gegaan.’

Thijs kon goed meeluisteren, omdat Arianna hem op speaker had gezet.

‘Ja, en nu?’ wilde Arianna weten.

‘Ik wil een nieuw verbond sluiten met jullie,’ zei Harm. ‘Daarom wil ik jullie vragen om morgen naar dat botenhuis te komen.’

‘Een nieuw verbond?’ vroeg Arianna.

‘Ik heb wat goed te maken,’ legde Harm uit. ‘Ik heb iets verkeerd gedaan, ik heb jullie vertrouwen beschaamd, maar ik heb het idee dat ik een manier heb gevonden om het weer goed te maken met jullie. Om de band weer te herstellen.’

Arianna keek Thijs peilend aan.

Thijs wipte van zijn ene voet op zijn andere, alsof hij fysiek wilde uitdrukken dat hij de voors en tegens tegen elkaar aan het afwegen was.

‘Heeft het met het recept te maken?’ wilde Arianna weten.

‘Ja,’ zei Harm. ‘“Aan de oevers van jouw stroom” staat er in het recept. Omdat je bij een Egyptisch recept en Isis automatisch aan de Nijl denkt, was een andere mogelijkheid gewoon niet bij me opgekomen. Maar nu bedacht ik me dat het dus ook gewoon hier in Oxford kan zijn, bij de rivier The Isis.’

‘Nee,’ schreeuwde Thijs. ‘Dat hadden wij ook bedacht.’

‘Ah,’ zei Harm, waarbij er iets van teleurstelling in zijn stem klonk.

‘We zijn hier nou toch,’ hakte Arianna de knoop voor hen beiden door. ‘We zullen er morgen zijn.’

‘Dat is fijn,’ zei Harm.

Ze zeiden gedag. Thijs en Arianna liepen door naar het hotel.

‘Ik stuur straks Guus even een mailtje,’ zei Arianna. ‘Ik laat hem weten dat we morgenochtend om zes uur een afspraak hebben met Harm bij dat Isis Farmhouse. En dat we hem alles uit zullen leggen zodra we thuis in Leiden zijn.’

‘Dat is goed.’

Bij de balie van het hotel vroegen ze hun sleutels.

‘Maar dan moeten we wel weg hier,’ zei Arianna.

‘Naar een ander hotel dus?’

‘Ja, een ander hotel,’ zei Arianna. ‘En laten we onze telefoons uitzetten,’ zei ze. ‘Ik weet niet hoe fanatiek en geavanceerd ze zijn, maar in films zie je toch altijd dat ze de hoofdpersonen via hun telefoons kunnen opsporen.’
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Vanuit het hotel namen Thijs en Arianna een taxi naar een nieuwe verblijfplaats, het Bath Place Hotel, aan de andere kant van de Bodleian Library. Hoewel het heel dichtbij was, besloten ze zich even niet meer op straat te vertonen. Als popsterren die door hun fans niet wilden worden herkend, verlieten ze de lobby pas op het moment dat de taxi voorreed en stapten ze zonder op of om te kijken in.

‘Mocht er iemand naar ons vragen,’ had Arianna gezegd tegen de man bij de receptie van het Tower Hotel, ‘dan kunt u gerust doorgeven dat we vanwege persoonlijke omstandigheden vandaag in plaats van morgen terugvliegen naar Nederland.’

Het gemak om te liegen neem ik van Thijs over, dacht ze.

In het Bath Place Hotel kreeg Arianna sterk de indruk dat de vrouw achter de balie dacht dat ze met een vreemdgaand stel te maken had. Dat Thijs contant betaalde droeg in hoge mate bij aan dat beeld. 

De baas met zijn secretaresse denkt ze waarschijnlijk, dacht Arianna. Waarom zou het trouwens niet de bazin met haar knappe assistent kunnen zijn?

In de kamer stond een tweepersoonsbed, dat weliswaar kingsize was, maar het bleef een bed voor twee personen.

‘Ik maak op de bank wel een bed op,’ zei Thijs toen hij het zag.

‘Wat mij betreft is dat niet nodig hoor,’ zei Arianna. ‘Ik vertrouw je.’

Al dat gedraai om elkaar heen de hele tijd…

Het was inmiddels zes uur.

‘We kunnen via de roomservice wat eten bestellen,’ stelde Arianna voor. ‘Dan eten we hier op de kamer. We moeten niet te laat gaan slapen.’

‘Hoe laat zullen we op pad gaan?’

‘Als we er om zes uur willen zijn? Dan kunnen we rond halfzes vertrekken.’

‘Dat is goed.’

‘Ik regel straks een taxi naar dat Isis Farmhouse,’ zei Arianna. ‘Dat zal een ritje van hooguit een kwartier zijn. Misschien kunnen ze een ontbijt klaarzetten. Koffiezetten kunnen we hier zelf op onze kamer.’

‘Uitstekend,’ zei Thijs. ‘Voortvarend hoor.’ Thijs deed zijn schoenen en zijn jas uit. ‘Ik ga even douchen, goed? Dan kunnen we daarna inderdaad wat eten. Als we een taxi om halfzes nemen, dan moeten we om een uur of vijf opstaan en wat eten. Dat is heel erg vroeg.’

‘Ik denk dat die mevrouw dacht dat we vreemdgingen.’

‘Haha, die indruk had ik ook,’ zei Thijs. ‘Maar twee vrijgezellen kunnen niet vreemdgaan toch? Wie zouden we moeten bedriegen?’

Thijs ging de badkamer in, waarvan hij de deur op een kiertje liet staan. 

Al snel hoorde Arianna het water stromen. Wolkjes stoom dreven de kamer in, als laaghangende mist op een vroege ochtend.

Is het openlaten van de deur een uitnodiging? dacht Arianna. Zal ik gewoon bij hem onder de douche gaan staan?

Ze liet zich op het bed vallen.

Maar wat een blunder zou het zijn als ik poedelnaakt die badkamer binnenstap en hij blijkt er niet van gediend te zijn. We geven het maar beter nog even de tijd…

Toen Thijs weer helemaal aangekleed uit de badkamer kwam, had Arianna de taxi besproken, eten besteld en het ontbijt voor de volgende ochtend geregeld.

Thijs ging op bed liggen, zijn handen onder zijn hoofd waardoor zijn armen op vleugels leken. Voor Arianna was dat het teken om ook te gaan douchen.

Het warme water op haar huid spoelde niet alleen het zweet van haar af, maar ook de vermoeidheid. Ze voelde zich letterlijk herboren toen ze onder de douche vandaan stapte en zich afdroogde.

Het is niet voor niets dat overal ter wereld en in alle tijden mensen rituelen verzonnen hebben rond baden en de notie van een wedergeboorte. Het water heeft iets troostends, misschien wel het oergevoel om weer terug te zijn in de baarmoeder, drijvend in het vruchtwater, het geruststellende geklop van het moederhart op de achtergrond… Ondergedompeld te worden in het water van een rivier, van een meer of van de zee, en dan weer boven te komen, voor het eerst weer de frisse lucht in te ademen, het leven schenkende zuurstof dat je niet ziet maar waar je niet zonder kunt, je oude leven achter je te laten, letterlijk van je af te spoelen om met hernieuwde energie, met een nieuw lichaam en een nieuwe geest de wereld tegemoet te treden. 

Gekleed in slechts haar ondergoed stapte Arianna de badkamer uit. 

Thijs slikte zichtbaar toen hij haar zag.

‘Zo, dus eh…’ probeerde hij luchtig te doen. ‘Ehm… het ontbijt en de taxi zijn allemaal geregeld dus. En de…’ Hij kuchte en keek weg. ‘Ik bedoel, het avondeten?’

‘Alles geregeld,’ zei Arianna, die haar kleding nog in de hand hield en expres even talmde met zich aan te kleden.

Ze trok haar kleding aan, terwijl Thijs opnieuw discreet wegkeek. Maar in de spiegel zag ze dat hij iedere beweging van haar nauwlettend in de gaten hield. Ze knipoogde naar hem via de spiegel en Thijs werd rood.

‘Ah, sorry,’ zei hij. ‘Het is moeilijk niet te kijken, met eh… die spiegel zo.’

‘Ja, ja…’ zei Arianna lachend.

Er werd op de deur geklopt. Hoewel het waarschijnlijk de roomservice betrof, keken Arianna en Thijs elkaar toch nog geschrokken aan.

Met het ijzeren kettinkje in het slot zodat de deur niet helemaal opengeduwd kon worden, deed Arianna open.

Het was inderdaad de roomservice.

Tijdens de maaltijd die eenvoudig doch voedzaam was, spraken ze niet veel. Ze schonken elkaar af en toe bij uit de fles rode wijn die Arianna bij het eten had besteld. Het karretje met de etensresten en de inmiddels lege fles reed Thijs na afloop de gang op.

Op het koelkastje stond een kleine Nespresso-machine waar Arianna twee kopjes koffie mee zette.

‘Sirius,’ zei Thijs vanuit het niets.

‘Sirius,’ herhaalde Arianna, met een glimlach. ‘In Egypte is ze het mooist vind ik, als je in de woestijn bent, de enorme sterrenhemel boven je. Dat is echt magisch. Maar het zal ook zijn omdat ze daar zo sterk met het land is verbonden, met de mythologie, met de geschiedenis.’

‘Met Isis.’

‘En met haar, ja,’ zei Arianna. Het was alsof ze een herinnering aan een dierbare persoon ophaalde, zo zacht werd haar gezicht bij het horen van de naam Isis.

‘Ik ben helemaal niet zo’n ster in het herkennen van…’ Arianna moest lachen. ‘Ah, dat was een onbedoelde woordspeling. Ik bedoelde, ik weet niet eens zo heel erg veel van de sterrenhemel, maar Sirius is gemakkelijk te vinden. Het is de helderste ster aan de hemel in de winter. Als je het sterrenbeeld Orion kent, dat heel helder en opvallend is, kun je ook Sirius vinden. Vanuit de drie centrale sterren trek je een lijn richting linksonder en dan kom je bij Sirius uit.’

De Egyptenaren beschouwden Orion en Sirius van oudsher als het huis van Isis en Osiris. Nadat zij de aarde hadden verlaten, wilde elke Egyptische farao hen volgen. De luchtschachten in de grote piramide van Cheops zouden precies zijn gericht op de plekken waar in die tijd de sterren hadden gestaan. Arianna kende de theorieën van mensen als Robert Bauval, Adrian Gilbert en Graham Hancock die hadden aangetoond dat de lijn waarin de piramides in Gizeh waren gebouwd exact overeenkwam met de gordelsterren van Orion – een afspiegeling van de sterrenhemel.

Zo boven, zo beneden…

‘Maar even iets heel anders…’ zei Thijs, die zijn laptop erbij had gepakt. ‘Terwijl jij aan het douchen was, heb ik wat meer zitten lezen over soma, dat drankje waar Harm het over had. Hij zei dat zijn loge was geïnspireerd naar het voorbeeld van Robert Gordon Wasson, die weer bevriend was met Aldous Huxley.’

‘Van Brave New World toch?’

‘Ja, maar ook van andere boeken waaronder The Doors of Perception en Heaven and Hell waarin hij zijn eigen experimenten met geestverruimende middelen beschreef, waaronder mescaline en lsd. Het sterke vermoeden bestaat dat hij door middel van lsd euthanasie heeft laten plegen. Hij had keelkanker gekregen en had zijn spraak verloren. De avond voor zijn overlijden schreef hij een briefje aan zijn vrouw met daarop “honderd microgram lsd, intraveneus”. De volgende ochtend vroeg overleed hij.’

‘Zijn definitieve reis naar de hemel dus. Dan kun je maar beter zó gaan inderdaad.’

‘Het is bijzonder want in 1932 al publiceerde hij Brave New World. Het eigenaardige was dat Robert Gordon Wasson vijfentwintig jaar later pas in het Life-magazine het artikel “Seeking the Magic Mushroom” schreef, in 1957 om precies te zijn. Hij was bevriend met Aldous Huxley dus, en als we Harm mogen geloven hebben deze twee mannen aan de wieg van zijn loge gestaan.’

‘En wat hebben die paddenstoelen en soma met elkaar te maken dan?’

‘Dat is juist het bizarre. De soma speelt een centrale rol in de Veda’s, de heilige geschriften van het hindoeïsme. Het was een rituele drank die tijdens vedische rituelen werd gebruikt. Het sap zou uit een plant worden geperst en dan tijdens het fermentatieproces alcoholisch worden. Het wordt omschreven als een zoete, melkachtige drank, met een hallucinerende werking. Totdat de mycoloog Wasson zich erin ging verdiepen, waren wetenschappers er altijd van uitgegaan dat de werking werd bepaald door de alcohol. Maar een van de aanwijzingen voor Wasson was een eeuwenoud fresco…’

Thijs typte snel iets in.

‘Hier is het,’ zei hij toen. ‘Kom eens kijken.’

Arianna had in kleermakerszit op het bed gezeten, terwijl Thijs op de bank zat. Ze kwam van het bed af en ging naast hem zitten.

‘Kijk,’ zei hij. ‘Wasson zag dit fresco. Het is een beroemd fresco uit 1291 na Christus. Het bevindt zich in een klooster, de Abbaye de Plaincourault in Frankrijk.’

Thijs vergrootte het plaatje waardoor Arianna het beter kon zien.

‘Je hebt niet eens heel veel fantasie nodig,’ legde Thijs uit, ‘om in deze afbeelding geen boom te zien, maar paddenstoelen. Om precies te zijn…’ Hij tuurde even naar het scherm. ‘De zogenoemde Amanita muscaria. Aan weerszijden van de paddenstoel zie je Adam en Eva staan, terwijl de slang zich om de stam heeft gekronkeld.’

‘Dat moet dan de duivel voorstellen toch? Satan.’

‘Nou, het rare is… Nergens in de Bijbel staat met zoveel woorden dat dit de duivel zou zijn. Dat is er vooral later in gelegd, door de latere kerkvaders, ná Christus dus. Uit de context van Genesis is nergens op te maken dat dit Satan is. Er is alleen sprake van een slang…’

‘Ja, nu je het zegt… Het grappige heb ik altijd gevonden dat de slang wordt vervloekt en voor eeuwig op zijn buik moet kruipen, terwijl ik als kind altijd dacht: hè, maar dat deed hij toch al? Niet echt een straf.’

‘Nee, maar… Kijk, het aparte aan het geheel is… Eva wordt hier niet verleid door een aantrekkelijke vrucht – er staat ook nergens in de Bijbel dat dit een appel was – maar door een paddenstoel. En jij vertelde me in het vliegtuig al dat de slang in de gnostiek geen kwalijke rol vervult, maar juist een heel positieve.’

‘Ja, precies,’ zei Arianna. ‘De slang is degene die de mensen de ogen opent, die hun het onderscheid tussen goed en kwaad leert zien, die hun kennis schenkt. De slang is daar juist de verlichter, de leermeester, degene die de mens het juiste pad naar de verlichting wijst, die loopt via de kennis, via de gnosis.’

‘Interessant,’ zei Thijs. Hij klikte op de taakbalk onder in beeld om een pagina op te roepen die hij eerder al had geopend. ‘Als je over soma leest… Het is een soort ambrozijn, een godendrank. Hier…’ Hij las een stukje voor. ‘Soma werd naar India gebracht tijdens migraties tussen 2000 en 1500 voor Christus, door een volk dat zich Ariërs noemde. Er is een heel boek van de Rig Veda dat met honderdveertien hymnen is gewijd aan de god Soma. De soma zelf zou een plant zijn geweest die een vleesachtige stengel had, maar geen bladeren, roodachtig van kleur en ze werd in verband gebracht met de zon en de maan. De stengels werden gestampt om het sap te verkrijgen dat deels op het offervuur werd geplengd en deels door de priesters werd gedronken. Onder invloed van dit middel begonnen de priesters dan te oreren. Hier staat een deel van zo’n hymne. Het gaat om hymne achtenveertig uit het achtste boek van de Rig Veda, luister…’ 

Met gedragen stem begon Thijs voor te dragen:

 

We hebben de Soma gedronken,

we zijn onsterfelijk geworden,

we zijn aangekomen bij het licht,

we hebben de goden gevonden.

Wat kan de vijand nu doen om ons te schaden,

en welke kwaadaardigheid kan stervelingen vermaken

O Soma, treed binnen in ons hart. 

Terwijl we dronken zijn,

O als een soort vader,

O Soma, tot een zoon.

Net als een wijze vriend tot een vriend,

O Uitgestrekte.

O Soma, vergroot ons leven met het doel van het leven.

Met de verlevendigde geest van uw sap

kunnen wij, als het ware, de voorouderlijke rijkdom delen.

O Soma, verleng ons leven,

zoals de zon de dagen in het voorjaar verlengt.

 

‘Mooi,’ zei Arianna.

‘Ja,’ zei Thijs, ‘schitterend toch hoe de essentiële ervaringen van de mens altijd en overal dezelfde zijn. Door de tijden heen, waar mensen ook wonen, wat hun leefomstandigheden ook zijn…’

Arianna moest denken aan haar mijmeringen van zo-even in de badkamer, het universele doopritueel of het afwassen van de zonden, het achterlaten van het oude leven dat op de stroom wordt weggevoerd.

‘In de mist van de tijd verdween de kennis omtrent de samenstelling van het drankje, totdat Wasson zich ermee ging bemoeien. Hij probeerde zelf van alles uit. Zo ging hij tien jaar op rij naar Mexico om het paddogebruik in de bergen te bestuderen. Hij gebruikte de heilige paddenstoel van indiaanse sjamanen in het zuiden van Mexico, die zorgden voor een staat van, zoals hij dat omschreef, wakkere rust en visioenen, met erna een diepe slaap. En in Siberië ontdekte hij sjamanen die het sap van die Amanita muscaria dronken, van de vliegenzwamfamilie, en daarvan in een trance geraakten.’

‘En waar is Huxley in dit verhaal?’

‘Ja, die komt nu. Wasson ontwikkelde een vriendschap met Aldous Huxley, zelf vertrouwd met hallucinogene middelen. Huxley had ook veel geëxperimenteerd met die Mexicaanse paddenstoelen en hij was de eerste die aan Wasson suggereerde dat soma wel eens heel goed een paddenstoel kon zijn geweest. Vlak voor zijn dood nog rondde Huxley een roman af, Island, waarin hij een aards paradijs beschreef. Het speelde zich af in een land dat veel weg had van India, waar iedereen blij was en iedereen het sap dronk van een gele paddenstoel. Wasson had die mogelijkheid nog niet eerder overwogen. Uiteindelijk kwam hij uit bij de Amanita muscaria, die dus nog werd gebruikt door Siberische sjamanen. De paddenstoel heeft een vlezige pilaarstengel en is helderrood, precies zoals in de Rig Veda wordt beschreven. Na het plukken moest hij gedurende enige tijd worden gedroogd; later werden de gedroogde stengels in water geweekt en vervolgens tussen stenen geperst, of tussen een steen en een plank.’

‘Interessant.’

‘En het gaat maar door,’ zei Thijs. ‘Als je je hier eenmaal in begint te verdiepen… Hier, ook in de christelijke mythologie is er een verbinding met deze paddenstoel, die vliegen aantrekt en die tijdelijk verdooft. Tot voor kort gebruikten veel Europese huishoudens de paddenstoel als vliegenvanger.’

‘Oftewel, alle religies delen de gedachte dat de echte wereld misschien elders is,’ zei Arianna.

‘En die andere wereld is dan alleen te bereiken door het gebruik van bepaalde middelen.’

‘Hij zal vast zelf onder invloed zijn geweest,’ zei Arianna lachend.

Thijs klapte zijn laptop dicht. ‘Ik denk dat wij die andere wereld ook maar eens op moeten gaan zoeken,’ stelde hij voor.

Niet-begrijpend keek Arianna hem aan.

‘Dromenland bedoel ik,’ zei hij. ‘Dat bezoeken we elke nacht.’

‘En dat zonder pillen,’ zei Arianna lachend. ‘Kom.’

Om beurten poetsten ze hun tanden, zodat toen Arianna in haar lange slaap-T-shirt met Garfield erop de kamer weer binnenkwam, Thijs al in bed lag.

‘Ik heb de wekker om vijf uur gezet,’ zei hij.

Ook Arianna kroop onder de dekens. Ze schoof een beetje naar de rand van het bed nadat ze het licht uitgedaan had.

Ze voelde hoe Thijs zijn linkerarm uitstrekte, over haar kussen heen. ‘Kom,’ zei hij. ‘Laten we samen liggen, goed?’

‘Dat is goed,’ zei ze.

Ze vlijde zich tegen hem aan en legde haar hoofd op zijn schouder. Hij sloeg zijn rechterarm ook over haar heen.

Dit is echt heel, heel fijn.

Arianna hoorde hoe Thijs’ ademhaling al snel regelmatig werd.

Ook zij gaf zich over aan de slaap en volgde hem naar dromenland.


Hoofdstuk 44

 

 

 

Het Isis Farmhouse lag er verlaten bij.

Het was nog tamelijk donker. Aan de hemel fonkelden enkele sterren. Na enig speuren hadden Arianna en Thijs Orion ontdekt, maar Sirius was nog niet te zien.

Ze liepen naar de rivier waarlangs een kade was aangelegd zo ver als het oog reikte. Aan de overkant was de oever grilliger en meer begroeid met planten, struiken en riet.

‘Als we ook maar iets willen plukken, staan we aan de verkeerde kant van het water,’ merkte Thijs op.

Arianna huiverde. Het was zeer fris en de winterjas die ze aanhad, was niet voldoende om haar voor de kou te beschutten. Thijs had zijn handen in zijn jas, zijn kraag hoog opgestoken.

Ze keek achterom. De luiken voor de ramen van het Isis Farmhouse waren gesloten. Er was werkelijk geen enkel teken van leven te bespeuren. De chauffeur die keurig op tijd voor het hotel had staan wachten, had ze bij een brug afgezet. Vanaf daar was het nog een kleine tien minuten wandelen geweest.

Thijs schopte een steentje weg dat met een zachte plons in het water terechtkwam. De kringen, die dat veroorzaakte, dreven langzaam mee met de stroom.

Besluiteloos stonden ze voor zich uit te staren, toen Arianna in de verte een roeibootje gewaarwerd. De persoon was niet goed te onderscheiden. Hij roeide niet echt, maar hield slechts met een incidentele slag met een peddel de boot in het midden. Zo liet hij zich meevoeren met het ritme van de rivier.

Go with the flow…

Toen hij dichterbij was gekomen, stak hij ter begroeting een hand op.

‘Een heel goede morgen,’ wenste Harm hun hartelijk, alsof hij ze kwam ophalen voor een gezellig roeitochtje. ‘We gaan naar de overkant.’

Hoe symbolisch dat hij ons met de boot ophaalt om de rivier over te steken, dacht Arianna. In de Griekse mythologie scheidt de rivier de Styx de bovenwereld van de onderwereld. De veerman Charon bracht de overledenen naar de overkant, waar ze in het dodenrijk van Hades een eeuwige rust vonden. En wij zijn op zoek naar een kruid dat ook toegang geeft tot een andere wereld.

Harm kwam naar de kade gevaren. De druppels die van zijn peddel af vielen, lieten een spoor na in het water. Het was het enige geluid op deze stille ochtend.

Thijs hurkte om de boot op de plaats te houden zodat ze in konden stappen. Harm scheen hen bij met het licht van een zaklamp.

‘Dat was echt heel erg vervelend gisteren,’ zei Thijs toen Arianna en hij plaats hadden genomen in de boot. ‘En dat is nog zachtjes uitgedrukt, Harm. Echt heel vervelend. We zijn ontzettend geschrokken.’

‘Ja, dat was niet de bedoeling, sorry,’ zei Harm, die met een riem de boot van de kade wegduwde. ‘Het gaat ook in tegen waar we voor staan, tegen wie we zijn.’

‘Blijkbaar niet,’ zei Arianna.

‘Luister,’ zei Harm. ‘Ik wist niet dat dit zou gebeuren. Geweld past gewoon niet bij onze levensfilosofie, bij onze principes. En Donald… Hij belde me gisteren om me op de hoogte te brengen van… wat hij niet had mogen doen, die ontvoering… Hij moet mensen van buiten de loge hebben ingeschakeld. Het kan gewoon niet anders.’

‘Misschien heeft jouw Donald gedacht: het doel heiligt de middelen?’

‘Kom, laten we het over andere zaken hebben,’ zei Harm.

‘Lekker gemakkelijk,’ zei Thijs.

‘Luister,’ zei Harm. ‘Ik was geschrokken, ja? Toen jij zei ons gesprek te hebben opgenomen, heb ik Donald gebeld. Dat was meer bedoeld om hem op de hoogte te stellen. Ik wist niet dat hij deze actie zou ondernemen. Maar er speelt nog veel meer, het is zo ingewikkeld geworden allemaal.’

‘Dat zei je gisteren ook al,’ zei Arianna. ‘Wat bedoel je daar dan mee?’

‘Ik lijk iets in werking te hebben gezet wat ik zelf ook niet helemaal kan overzien,’ zei hij. ‘Wij hadden… Ik had gehoopt…’

Harm stuurde de boot naar de oever aan de overzijde. Er groeide riet, maar er waren hier en daar open plekken die toegang gaven tot een erachter liggend veldje, een stuk weiland.

‘Wat had je gehoopt?’ vroeg Arianna.

‘De soma die we gebruiken is goed, maar het effect ebt weg als het is uitgewerkt. Het is bekend dat de Egyptenaren een middel kenden dat mogelijk langer werkte, dat leidde tot een meer structuréle verandering in het bewustzijn… Alles wijst erop dat dit het recept is. Ik had gehoopt dat wij als groep, van de Isis-loge, dit middel zouden kunnen gaan gebruiken. In de eerste plaats voor onszelf om eerlijk te zijn, voor onze persoonlijke verlichting.’

‘Maar?’ vroeg Arianna.

‘Misschien moeten we het niet voor onszelf houden, zoals ik had bedacht,’ zei Harm. ‘Wie weet is het een geschenk van Isis en van Hermes aan de héle mensheid, wie zal het zeggen. Ik weet ook niet hoeveel mensen het recept zullen gaan proberen na te maken als het eenmaal in de openbaarheid is gekomen. Wij gaan in ieder geval niet van de daken schreeuwen wat wij dénken dat het is. En als wij het wel maken en het levert een blijvende verandering op in de manier waarop wij de werkelijkheid waarnemen, dan kunnen we er altijd nog mee naar buiten treden. Maar dan nog… Ook nu zijn er middelen beschikbaar als ayahuasca, cactussen en paddenstoelen, die een dergelijk effect teweegbrengen. Het gebruik daarvan blijft ook maar tot een klein groepje mensen beperkt. Of we moeten het mensen gaan toedienen zonder dat ze…’

‘Zonder dat ze het doorhebben?’ zei Thijs. ‘Dat is onethisch.’

‘Tja,’ zei Harm. ‘Het zou een revolutie zijn die uiteindelijk de mensheid en de hele planeet ten goede komt, dus… Maar goed, dat is een heel ander verhaal.’

De voorsteven van de boot raakte de wal. Harm boog voorover om een touw met daaraan een ijzeren pin op te pakken. Hij gooide die met een boogje naar Thijs toe, die voorzichtig op de kant stapte en met zijn voet de pin in de drassige bodem stampte. Ook Arianna klom op de kant, gevolgd door Harm.

‘Maar nu is het punt…’ zei Harm. ‘Ik ben in conflict gekomen met Donald. Hij bezit een grote farmaceutische fabriek, maar die is bijna failliet. Hij wil het recept voor zichzelf houden en de pillen mogelijk op de markt brengen.’

‘Wat?’ zei Arianna geschrokken.

‘Hij denkt er veel geld mee te kunnen verdienen,’ zei Harm. ‘En zo hoopt hij zijn bedrijf uit het slop te halen.’

‘Maar dat ga jij niet toestaan toch?’ zei Thijs. ‘Als je tenminste nog iets van fatsoen in je hebt.’

‘Nee, nee, maak je geen zorgen,’ zei Harm. ‘Daarom zei ik ook, ik ben in conflict geraakt met Donald. Sterker nog. Zonder dat hij het weet zijn Pete en ik naar Timothy Steels gegaan.’

‘Wie is dat?’ zei Thijs. 

‘Timothy is een van de oprichters van onze Isis-loge en hij wordt door de meeste mensen nog steeds als de informele leider beschouwd, hoewel hij allang niet meer actief is in de loge en er nog zelden komt. We hebben alles bij hem afgegeven, omdat ik Donald niet langer vertrouw.’

‘En nu?’ wilde Thijs weten.

‘Nou,’ zei Harm, die iets opklaarde. ‘Dat is het goede nieuws, voor jullie. Timothy is vastbesloten de papyrus en de rest naar het RMO terug te brengen, op een zo kort mogelijke termijn. Juist omdat hij vindt dat stelen ingaat tegen waar wij voor staan.’

‘Nou, dát is het beste nieuws dat ik in dagen heb gehoord,’ zei Thijs.

‘Ja, écht hè,’ zei Arianna.

Harm glimlachte, maar het was een gepijnigde glimlach. ‘All’s well that ends well,’ zei Harm. ‘Maar kom, laten we het plantje gaan zoeken.’

‘Je weet hoe het kruid eruitziet?’ vroeg Arianna. ‘En, volgende vraag, ga je ons het recept nog vertellen?’

‘Het antwoord op beide vragen is ja,’ zei Harm.

Hij liet hen beiden de ingrediënten uit de tekst een aantal keren herhalen.

Als twee inwijdelingen die plechtig een eed aflegden voor hun initiatie herhaalden Arianna en Thijs uiteindelijk tegelijkertijd: ‘Pluk zeven bladeren ijzerhard… Laat ze drie dagen drogen in de zon… Verkruimel de blaadjes… Neem 0,27 liter sap papyrusriet… Kruimels door het sap roeren… Tien zaadjes Bacopa toevoegen…

Eén bes van de wolfskers fijnstampen… Alles mengen met 0,27 liter van het zoete meel… Koken, laten indikken en stollen… Snij tot tabletten… Los op in hibiscusthee…’

‘Goed zo,’ zei Harm tevreden. ‘Wie weet wat er allemaal nog staat te gebeuren.’


Hoofdstuk 45

 

 

 

‘Hoe ziet het plantje eruit?’ vroeg Arianna.

‘Ik heb een afbeelding gedownload op mijn telefoon,’ zei Harm. ‘Ik kan het jullie even toesturen als je wil.’

‘We hebben onze telefoons uitstaan,’ zei Thijs.

Eerst keek Harm hen niet-begrijpend aan, maar toen leek het kwartje te vallen. ‘Dat is niet nodig lijkt me,’ zei hij. ‘Ze gaan je heus niet volgen.’

Hij zuchtte, pakte zijn telefoon uit zijn broekzak en tikte op het scherm. ‘Hoe dan ook… De blaadjes hebben iets weg van rucola viel me op. Ze zijn – ik lees het even voor… “De langwerpige bladeren staan tegenover elkaar. Ze zijn grof en onregelmatig gekarteld. Aan de voet zijn ze steelachtig versmald. De middelste bladeren hebben drie spleten met een grote eindlob” – wat dat ook moge zijn. Verder, even kijken… “De bladranden en nerven hebben korte stekelharen. De bovenste bladeren zijn kleiner en vaak niet gedeeld.”’

Nu toonde hij ook het plaatje.

‘En waar moeten we zoeken?’ vroeg Thijs. ‘Aan de oever?’

‘Er staat hier…’ zei Harm. ‘“De plant staat graag in de zon. Hij heeft een voorkeur voor vochtige grond, die humusrijk is of uit lichte kleigrond bestaat. De grond moet wel waterdoorlatend zijn.”’

‘We moeten niet al te lang wachten denk ik,’ zei Arianna. ‘Je moest het kruid toch verzamelen voor het rijzen van de ster Sirius, en zo dat je de maan en de zon niet ziet?’

‘Lastig zoeken als het zo donker is ook,’ mopperde Thijs.

‘Ik heb maar één zaklamp,’ zei Harm. ‘Op mijn telefoon zit nog een zaklampje, maar die hebben jullie ook. Als jullie je telefoon aan zouden zetten.’

‘Wat denk jij?’ vroeg Thijs aan Arianna.

‘Anders zetten we de telefoon op vliegtuigstand?’ zei ze. ‘Just to be sure…’

‘Goed. Doen we dat.’

Arianna en Thijs haalden ieder hun telefoon tevoorschijn. Ze schakelden hem in, zetten hem op vliegtuigstand en zetten het lampje aan, dat opvallend fel was, zeker in deze duisternis.

Ze verspreidden zich een beetje, al bleven ze bij elkaar in de buurt.

‘Pluk zeven bladeren ijzerhard,’ fluisterde Arianna voor zich uit. ‘Laat ze drie dagen drogen in de zon, verkruimel de blaadjes…’ Licht voorovergebogen liep Arianna langs de oever van de rivier, op korte afstand achter Thijs. De breed uitwaaierende lichtstraal uit haar telefoon leek wel een zoeklicht, als van een politiehelikopter die op zoek is naar een ontsnapte crimineel.

‘Neem 0,27 liter sap papyrusriet, kruimels door het sap roeren…’ vervolgde Arianna haar mantra. ‘Tien zaadjes Bacopa toevoegen, één bes van de wolfskers fijnstampen… vermengen met 0,27 liter zoet meel… Koken, laten indikken en stollen, snij tot tabletten, los op in hibiscusthee.’

Nu ik mijn telefoon aanheb, kan ik het net zo goed op de voicerecorder inspreken, dacht ze opeens. Stom dat ik daar niet eerder aan heb gedacht.

Ze maakte pas op de plaats om de zojuist uit het hoofd geleerde woorden snel in te spreken.

Thijs draaide zich om toen hij bemerkte wat ze aan het doen was. ‘Slim van je,’ zei hij. 

‘Ik geloof dat ik hier iets heb,’ fluisterde Harm hard genoeg zodat hij net verstaanbaar was.

Arianna en Thijs liepen naar hem toe. Harm zat op zijn hurken bij een groepje plantjes die hij van dichtbij met zijn zaklantaarn bescheen. Met een bijna teder gebaar pakte hij een van de blaadjes beet.

‘Hou deze even vast, wil je?’ vroeg hij Arianna aan wie hij zijn zaklamp gaf.

Hij pakte zijn telefoon erbij om opnieuw de afbeelding van het ijzerhard te openen. Het plaatje hield hij naast de bladeren van het kruid. Arianna en Thijs keken met hem mee.

‘Ja, dit is het,’ zei Harm.

Arianna scheen met de zaklamp om zich heen. ‘Ah,’ zei ze. ‘Er staat hier meer.’

Harm deed zijn rugzakje af en haalde er een paar plastic bakjes uit. Hij gaf ze aan Thijs en Arianna. ‘Hier,’ zei hij. ‘Die zijn voor jullie. Dan kunnen jullie de verzamelde bladeren meenemen naar Nederland.’

‘Op zich hadden we ze ook in Nederland kunnen plukken toch?’ vroeg Thijs.

‘Ja, dat klopt,’ antwoordde Harm. ‘En dat kan nog steeds, maar nu hebben we deze ervaring gedeeld. Het plukken van het kruid voor het rijzen van Sirius, voordat de zon en de maan te zien zijn. En daarbij… Niemand weet dat jullie nog hier zijn. Voor mij was het ook een mooie gelegenheid om het recept met jullie te delen.’

‘Maar ook dát had in Leiden gekund toch?’ vroeg Arianna, die haar doosje open had gemaakt om er een paar geplukte blaadjes in te doen.

‘Weet je,’ zei Harm. ‘Ik besef dat ik het goed heb verbruid bij jullie. Ik vind het lastig om jullie hierna nog onder ogen te komen, om Guus nog onder ogen te komen – ook al heeft hij straks gewoon alles weer in zijn bezit. Zelfs als het niet algemeen bekend wordt dat ik… En weet je, mijn boek is afgerond, mijn magnum opus zo te zeggen. Leonie is er niet meer. Ik zou volgend jaar toch al met pensioen gaan.’

Alle drie richtten ze zich op. ‘Ik heb besloten hier te blijven,’ zei Harm. ‘In Leiden heb ik in feite niet heel veel meer. Het huurhuis kan ik eenvoudig opzeggen. Als ik mijn boeken, mijn aantekeningen en wat persoonlijke spulletjes heb ingepakt, kan wat mij betreft een kringloopwinkel langskomen om verder alles op te halen. Het zal niet heel veel voeten in de aarde hebben denk ik zo… De jaren die me nog zijn gegeven, wil ik hier doorbrengen, bij mijn broeders van de loge, om me te richten op minder aardse zaken, geen carrière meer, het is mooi geweest. Ik blijf me bezighouden met de hermetische geschriften, maar dan voor mezelf.’

Ze gingen verder met het plukken van de blaadjes van het ijzerhard. Al snel hadden ze alle drie hun trommeltjes gevuld.

‘Thuis laten drogen in de zon,’ zei Harm. ‘Drie dagen. En dan kun je ermee aan de slag als je dat wil.’

Ze liepen terug naar de plek waar ze de boot hadden vastgemaakt.

‘Kijk,’ merkte Thijs op. ‘Daar is Isis’ ster. Daar is Sirius.’

Ze keken op. Orion was goed te zien. Op ongeveer acht keer de afstand tussen de drie gordelsterren van Orion stond Sirius te fonkelen.

De boot was verdwenen.

‘Hij lag toch hier?’ zei Arianna. ‘Of hebben we ons vergist?’

Thijs hurkte en streek met zijn hand over de aarde. ‘Nee, het was hier,’ zei hij. ‘Je ziet het gat nog van waar ik de pin in de grond heb gedrukt.’

Harm liep dichter naar het water en keek stroomafwaarts. ‘Er is niets te zien,’ zei hij. ‘Die boot kan toch niet zomaar losgeraakt zijn?’

‘Goedemorgen,’ hoorden ze iemand achter zich zeggen.
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Geschrokken draaiden ze zich alle drie om, de lichten van de zaklantaarn en van hun mobiele telefoons schijnend in de richting van waar de stem had geklonken.

Het waren dezelfde twee mannen uit wiens auto Arianna en Thijs gisteren waren gestapt.

‘Hebben we jullie toch nog gevonden,’ zei de eerste man.

De tweede man glimlachte alsof zijn collega iets vermakelijks had gezegd. Toen nam hij het woord. ‘Wat zit er in die doosjes?’

Harm, Arianna en Thijs stonden letterlijk met de mond vol tanden.

Bevroren stonden ze daar, als kinderen in een spel waarbij degene verliest die als eerste beweegt.

Een van de twee mannen toonde een superieur glimlachje. ‘Kom,’ zei hij. ‘Wees niet zo naïef. We hebben jullie telefoons een tijdje in ons bezit gehad. Het was een koud kunstje om een trackertje in het hoesje van jullie telefoons te plakken. Die dingetjes zijn zo klein tegenwoordig. Dan kun je hem wel uitzetten, maar…’

Thijs kon zichzelf wel voor zijn hoofd slaan.

‘Onze belangstelling werd gewekt toen wij ontdekten dat jullie gisteravond niet naar Nederland waren teruggevlogen,’ vervolgde hij. ‘Dus toen dachten we: laten we eens kijken wat die twee aan het doen zijn, zo in de vroege ochtend…’

‘Kennen jullie elkaar?’ vroeg Thijs aan Harm, die zijn hoofd schudde.

De eerste man herhaalde de vraag die hij eerder had gesteld. ‘Wat zit er in die doosjes? Waarom al dit… gedoe?’

De man reikte naar de doosjes die Thijs in de hand had. Zonder verzet gaf hij ze aan hem.

‘We hebben niets te verbergen,’ zei Thijs. ‘We hebben verbena geplukt, ijzerhard. Mijn collega Arianna en ik zijn paleobotanisten van de Universiteit Leiden. De omgeving van Oxford staat erom bekend dat het kruid hier extra krachtig is.’

De man opende het doosje en tilde het op naar zijn gezicht om eraan te ruiken. ‘En dat groeit niet in Nederland?’ vroeg hij. ‘Ik vind het een onwaarschijnlijk verhaal, wat jij?’ Hij gaf een van de doosjes aan zijn compagnon, die er met belangstelling een blik in wierp. ‘I don’t buy it,’ zei hij.

‘Dan niet,’ zei Thijs. Hij rukte de doosjes uit zijn handen. ‘Het groeit ook in Nederland, maar de werking van het kruid hier is befaamd. De Romeinen schreven er al over.’

‘Bij onze rivier?’ vroeg hij.

‘Harm had aantekeningen weggenomen van Thijs, met wie hij een kamer deelt,’ zei Arianna gejaagd. ‘Hij wilde die gebruiken voor zijn nieuwe boek. Het was een persoonlijk conflict, een jalousie de métier…’

Dit verhaal leek voor de mannen een grotere geloofwaardigheid te bezitten.

Goed zo, dacht Thijs, die dit opmerkte.

‘Thijs was verontwaardigd,’ ging Arianna verder. ‘Daarom kwam hij verhaal halen, hier in Oxford. We dwongen hem een bekentenis af. We hadden niets opgenomen, maar zeiden dat we dat hadden gedaan. Toen kwamen jullie achter ons aan.’

Beide mannen hielden het hoofd een klein beetje schuin, zoals je doet wanneer je luistert naar iemand maar nog niet zeker weet of je die persoon moet geloven.

‘En, Harm… Klopt dit verhaal?’ zei de eerste man.

Een kort ogenblik dacht Thijs dat Harm in huilen zou uitbarsten of moest overgeven – of allebei.

Harm schraapte zijn keel, alsof hij ruimte moest maken voor de leugen die zijn mond zou verlaten. ‘Ik schaam me te moeten bekennen dat Arianna en Thijs de waarheid spreken,’ sprak Harm uiteindelijk. ‘Ja, ik heb me schuldig gemaakt aan diefstal vanwege misplaatste ambitie, vanwege het najagen van aardse roem. Ik wilde strijken met de eer van het werk van mijn collega. En daarna heb ik de hulp ingeroepen van Donald. Ik was in paniek, omdat ik bang was dat mijn reputatie in gevaar was – en ook mijn boek, mijn levenswerk.’

Thijs legde een hand op Harms schouders als om aan te geven dat hij deze misstap van zijn collega had vergeven.

‘Harm en ik hebben ons met elkaar verzoend,’ zei Thijs. ‘Ik heb hem vergeven. En Arianna ook, dus in feite is er geen probleem meer.’

‘Paleobotanisten?’ zei de tweede man, die nog niet helemaal overtuigd leek.

‘De verbena moet geplukt worden voor Sirius opkomt en voordat de zon en de maan zichtbaar zijn boven de aarde,’ zei Arianna. ‘Jullie in Engeland noemen het ook wel herb of the cross omdat het kruid volgens de overlevering werd gebruikt om de wonden van Christus te stelpen toen hij van het kruis werd gehaald.’

‘In Egypte werd het…’ wilde Thijs eraan toevoegen om hun geloofwaardigheid als paleobotanisten te vergroten.

Harm keek geschrokken opzij, iets wat de beide mannen niet ontging.

Thijs maakte zijn zin niet af. Ja, als ik Isis noem, zullen ze vast denken dat er toch meer aan dit verhaal vastzit. Stom van me…

‘In Egypte werd het ook gebruikt,’ probeerde Arianna.

‘Dat was niet wat je vriend wilde zeggen, geloof ik,’ zei de tweede man. ‘Anders zou je niet zo schrikken toch, Harm?’

Soms is het geven van openheid van zaken misschien toch de weg van de minste weerstand. 

‘Het was een heilig kruid,’ zei Thijs. ‘De Romeinen en de Grieken noemden het al zo. Een van de bijnamen was “Tranen van Juno”. In Egypte werd het ook “Tranen van Isis” genoemd.’

‘The mystery deepens…’ zei de eerste man. ‘Jullie plukken een aan Isis gewijd kruid, aan de rivier The Isis, voordat Sirius, de ster van Isis, opgaat. En dat allemaal samen met Harm, die…’ Hij deed er verder het zwijgen toe.

Hij weet niet wat wij weten natuurlijk, dacht Thijs. Hij weet niet of hij kan zeggen dat dit allemaal een buitengewoon toevallige samenloop van omstandigheden is – het kruid, de plaats, de ster en dat nog in het samenzijn met een lid van de Isis-loge – of dat er toch meer aan de hand is.

‘En dat allemaal met Harm, onze collega,’ zei Thijs luchtigjes. ‘Die zijn magnum opus heeft afgerond over hermetische teksten waarin Isis ook een belangrijke rol speelt, ja. Arianna en ik hebben ons gespecialiseerd in het oude Egypte, op die manier hebben wij drie met elkaar te maken back home in Leiden.’

‘Goed,’ zei Arianna opgewekt. ‘That’s settled then. Als jullie ons nog even zeggen waar jullie onze boot hebben gelaten, dan kunnen we terug naar ons hotel.’

De mannen keken elkaar aan, alsof ze op telepathische wijze met elkaar overlegden.

‘Hij ligt twintig, dertig meter verderop, stroomafwaarts. Tussen het riet,’ zei de man, met enige tegenzin zo leek het.

‘Well, gentlemen,’ zei Thijs ten afscheid. ‘Ik kan moeilijk zeggen: it was nice meeting you, maar onder een ander gesternte zou onze ontmoeting misschien fortuinlijker zijn geweest.’

‘Als je vrienden weg zijn,’ zei de eerste man, waarbij hij erin slaagde het woord ‘vrienden’ een cynische ondertoon mee te geven, ‘dan wil Donald nog even met jou praten.’

‘Geen probleem,’ zei Harm.

‘Laat je vrienden teruggaan met de boot,’ zei de tweede man. ‘Jij kunt dan met ons mee.’

Thijs zag dat Harm zijn best deed luchtig te doen, maar dat hij zich wel degelijk zorgen maakte over die confrontatie. 

‘Waar brengen we de boot naartoe?’ vroeg Arianna.

‘Er is een roeivereniging iets verderop,’ antwoordde Harm. ‘Stroomopwaarts zit The Oxford Academicals Rowing Club, hun clubhuis heet het Isis Boathouse.’

Een van de mannen kuchte.

‘Kom je niet liever met ons mee, Harm?’ vroeg Arianna.

‘Ik ga wel met deze heren mee,’ zei Harm. ‘Maak je geen zorgen, we komen er vast wel uit samen. Ik ken Donald al zo lang.’

Ze namen afscheid van elkaar.

Thijs en Arianna zochten naar de boot, die ze al snel vonden, inderdaad iets stroomafwaarts en goed verborgen in het riet.

Thijs nam het roeien op zich. Hij hijgde licht omdat het stroomopwaarts roeien toch meer inspanning kostte dan het eenvoudigweg op koers houden van de boot stroomafwaarts. De stroming was gelukkig niet erg sterk.

Op zeker moment nam Arianna plaats naast Thijs en nam ze een van de riemen van hem over.

Niet veel later meerden ze aan bij het Isis Boathouse. Ze lieten de boot achter en liepen terug naar het Isis Farmhouse.

‘Ik vond het toch vervelend Harm bij die twee figuren achter te laten,’ zei Arianna. ‘Wat jij?’

‘Ehm… Ja, ik ook,’ zei hij. ‘Maar ik kan me voorstellen dat ze wel het een en ander met elkaar te bespreken hebben na alles wat er is gebeurd. Harm maakt al jaren deel uit van de loge. Ze kennen elkaar goed, dus we hoeven ons geen zorgen te maken, denk ik.’

Langs het water liepen ze terug naar de brug waar ze eerder waren afgezet. Ze hielden een taxi aan die hen terugbracht naar hun hotel. De beide trackertjes, die iets weg hadden van stickers met een klein beetje reliëf, zaten inderdaad achter op hun telefoon geplakt, verborgen doordat hun telefoonhoesjes eromheen zaten. Ze peuterden ze los en lieten ze in een naad van de achterbank van de taxi achter.
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Arianna en Thijs waren nog maar net uit het zicht verdwenen toen de stemming al snel onvriendelijker werd dan die al was.

‘Donald was niet erg blij,’ begon de eerste man.

‘Nee,’ zei de tweede. ‘Niet erg blij.’

‘Laten we naar hem toe gaan,’ stelde Harm voor. ‘Dan kan ik het allemaal nog eens rustig aan hem uitleggen.’

De mannen schudden het hoofd. ‘Het probleem is, Harm, dat Donald zijn hart voor je heeft geopend. Hij heeft je in vertrouwen genomen.’

‘Over zijn bedrijf bedoel je?’ vroeg Harm. ‘Ik zal dat vertrouwen niet beschamen. Hij hoeft zich geen zorgen te maken. It’s in the vault.’ Hij maakte het gebaar met zijn hand alsof hij met een klein sleuteltje zijn mond op slot draaide. ‘Ik heb de afgelopen jaren al bewezen dat alle geheimen, groot en klein, bij mij veilig zijn.’

‘Maar dit is iets anders,’ zei de eerste man. ‘Dit is iets wat hem echt persoonlijk raakt. En niet alleen hem, ook zijn bedrijf met honderden werknemers. Zijn gezin, zijn hele familie, de landgoederen… Ze raken alles kwijt als er niet iets gebeurt, iets groots, iets drastisch.’

‘Daarom wil Donald zo graag…’ zei de tweede man.

‘Ja, ja, ik weet het,’ zei Harm, ongeduldig nu. ‘Daarom wil hij het recept gaan namaken en de pillen op de markt brengen. Maar dat lijkt me een behoorlijke wanhoopsactie, niet echt een sound business model, vinden jullie wel? Om hier al zijn hoop op te richten is een beetje voorbarig, niet?’

‘Well,’ zei de man. ‘Ik weet niet hoe verstandig het is, of hoe rationeel, maar wat ik wel weet is dat als iemand zijn hand reikt en om hulp vraagt het geen pas geeft om die hulp te weigeren. Vergeet niet dat Donald de voorzitter van jullie loge is en dat is hij niet voor niets geworden. Ik denk dat je hem op dit punt moet vertrouwen.’

‘Ik denk dat je hem moet vertrouwen,’ herhaalde de ander.

Ze lijken wel die detectives Jansen en Janssen uit Kuifje.

‘Nu weet je eigenlijk meer dan goed is voor je,’ zei hij. ‘Donald heeft ons laten weten dat hij spijt heeft van zijn ontboezemingen. En dat hij spijt heeft van zijn openheid.’

‘Nogmaals,’ zei Harm. ‘Het is geen probleem. Ik begrijp zijn situatie, echt. Maar in de loge hebben we allemaal onze harten geopend voor elkaar. We weten dingen van elkaar die onze partners soms niet eens weten. Dat is wat onze broederschap zo bijzonder maakt.’

Harm stond nu precies tussen beide mannen in. Hij spande zijn spieren, klaar om te vechten of te vluchten.

‘En we hebben slecht nieuws voor je,’ zei de eerste man. ‘Ik denk tenminste niet dat je het al hebt gehoord.’

‘Slecht nieuws?’

‘Ja, Pete is vannacht bij een ongeluk om het leven gekomen. Hij is met zijn auto frontaal tegen een boom geknald. Hij was op slag dood.’

‘Wát?!’ schreeuwde Harm uit.

‘De politie vermoedt dat er alcohol in het spel was,’ hoorde Harm de man achter zich zeggen.

‘Maar Pete dronk geen druppel,’ zei Harm.

‘Een stiekeme drinker dus. Er schijnt een lege drankfles op de stoel naast hem te hebben gelegen. Dat zijn de geruchten die ik opving.’

Ik moet weg hier.

Harm duwde de man van zich af, die wankelde maar op zijn benen bleef staan. Hij schonk Harm een ijskoude glimlach.

Net toen Harm zich naar de man achter hem om wilde draaien, voelde hij hoe een lus van scherpe dunne draad om zijn hals werd aangetrokken. Hij probeerde er met zijn vingers tussen te komen, maar er was geen millimeter ruimte. Harm schopte naar voren en naar achteren. Hij probeerde graaiend met zijn armen grip te krijgen op de man die met grote kracht de draad steeds strakker trok.

Het ijzer sneed zijn huid open. Opnieuw probeerde Harm de draad los te wurmen, zijn vingers waren inmiddels rood van het bloed. Het beeld van de man voor hem vervaagde. Hij voelde hoe de krachten uit zijn lichaam wegvloeiden, alsof hij leegliep. 

Er werd een paar keer hard in zijn maag gestompt waardoor hij dubbelsloeg. Zijn benen klapten onder hem weg.

Het werd hem zwart voor de ogen.

En opeens was daar een stralend licht, helderder dan hij ooit van zijn leven had gezien.

Wat ís dat? dacht hij.

Alle pijn, alle paniek, alle angst waren verdwenen.

Harm had het gevoel alsof hij zweefde, een paar meter boven de grond. Hij zag zichzelf liggen, de rode striemen om zijn nek, de armen langs het lichaam, zijn handen met de bebloede vingers alsof hij die in de verf had gedoopt. De twee mannen stonden een beetje over hem heen gebogen. De een was boven op de kruin duidelijk kaal aan het worden.

Een van de twee mannen haalde Harms telefoon uit diens broekzak. 

En toen, zonder dat hij er controle over had, voelde Harm zichzelf wegzweven, een tunnel in. Het was onmogelijk te bepalen of dit met grote snelheid ging of juist langzaam. Hij baadde in een zacht, weldadig licht dat niet warm of koud was. 

Ik ben dood, schoot het door hem heen. Hij voelde geen enkele angst of spijt bij dit besef.

In een stroboscoopachtige voorstelling kwamen ontelbare beelden voorbij, die hij toch ieder goed voor zich zag en beleefde. Hij voelde de pijn die hij anderen had bezorgd, de keren dat hij had gelogen en het onrecht dat hij mensen had aangedaan, maar hij merkte ook dat er niet over zijn daden werd geoordeeld. Ideeën over goed en kwaad leken te zijn weggevallen. Ook voelde hij de liefde die hij had gegeven, het effect van al de goede dingen die hij had gedaan voor mensen. Elke gebeurtenis, elke herinnering, elke gedachte… Alles kwam langs. En bij alles had Harm een volledig inzicht: hij wist wat mensen in zijn omgeving hadden gedacht, hadden gevoeld, wat hun bedoelingen waren geweest. Hij voelde hun pijn, hun vreugde en hun verdriet alsof die van hemzelf waren.

Het licht werd feller en feller, maar hij kon er gewoon met open ogen naar kijken zonder dat het pijn deed. Het zweven kwam tot stilstand. Voor zich werd Harm een soort vlies gewaar, een doorzichtig gordijn leek het wel. Iemand verscheen naast hem, hoewel ‘iemand’ niet echt een goede omschrijving was: een mensachtig wezen dat doorschijnend was, helemaal van licht, maar toch duidelijke omtrekken had.

‘Kom,’ zei het.

Harm kon niet opmaken of het een mannelijk of een vrouwelijk figuur was.

Het strekte de hand uit naar Harm en voerde hem mee door het vlies heen.

Daar baadde alles in een overweldigend mooi licht dat niet verblindde. Het was er vredig, vol liefde, veilig, tijdloos. Er was een heel sterke presentie van iets of iemand die hij niet kon zien, maar wiens grenzeloze liefde hij wel voelde.

‘Welkom thuis,’ hoorde hij een stem liefdevol fluisteren. De herkomst van de stem kon hij niet bepalen. Het was ook niet duidelijk of de stem echt had geklonken… De trillingen voelde Harm in zijn hele lichaam, ze echoden na in zijn hoofd…

Het voelde ook als een thuiskomst. Harm ervaarde een eenheid en heelheid die hij nooit eerder op deze manier had ervaren. Tijdens sommige sessies had hij hier wel eens een glimp van opgevangen, maar dit was voller, intenser.

En daar stond ze.

Leonie.

Stralend kwam ze op hem af, de armen wijd gestrekt om hem te omhelzen. Geen rolstoel meer, geen pijn. Ze omhelsden elkaar en praatten met elkaar zonder hun monden te openen, van hart tot hart.

‘Kom,’ zei Leonie, terwijl ze hem bij de hand nam. ‘Wat fijn dat je er bent, ik heb op je gewacht. Ga met me mee, ik laat je alles zien. Het is zo mooi hier.’
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Thijs duwde een boodschappenkarretje voor zich uit. Een van de voorwieltjes zwenkte heen en weer waardoor het lastig was in een rechte lijn te lopen. Om de zoveel meter botste hij met de kar tegen een van de lage tafels aan die vol stonden met planten, struiken en bloemen. 

Een medewerker van de biologische kwekerij De Groene Cirkel was bezig planten water te geven. Vanuit de tuinslang die hij in zijn hand hield, daalde een fijne mist neer op de plantjes met ontelbare kleurschakeringen. Thijs sloot zijn ogen en snoof de geuren op. Het rook zoals het na een regenbui kan ruiken, fris en opgeruimd. De belofte van verandering hing in de lucht, een tijd van nieuwe kansen.

In de kar had Arianna drie papyrusplanten neergezet. Ze hadden geen idee hoeveel je er nodig had om te komen tot 0,27 liter sap – of wat de beste manier was om het sap aan de plant te onttrekken.

Thijs zag dat Arianna verderop in gesprek was met een vrouw in een overall. Hij had grote sympathie voor deze kwekerij die hij verkoos boven de grotere tuincentra. De Groene Cirkel diende als re-integratieproject voor mensen met een ‘afstand tot de arbeidsmarkt’. Bij het telen werd niet gebruikgemaakt van kunstmest en bestrijdingsmiddelen, en bestuiving vond plaats door eigen bijenvolken. Thijs vond het wel zo passend dat ze hun ingrediënten uitgerekend hier aan zouden schaffen, waar alles gebeurde in overeenstemming met de natuur.

Arianna en de vrouw liepen naar een wand waar een enorme hoeveelheid zakjes hing met erop kleurige foto’s van hoe de plant, de bloem of het kruid eruit zou komen te zien.

Het blijft een regelrecht wonder, dacht Thijs. Hoe in één zo’n klein zaadje alles al besloten ligt, hoe een boom met grote sappige appels kan groeien uit één klein onooglijk pitje.

Hij moest denken aan de beroemde gelijkenis van Jezus die het koninkrijk van de hemel vergeleek met het zaadje van de mosterdplant dat iemand meenam en in zijn akker zaaide. ‘Het is weliswaar het kleinste van alle zaden,’ zo had Jezus zijn gehoor voorgehouden, ‘maar het groeit uit tot de grootste onder de planten. Het wordt een boom, en de vogels van de hemel komen nestelen in de takken.’ Mensen als Maarten ’t Hart maakten zich vrolijk over deze vergelijking, omdat er talrijke zaadjes zijn die veel kleiner zijn dan het mosterdzaadje – die ook in Bijbelse tijden bekend waren. En mosterd is geen boom, maar een struik. ‘Wat zegt dit over de alwetendheid van de Zoon van God?’ zo vraagt ’t Hart zich met een sardonisch genoegen af.

Maar alles heeft potentie, alles ligt er al in… bedacht Thijs. Een zaadje van een beuk heeft de potentie een boom te worden, een beuk om precies te zijn – en niets anders. Alleen bij de juiste omstandigheden, de juiste zorg en aandacht, zou de volle potentie tot uiting kunnen komen. Aristoteles had het al gezegd. Alles is latent al aanwezig. Dat gold ook voor de mens. Het ware geluk bestond uit het tot wasdom laten komen van het zaad dat in je geplant is. Ongelukkige mensen, zo had Thijs gezien, zijn zonder uitzondering mensen die deze innerlijke potentie hebben laten verpieteren – als een zaadje in de grond zonder voldoende water en voedingsstoffen of op een plek waar geen of niet voldoende zonlicht doordrong.

Met een stralende glimlach kwam Arianna naar Thijs toe gelopen.

‘Ik heb de Bacopa,’ zei ze. ‘Voor de zekerheid heb ik twee zakjes genomen. In één zakje zitten minstens vijftig zaadjes, maar wie weet hoeveel we er nodig gaan hebben.’

‘Of hoeveel pillen we met het recept kunnen maken,’ zei Thijs.

Na hun terugkomst in Leiden waren Arianna en Thijs ieder weer huns weegs gegaan. Hoewel het niet eens raar zou zijn geweest als hij met haar – of zij met hem – mee naar huis was gegaan. Dat zou zelfs heel natuurlijk zijn geweest, maar beiden leken te beseffen dat ze op dit punt niets moesten overhaasten. Die dagen in Oxford had hen onmiskenbaar dichter bij elkaar gebracht. Het was niet alleen de intimiteit van het samen in één hotelkamer verblijven geweest, het half aangekleed rondlopen in dezelfde ruimte en zelfs niet het in elkaars armen slapen. Dat waren allemaal de fysieke dingen geweest. Maar het hebben van een gemeenschappelijk doel, de schrik over de ontvoering, de boosheid over het bedrog en de leugens van Harm, de opwinding over de mogelijkheid het eeuwenoude recept van Isis na te kunnen maken… Die zaken hadden hun onderlinge band verstevigd.

‘Ze hebben zelfs verbena op voorraad,’ zei Arianna. ‘Hadden we dat dus ook gewoon hier kunnen halen.’

‘Een beetje ontnuchterend is dat wel, toch?’ zei Thijs. ‘Het haalt iets weg van het avontuur. Ik vond het wel wat hebben om voor dag en dauw op te staan en de blaadjes te plukken “voor het rijzen van Sirius…”’ Die laatste woorden sprak hij op plechtige toon uit, als een priester.

Het is net of we een stel zijn dat inkopen doet voor hun tuin…

Bij Arianna leek dezelfde gedachte te zijn opgekomen, want op het moment dat hij dit dacht, haakte zij haar arm in de zijne.

‘De wolfskers en de gele monnikskap staan in een speciale sectie, legde die vrouw me uit. Veel van die planten zijn giftig, dus ze staan buiten het bereik van kinderen.’

Arianna koos een paar plantjes gele monnikskap uit waarbij ze er heel goed op lette dat ze de bladeren niet aanraakte. ‘Ik weet niet of aanraking ook schadelijk is, maar straks was ik thuis voor de zekerheid mijn handen maar even,’ zei ze. 

‘En hier… Even kijken.’ Ze speurde in het rond, de blik omlaag, gericht op de bijschriften bij de potten en bakken. ‘Hier hebben we dan nog de wolfskers, of de belladonna zoals ze ook wel wordt genoemd.’

Ook die pakte Arianna met de grootste voorzichtigheid uit het schap. PAS OP, ZEER GIFTIG stond er op een geplastificeerde kaart. 

‘Dat ze die dingen überhaupt verkopen hier,’ zei Thijs. ‘Als ze zo giftig zijn.’

‘Alleen de bessen,’ zei Arianna. ‘Drie bessen kunnen voor een kind al dodelijk zijn, voor een volwassene zijn tien tot twaalf bessen fataal.’

‘In ons recept gaat één besje.’

‘Als ze hier nog hibiscusthee hebben, zijn we klaar met onze inkopen.’ 

‘Het enige wat we niet weten is wat er wordt bedoeld met het zoete meel,’ zei Thijs. ‘Dat is wel jammer. We zouden eventueel gewoon meel kunnen kopen?’

‘Of misschien heeft Bea een idee? We gaan het zien.’

Arianna draaide zich om en pakte een zakje hibiscusthee uit het rek met allerlei soorten thee.

‘Het is een friszure, dieprode thee,’ las ze op het etiket, ‘gemaakt van delen van de hibiscusplant. Vol antioxidanten. Klinisch bewezen werking: verlaagt bloeddruk en bloedvetwaarden. Gezond voor lever en bevordert gewichtsverlies. Bevat stoffen die kanker helpen voorkomen en kan bacteriën helpen bestrijden.’

‘Dat is niet niks,’ zei Thijs, ‘wat de fabrikant allemaal belooft. Je denkt dat je gewoon thee drinkt, maar ondertussen…’

‘Eigenlijk wel gezellig dit,’ zei Arianna, die haar hoofd kort tegen zijn schouder aan drukte, als een kat die een kopje geeft.

Thijs maakte een beweging terug met zijn hoofd. ‘En spannend ook,’ antwoordde hij. ‘Ik ben benieuwd of dit recept ook in deze tijd nog werkt. Stel je voor… En of het klopt wat Harm zei, dat het niet langer nodig is om die klanken als een mantra uit te spreken of de hand op de borst te leggen tijdens het innemen van de pil.’

‘Ja, wat zou er gebeuren?’ vroeg ook Arianna zich af.

Eenmaal in Leiden had Thijs de bakjes met ijzerhardbladeren mee naar huis genomen. In de vensterbank had hij ze drie dagen in de zon te drogen gelegd. Vervolgens had hij telkens zeven blaadjes genomen en die verkruimeld door ze tussen zijn handpalmen in heen en weer te wrijven. Iedere ‘portie’ had hij zorgvuldig opgeborgen in telkens weer een apart doosje.

Arianna was in Leiden al snel weer opgeslokt door de bezigheden rond de aanstaande opening van de tentoonstelling Goden van Egypte. Hoewel haar rol in deze fase nog maar klein was, vond ze het toch fijn om na alle commotie weer zoals altijd door de zalen van het RMO te dwalen, zo had ze Thijs verteld. En Thijs vond het ook prettig om zijn werkzaamheden weer op te pakken, al voelde het vreemd dat er in het kantoor niemand aan het bureau achter hem zat.

Zowel hij als Arianna had vlak voor hun vertrek uit Oxford een appje gekregen van Harm, met precies dezelfde tekst, curieus genoeg in het Engels. Harm schreef dat hij definitief had besloten in Oxford te blijven. Hij wilde Engelsman onder de Engelsen worden en zou van nu af aan alleen nog maar Engels spreken, schrijven, lezen, ademen… Harm zou zich een tijd terugtrekken om alle gebeurtenissen te verwerken, maar te zijner tijd – ‘denk eerder aan maanden dan aan weken’ – weer contact opnemen. Het gesprek met Donald was pittig geweest, maar ze waren eruit gekomen. Hij excuseerde zich nogmaals voor het ongemak dat hij hun had bezorgd, maar hoopte dat ze op een dag samen zouden kunnen genieten van een goede pint en let all bygones be bygones…

Blijkbaar had hij zijn voornemen om even incommunicado te zijn serieus genomen, want daarna reageerde hij niet meer op appjes van Arianna en Thijs. Het enkele vinkje bij hun berichtjes wees erop dat hij zijn telefoon helemaal had uitgeschakeld.
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Nadat ze alle spullen bij de kassa hadden afgerekend, fietsten ze naar het huis van Thijs, een appartement aan de Vrijheidslaan.

Zonder veel te spreken dronken ze een kop thee, naast elkaar op de bank, terwijl het middaglicht door de ramen naar binnen scheen. Net op het moment dat Thijs zijn hand op Arianna’s bovenbeen had willen leggen, stond ze op om naar de keuken te lopen.

‘Kunnen we de pillen niet gewoon zelf maken?’ vroeg Arianna, terwijl ze een papyrusplant in de lucht hield. ‘In principe hebben we alles wat we nodig hebben, toch? We weten ook welke handelingen we moeten verrichten.’

‘Hm,’ zei Thijs. ‘Los van dat we niet weten wat het zoete meel is… Ik laat het toch liever door Bea doen, zij heeft zoveel ervaring met zulk soort zaken. Dan weet je tenminste zeker dat het goed gaat.’

‘Misschien heb je ook wel gelijk,’ zei Arianna. ‘Het zijn ook nogal heftige planten, tenminste die gele monnikskap en de wolfskers… We laten het Bea maken en als het echt werkt, kunnen we er zelf mee aan de slag. Ik vind het goed.’

Ze liep naar de eettafel waar de laptop van Thijs opengeklapt stond. 

‘Laten we alle informatie voor onszelf nog eens op een rijtje zetten,’ zei ze. ‘Over ijzerhard of verbena weten we genoeg, maar over de rest nog niet.’

Thijs was nu ook opgestaan en kwam naast haar aan tafel zitten. ‘Ja,’ zei hij. ‘Die Michael Veld heeft me een heel document over ijzerhard opgestuurd. Over Bacopa had ik zelf al informatie verzameld.’

Arianna typte ‘papyrusriet’ in. Ze opende de eerste de beste pagina en haar ogen schoten over het scherm terwijl ze de tekst scande. Af en toe humde ze goedkeurend, als ze informatie las die haar al bekend was. ‘Ah, natuurlijk,’ zei ze toen. ‘Het sap van de papyrusplant heeft een bindend effect, als een lijm. Dat wist ik, zo bleven de dunne stroken papier natuurlijk aan elkaar vastzitten als ze eenmaal onder een klem waren samengeperst. Maar voor ons medicijn zal het dan dus als een bindmiddel werken, om de verschillende ingrediënten samen te houden.’

‘Zoek eens op gele monnikskap?’ vroeg Thijs.

‘Ik blijf wel gewoon op Wikipedia,’ zei Arianna. ‘Dat is het gemakkelijkst. Even kijken…’

Thijs schonk hen beiden nog thee in.

‘Hé,’ zei Arianna. ‘Dat is vreemd.’

‘Wat is vreemd?’

‘Hier… Luister. Gele monnikskap,’ las Arianna voor, ‘staat op beschaduwde tot half beschaduwde, vochtige, vrij voedselarme tot matige voedselrijke, kalkhoudende leem-, löss- en mergelgrond, verder op stenige plaatsen. De zeer giftige plant groeit in natte loofbossen, vooral langs beken en in de omgeving van bronnen. Het verspreidingsgebied van deze Midden-Europese bergplant bereikt in het westen nog juist Nederland en België.’

‘Nou?’

‘Nou? Het groeit niet in Engeland blijkbaar. En al helemaal niet in Egypte,’ zei ze.

‘Zo gek is dat toch niet? Ze zullen de ingrediënten van verschillende plaatsen hebben verzameld.’

‘Ja, dat moet dan wel,’ gaf Arianna toe.

‘Wat staat er verder nog?’

‘De wetenschappelijke naam is Aconitum. Andere namen zijn “duivelsknol” of “wolfswortel”, het wordt ook wel de “koningin der giften” genoemd… Aconitum is afgeleid van het Oudgriekse a-koniton, wat “zonder strijd” betekent. Wetenschappers leggen wel een verband met het hindoeïstische begrip a-himsa, een oud woord uit het Sanskriet dat op zijn beurt weer “niet-letsel” betekent, met andere woorden, “breng geen letsel aan” of “vecht niet”, geweldloosheid… Het wijst op het hebben van eerbied voor al wat leeft. In het oude Griekenland associeerde men de gele monnikskap met Hekate, een godin verbonden met magie, geesten, de maan, de nacht en kruispunten. Haar bekendste priesteres was Medea… Haar oorsprong ligt waarschijnlijk in Anatolië… Verwantschap met Anatolische moedergodinnen… Ook weer een moedergodin dus, net als Isis. Verder… Het kauwen op bladeren leidt tot hallucinaties. Het gif trekt ook door de huid en enkele druppels zijn voldoende om vergiftigingsverschijnselen te krijgen…’

‘Wow,’ zei Thijs. ‘Dat is niet niks allemaal… Het sap van de papyrus als bindmiddel, de verbena voor reiniging en het verzoenen van vijanden, de Bacopa voor het versterken van het geheugen en het tegengaan van angst, de gele monnikskap heeft te maken met geweldloosheid… Het zijn stuk voor stuk hallucinerende middelen, behalve de papyrus dan.’

‘Dan ontbreekt de wolfskers nog,’ zei Arianna. Ze typte ‘wolfskers’ in. ‘Hoe deden mensen dat eigenlijk voordat internet er was?’ vroeg Arianna zich hardop af. ‘Wat een tijd was je dan wel niet kwijt met naar de bieb gaan, boeken lenen, alles opzoeken.’

‘Verkeerde boek.’

‘Precies. Nieuw boek lenen… En nu heb ik binnen een halve seconde meer dan tweeënveertigduizend treffers!’

‘Met als eerste Wikipedia.’

‘Ja, inderdaad. Eens kijken… Hier. Ah, wolfskers komt wel van nature voor in Noord-Afrika, en in Europa en West-Azië. Zeer giftig dus… De bessen zijn bijzonder gevaarlijk, ze bevatten de uiterst giftige stof atropine. Ook de bladeren en wortels zijn zeer rijk aan deze alkaloïden.’

‘Staat er nog iets over andere effecten?’

‘Bij inwendig gebruik kunnen er waanvoorstellingen en roestoestanden optreden… Hier staat expliciet ook gele monnikskap vermeld. Het wrijven van een mengsel van gele monnikskap en belladonna op de huid zou een tintelend gevoel geven, een gevoel van lichte verdoving en het wekt hallucinaties op, de illusie dat je vliegt. Wolfskers op zichzelf zou het libido versterken. En, ah, ook interessant… De botanische naam is Atropa, en dat betekent “niet-afwendbaar”, onafwendbaar dus, onvermijdelijk. Dat was weer de naam van een van de drie schikgodinnen uit de Griekse mythologie. In de middeleeuwen werd de plant gebruikt in levenselixers. De associatie is dan het accepteren van het levenslot, je niet verzetten…’

‘Go with the flow.’

‘Ja, zoiets… Bij mij komen nu de woorden van Franciscus op,’ zei Arianna. ‘Geef me de moed om te veranderen wat ik kan veranderen, zei hij. Geef me de wijsheid om te accepteren wat ik niet kan veranderen. Geef me het inzicht om het verschil tussen beide te zien.’

‘Weet je,’ zei Thijs. ‘Het lijkt allemaal te gaan om geweldloosheid, geen strijd, je verzoenen met vijanden, accepteren van het lot, om reiniging, het tegengaan van angst.’

‘En het verhogen van het libido,’ zei Arianna. Ze ging zowaar blozen nadat ze dit had gezegd. ‘Ik bedoel…’ Ze wees met haar vinger op het scherm. ‘…dat staat hier.’

‘Ja, het is een…’ zei Thijs, nadenkend. ‘Het is een heel interessante mix van eigenschappen. Hoe zouden ze dat ooit toch hebben ontdekt?’

‘Dat is hetzelfde met die ayahuasca, toch? Hoe hebben zij ooit uitgevonden dat je van al die duizenden en nog eens duizenden planten in het oerwoud uitgerekend die ene plant met die ene liaan samen moet koken?’

Ze waren zo opgegaan in het opzoeken van de informatie dat ze hun thee koud hadden laten worden.

‘Ik fiets dan zo even bij Bea langs,’ zei Thijs. ‘Wat doe jij?’

‘Ik ga nog even naar het kantoor,’ antwoordde Arianna. ‘Dan kan ik nog twee uurtjes iets doen.’

Thijs herschikte de plantjes die ze gekocht hadden in de grote doos. Om de giftige plantjes heen had de kassière beschermende folie gedaan.

Hij pakte de doosjes met de verkruimelde ijzerhardblaadjes uit de kast en stopte die in een plastic tasje, samen met de zakjes Bacopa-zaadjes.

Ze deden hun jassen aan en namen de trap naar beneden.

‘Toch blijft het jammer dat we niet de gehele originele tekst hebben,’ zei Arianna toen ze buiten waren en op de fiets stapten. ‘Als het niet werkt, weten we niet of Harm ons wel de juiste verhoudingen heeft doorgegeven.’

‘Of dat het uitspreken van die klanken misschien toch nodig is voor een optimale werking van het recept,’ zei Harm.

Ze fietsten langs de Churchilllaan en de Haagweg naar de stad. Vlak voor het spoor stopten ze even om afscheid te nemen. Ze omhelsden elkaar kort waarbij Thijs zijn gezicht begroef in Arianna’s haren die heerlijk fris roken naar shampoo en, een vleugje parfum.

‘Dan spreken we elkaar later nog, goed?’ zei Arianna.

‘Is goed,’ zei Thijs. ‘Als ik alles aan Bea heb gegeven, ga ik ook nog even naar mijn kantoor. Ik laat je weten hoe het is gegaan. En wanneer zij denkt het een en ander klaar te hebben.’

Ze kusten elkaar, vol op de mond, kort maar intens.

Het was Thijs’ bedoeling geweest een voorzichtige kus op haar wang te drukken. Arianna was net van plan geweest hém op zijn wang te zoenen en had met haar hoofd gedraaid, waardoor hun lippen op elkaar belandden.

Ze schrokken er allebei een beetje van en moesten lachen. Thijs voelde dat hij rood werd en hij zag dezelfde reactie bij Arianna.

‘Goed,’ zei hij toen maar. ‘Ik eh… We houden contact.’

‘Dat is goed,’ zei Arianna die een haarlok uit haar gezicht weghaalde, terwijl ze lichtjes op haar onderlip beet.

Dat… dacht Thijs toen hij van Arianna wegfietste, op weg naar het Bio Science Park, dat smaakte naar meer…
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Timothy Steels had zijn intrek genomen in het Boutique Hotel d’Oude Morsch. Dit nieuwe hotel was gelegen naast de Morspoort, die samen met de Zijlpoort als enige van de oorspronkelijke acht stadspoorten was overgebleven.

Timothy stond voor het open raam en staarde naar de molen die op een verhoging aan het water stond, omringd door een halfhoge muur. Traag draaiden de wieken hun rondjes, waarbij ze een zacht suizend geluid voortbrachten.

Met het terugbrengen van de papyrus hoopte Timothy dat de onstuimige periode die achter hen lag kon worden afgesloten. De voortijdige dood van Pete was met vraagtekens omgeven. Nooit was Timothy iets gebleken van zijn collega’s worsteling met een alcoholprobleem.

Uiteindelijk heeft iedereen geheimen, dacht Timothy. En iedereen heeft wel iets wat hem of haar ten val zou kunnen brengen…

En neem een man als Donald Vanderbilt… Ook hij had de duisternis in zich laten groeien. De eeuwige strijd tussen licht en duisternis vond immers ín de mens plaats. Alle godsdiensten en alle mythologieën van de mensheid – ongeacht tijd of plaats – verhalen van deze strijd op kosmische schaal en op het persoonlijke niveau. Arjuna die in de Bhagavad Gita onder leiding van Krishna het gevecht aangaat met de Kaurava-clan, Jezus die in de woestijn op de proef wordt gesteld door Satan, net als Siddharta Gautama door Mara, de god der duisternis…

Zo boven, zo beneden.

Timothy liep naar het bed waar in een keurig pakketje de papyrus, tussen twee glazen platen ingeklemd, de foto’s en de vertalingen zaten. De Engelse vertaling had hij thuis in Oxford veilig in een geheime kluis opgeborgen.

Uit een scan met infrarood licht was een rijtje namen tevoorschijn gekomen, dat was weggeschrapt. Het bleken rivieren te zijn, zoals de Nijl, de Tiber, de Seine en de Tamesis. Ze hadden allemaal op de een of andere manier een connectie met de godin Isis en aan hun oevers groeide het kruid verbena. De T van de rivier Tamesis was de enige letter die met het blote oog nog enigszins te onderscheiden was geweest.

Harm en Pete hadden de tekst onder ogen gehad, dacht Timothy. Donald slechts de vertaling. Thijs had de tekst vertaald, maar had hem niet onthouden.

Het kwam erop neer dat verder niemand de volledige tekst van het recept kende. 

Deze pillen hadden mogelijk een enorme en vooral blijvende impact op de geestelijke staat van degene die ze innam.

Aan enkele specialisten binnen de Hermetic Connexion had Timothy het recept reeds voorgelegd en zij waren ermee aan de slag gegaan. Over twee, drie weken werden de eerste resultaten verwacht, ongeveer tegelijkertijd met een reeds geplande bijeenkomst in Leiden. Opnieuw zou Timothy naar Leiden reizen om de verzamelde leden van de Hermetic Connexion toe te spreken, hopelijk met goed nieuws.

Hij trok zijn jas aan en pakte voorzichtig het pakketje van het bed op.

Ik hoop dat ze bijten, dacht hij toen hij naar buiten ging.

Timothy liep langs de molen en stak de Rembrandtbrug over waarna hij Rembrandts geboortehuis passeerde.

Het verschijnen van de twee mannen, die plotseling om de hoek opdoken, verraste hem toch nog. De schrik die hij uitstraalde, kwam dan ook niet geacteerd over.

‘Je weet wat we willen hebben,’ zei de ene man.

Voor de vorm drukte Timothy het pakketje tegen zich aan.

‘Kom,’ zei de ander, op zo’n rustige toon dat er meer dreiging van uitging dan wanneer hij zou hebben geschreeuwd.

‘Jullie komen namens Donald, neem ik aan,’ zei Timothy, die zich erover verbaasde hoe kalm hij bleef.

‘Dat is allemaal niet belangrijk,’ zei de eerste man. ‘Laten we dit op de gemakkelijke manier doen, Steels. Geen gedoe, geen geworstel.’ Hij stak eenvoudig zijn hand uit. ‘Geef maar hier. Dan bevrijden we jou van je last.’

Het was uitgestorven op straat, alsof een regisseur alle fietsers en voetgangers die Timothy voorheen op deze plek altijd zag, tegenhield voor deze scène.

Hij gaf het pakketje aan de eerste man, maar hield er nog even aan vast terwijl de ander het naar zich toe wilde trekken.

‘Zeg Donald dan maar dat dit zeker gevolgen zal hebben,’ zei Timothy beheerst.

‘Dat zullen we nog wel zien,’ zei de andere man lachend. ‘Hij heeft zijn hoop hierop gevestigd. En dit gaat alles goed maken. Het zal het waard zijn.’

‘Dat is aan hem om te bepalen,’ zei Timothy. ‘Maar ik denk dat hij zich vergist.’ Hij liet het pakketje los.

De man scheurde het papier los en beschouwde vluchtig de papyrus en de velletjes met de vertalingen.

‘Het ziet er goed uit,’ zei hij tegen zijn compagnon. ‘Laten we gaan.’

Zonder verdere plichtplegingen draaiden ze zich om en liepen weg. Timothy leunde met een hand tegen de muur, toch nog onder de indruk van de brutaliteit van de mannen en van de duisternis die bezit had genomen van Donalds geest.

Het is maar goed dat ik via het Oxyrhynchus-project de beschikking heb over een eindeloze hoeveelheid papyri, dacht Timothy.

Het was een koud kunstje geweest om een weinig bijzonder stuk papyrus, dat door kenners reeds als vervalst was aangemerkt, mee te nemen voor deze kwestie. Het vinden van de glazen plaatjes voor de papyrus was nog het ingewikkeldste onderdeel van deze operatie geweest. Voor de vertaling, die niet overeenkwam met de tekst op de papyrus, had Timothy zich verlaten op een ander recept uit het corpus van de Papyri Graecae Magicae. Tegen de tijd dat de mannen terug waren in Oxford en Donald het bedrog had ontdekt, was de echte papyrus die in Isis’ buik verscholen was geweest allang binnen de veilige muren van het RMO.

Timothy hernam zich en stapte stevig door naar het kantoor van Antoine Kneepjes waar hij de avond eerder het origineel, compleet met de foto’s en de vertalingen veilig had gesteld.
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Timothy staarde door het raam naar het landschap dat in een sneltreinvaart aan hem voorbijtrok. Nog even en de Eurostar zou een halfuurtje in de Kanaaltunnel verdwijnen om in Engeland bij Dover weer bovengronds te verschijnen.

Het bleef een machtig staaltje van menselijk vernuft, deze vijftig kilometer lange tunnel. Timothy was zich altijd zeer bewust van de watermassa die zich vlak boven de hoofden van de reizigers bevond als ze onder de zee door snelden – het water dat Groot-Brittannië en het continent altijd van elkaar had gescheiden. De tunnel symboliseerde voor Timothy de verbinding tussen het hoofd en de ratio die in Engeland domineerden en het hart en de emotie van Frankrijk.

Het was een dramatisch verblijf geweest in Leiden. Natuurlijk was daar de ‘overval’ die Timothy zelf had uitgelokt door Donald te laten weten dat hij naar Leiden ging om de papyrus, de foto’s en de vertaling bij het Rijksmuseum van Oudheden terug te bezorgen. De twee mannen die hem voor het geboortehuis van Rembrandt hadden opgewacht, hadden niets van doen gehad met de Isis-loge. Zij hadden hun buit dan ook totaal niet op waarde kunnen schatten – of op de waardeloosheid ervan.

Timothy had na deze confrontatie op weg terug naar het Boutique Hotel d’Oude Morsch een glimlach niet kunnen onderdrukken toen hij zich Donalds gezicht had voorgesteld op het moment dat hij besefte dat dit niet het document was waar hij zijn zinnen op had gezet. Maar tezelfdertijd had Timothy ook een zekere triestheid gevoeld, omdat deze man zich zo had laten meeslepen door zijn begeerte. Van een man die het had gebracht tot voorzitter van een loge, waarin de geest juist boven de materie werd gesteld, zou je dergelijk gedrag toch niet verwachten.

Plato heeft ons die schitterende metafoor geschonken van de ziel als menner van een wagen die door twee paarden wordt voortgetrokken. Het ene paard wil hem omhoog sturen, naar de geestelijke wereld, en het andere paard trekt hem naar omlaag, naar de materiële wereld van de behoeftebevrediging. De wagenmenner moet de driften beteugelen die hem omlaag willen sleuren. Precies die driften hadden bij Donald de overhand gekregen en waren met hem op de loop gegaan.

Maar het was allemaal nog veel erger geworden.

Veel, veel erger.

De overdracht van de spullen aan Guus Dieleman van het RMO een dag later was een sobere ceremonie geweest, waarbij in de eerste plaats de opluchting had overheerst dat alles in min of meer goede staat weer terug was bezorgd.

Arianna Esposito was erbij aanwezig geweest, als ontdekker van het recept. Nadat alles was opgeborgen in de centrale kluis van het instituut was daar het dramatische bericht gekomen van de dood van Harm Wiersma.

Guus was weggeroepen en lijkbleek teruggekeerd. Timothy had gedacht dat hij ter plekke in elkaar zou zijn gestort als Arianna hem na binnenkomst niet had ondersteund en begeleid naar zijn bureau. Het had even geduurd voordat hij in staat was geweest te praten, alsof hij het vermogen om te spreken was verloren.

‘Harm Wiersma is dood,’ had hij uiteindelijk uit kunnen brengen. ‘Hij is vanmorgen gevonden in de rivier The Isis, verborgen in het riet. Zijn lichaam wordt vanmiddag door een patholoog-anatoom onderzocht, maar de politie gaat uit van een niet-natuurlijke dood, van een misdrijf.’

Arianna was in tranen uitgebarsten en ook Timothy zelf had het te kwaad gekregen.

‘Maar Thijs en ik kregen de dag nadat we hem voor het laatst zagen nog een appje van hem,’ zei Arianna toen ze weer wat was gekalmeerd. ‘In het Engels, want hij had besloten voor altijd in Engeland te blijven en voortaan…’

Arianna had een hand voor de mond geslagen.

‘Dat heeft hij nooit zelf verstuurd natuurlijk,’ had Timothy haar niet uitgesproken gedachte verwoord. ‘Wat een sluwheid, wat een laag-bij-de-grondse…’

‘Ik vond het al zo raar,’ had Arianna gezegd. ‘Dat Engels… Maar nu pas… Jeetje, wat afschuwelijk.’

Timothy had onmiddellijk de relatie gelegd tussen het dodelijke ongeluk van Pete Davidson een paar dagen eerder en de dood van Harm. Hij had geen seconde geloofd dat er bij Pete ook maar een druppel alcohol in het spel was geweest; de man was heel zijn leven een overtuigde geheelonthouder geweest.

Heeft Pete mij niet die geweldige les voorgehouden? Zijn vader, zwaar alcoholist, was overleden nog voor die de zestig had bereikt. Petes broer was óók alcoholist geworden en in gesprekken met Pete had die broer altijd weer gezegd: vind je het gek dat ik ben gaan drinken, met onze vader als voorbeeld. Pete zelf gebruikte juist precies diezelfde reden voor zijn geheelonthouding: vind je het gek dat ik nooit ben gaan drinken, met onze vader als voorbeeld. Het zijn uiteindelijk allemaal keuzes: lukt het je ziel om die paarden voor je wagen te mennen?

Het was Timothy daar op dat kantoor van Guus in één klap duidelijk geworden dat Donald over lijken was gegaan om zijn doel te bereiken. Pete en Harm waren ook nog eens een zinloze dood gestorven aangezien Donald alsnog met lege handen zou staan.

Timothy had niet geaarzeld. Nadat hij afscheid had genomen van Arianna en Guus, had hij buiten op straat, onmiddellijk Donald gebeld.

Schreeuwend had Donald opgenomen, buiten zichzelf van woede. Het was duidelijk geweest dat de man het spoor volledig bijster was geraakt.

‘Je zult hier spijt van krijgen,’ had Donald geroepen, gevolgd door vele verwensingen die weinig pasten bij een man van zijn adellijke statuur.

Timothy had hem rustig onderbroken. ‘Ik geef je tot het eind van de middag om jezelf aan te geven bij de politie, Donald.’

Die mededeling had hem stil gekregen.

‘Het is voorbij,’ had Timothy eenvoudig gezegd. ‘De dood van Pete, de mannen die me gisteren hebben overvallen, de dood van Harm… Arianna heeft me verteld hoe zij en Thijs door jouw mannen zijn ontvoerd. Jij was het, Donald. Er is geen twijfel over mogelijk. Geef jezelf voor het eind van de middag aan, anders doe ik dat voor je. En ik kan je verzekeren dat een arrestatie bij je thuis, voor het oog van je vrouw, je kinderen en je personeel zeer vernederend zal zijn.’

Zonder nog iets te zeggen had Donald de verbinding verbroken.

Timothy had zoals hij had aangekondigd contact opgenomen met de politie van Oxford waar Donald zich niet bleek te hebben gemeld. Hij had de zaak uiteengedaan en afgaande op de reactie van de rechercheur aan de andere kant van de lijn werd zijn verhaal zeer serieus genomen.

De trein dook de tunnel in.

Ook ver onder het zeeniveau was er wifi beschikbaar, maar Timothy zette zijn telefoon even op vliegtuigstand om een stukje te lezen in zijn boek.

Hij was zo opgegaan in het verhaal dat hij er pas aan dacht zijn telefoon weer in te schakelen toen ze Victoria Station in Londen naderden.

Acht gemiste oproepen gemist.

Alle oproepen waren van Sally, de secretaresse van zijn kantoor. Er was ook een appje van haar.

 

Bel me terug. Dringend!!!!!

 

Het werd hem koud om het hart. Zijn gedachten gingen direct uit naar zijn vrouw, zijn kinderen…

Door de zenuwen trilden zijn handen plots zo erg dat het hem een paar pogingen kostte om de juiste toetsen in te drukken om Sally terug te bellen.

‘Ah, de hemel zij dank,’ zei Sally. ‘Ik heb je te pakken.’

‘Wat ís er, Sally?’

‘Ik heb slecht nieuws, Timothy,’ zei ze. ‘Donald Vanderbilt is dood.’

Timothy was sprakeloos.

‘De politie heeft bekendgemaakt dat er een afscheidsbrief is gevonden. De inhoud ervan wordt niet geopenbaard, vanzelfsprekend.’

‘Dus…’

‘Dus… Ze gaan uit van een zelfgekozen dood.’

‘Maar hoe… Wat…’

‘Hij is vanmorgen levenloos aangetroffen in The Isis.’
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Twee weken later

 

‘Luister,’ zei Bea tegen Arianna en Thijs, die naar Pharmafoods Ltd. toe waren gekomen na een telefoontje van Bea. ‘Er is iets… bijzonders met dit recept. Het effect van ieder ingrediënt op zichzelf is bekend. Er is natuurlijk sprake van veel blabla en onbewezen gezondheidsclaims bij allerlei kruiden en planten, maar er is ook veel dat we heel eenvoudig op natuurwetenschappelijke wijze vast kunnen stellen. Uiteindelijk hebben de meeste geneesmiddelen natuurlijk gewoon hun oorsprong in de natuur. Of je nu kinine neemt uit de bast van bepaalde planten, dat malariaparasieten doodt, of eugenol in kruidnagel dat antibacterieel en verdovend werkt… Dat geldt ook voor de dingen die jullie hebben meegenomen.’

‘Gewoon uit een tuincentrum,’ zei Arianna. ‘Het verbaasde me dat je alles daar gewoon kunt kopen.’

‘Joh,’ zei Bea. ‘Van de spullen die in een keukenkastje staan in een gemiddeld huishouden kun je de meest heftige drugs fabriceren, als je maar weet wat je moet doen.’

‘Dat is waar,’ gaf Arianna toe.

‘Maar vertel,’ zei Thijs.

‘Hier,’ zei Bea. Ze hield het potje met de wolfskers omhoog. ‘In de renaissance gebruikten vrouwen sap uit de plant om hun pupillen te verwijden.’

‘Belladonna,’ zei Thijs, terwijl hij Arianna nadrukkelijk aankeek. Hij gaf haar een zacht kneepje in de bovenarm.

Bea leek dit te ontgaan, want zij ging onverstoorbaar verder. ‘Er zit een stof in, atropine, die daarvoor zorgt. Baby’s hebben relatief grote ogen en dwingen zo liefde en verzorging af. En denk aan die Japanse mangafiguurtjes, met die grote, glanzende ogen. Of dieren in Disney-films, Bambi, maar ook al die prinsessen. Wat ik wilde zeggen… Oogartsen gebruiken vandaag de dag nog de pupilverwijdende eigenschap van atropine bij oogonderzoek. En hoewel er veel onzin wordt beweerd over antioxydanten, stoffen die kanker zouden voorkomen, de heilzame effecten van allerlei superfoods, zit er ook veel waars in.’

‘Maar…’ wilde Thijs weten.

‘Juist,’ zei Bea. ‘Het is ook bekend dat middelen elkaar kunnen versterken als ze samen worden ingenomen. Er zijn ontstekingsremmende kruiden als gember, kurkuma, rozemarijn, kamille, kaneel en kruidnagel waarvan de werking veel effectiever wordt als je ze combineert met de inname van omega drie. Daar is niets geheimzinnigs aan. Dat lijkt ook hier aan de hand te zijn: ingrediënten waarvan de werking wordt versterkt doordat ze met elkaar worden gecombineerd.’

‘Heb je het al getest dan?’ vroeg Arianna.

‘Ik heb inderdaad al een klein testje uitgevoerd,’ antwoordde Bea. ‘Op een groepje ratten in ons laboratorium. En de uitkomsten waren… bijzonder. Het lijkt alsof… Maar laat ik bij het begin beginnen, anders snap je niet wat er gebeurt en waarom het zo bijzonder is – of bijzonder lijkt te zijn.’

‘Ben je erachter gekomen wat er met het zoete meel wordt bedoeld?’ wilde Thijs weten.

Bea knikte. ‘Ja,’ zei ze. ‘Daar kom ik straks op terug.’

Thijs fronste zijn wenkbrauwen, maar vroeg niet door.

‘Maar eerst,’ zei Bea. ‘Een kort college.’

Ze stond op en liep naar de hoek van haar kantoortje waar een grote flip-over stond. Ze klapte het papier vol formules en scheikundige verbindingen naar achteren waardoor een maagdelijk wit vel zichtbaar werd. Ze pakte een zwarte marker en maakte een vlugge schets van het menselijk brein, bestaand uit drie lagen. Vanuit de binnenste laag zette ze een pijl met daarbij het woord ‘reptielenbrein’. Bij de middelste laag verscheen het woord ‘zoogdierenbrein’ en bij de buitenste laag ‘neocortex’.

Arianna ging er eens goed voor zitten. Wat is het toch heerlijk je te kunnen laven aan de kennis van mensen die ergens veel van afweten, dacht ze. Ook voelde ze een zekere trots, misplaatst of niet, dat het door háár gevonden recept in het beeldje van ‘háár’ Isis mogelijk zo bijzonder was.

‘Het reptielenbrein,’ doceerde Bea, die het woord ten overvloede tweemaal onderstreepte, ‘is de oudste laag in onze hersenen. Het is verantwoordelijk voor onze primaire overlevingsdrang. Het reptielenbrein is egocentrisch en dus in eerste instantie met name gericht op het eigenbelang en op de eigen overleving. Het heeft controle over vitale lichaamsfuncties zoals je ademhaling, hartslag en bloedsomloop. Dat zijn allemaal zaken die vanzelf gaan, vanzelf moeten gaan, je hebt er geen controle over. De instincten domineren dit deel van je hersenen: voortplantingsdrang en overlevingsinstincten zoals de behoefte aan eten en drinken. Het reptielenbrein denkt niet na en onthoudt ook niets, het reageert instinctief en automatisch. Dit brein functioneert buiten je bewuste controle. Hier regeert het wilde beest dat maar één missie heeft: overleven.’

Bea schreef drie woorden aan de zijkant van het papier: Fight, Flee, Freeze.

‘In het Engels noemen ze het de “five F’s”,’ zei Bea, ‘– ik kom straks op de andere twee – maar in het Nederlands hebben we er equivalenten voor gevonden die allemaal met een V beginnen. In dit geval zijn dat vechten, vluchten en verstijven. Het punt is dat, zodra je in gevaar bent, je reptielenbrein in de overlevingsstand springt en je overgaat tot een primitief gedrag. Je vecht, vlucht of verstijft. Een vecht- of vluchtreactie is een verdedigingsmechanisme van dieren en mensen als er acuut gevaar dreigt. De reactie begint met hevige angst en stress: je lichaam produceert grote hoeveelheden van de stresshormonen adrenaline en cortisol, je bloeddruk gaat omhoog en je hart begint sneller te kloppen, je spieren worden aangespannen en de longblaasjes verwijden zich en je ademhaling wordt sneller. Allemaal gezonde reacties die je helpen goed te reageren. Je kent het wel, je haren gaan rechtovereind staan, je krijgt kippenvel, je zintuigen worden scherper, je pupillen verwijden – bij dieren gaan de oren meer rechtop staan – en je wordt minder gevoelig voor pijn. Door al deze dingen is het lichaam voorbereid om te vluchten of te vechten. Een derde reactie is ook mogelijk en dat is dat je niet weet wat te doen; je bevriest, je verstijft letterlijk van schrik. Het is echt een oeroud mechanisme. Je kunt schrikken van een touw omdat het eruitziet als een slang – die angst zit heel diep in ons. Daarna zie je pas dat het geen slang was, maar een onschuldig stuk touw.’

‘Of een tuinslang,’ grapte Thijs.

‘Precies,’ zei Bea. ‘Nog een interessant terzijde… Ik zei dat bij dreigend gevaar de mens adrenaline aanmaakt, maar uit nieuwe studies blijkt dat dit toch niet het hele plaatje is. De onderzoeken waaruit deze conclusies werden getrokken, waren voor vijfentachtig procent op mannelijke proefpersonen gebaseerd – een probleem dat we vaker tegenkomen in geneeskundige onderzoeken. Bij het herhalen van dit onderzoek met een vrouwelijke populatie kwam er een heel ander beeld naar voren. Het hormoon dat bij hen het meest vrijkomt bij gevaar is niet adrenaline, maar oxytocine, ook wel bekend als het knuffelhormoon. Dit maakt dat vrouwen in tijden van verhoogde spanning eerder vrienden zoeken, of bevriezen in hun actie en dus niet zozeer de strijd aangaan of vluchten.’

‘Zo zie je maar,’ zei Arianna.

Bea glimlachte. ‘Inderdaad, zo zie je maar,’ zei ze. ‘De volgende laag, die boven het reptielenbrein ligt en onder de neocortex, noemen we het zoogdierenbrein. Deze laag regelt veel onbewuste processen, zoals onze emoties, onze persoonlijkheid en een deel van ons geheugen. Dit deel van de hersenen zorgt ervoor dat je plezier beleeft aan seks, aan eten en aan drinken. Hier vind je zowel positieve gevoelens zoals liefde en genegenheid als negatieve gevoelens zoals verdriet en angst. Het zorgt er ook voor dat je gebeurtenissen onthoudt, zodat je ze kunt herhalen of vermijden. Het zoogdierenbrein helpt je op die manier om gedrag te herhalen dat gelukkig maakt, zoals seks, lekker eten, lachen en knuffelen, en onplezierige ervaringen zoals pijn, verdriet en angst te vermijden. Dit deel van het brein beloont ook sociaal gedrag door het vrijgeven van de neurotransmitter dopamine die je een goed gevoel geeft.’

‘Helder,’ zei Arianna. ‘Ik begin wel steeds benieuwder te worden naar wat je gevonden hebt, Bea.’

‘Ik werk ernaartoe,’ zei Bea. ‘Als ik niet eerst dit vertel, snap je niet goed wat er hierna komt.’

‘Ik begrijp het.’

‘Maar we zijn er bijna hoor,’ zei Bea. ‘De evolutionair jongste laag is de neocortex – letterlijk “de nieuwe schors”. Dit deel van je hersenen is bewust en je kunt het het beste omschrijven als je gezonde verstand. Het is vooral verantwoordelijk voor alle rationaliteit en nuchterheid. In dit deel van je hersenen neem je weloverwogen beslissingen, doe je kennis op, denk je logisch na en analyseer je problemen. In vergelijking met andere zoogdieren is deze laag bij de mens het meest ontwikkeld. Je zou zelfs kunnen zeggen dat hier allerlei eigenschappen aanwezig zijn op basis waarvan wij ons van dieren onderscheiden – of vinden dat wij ons onderscheiden – zoals het vermogen om logisch te denken, het leervermogen, het opdoen van kennis, het observeren van ons eigen gedrag, het gebruiken van een taal, creativiteit, het analyseren en oplossen van problemen. Ook morele normen en waarden bevinden zich hier.’

Bea ging weer achter haar bureau zitten en legde de marker neer. ‘We zien onszelf graag als rationele wezens, als mensen die weloverwogen beslissingen nemen, maar in de praktijk hebben het reptielenbrein en vooral ook het zoogdierenbrein de neiging het denkende brein te onderdrukken. Je laat je meeslepen door boosheid, door jaloezie, door lust… En als je weer bij zinnen bent gekomen, kun je overspoeld worden door gevoelens van schaamte, spijt en schuldgevoelens.’

‘En je ratten?’ wilde Thijs weten.

‘Ja, precies,’ zei Bea. ‘Daar kom ik echt direct op. Nog een laatste ding… De informatie die ons uit de buitenwereld bereikt, ontvangen het emotionele en het cognitieve brein zo goed als tegelijkertijd. Die twee kunnen ofwel samenwerken ofwel met elkaar de controle van de gedachten, van de emoties en van het gedrag betwisten. Het resultaat van deze interactie – samenwerking of concurrentie – bepaalt wat we voelen, onze verhouding tot de wereld en de verhouding tot onze medemensen. De verschillende vormen van concurrentie maken ons ongelukkig. Omgekeerd: als het emotionele en het cognitieve brein elkaar aanvullen, het eerste om de richting aan te geven van wat we willen met ons leven – het emotionele – en het tweede om ons op die weg zo verstandig mogelijk vooruit te brengen – het cognitieve – dan ervaren we een innerlijke harmonie, het gevoel van “ik ben waar ik wil zijn in mijn leven”. En die innerlijke harmonie ligt ten grondslag aan alle duurzame ervaringen van welbevinden.’

‘Volg je hart, maar met verstand,’ zei Arianna.

‘Precies,’ beaamde Bea.

‘Je bent die twee F’s nog vergeten,’ zei Thijs. ‘Of de twee V’s.’

‘Ah, je hebt gelijk,’ zei Bea, die weer opstond en naar de flip-over liep. Onder de drie woorden schreef ze Feed en Fornicate. ‘In het Nederlands vertalen we dat met voeden of vreten en met vrijen. Het woord fornicate is de wat nettere keuze voor het woord fuck dat sommige mensen ook wel gebruiken in dit verband.’ 

‘Ik las laatst,’ zei Arianna, ‘dat het woord fuck in Engeland nog niet eens zo heel lang geleden een vrij gangbaar woord was. Het betekent oorspronkelijk gewoon “zaad in de grond doen” of “zaaien”. In het artikel werden voorbeelden gegeven uit een ouder Engels woordenboek zoals the farmer fucks his fields – wat nu hilarisch overkomt natuurlijk.’

‘En dat wist ík dan weer niet,’ zei Bea. ‘Interessant. Maar dat zijn dus de twee andere reacties die mogelijk zijn. Het gaat dan niet om acuut gevaar, maar in feite om het moment dat je een onbekend persoon tegenkomt. Ook dat is weer oergedrag allemaal. Op de savanne was een aap die niet tot jouw clan behoorde in principe een bedreiging, want die was een concurrent. Mogelijk was die uit op jouw voedsel of jouw vrouwtjes. Maar niet altijd natuurlijk. Die ander kan natuurlijk ook interessant huwelijksmateriaal zijn, zogezegd, iemand om mee te paren, om samen mee te eten. En dat zit er nog steeds in bij ons. Als we iemand anders ontmoeten, die we nog niet kennen, maken we – grotendeels onbewust – nog altijd deze afwegingen: gaan we vrijen en vreten? Of moet ik vluchten of vechten?’

Bij die laatste woorden keken Thijs en Arianna elkaar een ondeelbaar moment aan. Ze zágen dat Bea dit zag en beiden kleurden rood.

‘En nu kom ik bij mijn ratten,’ praatte Bea er snel overheen. ‘Om in stijl te blijven, heb ik de bes van de wolfskers en ook de bladeren van gele monnikskap geplukt voordat de zon op was… De stengels van de papyrusplant heb ik in een soort sapcentrifuge gedaan om het sap eraan te kunnen onttrekken. Ik heb alles bij elkaar gevoegd, ook het poeder van de zeven gedroogde verbenablaadjes, gekookt en laten indikken.’

Thijs en Arianna schoven allebei naar het puntje van hun stoel.

‘En het zoete meel? Ben je erachter gekomen wat dat is?’ vroeg Arianna.

‘Ja, ook dat heb ik ontdekt… Ik kom daar zo op,’ antwoordde Bea. ‘Het punt is dat ik natuurlijk nog niet goed weet hoe groot de tabletten moeten zijn,’ vervolgde Bea snel. ‘Dat zullen we nog vast moeten stellen. Ik heb er zeven pillen uit gehaald, dat leek me een mooi symbolisch aantal. Ik heb er vier gebruikt om uit te testen op enkele ratten. En dat was… bijzonder, zoals ik al zei.’

‘Wat gebeurde er?’ wilde Arianna weten.

‘Ik had twee groepjes van vier ratten. Telkens twee mannetjes en twee vrouwtjes,’ zei Bea. ‘Om ze met elkaar te vergelijken natuurlijk. Ze hadden alle acht een tijd geen eten en drinken gekregen, dus ze waren hongerig en dorstig, en geagiteerd. Vier heb ik de tabletten gegeven, omhuld met wat paté zodat ze die op zouden eten, maar niet genoeg om hun honger te stillen natuurlijk. De andere vier ratten heb ik niets gegeven. Toen heb ik de vier ratten die de tabletten hadden gekregen in een kooi bij elkaar gezet en de vier ratten die niets hadden gekregen in weer een andere kooi. In allebei de kooien was er eten en drinken. Niet erg veel, eigenlijk net genoeg voor wat twee ratten zouden eten…’

‘En je zag?’

‘Wat ik zag?’ zei Bea, die opnieuw verbaasd leek. ‘Die vier ratten die niets hadden gekregen, vielen aan op het voedsel, precies zoals je zou verwachten. Ze vochten met elkaar, probeerden voor te dringen, waren agressief naar elkaar toe, sisten en beten. Maar die andere groep… Dat was iets heel anders, bizar. Eerst naderden ze elkaar om elkaar te besnuffelen en, ja… ik zou het bijna willen omschrijven als… knuffelen… Elkaar kopjes geven, het zag er heel teder uit. Er was geen enkele agressie. Daarna schuifelden ze richting de voederbakjes, maar ze vielen niet aan zoals in die andere groep. Ze aten wat, maar schrokten niet. En als de een een paar hapjes had genomen, deed die als het ware een stapje terug om de ander erbij te laten. Ook bij het water, hetzelfde gedrag… Ik had nog nooit zoiets gezien. De ratten van het andere groepje vochten elkaar de tent uit, gingen elkaar bijten. Ik heb er snel extra voer bij gegooid voordat het helemaal uit de hand liep. In de vier hoeken van de kooi, zodat ieder zijn eigen plekje had om te eten en ze elkaar niet dwars zouden zitten.’

‘Maar ratten zijn geen mensen,’ zei Thijs.

‘Nee, natuurlijk niet,’ zei Bea. ‘Ratten zijn heel primitieve dieren, reageren primair vanuit hun instincten. Maar het leek alsof…’

‘Alsof wat?’ vroeg Arianna.

‘Alsof die basisreacties van vechten, vluchten of verstijven werden uitgeschakeld. Ze wilden wel knuffelen of vrijen en vreten. En ze waren bereid dat schaarse voedsel en drinken met elkaar te delen.’

‘Een soort vredespilletjes,’ merkte Arianna op.

‘Ja, zoiets,’ zei Bea nadenkend.

‘Stel je toch eens voor,’ zei Thijs, ‘dat dit bij mensen ook zo zou werken.’

‘Er is maar één manier om daarachter te komen.’ Arianna glimlachte en keek Bea aan. ‘Mogen wij er twee meenemen?’
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Bea had hun twee tabletjes meegegeven. Toen ze buiten waren, doopte Arianna ze heel toepasselijk ‘de Isis-pilletjes’.

‘O!’ zei Thijs. ‘Nu heeft Bea nóg niet gezegd wat er met het zoete meel werd bedoeld.’

‘Ze deed er een beetje geheimzinnig over. Vond je niet? Alsof ze geen volledige openheid van zaken wilde geven.’

‘Ja… Ze zei dat ze erop terug zou komen. Misschien is ze het gewoon vergeten?’

‘Ik heb er ook helemaal niet meer aan gedacht,’ zei Arianna. ‘Wil je teruggaan?’

‘Nah… Laten we maar gaan. Ik stuur haar zo wel even een mailtje.’

Ze spraken af die avond bij Arianna thuis te eten en na afloop ieder een pilletje in te nemen.

Daarna fietsten ze terug naar de stad en namen ze afscheid op het Rapenburg. Arianna ging naar het RMO, Thijs naar zijn kantoor aan de Witte Singel.

Hij was even bezig om een plekje te vinden voor zijn fiets in de altijd overvolle fietsenstalling voor het Lipsiusgebouw. Bij het restaurant binnen kocht hij wat fruit en daarna liep hij naar zijn kantoor.

Binnenkort zou Thijs een nieuwe kamergenoot krijgen – mogelijk zelfs twee. In verband met het chronische ruimtegebrek binnen het instituut was besloten meer mensen in één kantoor te plaatsen. Naar het zich liet aanzien, zou Thijs de ruimte de komende jaren met twee promovendi delen.

De begrafenis van Harm had in besloten kring plaatsgevonden. Er was wat familie geweest – ook van de kant van zijn overleden echtgenote Leonie – en enkele mensen van de universiteit.

Het was duidelijk dat Harm was vermoord kort nadat Arianna en hij afscheid van hem hadden genomen aan de oever van The Isis. Natuurlijk voelden zij zich er met terugwerkende kracht vreselijk over. Wat als ze net iets volhardender waren geweest in hun aansporingen om hem met hen mee te laten komen? Maar Harm zelf leek gerust op een goede afloop – een gesprek met Donald om de lucht te klaren.

Maar hoe dramatisch verkeerd had dat uitgepakt.

Deze Donald Vanderbilt had zich niet veel later van het leven beroofd, een gebeurtenis die zo ongeveer samenviel met de komst van Timothy Steels naar Leiden om de papyrus aan Guus te overhandigen.

Uiteindelijk was het allemaal begonnen met Thijs’ eigen opmerking toen hij het gouden Isis-beeldje in Arianna’s kantoor had opgetild. ‘Best licht eigenlijk,’ had hij gezegd. ‘Lichter dan je misschien zou verwachten voor zo’n massief stukje goud.’

Thijs nam plaats op zijn bureaustoel en draaide een rondje. Hij keek naar de plek waar Harm altijd had zitten werken.

Harms boek zou postuum verschijnen. De drukproeven zouden nu door iemand bij de uitgeverij nog eens nagekeken worden. Zo ging zijn magnum opus toch niet verloren. Onbedoeld zou het een monument worden voor Harm, door hemzelf opgericht.

Thijs dacht terug aan de vele gesprekken die hij en Harm hadden gevoerd, zowel over koetjes en kalfjes als over hun respectievelijke onderzoeken en kwesties van meer filosofische aard. Ze hadden het vaak gehad over het treurige lot dat zijn vrouw Leonie had getroffen, die door de MS aan haar rolstoel was gekluisterd. Harm had verteld hoe hij meer en meer had verlangd om de hermetische teksten, die hij eerst puur vanuit een academische interesse had bestudeerd, leidraad te laten zijn voor zijn eigen leven. En ze spraken over Harms zoektocht naar eenheid, naar heelheid, waarschijnlijk ook omdat hij dagelijks werd geconfronteerd met de gebrokenheid van het bestaan, met de gebrokenheid van het lichaam van Leonie. 

‘Ik lees weer veel Plotinus de laatste tijd,’ had Harm hem niet lang geleden nog toevertrouwd. ‘Je weet hoe volgens hem de individuele mensenziel voortvloeit uit een veel grotere ziel, de wereldziel.’

‘Ja, mooi beeld is dat.’

‘En hoe de individuele zielen zich verbinden met de materie en hoe zij zich vaak niet meer bewust zijn van hun oorsprong, de wereldziel. Ze worden verliefd op de materie en vergeten hun goddelijke herkomst.’

‘Het lichaam is een kerker.’

‘Precies. Dat beeld, ja. Het leven in de vorm, het lichaam, de stof is aanvankelijk vol pijn en lijden, net als dat voor Leonie een groot deel van haar leven is geweest. Maar volgens Plotinus opent door dat lijden, door de pijn heen, het bewustzijn zich. En dat in die mate dat de ziel zich weer iets kan herinneren van haar afkomst. Er vindt een omkering plaats. In plaats van naar buiten richt de ziel zich naar binnen. Dat is wel iets wat ik heb gezien bij Leonie. Tegen het einde van haar leven werd ze religieuzer, op zich niet vreemd als je weet dat je einde nadert natuurlijk. Ze had ook steeds meer het gevoel dat ze terug naar huis ging.’

‘Je hebt het me wel eens verteld, ja.’

‘Ik wil iets dergelijks bewerkstelligen, zonder dat ik ziek ben of mijn einde voel naderen, snap je. Ik ben op zoek naar een spirituele bruiloft. Plotinus schrijft hoe de ziel, als ze de Vader aanroept, wordt gehoord en verhoord. Hoe dan de spirituele bruiloft aanstaande is. De Vader zendt de ziel de Bruidegom, de Geest van Bewustzijn, wat tegelijkertijd een metafoor is voor haar hogere Zelf.’

‘Geen gering streven, Harm.’

‘Nee, inderdaad. Het gaat om een omkering, om een metamorfose. Het gaat om een transformatie van uitwendig naar inwendig. Het gaat om de vereniging van die ziel met de oerziel, het heilige huwelijk, de hieros gamos. De spirituele bruidegom verenigt zich met haar in het bruidsvertrek.’

‘Je wordt helemaal lyrisch,’ had Thijs lachend gezegd.

Thijs sloot zijn computer af. Hij wilde naar huis om zich om te kleden en nog even te douchen.

Arianna had beloofd vanavond een eenvoudige maaltijd te bereiden. De alcohol zouden ze laten staan vanavond. Gevoelsmatig leek dat een beter idee om dat zo te doen bij het innemen van de Isis-pillen.

Interessant, die hieros gamos, de heilige bruiloft. Wat mij betreft gebeurt er iets dergelijks vanavond. Geen vechten, vluchten of verstijven. Maar vreten en vrijen…
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Een paar dagen geleden nog maar had Dave opnieuw een weekend doorgebracht op het jacht van zijn klant in Genève, John Johnson. Zoals altijd liet de kapitein op gezette tijden de motor eens extra brullen, zodat zelfs Dave moeite had te verstaan wat de ander zei.

Meer en meer begon Dave zicht te krijgen op De Groep waar Johnson naar verwees. Het waren niet alleen zakenmannen, captains of industry, wapenhandelaren, vertegenwoordigers van oliebedrijven en van de farmaceutische industrie die er plaats in hadden, maar ook mensen die directe lijntjes hadden met politici op hoge posities wereldwijd. 

‘We have friends in high places,’ had Johnson gegrapt, ‘and we have friends in low places, very low places… En ik laat in het midden welke belangrijker zijn. Maar we hebben ze allebei nodig, hoe dan ook.’ 

De gemene deler van de leden van De Groep was heel eenvoudig: zo veel mogelijk winst maken en zo min mogelijk belasting betalen. Aan de ene kant begreep Dave deze drijfveer maar al te goed. Was het niet zijn eigen diepste wens om voor zijn vijftigste zo veel mogelijk kapitaal te verzamelen zodat hij ‘met pensioen’ kon? Aan de andere kant had hij er soms moeite mee als hij zag wat deze mensen bereid waren te doen om hun doelen te bereiken. Het schuiven met winsten via ontelbare bedrijfjes op belastingparadijzen als de Kaaimaneilanden en Guernsey om zo min mogelijk geld af te dragen, het wel profiteren van de goede infrastructuur, de orde en veiligheid en het hoge opleidingsniveau van werknemers in een land, maar er niet aan bijdragen, het leggen van de rekening voor het gebruiken van water, grond, energie bij mensen die niet deelden in de winst, het betalen van smeergeld om contracten te bemachtigen, gebruikmakend van de goedkoopst mogelijke arbeid in landen waar mensenrechten niet golden, noch enig respect voor het milieu… Dat waren zaken waar Dave zich steeds meer bezwaard over voelde. Maar als ik het niet doe, doet iemand anders het in mijn plaats, hield hij zichzelf voor. Dan kan ik net zo goed mijn graantje meepikken.

Maar zijn bezwaren verdwenen in het algemeen al snel na een paar glazen whisky. Bovendien hadden zich ook deze keer weer enkele beeldschone, jonge modellen aan boord bevonden, de een nog prachtiger dan de ander. Het behoorde tot hun takenpakket om zich terug te trekken met wie van de aanwezige mannen daar ook maar een seintje toe gaf. Ook Dave had zich op dit gebied niet onbetuigd gelaten – meerdere malen zelfs, met telkens weer een andere schone.

Het had iets verslavends: het drinken van de uitstekende wijnen, de whisky’s en de champagne, het nuttigen van de uitgelezen spijzen – kaviaar, oesters – het bedrijven van de liefde met de mooiste vrouwen, het rondvaren op een miljoenenjacht, het idee echt een rol te spelen in het schimmige spel achter de schermen, het zien groeien van zijn bankrekening. Het was allemaal materie en het was weinig verheffend. Soms voelde Dave zich als iemand die tijdens een wandeling een verkeerde afslag had genomen en vast was komen zitten in een moerassige ondergrond. En hoe meer hij probeerde los te komen, des te dieper hij wegzonk.

John en Dave hadden opnieuw uitgebreid gesproken over de verdovende mist die Dave onvrijwillig over zich heen had laten komen. Tijdens de laatste bijeenkomst van De Groep waren vertegenwoordigers van grote militair-industriële bedrijven er erg enthousiast over geweest, zo vertelde John. Vooral de afwezigheid van bijwerkingen was een unique sellingpoint. In hun verkooppraatjes konden ze dit aspect benadrukken en daarmee het accent leggen op het relatief geweldloze karakter ervan – zelfs nette, democratisch gekozen regeringen zouden hiervoor kunnen vallen. De verdere ontwikkeling van het middel zouden ze op de voet volgen. Vanzelfsprekend waren ze met name geïnteresseerd in de toepassing ervan in de openlucht en de wijze van verspreiding.

Om de voortgang te bespreken en om de tevredenheid van de klant over te brengen, was Dave naar Pharmafoods Ltd. toe gekomen. Opnieuw zat hij in het kantoor van Patrick, die de deur op Daves verzoek openhield. De relatie was onmiskenbaar koeler geworden sinds dat ‘geintje’ waarbij Dave als een hulpeloze laboratoriumrat opgesloten was geweest.

‘Het schijnt er goed uit te zien,’ zei Patrick. ‘Ze proberen in de eerste plaats het gas zwaarder te maken zodat het op de grond blijft hangen en niet vervliegt. Er is iets wat zwavelhexafloride heet, vijf keer zo zwaar als zuurstof. Op YouTube staan hilarische filmpjes van pubers die zwavelhexafluoride vanuit een ballon inademen en dan een heel lage stem krijgen, het tegenovergestelde effect van helium. Maar er zitten weer allerlei nadelen aan, want het is een drieëntwintigduizend keer zo sterk broeikasgas als koolstofdioxide en het is giftig. Bovendien kan het inhaleren van zwavelhexafluoride onveilig zijn doordat het gas zo zwaar is dat het in de longen kan blijven hangen, waardoor verstikking dreigt.’

‘Dat hoeft niet per se een nadeel te zijn,’ bracht Dave daartegen in.

‘Nee, dat is waar,’ gaf Patrick toe. ‘Het hangt er maar van af wat je doel is. Maar wij zijn toch in de eerste plaats op zoek naar een middel waarbij de mensen die het ondergaan, het overleven.’

‘Fair enough,’ zei Dave. ‘Maar uiteindelijk zijn zo goed als alle gassen slecht voor de mens toch? Behalve zuurstof dan. En dat kunnen we ook niet puur hebben.’

‘Nee, dat is waar. Daarom zijn we op zoek naar welke gassen in welke hoeveelheden ons middel wel zwaarder maken, zonder dat we meteen iedereen vergiftigen of laten stikken. In feite hebben we heel veel mogelijkheden, omdat de meeste gassen zwaarder zijn dan lucht. Er zijn er maar negen, meen ik, die lichter zijn. Het is dus zoeken naar een juiste mix waarbij het middel boven de grond blijft hangen, maar niet te laag natuurlijk, een beetje zoals de ochtendmist boven een weiland.’

‘Ik begrijp het,’ zei Dave.

Bea kwam binnen met op een dienblad drie koppen dampende dieprode thee, die onmiddellijk een frisse, bloemige geur verspreidden.

‘In plaats van koffie,’ zei Bea. ‘Ik was van de week bij zo’n koffie- en theespeciaalzaak in het centrum van Leiden. De verkoopster raadde me deze thee aan, gemaakt van hibiscusbloemetjes. Het is een soort superthee, legde ze uit. Hij gaat hoge bloeddruk tegen en helpt tegen een te hoog cholesterol, geeft verlichting bij maagproblemen, gaat aderverkalking tegen en zit barstensvol antioxidanten.’

Ze zette het dienblad neer op de bijzettafel tussen Patrick en Dave in.

‘Ah, ruikt goed,’ zei Patrick.

‘Dit is toch niet weer een van je experimentjes, hè?’ vroeg Dave.

‘Nee, nee,’ haastte Bea zich te zeggen. ‘Het is een winkel die ik regelmatig bezoek, net als de markt op zaterdag. Ik snuffel graag rond bij die kruidenkraampjes, altijd op zoek naar nieuwe kruiden en plantjes. Bijna al onze middelen hebben hun oorsprong in de natuur.’

‘Bea is ons kruidenvrouwtje,’ zei Patrick.

‘Natura medicinae magistra,’ voegde Bea daar lachend aan toe. ‘De natuur is de leermeesteres van de geneeskunst.’

Toch nog een beetje op zijn hoede zo leek het – ondanks de geruststellende woorden van Bea – pakte Dave voorzichtig het glas op. Het rook heerlijk en de voor een thee ongewone rode kleur zag er aantrekkelijk uit.

Zachtjes blies Dave over de rand van zijn glas. Flarden waterdamp stegen omhoog. Hij nam een slokje.

‘Misschien moet je er heel kleine, heel fijne waterdruppeltjes aan toevoegen,’ dacht Dave hardop. ‘Ik heb er natuurlijk geen verstand van, maar zo kun je misschien de werking van normale mist nabootsen.’

‘Dat is een mogelijkheid,’ zei Patrick. ‘Ik denk dat Bea en haar team naar alle mogelijkheden kijken.’

In stilte dronken ze hun thee. Het was een vredig tafereeltje zoals ze bij elkaar zaten, als drie mensen die door een lange vriendschap geen behoefte hebben aan veel omhaal van woorden, maar die slechts genoeg hebben aan elkaars gezelschap.

Dave voelde zichzelf ook rustiger worden. Het was alsof hij de vredige atmosfeer verinnerlijkte, alsof hij met ieder slokje van de thee rustiger werd.

‘Lekkere thee,’ zei hij. ‘Hibiscusthee, zei je? Ik ga er ook eens een zakje van kopen.’

‘In Egypte drinken ze het al eeuwen,’ zei Bea. 

Dave hield het glas onder zijn neus en snoof de frisse geur op. Er zat iets zurigs in ook, en tegelijk iets zoets. Hij sloot zijn ogen en een ogenblik had hij de sensatie dat hij niet langer in de kamer bij Patrick en Bea was, maar elders.

Wat gebeurt hier? dacht hij.

In gedachten was hij terug op het plezierjacht van John Johnson. Op een groot tweepersoonsbed lagen hij en het meisje dat zich had voorgesteld als Natasja uit te hijgen van hun liefdesspel. In plaats van zich direct terug te trekken in de badkamer om te douchen, zoals de meisjes normaal gesproken deden, was ze nog even blijven liggen. Een brede straal zonlicht scheen door een patrijspoort naar binnen waardoor een deel van Natasja’s lichaam in het gouden licht baadde. Haar jonge huid was perfect zacht en glanzend, met kleine donshaartjes op haar armen. Haar perfecte borsten gingen licht op en neer door de inspanning die ze zojuist had geleverd. Dave had met zijn ogen haar lichaam afgetast, tot aan het keurig getrimde driehoekje in haar kruis.

Vanuit het niets was Natasja begonnen te vertellen over haar droom om fotomodel te worden, over het opgroeien in armoede op het Russische platteland, over hoe ze ‘dit’ slechts tijdelijk deed tot de dag waarop een scout haar zou ontdekken, over hoe ze iedere maand geld naar huis stuurde, naar haar ouders en haar lichamelijk gehandicapte zusje, compleet met een brief vol opgewekte leugens over de fotoshoots die ze deed, de rollen die ze in films speelde, de interessante mensen die ze ontmoette, de reizen die ze maakte. Fotoshoots had ze genoeg gehad en in films had ze ook echt gespeeld, maar dat waren niet de foto’s en films die haar familie zou mogen zien. Natasja was begonnen te huilen en Dave had haar in de armen genomen. Hij had haar over de rug gestreeld en troostende woordjes in haar oor gefluisterd, terwijl hij zich er goed bewust van was dat hij zélf deze hele industrie in stand hield. Over een paar dagen zou hij zich haar gezicht niet eens meer voor de geest kunnen halen en ook zij zou waarschijnlijk niet meer weten in de armen van welke man ze haar hart had uitgestort.

En ondanks het tedere moment had hij niet kunnen voorkomen dat zijn lid zich opnieuw had opgericht, tegen de gladde onderbuik van het meisje aan. Met een zucht had ze zich omgedraaid, niet eens geërgerd, en haar stevige billen tegen hem aan gedrukt. Zo hadden ze nog een keer gevreeën, lepeltje-lepeltje, al wist Dave ook wel dat vrijen een eufemistische omschrijving was van wat zij deden.

En nu, zittend in de kamer van Patrick, kwam het allemaal terug. Het was alsof hij de pijn en het verdriet van Natasja voelde, alsof haar verdriet en haar verlangens de zijne waren. Het was alsof hij in het volle licht stond, ten overstaan van haar ouders, ten overstaan van haar tot een rolstoel veroordeelde zusje die dringend een kostbare operatie nodig had. En dat zij hem zagen, in zijn naaktheid, letterlijk en figuurlijk.

Dave voelde zich warm worden, maar niet van opwinding of verlangen, maar van schaamte en van spijt. En hij voelde háár schaamte ten opzichte van hem, ten opzichte van haar ouders.

Kort erna voelde hij zich overmand worden door liefde, een warme golf, alsof hij in de branding stond en een grote oceaangolf over hem heen spoelde. Een diep gevoel van compassie nam bezit van hem, een letterlijk medelijden, een samen lijden, een met iemand méé lijden… En hij keek terug op zijn eigen leven, zijn honger naar erkenning, zijn wil gezien te worden na al zijn jaren van onzichtbaarheid op school, op de universiteit… Hij voelde tranen achter zijn ogen branden en het leek alsof iemand zijn keel toekneep.

En voor hij er erg in had, zat Dave te huilen. Dikke droppels stroomden uit zijn ogen, langs zijn wangen omlaag, zijn nek in. Hij hield zijn ogen gesloten, omdat hij niet geconfronteerd wilde worden met de aanblik van Patrick en Bea. Ze keken naar hem, hij wíst het gewoon.

Het gekke was dat het huilen niet eens een uiting van verdriet was. Hij voelde geen pijn, geen spijt, geen boosheid, geen schaamte meer. Het was eerder het omgekeerde, alsof hij nog nooit zo gelukkig en tevreden was geweest. Dave voelde zich op liefdevolle wijze verbonden met die arme Natasja, die lieve schat, dat arme kind. Hij voelde zich verbonden met zijn klasgenoten die hem nooit hadden zien staan, met zijn docenten die echt hun best hadden gedaan contact te maken met hem, met studiegenoten die het na een aantal pogingen hadden opgegeven hem bij hun leven te betrekken.

Dave moest zich inhouden om niet op te staan om Patrick en Bea te omhelzen.

Plots kwam zijn aanwezigheid hier hem als ongepast voor. Waar zijn we in hemelsnaam toch mee bezig, vroeg hij zich af. Waarom zouden we dit willen? Waarom zouden we geld stoppen in middelen om mensen uit te schakelen? Waarom kunnen we niet gewoon… lief zijn voor elkaar?

Dave voelde alsof hij met iedere ademteug lichter werd, met iedere traan die zijn oog verliet, alsof hij zichzelf losmaakte uit het moeras waarin hij te lang had vastgezeten.

Om hem heen was het helemaal stil. Dave opende zijn ogen en zag hoe Patrick en Bea hem aanstaarden, de eerste met een uitdrukking van geschokte verbazing op het gezicht, de tweede met een geamuseerde glimlach.

‘Gaat het?’ vroeg Patrick.

‘Sterk spul, hè,’ zei Bea. ‘Die hibiscusthee.’

Dave nam het laatste slokje dat nog in zijn glas zat. Het was steenkoud geworden.

‘Ik eh…’ zei hij. Hij zette zijn glas zachtjes op tafel neer, maar het geluid dat dat maakte klonk voor hem alsof het met grote kracht was neergezet. Ook de geur van de thee, die in de kamer hing, leek nog sterker dan toen hij met zijn neus vlak boven het volle glas had gehangen.

‘Jullie nergens last van?’ vroeg hij.

‘Nee,’ zeiden Patrick en Bea in koor.

Dave wreef in zijn ogen met de palmen van zijn handen. ‘Ik weet ook niet wat me overkwam,’ zei hij. ‘Aanvalletje van sentimentaliteit denk ik…’

Nee, nee, dacht hij onmiddellijk. Het was veel meer dan dat.

Hij stond op, maar moest de eerste poging bekopen met een forse duizeligheid, dus nam hij opnieuw plaats op zijn stoel.

‘Ik moest maar eens gaan,’ zei Dave.

Het tikken van de klok aan de wand leek zo luid dat het was alsof hij zijn oor ertegenaan hield. 

‘Is het nou al…?’ zei Dave verbaasd. ‘Is er een halfuur voorbijgegaan sinds jij met die thee kwam?’

‘Ja,’ zei Bea. ‘We zijn hier stil blijven zitten, omdat we ons een klein beetje zorgen maakten. Je werd heel stil, alsof je in gedachten heel ver weg reisde. Het was een beetje alsof we keken naar een mediterende monnik.’

‘Ja, precies,’ beaamde Patrick. ‘Een monnik, daar moest ik ook aan denken.’

Dave stond opnieuw op. Hij wankelde eventjes waarop Bea op hem toe schoot. Ze pakte hem bij de bovenarm en hij pakte die van haar. Toen trok hij haar naar zich toe en omhelsde hij haar stevig. Bea trok zich niet terug, maar beantwoordde zijn omhelzing juist. Ook zij sloeg haar armen om hem heen.

Patrick bleef zitten waar hij zat.

‘Weet je…’ zei Dave, toen hij en Bea zich van elkaar hadden losgemaakt. ‘Ehm… ik weet eigenlijk niet wat ik wilde zeggen. Maar misschien moeten we…’

Geamuseerd keek Bea hem aan.

‘Wat moeten we?’ vroeg Patrick.

‘Misschien moeten mensen gewoon meer hibiscusthee drinken,’ zei Dave.
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De risotto al funghi had fantastisch gesmaakt. Het tongstrelende gerecht was perfect gegaard, met verschillende soorten paddenstoelen, en verse geraspte parmigiano – met een insalata mista ernaast.

Een Barbera d’Alba of een Dolcetto d’Asti erbij zou ideaal zijn geweest, dacht Arianna. Maar het is beter het hoofd helder en het lichaam zuiver te houden.

‘Je hebt geen vreemde zwammen gebruikt toch?’ grapte Thijs na afloop. ‘Geen vliegenzwammen of puntige kaalkopjes?’

‘Nee, nee,’ zei Arianna lachend. ‘Maak je maar geen zorgen. Er staat ons misschien al genoeg te wachten.’

Na het eten hadden ze afgeruimd en zelfs nog afgewassen, alsof ze beiden het onvermijdelijke nog even uit wilden stellen. Maar de teerling was geworpen, zo voelden ze.

Het water had gekookt. Arianna schonk het op de hibiscusbloemetjes in de pot en al snel kleurde het water rood – alsof het in wijn transformeerde.

Thijs liet in ieder theeglas een tabletje vallen. Het loste onmiddellijk op zodra het met het kokendhete water in aanraking was gekomen. Met een lepeltje roerde Thijs nog eens goed.

Met de theepot en de glazen liepen ze naar het midden van de woonkamer. De salontafel hadden ze opzijgeschoven, zodat op het tapijt een grote open plek was ontstaan. De gordijnen waren gesloten en alleen in de keuken was een klein lampje aan, boven het aanrecht. Er brandden een paar kaarsen, die een zacht licht verspreidden.

Zowel Arianna als Thijs had gemakkelijk zittende kleding aangetrokken, die wijd viel en nergens knelde. Arianna droeg haar lange, donkere krullen los en had een soort pofbroek aan, van een dunne witte stof, met daarboven een lange, eveneens witte, tuniek. Ze had zo wel iets weg van een Egyptische priesteres.

Ook Thijs droeg witte kleding, hoewel ze dat niet expliciet met elkaar hadden afgesproken. Zijn broek leek op een wijde pyjamabroek, oogde comfortabel en paste goed bij het shirt met lange mouwen, dat hoewel het wijd viel, zijn gespierde armen niet helemaal kon verhullen.

In kleermakerszit gingen ze tegenover elkaar zitten.

Bij Arianna en Thijs verzachtten de trekken in hun gezicht, de lachrimpeltjes rond de ogen, de plooien rond de mond. Ze glimlachten naar elkaar.

Toen de thee genoeg was afgekoeld om te kunnen drinken, pakten ze beiden met één hand hun glas. Ze keken elkaar aan en hielden elkaars vrije hand vast.

‘Er is niemand anders in de wereld met wie ik dit zou willen doen,’ sprak Arianna plechtig.

‘Of zou kunnen doen,’ voegde Thijs daaraan toe.

Ze bliezen over de randen van hun glazen.

Voorzichtig nam Arianna een slokje. Thijs volgde haar voorbeeld.

‘Lekker, fris,’ zei Thijs.

Arianna proefde niets van de kruiden die in de pil waren verwerkt. De smaak van de hibiscus overheerste.

Uit de glazen steeg een onmiskenbaar bloemige geur op, die zich vermengde met de rook van het wierookstokje dat Arianna eerder had aangestoken.

Zo dronken ze rustig hun glazen leeg.

De enige geluiden die te horen waren, waren hun ademhaling en hun nippen van de thee. 

‘Mocht er iets gebeuren,’ zei Arianna, ‘dan helpen we elkaar, toch?’

‘Ik hou me vast aan jouw draad,’ zei Thijs, ‘en die volg ik gewoon naar buiten toe.’

Als om de daad bij het woord te voegen leidde hij haar hand naar zijn gezicht en legde die tegen zijn wang aan. Hij sloot zijn ogen en leunde met zijn hoofd een beetje tegen haar hand. Ze streelde hem lichtjes met haar duim.

Arianna trok haar hand terug en legde beide handen in haar schoot. Thijs schoof dichterbij en liet zijn handen op de hare rusten. Hun knieën raakten elkaar.

Alsof ze een onzichtbaar script volgden, stemden ze hun ademhaling op elkaar af. Ze bleven elkaar in de ogen kijken, terwijl ze samen tegelijkertijd in- en uitademden.

‘Ik houd van de manier waarop je naar me kijkt,’ zei Arianna.

‘En ik hou ervan naar je te kijken, Arianna,’ zei Thijs. ‘Ik vind het fijn hier samen te zijn met jou. Ik vind het sowieso fijn met jou te zijn.’

‘Ik ook met jou,’ zei ze. ‘Ik word rustig en blij van je. Bij jou heb ik het gevoel dat ik er mag zijn en dat ik mag zijn wie ik ben.’

‘Ik vind je lief en grappig,’ zei Thijs. ‘Je bent slim, mooi… Voor mij ben je de mooiste vrouw ter wereld.’

Arianna lachte, bijna alsof ze wilde protesteren tegen dat laatste compliment. Maar Thijs hief zijn hand op. ‘Je bént de mooiste vrouw ter wereld,’ verbeterde hij zichzelf.

‘En jij…’ zei Arianna. ‘Jij mag er ook best zijn hoor.’

Nu lachten ze samen.

Ze lieten elkaars handen los en verkenden elkaars gezicht, elkaars borstkas en elkaars onderbuik met de toppen van hun vingers, van boven naar beneden en weer terug. Hun ademhaling werd iets onrustiger.

‘Ik wil zo graag…’ zei Arianna. 

Ze bewoog wat naar achteren en strekte haar benen uit. Toen schoof ze dichterbij en ging bij Thijs op schoot zitten. Ze sloeg haar benen om hem heen, alsof hij een stevige boomstam was waar ze zich aan vastklampte. Arianna begroef haar gezicht in Thijs’ hals waar ze hem met halfgeopende mond zacht begon te kussen.

Ze voelde zich wat licht in het hoofd worden.

Is dit het effect van de Isis-pil? vroeg Arianna zichzelf af. Of zou ik me ook zo gevoeld hebben zonder dat ik die had ingenomen?

Ook Thijs was begonnen haar te kussen, haar hals, haar wangen… Zo verkenden ze elkaars gezicht, elkaar kussend, elkaar heel zachtjes bijtend – meer met de lippen dan met de tanden. Het was een bijna dierlijk snuffelen, een elkaar verkennen, een ruiken en proeven van elkaars huid.

Hun handen gleden over elkaars rug, elkaar stevig tegen zich aan drukkend, alsof ze in elkaar wilden verdwijnen.

Toen eindelijk vonden hun lippen elkaar. Eerst kusten ze nog rustig, maar allengs steeds gepassioneerder, dan weer met gesloten ogen, dan weer elkaar aankijkend.

‘Ik wil je huid voelen,’ fluisterde Arianna in Thijs’ oor.

Een beetje onhandig heen en weer schuivend, lukte het ze uiteindelijk om hun bovenkleding over het hoofd heen uit te trekken.

Arianna huiverde even van de koele lucht op haar blote huid, maar ook door de opwinding en de spanning die van haar lichaam bezit had genomen.

Ik wil meer, ik wil meer, dacht ze. 

Opnieuw drukten ze zich tegen elkaar aan. Ze voelde het contrast tussen haar zachte borsten en de gespierde borstkas van Thijs. Arianna neeg lichtjes naar achteren om Thijs goed zicht op haar bovenlichaam te geven. 

Hun onderlichamen bewogen ritmisch tegen elkaar aan, in een spel van aantrekking en afstoting.

‘Ik hou het niet meer,’ fluisterde Thijs. ‘Zou dit… Zou dit door die pil komen?’

‘Er…’ zei Arianna, zwaar hijgend nu, zijn hals kussend en kleine likjes gevend. ‘Er hing al iets in de lucht natuurlijk… En nu…’

‘Ik voel me zo… zo extreem gelukkig, Arianna. En zo verbonden met je.’

Ze legde een wijsvinger op zijn lippen.

‘Laten we…’ zei Arianna.

Ze ging van hem af en beiden trokken hun wijde broeken uit.

Arianna zag hoe Thijs zichtbaar moest slikken toen hij zijn ogen over haar naakte lichaam liet glijden, van haar gezicht omlaag langs haar volle borsten, haar buik, het streepje schaamhaar dat ze die middag nog had getrimd.

‘Je bent zo… mooi,’ stamelde hij.

Zelf bewonderde ze de borstkas van Thijs, die wat borsthaar had maar niet te veel. Ook haar blik gleed naar omlaag. Zelfs als hij zat, was zijn sixpack goed zichtbaar. 

In korte tijd hadden ze elkaars ritme gevonden en ze bewogen met elkaar mee, gingen in elkaar op. Nu eens omhelsden ze elkaar zo stevig dat ze elkaar bijna de adem benamen, dan weer omvatten ze elkaars gezicht en keken elkaar zo diep in de ogen dat ze erin leken te willen verdrinken, dan weer leunde Arianna naar achteren, met haar handen steunend op de vloer.

Zo verloren ze zich in elkaar.

Een kort ogenblik had Arianna de sensatie alsof de tijd wegviel, alsof de plaats wegviel, alsof ze zélf wegviel…

Ik, Isis, heb gemaakt dat mannen en vrouwen elkaar beminnen, schoot het door haar heen.

Hoewel ze het gevoel had te zweven, bijna alsof ze geen lichaam meer had, voelde ze zich meer met Thijs verbonden dan ze zich ooit met iemand gevoeld had. 

Arianna hoorde Thijs grommen, kreunen… Zijn ademhaling werd steeds sneller. 

Ze voelde hoe een warme gloed vanuit haar kuiten zich een weg omhoog baande en hoe eenzelfde golf, die wel vanuit haar hoofd leek te komen, omlaag stroomde, hoe die haar borst vulde, haar buik, tot de twee stromen als het ware op elkaar botsten, als twee golven op zee. Een kreet ontsnapte uit haar keel. Haar spieren spanden zich en ontspanden, en toen, een explosie van genot en warmte vloeide vanuit haar kruis haar lichaam in, tot in de puntjes van haar tenen, haar vingertoppen, haar kruin. Arianna voelde hoe ze warm en koud tegelijk werd, hoe er kippenvel op haar huid verscheen, hoe de haren op haar armen recht omhoogschoten.

Thijs drukte haar stevig tegen zich aan, ze voelde hoe de spieren in zijn bovenarmen zich spanden als kabels en toen weer ontspanden. Heel zijn borst, zijn nek, de onderkant van zijn gezicht waren bedekt met rode vlekken.

‘Man, ik…’ wist Thijs nog uit te brengen.

Ze maakten zich van elkaar los en gingen op het vloerkleed liggen. Arianna trok twee kussens van de bank en een deken die ze over hen heen drapeerde.

Ze nestelden zich in elkaars armen, zwetend en nog nahijgend. Het duurde even voordat ze hun adem weer enigszins onder controle hadden.

Thijs lag op zijn rug en Arianna rustte met haar hoofd op zijn borst.

Als ik een kat was, zou ik nu spinnen, dacht Arianna. Met haar wijsvinger draaide Arianna kringetjes in het borsthaar van Thijs.

‘Dit was echt… Dit was echt ongelooflijk,’ zei Thijs. ‘Ik bedoel… Ik wilde je echt opvreten zo ongeveer, in je verdwijnen.’

‘Het was ook…’ zei Arianna, die zich half oprichtte, steunend op haar elleboog, zodat ze Thijs beter aan kon kijken. ‘Het was ook alsof ik verdween, voor een kort ogenblik. Dit was de meest… Ik kan het niet eens omschrijven. Dit was de meest intense, heftige, liefdevolle… Ik heb er gewoon geen woorden voor.’

‘En nog steeds,’ zei Thijs. ‘Ik bedoel, het moment is voorbij, we zijn allebei… Maar het gevoel is er nog, het gevoel van verbondenheid. Met jou vooral, maar ook met… Ja, met mezelf, alsof ik een kern in mezelf heb aangeraakt die ik nog nooit eerder had aangeraakt. En met de wereld om me heen. Ik voel een vrede die ik nog nooit gevoeld heb, alsof de wereld en ik…’

‘Alsof er geen onderscheid meer is.’

‘Precies, precies. En met jou… Ik wilde me echt verenigen met jou, in je verdwijnen…’

‘Dat heb ik gemerkt,’ plaagde Arianna hem.
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Arianna en Thijs werden wakker in het grote tweepersoonsbed dat in Arianna’s slaapkamer stond. Het beddengoed rook fris, naar lente en naar bloesem, alsof het nog maar net van het wasrek kwam. De zon scheen overvloedig door de dunne witte gordijnen heen, waardoor de kamer baadde in zacht, goudgeel licht.

Na in elkaars armen in slaap te zijn gedommeld, waren Arianna en Thijs kort na middernacht wakker geworden. De vloer was toch te oncomfortabel geweest om de hele nacht op door te brengen. Ze hadden even samen gedoucht en daarna hun liefdesspel hervat in bed, met minder schaamte dan de eerste keer – zo die er toen al geweest was – en met dezelfde gloedvolle passie en hetzelfde brandende verlangen om zich met elkaar te verenigen.

Nadat Arianna zich vluchtig onder de douche had afgespoeld en opnieuw de slaapkamer had betreden, had ze gezien dat Thijs al in dromenland verkeerde. Het kon zijn dat ze het zich verbeeldde, maar een enorme tevreden glimlach leek op zijn gezicht te zijn gebeiteld.

Ze vlijde zich naast Thijs neer in bed, op haar zij, terwijl haar hand op zijn buik rustte. Zachtjes ging haar hand op en neer, op het ritme van zijn ademhaling.

Arianna voelde zich fantastisch. Ze kon zich niet herinneren ooit op deze manier te hebben gevreeën, zo sterk naar iemand te hebben verlangd en zo’n diepe verbinding met iemand te hebben gevoeld, zo’n sterk gevoel van eenheid te hebben ervaren. En dat laatste niet alleen met elkaar, zoals Thijs al had opgemerkt, maar ook met zichzelf, een diepe kern in zichzelf, en met alles om zich heen. Er waren momenten geweest dat ze tranen in haar ogen had gehad, van ontroering en van geluk.

Dit is een uitzonderlijke liefde, was haar laatste gedachte voor ze in slaap viel.

 

Toen Arianna de volgende ochtend ontwaakte, ontdekte ze dat de plek naast haar in bed leeg was. Nog voordat ze zich kon afvragen wat er aan de hand was, hoorde ze vanuit de douche al het geklater van waterstralen op de grond. Niet lang erna kwam Thijs naakt de slaapkamer binnengelopen, zich nog wat droogwrijvend met een handdoek. Uitnodigend sloeg Arianna het dekbed open waar Thijs opnieuw onder kroop.

‘Hey, jij,’ zei Arianna.

‘Hey.’

‘Hoe is het?’

‘Kon niet beter,’ antwoordde Thijs. ‘Echt, dat meen ik. Het kon niet beter.’

‘Same here.’

‘Het gevoel verlaat me ook niet,’ zei Thijs. ‘Ik ben nog nooit zo…’ Hij ging op zijn zij liggen zodat hij haar goed aan kon kijken. ‘Ik ben nog nooit zo verliefd geweest Arianna, het is krankzinnig. Er was vannacht een moment dat ik je bijna iets aan wilde doen. Ik bedoel… Dat klinkt heel raar nu ik dat zo zeg, maar begrijp je?’

Langzaam schudde Arianna haar hoofd.

‘Ik voelde zó’n wilde, wílde passie voor je, dat het vrijen met je bijna niet eens genoeg leek. Ik… Alsof ik je door elkaar wilde rammelen… Ik weet het niet, misschien vind ik er later nog wel eens woorden voor. Maar het was ook, dat ik op het moment dat we… Op het moment suprême zal ik maar zeggen…’

Arianna glimlachte en bloosde bij de herinnering aan dat moment – of beter gezegd: aan die momenten.

‘Ik weet niet goed hoe ik het moet omschrijven,’ ging Thijs verder. ‘Op het hoogtepunt had ik niet alleen maar genot en liefde en geilheid en alles wat je maar op kunt noemen, maar ik bespeurde toch ook een heel klein flintertje… angst. Ik kan het niet anders noemen. Een glimp was het maar, en niet overheersend, maar toch, angst. En ook dat heb ik nog nooit eerder gevoeld, niet op zo’n moment bedoel ik dan. Het was alsof ik even los was van de wereld…’

‘Dat gevoel had ik ook, alsof ik zweefde.’

‘Ja, precies,’ zei Thijs. ‘Maar dat was dus niet alleen maar een fijn gevoel. Het had iets bedreigends ook.’

‘Je verloor de controle.’

‘Ja,’ zei Thijs enthousiast.

Ze lachten.

‘Ja,’ herhaalde Thijs. ‘Natuurlijk raakte ik de controle kwijt en wel op zo’n manier als ik dat nog nooit had ervaren.’

‘Voor een man moet dat inderdaad een beangstigende ervaring zijn,’ zei Arianna lachend. ‘Je verliest een stukje van de controle over je ratio, maar dat is juist zo mooi vind ik. Misschien ís het voor mannen anders, maar ik had ook precies die ervaring, maar voor mij – misschien geldt het wel voor alle vrouwen – is het nooit een angstige beleving geweest. Het was voor mij meer alsof ik een glimp opving van een wereld die ik intuïtief al goed kende.’

‘Misschien dat veel mannen daarom huiverig zijn voor seks,’ peinsde Thijs hardop. ‘En dan bedoel ik niet de daad zelf – daar schrikken ze in het algemeen niet voor terug – maar voor wat jij en ik hebben ervaren, het vrijen, in verbondenheid, niet in eerste plaats gericht op het bereiken van het orgasme, alsof je een hardloopwedstrijd loopt… Ik weet dat een kerkvader als Tertullianus schreef dat hij op zo’n moment het gevoel kreeg dat hij een stukje van zijn ziel verloor. Augustinus zei dat zijn mannelijke geest naar beneden werd getrokken…’

‘Maar het tegendeel is juist waar natuurlijk,’ zei Arianna. ‘Dat gevoel van zweven, het niet meer vastzitten aan dit lichaam, terwijl je niet meer fysiek bezig kunt zijn dan wij waren… Dat gevoel heb ik juist ervaren als iets heel moois, een totale afwezigheid van angst juist. Het was alsof mijn geest overvloeide in de Geest – met een hoofdletter G – het Al, het universum of hoe je het ook wil noemen…’

‘Misschien dat mannen dit dan als bedreigend ervaren juist vanwege dat verlies aan controle.’

‘Ja, exact,’ zei Arianna. ‘Je bent niet langer in een wereld die te beredeneren is, maar die alleen nog maar te ervaren is.’

Ze kropen weer tegen elkaar aan.

‘Moet je ons nou toch horen,’ zei Thijs. ‘Meteen al van die ingewikkelde gesprekken op de vroege ochtend…’

Arianna streelde Thijs over de rug. ‘Ik denk dat we gewoon willen begrijpen wat ons is overkomen,’ zei ze. ‘Vannacht, voor ik in slaap viel, dacht ik: het is gewoon heel uitzonderlijk wat we beleven. Het heeft ook lang tussen ons gesluimerd natuurlijk. Wat mij betreft al jaren.’

‘Echt?’

‘Ja joh, gek,’ zei Arianna lachend. ‘Zo ongeveer vanaf het moment dat ik je voor het eerst zag.’

‘Man… Had dat dan gezegd.’

‘In Oxford wierp ik me zo ongeveer voor je voeten in die hotelkamer, weet je nog?’ zei Arianna. 

‘Ja, ik dacht… Ik wilde niets overhaasten en… Nee, je hebt gelijk. Geen excuses.’

‘En daarna lagen we heel kuis naast elkaar in bed.’

‘Wat heel fijn was.’

‘Wat heel fijn was, ja,’ beaamde Arianna. ‘Maar vannacht kwam dus alles samen. Al onze verlangens die zich hadden opgehoopt, als smeltwater dat van de bergen een stuwmeer in is gestroomd…’

‘Mooi gezegd,’ zei Thijs. ‘En dan breekt de dam.’

‘Precies,’ zei Arianna. ‘Dan breekt de dam door. En worden we overspoeld en meegesleurd.’

‘Maar wat zou dan de rol van die Isis-pillen zijn geweest?’ vroeg Thijs zich af.

‘Ik weet niet hoe het met jou zit,’ zei Arianna, ‘maar ik voel ze nog steeds. Ik voel nog steeds die… vredigheid, die verbondenheid met jou en de wereld om me heen. Het is alsof ik me anders voel dan ik me ooit heb gevoeld.’

‘Zou het iets permanents zijn? Misschien moet je het wel een paar keer herhalen, zoals wanneer sommige kuren niet werken als je ze niet helemaal afmaakt.’

‘Ja, wie weet.’

‘Maar ik moet ook denken aan…’ zei Thijs. ‘Als ik te veel praat, moet je het zeggen hoor.’

‘Nee, nee,’ zei Arianna. ‘Maak je geen zorgen. Ik luister graag naar je, amore mio.’

‘Ah, dat zei je laatst ook tegen me door de telefoon.’

‘Toen was het een slip of the tongue.’

‘Ik moet ook denken aan wat Bea ons vertelde,’ ging Thijs verder. ‘Over hoe ze al een eerste hypothese had over wat die pillen teweegbrachten bij die ratten. Hoe die hongerige en dorstige dieren opeens bereid waren hun eten en drinken met elkaar te delen. Hoe ze niet meer met elkaar vochten, probeerden te vluchten of verstijfden. Alsof die functies bij hen waren uitgeschakeld.’

‘Stel je voor dat die pillen dat echt doen, ook met ons… Dat ze primitieve defensiemechanismen uitschakelen. En dan niet alleen het vechten, vluchten of verstijven, maar ook het dierlijke vreten en vrijen. Dat daar iets anders voor in de plaats komt, iets hogers, een ervaring van verbondenheid met jezelf en de wereld om je heen, een liefde voor alles en iedereen om je heen.’

‘En stel je voor dat het een permanente verandering tot stand brengt,’ zei Arianna.

Thijs knikte nadenkend. 

‘Maar even iets totaal anders,’ zei Thijs. ‘En dat is de V van vreten. Ik heb inmiddels wel honger gekregen. Jij?’

‘Ik ook,’ zei Arianna. In plaats van uit bed te stappen, rolde ze zich in één beweging op Thijs die zich daardoor gedwongen zag op zijn rug te gaan liggen. ‘Maar eerst wil ik nog een keer die andere V onderzoeken met je…’
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Dave Jensen zat op zijn vertrouwde plek aan het raam, maar deze keer ontbrak het glas whisky dat hij gewoon was te drinken op dit uur van de dag.

Als in een roes was hij gisteren vanuit Leiden naar huis gereden. Achteraf bedacht hij dat hij misschien beter niet in de auto had moeten stappen, omdat hij zich nauwelijks kon herinneren hoe hij in zijn appartement was geraakt. 

Na zijn opmerking tegen Bea dat mensen gewoon meer hibiscusthee moesten drinken en dat dan alles goed zou komen – hij glimlachte bij de herinnering aan die uitspraak, die zo vreemd was voor hem – hadden Patrick en Bea eerst gelachen, maar daarna waren ze stil geworden.

Hij wist nog dat hij Bea ervoor had omhelsd, en had sowieso een grote liefde gevoeld voor haar, maar ook voor Patrick. En voor dat arme meisje, Natasja. Maar hij had het ook gevoeld voor iedereen die ooit maar zijn pad had gekruist, hoelang geleden dat ook was geweest en of het nou een positieve of negatieve ontmoeting was geweest. Het was een diepe compassie geweest die geheel nieuw was geweest voor hem, maar op een vreemde manier ook vertrouwd. Het was alsof hij een glimp had opgevangen van wie hij werkelijk was, van wie hij al die tijd had kunnen zijn, waar het in de wereld écht om ging. Plots kwam het meedogenloze najagen van geld en materie, waarmee hij zich voor zijn vijftigste terug wilde trekken, hem zinloos en leeg voor. Terugkijkend voelde hij ook schaamte en verdriet als hij zag welk spoor van angst en ellende hij op zijn levenspad had achtergelaten.

Het was tijd voor een nieuwe koers.

Nadat hij weer was gaan zitten op zijn stoel in het kantoortje van Patrick had Bea hem in het kort uitgelegd dat hij weer had deelgenomen aan een experiment, opnieuw zonder zijn medeweten of toestemming. Ze had verteld over een oud recept waar ze bij toeval op was gestuit. Het stamde uit Egypte en beloofde een bewustzijnsverhoging tot stand te brengen bij eenieder die het middel tot zich nam. In vroeger tijden was het innemen van de pil nog omgeven met allerlei magische spreuken en handelingen. Maar Bea had bij Dave gezien dat ook zonder al deze hocus pocus het eeuwenoude medicijn zijn uitwerking had gehad.

Waar Dave na het vorige onvrijwillige experiment met de verdovende mist behalve onder de indruk ook boos was geweest, was er deze keer van een dergelijke emotie niets te bespeuren. Zelfs de wrok die hij had gevoeld en het vaste voornemen om wraak te nemen voor de stunt die Bea en Patrick met hem hadden uitgehaald, was geheel verdwenen. Het was allemaal niet belangrijk meer.

Bea had wat geheimzinnig gedaan over de precieze herkomst van het recept, maar ze had hem verzekerd dat alleen zij op de hoogte was van de precieze samenstelling ervan. Het was een combinatie geweest van haar wetenschappelijke speurzin, haar interesse in de geschiedenis van de alternatieve geneeskunde en de ervaring die ze had opgedaan tijdens haar ontdekkingstochten langs kruidenkraampjes op markten in binnen- en buitenland. En op een dag was ze ‘ergens’ op een recept gestuit dat de basis vormde van het tablet dat ze Dave te drinken had gegeven, opgelost in hibiscusthee.

Ze had er op eigen initiatief nog een ingrediënt aan toegevoegd. ‘Puur intuïtie,’ had ze Dave toevertrouwd. ‘Het is een oud bindmiddel. En met “oud” bedoel ik: al bekend in de oudheid. Maar het doet meer dan de losse bestanddelen aan elkaar binden. Naar mijn mening draagt het in belangrijke mate bij aan de werking van het recept.’

Ze had niet willen zeggen wat deze extra en geheime toevoeging was geweest – ze had net zomin ook maar iets los willen laten over ook maar één van de andere ingrediënten. Ook daar had Dave niet de minste irritatie over gevoeld.

De ervaring was met geen enkele andere in zijn leven te vergelijken geweest. Natuurlijk, bij een zekere inname van alcohol kon je ook zeer tevreden zijn over de wereld, knuffelig worden en je verbonden voelen met iedereen die zich maar in dezelfde ruimte bevond. Je kon zelfs filosofisch worden en voor je eigen idee tot diepe inzichten komen met betrekking tot de wereld en de mensheid. Maar de volgende dag was daar dan altijd de kater. Het gevoel van verbondenheid en de liefde die je voor iedereen had gevoeld, werd al snel verdrongen door de hoofdpijn waarmee je de volgende ochtend wakker werd.

Maar dit leek duurzamer te zijn, want hoewel het al vierentwintig uur geleden was dat hij de hibiscusthee had gedronken, voelde hij nog steeds het heilzame effect ervan.

Nadat hij was thuisgekomen, had hij zichzelf uit gewoonte een glas whisky ingeschonken. Maar de rokerige alcoholgeur die uit het glas opsteeg en die hem normaal gesproken al een gevoel van ontspanning gaf voordat hij ook maar een slok had genomen, stond hem nu tegen. Hij had nog wel een slokje genomen, maar dat weer in het glas terug gespuugd. Vervolgens had hij niet alleen de inhoud van het glas in de gootsteen gegooid, maar had hij de hele fles erin leeggegoten. Dat was hem nog niet radicaal genoeg, want daarna had hij zijn hele drankvoorraad door het toilet gespoeld. Het had hem plots vergif geleken en hij tolereerde het niet langer om zich heen.

Het roer moest volledig om.

In een opwelling stuurde hij via zijn beveiligde smartphone een gecodeerd bericht aan John Johnson, waarin hij hem verzocht om een videogesprek.

Een man met zoveel invloed, dacht Dave, een man die zo dicht bij het vuur zit, die zoveel mensen kent die de grote beslissingen nemen in deze wereld… Als ik hem kan overtuigen om te investeren in die pillen, kan dat wel eens het begin zijn van iets heel moois. Niet meer die bommen en granaten, maar alle kennis en technologie aanwenden voor het heil der mensheid… 

Binnen een halfuur popte op zijn opengeklapte laptop het venster voor hun videogesprek op. De verbindingen van en naar Daves computer werden op zoveel manieren omgeleid, dat hun conversatie op geen enkele manier door wie dan ook was te traceren.

Zoals altijd maakte John een zeer ontspannen indruk, met zijn eeuwige glas whisky in de hand, alsof hij ermee was vergroeid. Dave merkte dat de aanblik ervan alleen al hem een licht misselijk gevoel gaf.

‘Dave, old boy,’ zei John. ‘Je wilde me spreken.’

‘Klopt, John. Klopt.’

In grote lijnen vertelde Dave John over het middel dat Bea Kamphuis van Pharmafoods Ltd. had ontwikkeld op basis van een recept uit de klassieke oudheid. Maar vooral vertelde hij over het effect dat het middel leek te hebben op zijn algehele gemoedstoestand, waarvan hij hoopte dat het een duurzame verandering zou blijken te zijn.

John leek niet erg onder de indruk te zijn.

‘Slik een paar paddenstoelen en je bereikt hetzelfde effect,’ zei hij. ‘In de jaren zestig hebben ze er genoeg mee geëxperimenteerd. Allemaal love en peace, maar die zijn er ook weinig mee opgeschoten, toch?’

‘Dat is waar, maar dat waren meer… verdovende middelen, toch? En dit is…’

‘Wat ik ervan heb begrepen is dat lsd, paddo’s en weet ik veel wat die hippies allemaal tot zich namen, juist geestverruimend werkten. En hun ervaringen lijken heel erg op wat jij mij hebt beschreven. Sorry, mate.’

Dave voelde zich teleurgesteld, al had hij natuurlijk ook niet verwacht dat het allemaal zó gemakkelijk zou gaan.

‘Maar dit is…’ protesteerde hij zwakjes. ‘Dit is van een geheel andere orde, dit is revolutionair. Ik meen het. Dit is blijvend. Ik ben de dingen heel helder gaan zien nu, helderder dan ooit. Ik wil een radicaal andere koers gaan varen. Daarom wil ik niet langer jullie smerige klusjes opknappen, ik wil niet langer deel uitmaken van jouw wereld.’

‘Dat is jouw keuze, Dave. Je bent een vrij man,’ zei John, die niet het minste spoortje van ergernis vertoonde.

‘Maar luister, John,’ zei Dave, die iets van zijn schroom liet varen. ‘Ik denk dat dit middel ook voor jullie mogelijkheden biedt. Waarom zou je je geld willen blijven verdienen hiermee? Waarom zouden jullie hiermee door willen blijven gaan? Dezelfde energie en inzet die jullie gebruiken om dood en verderf te zaaien, zouden jullie ook ten goede aan kunnen wenden. Voor groei, voor verbinding tussen mensen, voor de wereld waarin mensen…’

‘Luister, lekkere beatnik van me,’ zei John, die zijn glas met een harde klap op het tafeltje naast hem had neergezet. ‘Jouw privéfilosofietjes over een betere wereld zijn zeer vermakelijk. Om er eens met elkaar over te praten onder het genot van een goed glas wijn, prachtig, maar daar houdt het wel zo’n beetje op. Laat dat spul dat je hebt geslikt eerst maar eens uitwerken. Dan kun je de wereld weer nuchter bekijken.’

‘Maar John, luister,’ zei Dave. ‘Het punt is dat het middel waarschijnlijk niet raakt uitgewerkt als je het eenmaal hebt ingenomen. En ik heb het er met Bea over gehad. Ze wil dit middel verder gaan ontwikkelen, ik meen het. En het hoeft niet duur te zijn. Het kan op een gemakkelijke manier worden verspreid. Als eerst kleine groepjes mensen het innemen en het effect ervan ervaren, dan zien andere mensen hoe positief het is en dan zullen zij het ook gaan proberen. Er zijn ook helemaal geen bijeffecten, het is volstrekt ongevaarlijk. En voor je het weet nemen zulke grote groepen mensen het in, dat een echt fundamentele verandering mogelijk is. Dat we op een andere manier om kunnen gaan met elkaar, met onszelf, met de wereld om ons heen, met het milieu. Niet langer geld, materie, milieuvervuiling, oorlog en honger, maar compassie en liefde, omzien naar elkaar…’

‘Het is genoeg zo, Dave,’ onderbrak John hem. ‘Ik heb het gevoel dat ik moet overgeven, dus hou alsjeblieft op. Als het middel echt werkt zoals jij het beschrijft, dan is het potentieel zeer verontrustend. Als mensen niet meer vluchten of vechten, als deze basisreacties worden uitgeschakeld, waar blijft dan nog de angst, de overlevingsdrang… Wat moeten mijn klanten met al hun wapens, al hun investeringen, hun fabrieken, hun personeel als het straks één grote happy-de-peppy boel wordt, één groot Woodstock van love, peace and understanding? Wij gedijen juist bij onrust en tegenstellingen, bij angst, haat en nijd… Dus alsjeblieft zeg… Hoe minder mensen op de hoogte raken van dat middel, hoe beter. Bevries mijn bijdragen aan dat laboratorium. Dan laat ik eerst nog mensen polshoogte nemen daar – om een goed heart-to-heart-gesprek te voeren met die Bea. Heb je nog iets anders?’

‘Ja,’ zei Dave, die besefte dat het een hopeloze missie was een man als John te overtuigen. ‘Ik wil in contact komen met Natasja.’

‘Natasja?’

‘Ja. Dat meisje met wie ik me laatst… heb teruggetrokken zal ik maar zeggen.’

‘Dat doe je zo vaak als je hier bent. Je lust er wel pap van jij.’

‘Ja, maar ik zoek nu…’ zei Dave, die zich rood van schaamte voelde worden. ‘Ik wil heel graag met haar in contact komen. Ik wil het goedmaken met haar. Ze vertelde me over haar gehandicapte zusje dat een operatie nodig heeft.’

‘Hou nou toch op,’ zei John. ‘Al die meisjes hebben altijd van die zielige verhalen over zusjes, broertjes, opa’s en oma’s die zo ziek zijn en die geld nodig hebben voor een operatie. Het is een klassieke truc om een man postcoïtaal geld uit de zak te kloppen.’

‘Nee, nee, dit was anders,’ zei Dave. ‘Echt, dit meisje was…’

‘Anders?’ zei John. ‘Laat me niet lachen, old boy. Hoe je het ook wendt of keert, dat meisje is een hoer, niets meer, niets minder. Ze wordt al goed betaald door mij en dan probeert ze gewoon nog iets extra’s te krijgen. Je zou niet de eerste zijn die erin trapt.’

‘En toch wil ik weten wie ze is,’ hield hij aan.

‘Natasja?’ zei Dave spottend. ‘Ik weet niet eens wie je bedoelt. Natasja is een naam waar de helft van die vrouwen zich mee tooit. Die bureaus hebben me zo al tien of twintig Natasja’s geleverd, dus als ik met die naam bij hun aankom, lachen ze me vierkant uit. Ik weet niet eens van welke agent zij kwam. Dus zelfs als ik je zou willen helpen – wat ik niet wil – dan zou het niet eens kunnen. Maar goed… Ik heb genoeg gehoord. We nemen afscheid dus, begrijp ik?’

‘Ja.’

‘Het is mij om het even,’ zei John. ‘Ik heb je altijd een geschikte vent gevonden, maar dan scheiden hier onze wegen zich. Er komt snel iemand langs om de laatste zaken af te handelen. De laatste betalingen, je computer en telefoon… En dan ben je weer je eigen man.’

‘Wacht, wacht,’ zei Dave.

Hij besefte dat hij via John de ware identiteit van Natasja niet ging achterhalen. Maar al was het het laatste dat hij op deze aarde deed, hij moest en zou erachter komen wie ze was. Hij wilde de operatie voor haar zusje betalen en haar van voldoende middelen voorzien zodat ze afscheid kon nemen van het leven dat ze nu leidde.

‘Luister, John,’ drong Dave nog voor een laatste keer aan. ‘Ik denk dat je dit echt een kans moet geven. Stel je voor dat we dit middel op grote schaal zouden kunnen verspreiden? Denk eens aan de wereld die we zouden kunnen creëren, aan de wereld die we door zouden kunnen geven aan onze kinderen?’

‘Ik heb geen kinderen en jij naar ik weet ook niet.’

‘Nee, bij wijze van spreken dan.’

‘Ik heb genoeg naar je geluisterd,’ zei John, die al met zijn hand naar zijn laptop reikte om de verbinding te verbreken. ‘Onze man is vandaag of morgen bij je voor de laatste zaken die ons nog met elkaar verbinden.’

‘Maar luister nou toch naar me’.

‘Ik heb geluisterd naar je,’ zei John, die zichtbaar zijn best deed niet te schreeuwen. Geagiteerd keek hij om zich heen. ‘Nogmaals, stel dat jouw middeltje inderdaad het einde zou betekenen van de wereld zoals we die kennen. Zoals ik zei, allemaal love and peace and understanding… Right! Maar weet je wat, de wereld zoals die nu is, bevalt me wel. Als ik zo om me heen kijk, is er niet iets wat ik zou willen veranderen. Dus als ik je een laatste welgemeend advies mag geven: blijf van die mevrouw vandaan, blijf van die pilletjes vandaan. Ga lekker op vakantie, ga met je luie reet op het strand zitten, een cocktail in de ene hand en een lekker wijf in de andere. Maar val mij niet meer lastig met dat newagegelul van je. Heb nog een fijn leven verder.’

‘En wat als ik de wereld eens vertel over jou en je groep?’ flapte Dave er nog uit.

John leunde achterover en haalde zijn hand weer van zijn laptop af.

‘Als jij wát?’ vroeg hij. ‘Ik hoop dat ik je niet goed heb verstaan.’

Dave en John staarden elkaar aan.

‘Vergeet wat ik heb gezegd,’ zei Dave toen snel. ‘Maar wat als ik al mijn geld nu eens stop in het nieuwe middel? Dat ik alles wat ik heb investeer in Pharmafoods? En dat we dan eens zien wat er gebeurt? Wie er dan als winnaar uit de strijd komt.’

John schudde zijn hoofd in ongeloof. Met een hand wreef hij over zijn voorhoofd, als iemand die een opkomende hoofdpijn probeert weg te masseren.

‘Be my guest,’ zei John. Binnen twee seconden werd de verbinding verbroken en ging het scherm op zwart.

Ergens ver weg in Daves achterhoofd, verscholen in een nisje in zijn brein, was een plekje dat klaarblijkelijk niet was aangeraakt door het antieke wonderrecept van Bea.

Het was alsof een stem hem iets influisterde, heel dringend.

Het klonk als een waarschuwing.

Langzaam maar zeker drong het besef tot Dave door dat hij met zijn laatste opmerkingen zijn doodsvonnis had getekend.

En het vreemde was.

Dave had er vrede mee.
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Als rasechte Italiaanse beschikte Arianna over een hypermodern koffiezetapparaat dat in een hip café niet zou misstaan. Sissende stoom ontsnapte uit een zilverkleurig buisje dat ze in een kannetje met melk stopte om het op te schuimen. Onder het tuitje waar de verse koffie uit stroomde, stonden twee hagelwitte designkopjes. Een heerlijke, donker aromatische geur van versgemalen bonen vulde de keuken.

Arianna en Thijs droegen de witte kleding die zij de avond ervoor ook al hadden gedragen. Ze wervelden om elkaar heen, elkaar knuffelend en kusjes gevend, alsof ze bijna niet konden geloven welk geluk hun ten deel was gevallen.

Thijs had het gevoel uit elkaar te barsten van vervoering en blijdschap, alsof zijn lichaam niet groot genoeg was om alle emoties te bevatten.

Maar het bizarre was, zo ervoer hij, dat hij zichzelf tezelfdertijd groter voelde dan zijn lichaam. Tijdens het douchen had hij geprobeerd deze ervaring te duiden, maar daar was hij niet goed in geslaagd.

‘All I ever wanted, all I ever needed,’ had hij zachtjes voor zich uitgezongen. ‘Is here in my arms… Words are very unnecessary.’

Natuurlijk, had hij toen gedacht. Iedereen die verliefd is, voelt zich on top of the world. Je kunt de wereld aan, je beziet alles en iedereen om je heen met liefde, door een roze bril. En ik kan het weten, ik ben eerder verliefd geweest, maar dit lijkt van een andere orde. Het was alsof de lijnen tussen Arianna en mij verdwenen, alsof we onszelf uitbreidden… En dat gevoel blijf ik maar houden, alsof ik een waterdruppeltje ben in een enorme oceaan dat beséft dat hij én dat individuele waterdruppeltje is én dat hij een onlosmakelijk onderdeel is van die oceaan, dat hij die oceaan ís…

Het was, besefte Thijs, ook het puur fysieke genot van het vrijen met een verblindend mooie vrouw geweest die een droomlichaam had, waardoor hij het gevoel had zichzelf te verliezen bij haar.

Maar dat is het toch ook weer niet helemaal. Het was precies zoals Arianna hem vanochtend had verteld. ‘Ons vrijen van gisteren, van vannacht, van vanmorgen was voor mij een totale belevenis, compleet, maar zonder de brandende lust. Ik wilde heel graag en diep en intens bij je zijn, versmelten als het ware. Maar het was niet die –’

Arianna had niet de kans gekregen haar zin af te maken, want Thijs smoorde haar woorden in kussen, die ze even hartstochtelijk beantwoordde.

Thijs had moeten denken aan de coniunctio in de hermetische alchemie. Of de hieros gamos, zoals ze in de klassieke literatuur wel werd genoemd, de heilige bruiloft. Het was aards en hemels tegelijk. Twee werd opgeheven, er was alleen nog één.

Als dat mede komt door het recept uit de klassieke oudheid zou dat een absolute wereldontdekking zijn, besefte Thijs. Het was een beleving, die totaal anders was dan na het innemen van de ayahuasca, een ervaring waar Arianna hem eens over had verteld. Die ging alleen gepaard met allerlei fysieke ongemakken zoals het braken en de diarree. Voor veel mensen zouden die alleen al voldoende zijn om het niet tot zich te nemen. En hier leken bijwerkingen te ontbreken.

De broodjes die Arianna in de oven had gedaan waren bijna klaar. De heerlijke geur van het verse brood vermengde zich met die van de koffie.

Thijs opende de deur van de koelkast, alsof hij al helemaal thuis was in het appartement. Op een plank lag een fles champagne, die hij eruit haalde.

‘Zo,’ zei hij terwijl hij de fles in de lucht hield. ‘Iets te vieren?’

Arianna glimlachte, een beetje betrapt zo leek het. ‘Ik had die gistermiddag gekocht ja, voor… Ach, laat ik het maar gewoon zeggen. Voor vandaag, voor het ontbijt… Ik hoopte dat ik die dan niet in mijn eentje op hoefde te drinken.’

Thijs zette de fles op het aanrecht, naast een houten constructie waar een enorme ham in een klem lag. PROSCIUTTO DI PARMA stond er op een ronde sticker die op het cellofaan geplakt was. In een houder ernaast stond een vleesmes gestoken.

Arianna kwam naast hem staan. ‘Weet je,’ zei ze. ‘Ik kocht gisteren die champagne en ook bij een speciaalzaak die ham, maar nu… Parmaham kan ik normaal gesproken elk moment van de dag eten. Je kunt me er zo ongeveer voor wakker maken, maar nu… Ik wil het niet meer eten. Ik wil geen dieren meer eten. Ik voel me zelfs een beetje misselijk worden als ik ernaar kijk.’

‘Of zou dat een bijwerking van die Isis-pillen zijn?’

‘Nee, dat geloof ik niet. Misselijkheid is misschien niet het juiste woord. Het is meer… Ik heb het idee dat die pil op heel veel niveaus werkt. Misschien strekt het zich wel uit tot…’

‘Tot de hele schepping?’

‘Ja, zoiets, ja,’ zei Arianna. ‘Net als met die champagne… Daar moet ik nu ook niet aan denken.’

‘Maar dat is het uur van de dag misschien?’

‘Nou,’ zei Arianna lachend. ‘Dan ken je mij nog niet. Champagne is het andere waar je me voor wakker mag maken.’

Thijs lachte ook. ‘Maar goed, je hebt gelijk. Ik heb een beetje hetzelfde gevoel.’ Hij legde de fles terug in de koelkast en pakte een potje versgemaakte jam eruit. ‘Jam op warm brood, met koffie erbij… Perfect.’

Ze ontbeten zittend op het grote kleed in het midden van de kamer. Na afloop schoven ze alle spullen opzij en gingen ze op de grond liggen, in elkaars armen.

Zo lagen ze een tijdje, in volmaakte stilte en harmonie.

‘Weet je,’ zei Thijs. ‘Ik geloof toch dat ik straks Bea nog even wil bellen. Om haar te vertellen over onze ervaring.’

Arianna keek hem even met grote ogen aan.

‘Ik zal niet alles vertellen, gek,’ zei hij toen snel. ‘Maak je geen zorgen.’

‘Dan is het goed.’

‘En ik wil haar ook vragen naar het gedrag van de ratten waar ze het middel eerder op heeft getest. De vraag is natuurlijk of deze pil, net als ayahuasca of andere middelen, tijdelijk werkt. Of ze vluchtig zijn of dat het effect ervan constant is, een blijvende verandering tot stand brengt. Zou je om de paar dagen zo’n pil moeten nemen?’

‘Zoals met microdosering? Er zijn mensen die elke dag een paar milligram paddenstoelen innemen om in een permanente lichte roes te verkeren.’

‘Ja, precies. Of zijn er andere factoren die de werking ervan beïnvloeden?’

‘Zoveel vragen.’

‘Haha, inderdaad,’ zei Thijs. ‘Weet je wat, ik bel haar gelijk even.’

Het had even wat voeten in de aarde voordat Thijs Bea aan de lijn had. Haar telefoon schakelde onmiddellijk over op de voicemail, maar uiteindelijk had hij haar na een aantal malen te zijn doorgeschakeld te pakken.

‘Hoe is het gegaan?’ wilde Bea onmiddellijk weten.

Thijs bracht haar op de hoogte van hun ervaringen, waarbij hij het hele persoonlijke liefdesverhaal buiten beschouwing liet. Maar dan nog viel er genoeg te vertellen over het gevoel van eenheid dat ze beiden hadden ervaren en nog steeds ervaarden.

‘Het was net als jij uitlegde bij die ratten,’ zei Thijs. ‘Over hoe die primaire of primitieve reacties van vluchten, vechten, verstijven en vreten werden uitgeschakeld.’

‘Je vergeet er een,’ zei Bea lachend. ‘Maar goed, ik hoef niet alles te weten hoor.’

‘Ook dat was…’ wilde Thijs een zin beginnen. ‘Ook daar was iets mee aan de hand, maar dat vertel ik je liever een andere keer.’

‘Het is wel een wonderlijke geschiedenis hoor,’ zei Bea. ‘Op het groepje ratten dat de pillen heeft gekregen, heb ik vierentwintig uur per dag een camera gericht, ter observatie. Hun eten en drinken is nog steeds op rantsoen, dus eigenlijk te weinig voor vier van die dieren, maar ze blijven het delen met elkaar, zonder agressief te worden. Ook wordt er veel geknuffeld en gepaard, maar niet dat wilde, haastige gepaar dat normaal is.’

‘Ja, precies!’ zei Thijs, die onmiddellijk rood kleurde omdat hij besefte dat hij Bea ongewild een inkijkje had gegeven in een ander effect van het middel.

Bea viel even stil, maar hernam zich, alsof ze dat laatste niet had gehoord. ‘Ik heb toevallig net nog naar wat opnames van vannacht zitten kijken. Het is fascinerend.’

‘En wat denk jij? Zou de verandering in de hersenstructuur, in het gedrag… Zou het iets permanents zijn?’

‘Dat zou ik niet durven zeggen,’ zei Bea. ‘Eigenlijk had ik eerst een scan van de hersenen moeten maken en dan erna weer om dat vast te kunnen stellen. Uiteindelijk zouden we ze misschien kunnen opereren om naar de hersenen te kijken, maar dat is niet mijn terrein. Daar zouden we dan echt specialisten voor in moeten schakelen. Voorlopig blijf ik het gedrag observeren en trek ik op basis daarvan mijn conclusies.’

‘Maar kan het?’ vroeg Thijs. ‘Ik bedoel, is het mogelijk?’

‘Kijk,’ zei Bea. ‘Ieder medicijn heeft een zogenaamde “halfwaardetijd”. Dat is de tijdsduur waarna de helft van de werkzame stof uit je bloed is verdwenen. Deze halfwaardetijd verschilt van medicijn tot medicijn. Het is nog te vroeg te zeggen hoe dat met deze pillen zit. Er zijn natuurlijk genoeg pillen en medicijnen die zorgen voor een permanente verandering. Zo genezen mensen immers. Maar een permanente verandering, ook op geestelijk vlak, dat is ongekend. Antidepressiva moet je ook in blijven nemen om het effect ervan te blijven voelen. Maar misschien is het hier anders. Je hebt natuurlijk wel…’ Bea pauzeerde even.

‘Wat heb je natuurlijk wel?’

‘Ik moest denken aan experimenten die ze ook met ratten hebben uitgevoerd,’ zei Bea. ‘Gisteren heb ik er nog wat vakliteratuur op nageslagen. Het is echt buitengewoon boeiend allemaal. Ik heb je verteld over ons zoogdierenbrein, de hersenlaag die tussen het reptielenbrein en de neocortex ligt. Onderdeel van het zoogdierenbrein is het limbisch systeem. De structuren in het limbisch systeem zijn betrokken bij emotie, motivatie, genot en het emotioneel geheugen. Emotie komt vooral voort uit het limbisch systeem en daarbij heeft het limbisch systeem erg veel te doen met het formeren van herinneringen.’

‘Ik herinner me nog dat je dat vertelde,’ grapte Thijs.

‘Precies,’ zei Bea. ‘Nou heb je nog de hypothalamus, een onderdeel van dit limbische systeem, dat het autonome zenuwstelsel en het endocriene systeem controleert. En, nu komt het, de hypothalamus speelt een cruciale rol bij de organisatie van gedragingen die zorgen voor de overleving van het individu en de soort. Dat is het beroemde rijtje van vechten, vluchten, verstijven, vreten en vrijen. Experimenten met ratten hebben uitgewezen dat als je chirurgisch ingrijpt in de hypothalamus, onderdeel van het zoogdierenbrein, dit een totale verandering in hun normale patronen teweegbrengt. De geopereerde proefdieren waren niet bang meer, probeerden niet weg te vluchten of te kruipen, ze aten niet alles meer wat er te eten viel en hun seksueel gedrag veranderde en was niet zo onverzadigbaar meer.’

‘Dat klinkt me bekend in de oren,’ zei Thijs.

‘Ja, precies,’ zei Bea. ‘Het bizarre is dus dat dit middel hetzelfde effect lijkt te hebben, maar dan zonder operatie. En weet je, het is niet eens ondenkbaar dat er wel degelijk een permanente verandering optreedt. Waarom niet?’

‘Of misschien moet je de pillen een aantal keren nemen voor een blijvend effect.’

‘Ja, dat kan ook nog.’

‘En dat brengt me bij de volgende vraag,’ zei Thijs. ‘Stel dat dat laatste zo is, zou jij er voor Arianna en mij dan nog een paar kunnen maken? Laten we zeggen voor ieder twee. Dan kunnen we ze over drie dragen en dan nog eens drie dagen innemen en zien wat er gebeurt.’

‘Drie pillen? Drie keer drie dagen?’

‘Ja,’ zei Thijs. ‘Het lijkt me een symbolisch getal.’

‘Ik zal kijken wat ik kan doen,’ zei Bea. ‘Op zich heb ik nog genoeg ingrediënten om nieuwe pillen te maken, dus dat wil ik wel doen voor je. Ik vind het zeer, zeer interessant allemaal.’

‘Uiteindelijk zouden Arianna en ik het ook zelf moeten kunnen, toch?’ vroeg Thijs.

‘Ja,’ zei Bea waarbij ze de ‘a’ lang aanhield, wat twijfel verraadde.

‘Ah,’ schoot het Thijs te binnen. ‘Het zoete meel. Hoe zit dat nou? Ik had je nog een mail gestuurd erover.’

‘Ik zal je mail straks beantwoorden, sorry,’ zei Bea. ‘Dan leg ik alles goed uit. Op basis daarvan zouden jullie het in principe ook zelf kunnen maken. Het is een bindmiddel, maar het heeft ook nog een ander effect. En ik denk een cruciaal effect.’

‘En dat is?’

‘Ehm,’ zei Bea. ‘Dat leg ik in de mail wel uit, goed?’

‘Dat is… goed,’ zei Thijs. ‘Neem ik aan.’

‘Kom morgen maar naar het lab,’ zei Bea. ‘Dan liggen de pillen voor jullie klaar.’

Ze namen afscheid en hingen op.

‘Morgen krijgen we ieder twee nieuwe pillen,’ zei Thijs tegen Arianna. ‘Ze gaat nieuwe maken.’

‘Ik hoorde het, ja,’ zei Arianna. ‘Deed ze toch weer wat geheimzinnig op het laatst?’

‘Ja, nogal. Maar ze stuurt me straks een mail.’

Ze stonden op.

‘Laten we ons omkleden, Thijs. Ik heb zin naar buiten te gaan. Ik wil de zon op mijn huid voelen.’

‘Dat is goed, lieverd,’ zei hij. ‘Vandaag nog vrij, morgen is het weer een gewone werkdag.’

‘Ja,’ zei Arianna. ‘En dan overmorgen de grote dag.’

‘De grote dag?’ vroeg Thijs, maar toen wist hij het antwoord al.

‘De grand opening van de tentoonstelling Goden van Egypte.’
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Openingsrede van Timothy Steels op de halfjaarlijkse bijeenkomst van de leden van het genootschap Hermetic Connexion in Leiden, Nederland.

 

Waarde leden van ons genootschap, broeders en zusters,

 

Het doet me buitengewoon genoegen hier samen met u te zijn. Dat we tegen onze gewoonte in niet bijeenkomen in een hoofdstad van een onzer woonlanden, maar in Leiden in Nederland, heeft een heugelijke reden. Een van onze leden van het eerste uur, de animator van onze groep, Antoine Kneepjes, woonachtig in deze prachtige stad, heeft onlangs een nominatie ontvangen voor de internationale literatuurprijs voor zijn diepgravende roman waarin ons gedachtegoed en vertrouwen in een betere samenleving op een zeer aansprekende manier wordt verwerkt. Antoine woont vanaf zijn geboorte in deze mooie Hollandse stad die zo onmetelijk rijk is aan internationale geschiedenis. Daarbij komt nog, noem het maar synchroniciteit, maar daarvan waren we niet op de hoogte toen we de organisatie van deze bijeenkomst planden, dat Leiden ook om een andere heugelijke reden in het nieuws kwam, en wel door de vondst van een document dat de menselijke geschiedenis een wending kan geven en dat zeker voor ons een speciale betekenis heeft.

Wij kennen allemaal dat beroemde citaat uit het tiende traktaat van het Corpus Hermeticum, de paragrafen acht en negen:

 

Het enige kwade waartoe de ziel kan vervallen, is de onbewustheid. Als zij de eeuwige beginselen van de ware werkelijkheid niet kent, noch ook het Goede, maar geestelijk blind blijft, wordt zij geschokt door de driften van het lichaam; de ongelukkige ziel kent zichzelve niet en is de slavin geworden van telkens weer nieuwe monsterlijke en weerzinwekkende lichamen. Het lichaam is haar tot last geworden, zij beheerst het niet, maar wordt erdoor beheerst.

 

Zoals sommigen van jullie al bekend is, ben ik door een onvoorstelbare gelukkige samenloop van omstandigheden op een fenomenale ontdekking gestuit. Deze ontdekking is zó revolutionair en zó groots, dat we later, terugkijkend op deze gebeurtenis, zullen spreken van een tijd vóór en een tijd ná deze vondst. Ik ben daarvan overtuigd. Het toeval is zó groot dat we feitelijk niet meer van toeval kunnen spreken.

Nog maar kortgeleden is in het Rijksmuseum van Oudheden, hier in Leiden, een papyrus aangetroffen in een gouden beeldje van de godin Isis. 

Bij de voorzichtige opening van het beeldje trof men een papyrus met een in het Grieks gestelde tekst, gedateerd rond het begin van onze jaartelling. Erop staat een vergelijkbaar hermetisch tekstfragment dat overeenkomt met een gedeelte van de hermetische Oxford-fragmenten. Wat dan echter volgt is uitzonderlijk. Het past weliswaar in de traditie van de Griekse magische papyri, maar toch is het uniek omdat het de bereiding van een uitgebreid recept bevat. Na de praktische beschrijving van ingrediënten en hun behandeling volgt een magische formule en de afsluiting:

 

Nauwgezette uitvoering zal het bewustzijn verhogen en…

 

Tot zover de tekst, die u straks krijgt uitgereikt. 

U begrijpt dat ik geïntrigeerd was. Ons genootschap heeft als kerntaak te bestuderen hoe het algemeen bewustzijn van de mens kan worden verhoogd. 

Een zuster van ons, die helaas vandaag niet aanwezig kan zijn, heeft in een boeiend artikel aangetoond dat de bewuste mens in staat is om de primitieve driften om te vormen tot gemanifesteerde liefde. Fighting wordt samengaan, vrede; fleeing wordt bewegen naar elkaar, communicatie; freezing wordt meditatie, innerlijke beschouwing; feeding wordt voedsel tot ons nemen, in zorg en aandacht, verantwoord naar onszelf en de wereld om ons heen; fornicating wordt liefdevolle versmelting.

Zowel uit de oude hermetische wijsheid als uit modern hersen- en gedragsonderzoek blijkt het mogelijk te zijn om als mens te evolueren. 

Waarde broeders en zusters, het is mijn overtuiging, het is ónze overtuiging, dat de mensheid op de drempel van een diepgaande bewustzijnsverandering staat. En dan is daar plotseling een tweeduizend jaar oud hermetisch recept voor een geestverruimend middel.

Maar u begrijpt ook, broeders en zusters, dat ik de nodige scepsis had. Allereerst leren wij dat de weg naar een verhoogd bewustzijn een lange ‘leerschool’ vergt. En we weten inmiddels ook dat geestverruimende middelen altijd het nadeel hebben dat ze slechts tijdelijke invloed uitoefenen op het zelfbewustzijn van de mens en bij veelvuldig gebruik zelfs tot complexen kunnen leiden.

Zou dit Isis-recept anders zijn? Er was slechts één manier om dat te onderzoeken: het zelf uit te proberen. De te volgen stappen staan in het recept zorgvuldig beschreven. 

En wat mogen wij ons gelukkig prijzen met al de kennis waar wij over beschikken. Onze broeders en zusters behoren zonder uitzondering tot de internationale top van de geneeskunde, de farmacie, de taal- en letterkunde, de botanie, de wijsbegeerte en de geschiedenis. Zo vormen wij dan één lichaam, een eenheid die uit vele delen bestaat.

Een eerste probeersel verkruimelde en leverde niet de tabletten op waarvan in het recept zo duidelijk sprake is. In een briljante ingeving – altijd een combinatie van kennis, kunde en intuïtie – voegden we meel toe, gemalen van de kiemende pitten van de johannesbroodboom. Het is een bindmiddel, reeds duizenden jaren bekend bij de volken rond de Middellandse Zee. 

Vele eeuwen is de johannesbroodboom een bron van suiker geweest voordat suikerriet die functie overnam. Vooral de schil van de peul is zoet en in het Midden-Oosten is het kauwen op de schil nog steeds niet ongewoon. Bij de oude Egyptenaren kwam in de hiëroglief voor ‘zoet’ de johannesbroodboom voor. Het is goed mogelijk dat Johannes de Doper, naar wie de boom vanzelfsprekend is genoemd, geen sprinkhanen at, zoals de evangelist Matteüs over hem schrijft, maar de peulvruchten van deze boom. Opnieuw vinden we hier een voorbeeld van de krachtige doorwerking van een foutieve vertaling naar het Grieks. Wij Engelsen hebben het geheel nog geprobeerd te redden door de boom locust tree te noemen, de sprinkhanenboom, maar laat de johannesbroodboom nu net een boom zijn die sprinkhanen links laten liggen! Ook de verloren zoon uit de Bijbel, die zijn buik vulde met de schillen die de varkens aten, heeft zich gevoed met de peulen van de johannesbroodboom.

Het meest verbazingwekkende van het meel, ook wel carobe genaamd, is de antidepressieve werking ervan. De toevoeging van dit bindmiddel bleek een briljante zet te zijn geweest van onze zuster. De angsten die men nu eenmaal tegenkomt op de reis naar binnen, de erbij horende somberheid, worden door dit middel geneutraliseerd, zo u wilt.

In het volle vertrouwen dat onze leermeester Hermes en zijn mythische dochter Isis, ons dit recept hadden geschonken, hebben deze zuster en ik een tablet tot ons genomen, opgelost in een kop heerlijke geurende hibiscusthee.

En mijn broeders en zusters, ik kan u zeggen: het resultaat was verbluffend.

Daarna hebben enkele andere mensen in onze omgeving dezelfde proef op de som genomen. Hun indrukwekkende getuigenverklaringen kunt u in de verstrekte hand-out lezen, evenals – dit alles vanzelfsprekend onder strikte geheimhouding – de tekst van de Hermes-Isis-papyrus.

Kort samengevat blijkt dat na inname van het bereide recept men een bijna overweldigende golf van oneindige liefde ervaart. Agressie verdwijnt, haatgedachten worden omgezet in empathie, boosheid lost op in mildheid. Daarbij blijft het denkvermogen toch fier overeind. Het is geen roes of een tijdelijk ‘zweven’. Maar zoals uiteengezet, rezen bij mij plots de twijfels over de wenselijkheid van een universele toepassing van het recept.

En daar komt nog een ander bezwaar om de hoek kijken. Iedere uitvinding kan ten goede, maar ook ten kwade worden gebruikt. In verkeerde handen kan een positief middel iets negatiefs worden. Wat als onze natuurlijke neiging om in een gevaarlijke situatie te vechten of te vluchten door het middel wordt geneutraliseerd? Zou een kwaadwillende mogendheid in ons recept dan een manier vinden om mensen ‘willoos’ te maken, als u mij kunt volgen. Zou met het innemen van deze pillen ook niet onze neiging neutraliseren om juist in opstand te komen tegen onrecht, ons te verzetten tegen de vernietiging van onze natuurlijke hulpbronnen, ons in te zetten voor andere mensen die in armoede verkeren, die op de vlucht zijn? Ik denk dat u begrijpt wat ik bedoel.

 

Wij moeten ons afvragen of dit recept voor eenieder geldt, of alleen voor mensen die al in een bewustzijnsveranderingsproces zitten, mensen die door Isis wakker zijn gekust en ‘de weg van Hermes’ trachten te bewandelen.

 

Mocht door uitvoerig onderzoek blijken dat beide factoren positief zijn, dan betekent het dat we een ‘recept’ hebben voor een gelukkiger, vreedzamer en harmonische samenleving. We kunnen dan het volledige recept publiceren. Sterker nog, we kunnen ons genootschap dan opheffen… Ons doel, de blijvende verheffing van de mensheid, zou dan zijn bereikt!

Wellicht dat Hermes daarop doelde toen hij de profetische woorden uitsprak in de u welbekende Korè Kosmou (Stobaeus 23.8):

 

En toen sprak Isis tot haar zoon Horus:

‘Het is niet gepast, mijn zoon, dat ik dit verhaal onvoltooid zou laten.

Ik moet je zeggen wat Hermes aankondigde toen hij de boeken verborg.

Hij sprak aldus:

 

“Heilige boeken,

geschreven door mijn onvergankelijke hand,

en gezalfd met het medicijn der onsterfelijkheid;

weersta de tand des tijds

en blijf ongezien en onopgemerkt

voor allen die de vlakten van dit land doorkruisen,

tot het moment waarop de oeroude hemel

zielen voort zal brengen die u waardig zijn.”’

 

Moge dit nu in vervulling gaan!

Ik dank jullie voor je aandacht.


Hoofdstuk 60

 

 

 

Dave voelde zich wonderlijk kalm, hoewel hij wist dat dit zijn laatste uren waren.

En toen kwam er een stemmetje op in zijn hoofd, dat toch nog voor twijfel zorgde.

Is dit middel niet het soma zoals Huxley dat beschrijft in Brave New World? Worden mensen niet willoze onderdanen die iedere onaangename emotie, iedere pijn, ieder verdriet uit de weg gaan door deze pillen in te nemen? En is dat juist niet de droom van mensen als John Johnson en van de bedrijven en regeringen die allerlei slechts in de zin hebben? Reduceert het de mensen niet tot makke lammetjes die overal ja en amen op zeggen? Niet langer is religie opium voor het volk, maar dit middel? Ook de gelatenheid waarmee ik mijn eigen onvermijdelijke dood accepteer, de vrede die ik ermee heb, terwijl ik zou moeten vluchten of vechten… Aan de andere kant, ik voel juist een betrokkenheid bij de wereld die ik nooit eerder heb gevoeld, een compassie voor een vrouw als Natasja – of hoe ze ook mag heten. Misschien dat het recept toch niet leidt tot een volk van willoze slaven, maar mensen juist aanzet tot het doen van het juiste… En daar zijn mensen als John natuurlijk bang voor… Dat mensen de wereld zoals ze is met al haar onrecht juist niet meer accepteren…

Dave kon zich met zijn eigen lot verzoenen omdat hij zijn vele zonden had rechtgezet door zijn vermogen weg te schenken. Dat was zijn nalatenschap aan de wereld.

Verder voelde hij in de eerste plaats een intense vermoeidheid. In zekere zin keek hij uit naar de eeuwige rust die hem te wachten stond.

De manier waarop hij aan zijn einde zou komen, wist Dave niet. Zulke dingen wist je nooit. Het kon een bom in zijn auto zijn, een nachtelijke brand in het appartement, een schot door het hoofd, afgevuurd door een motorrijder die naast hem tot stilstand kwam, als hij voor een stoplicht stond te wachten… Het ironische van alles was dat hij zelf meer dan eens aan de andere kant had gestaan. Dan was hij de enige die het uur en de plaats wist waar het slachtoffer het tijdelijke voor het eeuwige zou verwisselen – alsof hij een god was die beschikte over leven en dood.

Eén keer – een dieptepunt in een leven vol dieptepunten, zo zag hij nu – had Dave een man getroffen die een zeer gelovig christen was. Zijn diepe geloof had hem er overigens niet van weerhouden om bij een schimmige figuur geld te lenen en dat vervolgens te spenderen aan drank, coke en vrouwen. Toen hij zich niet aan zijn zoveelste belofte had gehouden om het bedrag terug te betalen, was het geduld van Daves opdrachtgever op. De figuurlijke deadline werd een letterlijke. Geconfronteerd met Dave, pistool in de hand, viel de man op zijn knieën, zijn Heer en Heiland aanroepend om hem te komen redden.

In een vlaag van puur sadisme gaf Dave de man vijf minuten om tot zijn God te bidden. Mocht die hem op wat voor wijze dan ook te hulp schieten, dan zou Dave hem sparen, zo beloofde hij hem. Misschien zou een engel ten tonele verschijnen zoals Gabriël ooit Abraham ervan had weerhouden zijn zoon Izaäk te offeren, of zou Dave worden getroffen door een fatale hartaanval.

Dave besloot dat risico maar op de koop toe te nemen.

De man bad intensief, smekend, duizend beloftes makend aan zijn hemelse vader om van nu af aan zijn leven te beteren mocht die hem te hulp schieten. Zijn gebed werd wanhopiger en dringender.

Dave gaf hem nog een extra minuut, waarbij de man zijn ogen zo stijf dichtkneep dat de tranen, die kort ervoor nog over zijn wangen stroomden, niet meer aan zijn oogkassen konden ontsnappen.

Ook in de extra minuut gebeurde er niets. Geen hemel die openscheurde, geen lichtstraal, geen verzengende bliksemflits die Dave reduceerde tot een hoopje as, niets.

Met een gericht schot door het achterhoofd hielp Dave hem naar de andere wereld, waar mogelijk helemaal geen god op hem wachtte, zo had hij toen bedacht. Of misschien wel, maar die dan uitlegde waarom hij had besloten de man niet te redden.

Maar zelf wilde Dave niet eens meer worden gered. In zekere zin keek hij uit naar wat er aan gene zijde op hem wachtte. Sinds het innemen van het tablet was er een vrede over hem heen gekomen die hij nog nooit eerder in zijn leven had ervaren. Daarbij had hij sterk het gevoel gekregen, de overtúíging dat de dood hem niet alleen zou bevrijden van dit aardse lichaam maar van veel meer dan dat. Het was alsof hij nu wist – het was een intuïtief weten – dat de dood slechts een fase zou zijn, een overgang op weg naar iets anders, iets nieuws. En dat nieuwe was zwanger van beloften, van nieuwe mogelijkheden, van nieuwe kansen, misschien wel van een nieuw leven waarbij hij niet de fouten wilde maken die hij in dit leven had begaan.

Dave was bereid te boeten voor de ellende die hij had veroorzaakt met zijn egoïstische keuzes, zijn obsessieve streven naar erkenning, zijn najagen van geld en materie, waarbij hij letterlijk over lijken was gegaan, het genot zoeken in de drank en de seks…

Dave had op internet een ideële organisatie gevonden die streed tegen vrouwenhandel. Het was een club wereldverbeteraars, professionals en verder vooral heel veel vrijwilligers, die bij politici lobbyden voor strengere wetgeving en voor hogere straffen tegen vrouwenhandelaren. Maar zij maakten zich ook hard voor nazorg aan vrouwen die waren gered uit de handen van deze gewetenloze criminelen. Ze gaven voorlichting aan vrouwen op het platteland van Oost-Europa, van Afrika, van Azië, vrouwen die naar Europa werden gelokt met verhalen over goede verdiensten als danseres of serveerster in een bar, als au pair bij een rijk Europees gezin. Maar die, zodra ze op Schiphol of waar dan ook, waren geland, hun paspoort in moesten leveren en verdwenen in de schimmige wereld van de prostitutie ‘om hun schulden af te betalen’ – schulden die nooit afnamen maar altijd groeiden.

Dave schaamde zich dat hij deze hele wereld mede in stand had gehouden.

Het hele bedrag dat hij op zijn verschillende bankrekeningen had staan, maakte hij over naar deze organisatie – in de hoop dat als door een wonder ook ‘zijn’ Natasja zo zou worden gered. Op de website zag hij dat het bedrag dat hij had overgemaakt, hun van giften afhankelijke jaarbudget vele malen overtrof.

Het overmaken van het miljoenenbedrag had niet voor enige verlichting van zijn schuld en schaamte gezorgd. Wel was hij blij dat het geld niet zoveel jaren na zijn dood zou terugvloeien naar de banken die het geld altijd voor hem bewaard hadden en met rente hadden vermeerderd, zonder hem ooit te vragen waar die bedragen vandaan kwamen.

Toen Dave achter zich de deur van zijn appartement open hoorde gaan, nam hij niet eens de moeite zich om te draaien.

‘Doe het snel,’ was het enige wat hij nog zei.

Het bleken zijn famous last words te zijn.

Bea, schoot het door hem heen.

Te laat.

Ik ben vergeten Bea te waarschuwen.


Hoofdstuk 61

 

 

 

Arianna en Thijs fietsten naar het Bio Science Park. Ze fietsten door de stad, voor het altijd bedrijvige Centraal Station langs en zo door het fietstunneltje langs het LUMC.

Het gevoel van vrede, liefde en verbondenheid had hen sinds het innemen van de tabletten nog geen seconde verlaten. Het was al bijna twee etmalen geleden sinds Thijs en Arianna het experiment waren begonnen, maar bij tijd en wijle leek het effect eerder sterker te worden dan te verzwakken.

Natuurlijk was daar hun verliefdheid, die hun beiden het gevoel gaf te zweven. Ook zonder de Isis-pillen zouden Arianna en Thijs zich met elkaar verbonden hebben gevoeld, zoals verliefde mensen overal ter wereld denken dat zij de eersten en enigen zijn die een dergelijke overweldigende liefde meemaken.

Maar de liefde was niet alleen op elkaar gericht, maar op de hele schepping om hen heen: alle mensen uit het heden en het verleden die ze kenden, de dieren waarvan ze zich plots niet meer konden voorstellen dat ze die nog zouden eten, de héle natuur op de planeet aarde, de bomen, de vogels, de vissen, en nog ver daarbuiten, het universum met haar planeten, manen en sterren.

Arianna had het onder woorden proberen te brengen. Het was alsof ze alles in zichzelf voelde trillen, alsof ze de energie in zichzelf voelde trillen, in elk atoompje in haar lichaam. Het was alsof ze niet alleen besefte, maar tot in elke vezel van haar lichaam voelde dat ze gestolde energie was, dat de materie waaruit ze bestond niets anders was dan trillingen van energie op een heel laag niveau.

Ze fietsten over het weinig inspirerende ziekenhuisterrein in de richting van het mogelijk nog oninspirerender bedrijventerrein van het Bio Science Park.

Thijs was een enkele keer bij Bea op bezoek geweest om een kopje koffie te drinken als hij in de buurt was geweest omdat hij de Faculteit der Archeologie had bezocht, die sinds enkele jaren was verplaatst van hun plek in het centrum aan de Witte Singel naar het Park.

‘Misschien kunnen we op de terugweg even langs bij Archeologie,’ stelde Thijs voor. ‘Ik wil die Michael Veld wel in het echt ontmoeten. Hij heeft ons goed geholpen.’

‘Dat is goed,’ zei Arianna. ‘Maar wil je hem dan ook vertellen over het recept? Waarom we zo achter dat plantje aan zaten?’

‘Nee,’ zei Thijs. ‘Daar wil ik toch nog even mee wachten. Ik wil ook eerst zien wat het effect van die Isis-pillen op de lange termijn is. Tegen die tijd zien we nog wel.’

‘Dat is goed,’ zei Arianna lachend. ‘Ik moet lachen, omdat jij het over de “Isis-pillen” hebt, alsof het de gewoonste zaak van de wereld is. Ik kan nauwelijks geloven wat ons de laatste tijd is overkomen.’

‘En stel je voor dat dit beschikbaar komt voor de hele mensheid,’ droomde Thijs hardop. ‘Wat er dan zou kunnen gebeuren!’

‘Dan heb je wel heel veel verbena en wolfskers nodig.’

‘En papyrus en Bacopa,’ vulde Thijs haar aan.

‘Dat extra ingrediënt waar Bea het over had, is natuurlijk dat zoete meel waarvan ze maar steeds niet wil zeggen wat het is,’ zei Arianna. ‘In hoeverre is zij echt te vertrouwen?’

‘Ik kan het me gewoon niet voorstellen dat ze een verborgen agenda zou blijken te hebben. Maar ze heeft mijn mail niet beantwoord, wat ze wel beloofd had te doen. Kijk, het is toch… Uiteindelijk werkt ze bij een commercieel bedrijf, beursgenoteerd. Dus misschien denkt zij wel een enorme financiële klapper te maken als ze deze pillen in productie kan nemen.’

‘Nee, nee,’ riep Arianna verschrikt. ‘Dat zou helemaal tegen de geest van dit middel ingaan. Het zou juist gratis verspreid moeten worden. Bovendien heeft ze het aan ons te danken, en uiteindelijk aan Isis.’

‘We gaan het zien,’ zei Thijs. ‘Maar op een recept van tweeduizend jaar zal het patent wel verlopen zijn…’ Ze lachten. ‘De farmaceutische industrie gebruikt ook veel eeuwenoude kennis van inheemse volkeren, die daar nooit meer iets van terugzien.’

‘We zouden Bea moeten voorstellen zélf een tablet in te nemen,’ zei Arianna. ‘Dan zal ze de zaken vast met een andere blik beschouwen.’

‘Dat is niet eens zo’n gek idee, weet je dat?’

‘Ik heb alleen maar goede ideeën,’ zei Arianna. ‘Dat zul je nog wel merken.’

Ze pakten elkaars hand.

Niet veel later waren ze aangekomen bij Pharmafoods Ltd. Ze parkeerden hun fietsen in de rekken en gingen naar binnen om zich bij de receptie te melden.

‘Ah, meneer De Rooij en mevrouw Esposito,’ zei de dame achter de balie. Bij het uitspreken van Arianna’s achternaam had ze even op de kleine envelop gekeken die ze uit een bakje had gepakt. ‘U komt voor mevrouw Kamphuis?’

‘Ja, dat klopt,’ zei Thijs. ‘We hebben een afspraak met haar.’

‘Ze is helaas… verhinderd,’ zei de dame, terwijl ze iets intypte op haar computer. ‘Ja, hier… Vijf minuten geleden kreeg ze onverwacht bezoek. Blijkbaar was dat heel dringend. Ze gaf me dit.’ Ze overhandigde de envelop aan Thijs. ‘En ze zou me een berichtje sturen. Hier is het.’ Ze las voor. ‘Hi, wil je de envelop die ik heb klaargelegd geven aan de heer Thijs de Rooij en mevrouw Arianna Esposito? Er was nog een andere afspraak die ik over het hoofd heb gezien. De zaken gaan nu eenmaal altijd voor. Wil je namens mij sorry zeggen? Zodra ik kan, neem ik weer contact met hen op.’ Vriendelijk glimlachend keek de vrouw hen aan. ‘Zo,’ zei ze. ‘De excuses namens mevrouw Kamphuis dus. Ik hoop dat u niet van ver heeft hoeven komen?’

‘Nee, nee,’ zei Thijs wat afwezig. ‘We wonen in Leiden, dus dat is op zich geen probleem.’

‘Ah, kijk eens aan,’ zei ze. ‘Dan is een nieuwe afspraak vast gemakkelijk weer gemaakt.’

Thijs en Arianna knikten. Ze zeiden gedag en liepen richting de deur.

‘Toch wel een beetje vreemd, niet?’ zei Arianna.

‘Ja, op zich… Het kan dat ze een afspraak over het hoofd heeft gezien natuurlijk. En ik kan me voorstellen dat die voorgaat als dat een belangrijke, zakelijke afspraak is. Maar nee… Ze voert iets in haar schild.’

‘Wat zit er in die envelop trouwens?’ vroeg Arianna.

Voorzichtig bevoelde Thijs de envelop, alsof hij de textuur van een stof probeerde te voelen.

‘Zo te voelen,’ zei hij, ‘zijn het vier pillen. Ik voel vier bobbeltjes.’

Met beleid scheurde hij de envelop open en keek erin. ‘Ja,’ zei hij toen. ‘Vier Isis-pillen.’ Thijs vouwde de rand dicht en klapte de envelop dubbel zodat de pillen er niet uit konden vallen. Hij deed hem in zijn binnenzak.

Net toen hij zijn telefoon pakte om te checken of Bea hem een bericht had gestuurd, hoorden ze een doffe klap, die onder hen vandaan leek te komen.

Verbaasd keken ze elkaar aan. Ook de vrouw achter de balie keek hun kant uit.

‘Wat was dat?’ vroeg ze.

Arianna en Thijs voelden een korte maar hevige trilling onder hun voeten.

Kort erna klonken opnieuw drie of vier doffe klappen.

Onmiddellijk begon een sirene te loeien en verspreidden ronddraaiende lampen een flikkerend oranje licht. 

De dame van de receptie was gaan staan, een telefoon in de hand. ‘Ik bel 112,’ riep ze. ‘Dit is niet goed.’

In de centrale hal openden automatisch deuren waaruit al snel de eerste mensen naar buiten kwamen snellen. Allen waren gekleed in witte labjassen en de schrik stond op hun gezichten af te lezen.

Een paar mensen haastten zich naar de receptie waar ze hun overjassen uittrokken en uit een kast oranje hesjes tevoorschijn haalden die ze aantrokken. Deze personen liepen terug het gebouw in, ieder met een walkietalkie in de hand.

Inmiddels kwamen steeds meer mensen de centrale hal in.

Het geheel maakte een ordelijke indruk, alsof het een oefening betrof. Maar aan de discipline en de rust te zien waarmee iedereen handelde, leek er vaak te zijn geoefend. Door de grote ramen heen zag Thijs dat de werknemers buiten zich om beurten meldden bij een vrouw die een lijst in handen had waarop ze namen leek af te tekenen.

‘Komen jullie ook naar buiten?’ zei de receptiedame die haar post had verlaten. ‘De politie en de brandweer zijn onderweg. Er lijken ontploffingen te zijn geweest in een lab. Gelukkig is de brandweerpost vlakbij.’

‘Dat is goed,’ zei Arianna en ze wilde de dame achternalopen.

‘Wacht,’ zei Thijs. ‘Ik heb hier een heel slecht gevoel bij.’

‘Ja,’ zei Arianna. ‘Er is iets ontploft.’

‘Nee, nee,’ zei Thijs. ‘Dat bedoel ik niet. Ik voel dat hier meer aan de hand is. Kom.’

Thijs pakte Arianna’s hand en trok haar mee naar de receptie. Uit de nog geopende doos pakte hij twee oranje hesjes. Op de balie lagen walkietalkies waarvan hij er zelf een pakte en er een aan Arianna gaf.

‘Kom,’ zei hij. ‘We gaan naar Bea toe.’

‘Maar…’ wilde Arianna zeggen. Ze kreeg niet de kans haar zin af te maken, want Thijs was al op weg naar de deuren waar nog steeds personeel naar buiten stroomde. ‘Heel goed mensen,’ hoorde zij hem zeggen. ‘Als iedereen rustig blijft, komt het allemaal goed. Meld buiten even dat je er bent. Dan hoeven we straks niet onnodig naar je te zoeken.’

Ik kan hem toch niet alleen laten gaan? dacht Arianna.

Ze besloot achter Thijs aan te gaan.

Toen ze zich bij hem had gevoegd, verbaasde Arianna zich over de kalmte en autoriteit waarmee Thijs handelde. Steeds verder het gebouw in lopend, bleef hij maar aanwijzingen geven aan de mensen die precies de andere kant op liepen.

Er werken hier natuurlijk zoveel mensen dat niemand iedereen kent. En dragen we geen oranje hesjes? Zo eenvoudig bedriegt uiterlijke schijn… 

‘Weet je waar we heen lopen?’ vroeg Arianna zachtjes. ‘Of doe je maar wat?’

‘Naar Bea’s kantoor,’ antwoordde hij. ‘Daar ben ik een paar keer geweest.’

Doelgericht sloegen ze een paar keer een hoek om, maar toen ze bij haar kantoor aankwamen, bleek ze er niet te zijn.

‘Misschien hebben we haar gemist,’ zei Arianna. ‘En is ze al buiten.’

‘Weet je,’ zei Thijs. ‘Op het moment dat die dame van de receptie zei dat Bea een afspraak bleek te hebben, bekroop me een onheilspellend gevoel. Als je Bea een beetje kent… Ze is zo georganiseerd. Bij haar kan er geen sprake zijn van zaken die ze over het hoofd ziet, dat bestaat gewoon niet. In onze jaarclub was – en ís – ze altijd de persoon die alles organiseerde. Je wist dat dan alles in goede handen was, omdat ze geen detail over het hoofd zag.’

‘Dus een afspraak vergeten?’

‘Dat gaat er bij mij niet in.’

Ze verlieten haar kantoor en kwamen uit op een gang die op het eerste gezicht dood leek te lopen, maar er bleek een grote deur te zijn die van de vloer tot aan het plafond doorliep. Halverwege de deur stond een code of nummer – 101ST.

Thijs draaide wat aan de knoppen van de walkietalkie en meldde zichzelf.

‘Wat is er? Over,’ klonk een mannenstem. Misschien dat Arianna het zich verbeeldde, maar hij maakte de indruk alsof hij het hele gebeuren maar wát spannend vond.

‘We staan voor deur 101ST,’ meldde Thijs, opnieuw met veel autoriteit in zijn stem. ‘We horen hulpgeroep aan de andere kant. Ontgrendel zo snel mogelijk de deur. Over.’

‘Maar dat is…’ zei de man. ‘Dat is waar de ontploffingen lijken te zijn geweest. Het is het geclassificeerde deel van ons laboratorium. Het is verboden terrein, zelfs ík ben er nog nooit…’

‘Open de deur nu,’ schreeuwde Thijs. ‘De stemmen daar worden steeds wanhopiger. De mensen bonken tegen de deur aan.’ Om overtuigender over te komen, sloeg Thijs een paar keer tegen de muur aan waarbij hij de walkietalkie er dichtbij hield. ‘Hoor je dat? Over!’

‘Ik moet…’ zei de man.

Je voelde de twijfel gewoon.

‘Ik moet even overleggen,’ zei hij toen. ‘Wacht even. Dat deel wordt bij calamiteiten hermetisch afgesloten. Je weet dat het… Wacht. Over.’

‘We hebben geen tijd. Over!’ schreeuwde Thijs terwijl hij nog een paar keer op de muur sloeg.

‘Maar dat is toch bizar?’ zei Arianna toen. ‘Je kunt toch niet een deel zo afsluiten dat de mensen die erin zitten mogelijk omkomen?’

‘Blijkbaar kan het wel,’ zei Thijs gejaagd. ‘En wie weet wat voor geheimen hierachter schuilgaan.’

‘Maar dit is toch een bedrijf voor voedingssupplementen?’ 

Het rode licht dat boven de deur brandde, veranderde in een groen licht. Zacht sissend opende de deur zich. 

De gang die voor hen lag was gevuld met witte rook.

‘Moeten we hier wel naar binnen gaan?’ schreeuwde Arianna.

‘Ik ga naar binnen,’ riep hij terug. ‘Jij mag hier blijven.’

Hij verdween de rook in. Even aarzelde Arianna maar toen volgde ze hem.

In de gang hing een lichte brandgeur, maar vreemd genoeg overheerste die niet. Het was net alsof er een korte hevige brand had gewoed, die alweer was gedoofd. Ze hoorden nergens het knetteren van vuur en ze zagen nergens nieuwe rook vandaan komen.

Totaal onverwacht kwam er een schim uit de mist opgedoemd, een man in grote haast. Hij droeg geen witte jas en leek zeer verbaasd Thijs en Arianna hier aan te treffen.

‘Weg hier,’ riep hij in het voorbijgaan, terwijl hij zowel Arianna als Thijs zo’n harde duw gaf dat ze allebei op de grond vielen.

Zonder dat met elkaar te hebben afgesproken, besloten beiden over de grond te tijgeren, omdat de rook hier minder sterk was. Af en toe moesten ze hoesten.

‘We gaan terug, Thijs,’ zei Arianna. ‘Dit is gekkenwerk.’

‘Kom,’ zei Thijs. Hij stond op en opende de deur van een kantoor met een glazen wand. Binnen was het rookvrij. Hij sloot de deur achter hen toen ook Arianna binnen was.

Beiden stonden voorovergebogen, nog nahijgend en hoestend.

‘We moeten echt terug, Thijs,’ zei Arianna. ‘Nu ga je met mij mee. Dit slaat nergens op. We laten dit aan de professionals over.’

Alsof ze aanvoelden dat er iets niet klopte in de ruimte draaiden ze zich beiden tegelijkertijd om. Vanonder het hoge bureau waar je staand aan kon werken, zagen ze twee benen uitsteken.

Thijs herkende het schoeisel waar hij haar om had uitgelachen, de weinig charmante maar blijkbaar comfortabele Birckenstocks.

‘Bea,’ schreeuwde hij en hij stortte zich op haar lichaam. Hij trok Bea onder het werkblad vandaan waarbij haar hoofd een breed bloedspoor op de vloer achterliet.

De kogel die in haar voorhoofd een keurig rond gaatje had achtergelaten, had een groot gat geslagen aan de achterkant van haar schedel.
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Op het parkeerterrein voor Pharmafood Ltd. keken Thijs en Arianna verslagen toe hoe al snel meer en meer politie arriveerde. Ook waren er enkele rechercheurs in burgerkleding verschenen. Het personeel stond in plukjes bij elkaar, altijd in cirkeltjes alsof in het midden een onzichtbaar vuurtje was waar ze zich aan warmden.

Thijs en Arianna hadden een eerste verslag gedaan aan een oudere man en zijn jongere collega, die zich hadden voorgesteld als Willem Rijsbergen en Danny van de Kooij. ‘Niet dat ik uit de Kooi kom,’ had de jongeman gezegd. ‘Ik ben wel een rasechte Leidenaar, maar dat is mijn achternaam.’

De r van ‘rasechte’ had hij nog even extra laten rollen.

De oudere man had vermoeid weggekeken. Deze grap had hij duidelijk al heel vaak aan moeten horen.

Na de afschuwelijke vondst van het lichaam van Bea beseften ze dat ze er niet verder mee moesten slepen. Van de Kooij had al boos gereageerd toen hij had begrepen dat ze het lijk hadden verplaatst. Ook kon hij er weinig begrip voor opbrengen dat Thijs en Arianna, zonder enige toestemming dus in feite hartstikke illegaal en tegen alle voorschriften in, hesjes hadden gepakt en walkietalkies om het gebouw binnen te gaan.

Rijsbergen kon zich nog wel iets voorstellen bij de actie, omdat mensen vanuit bezorgdheid niet altijd rationeel handelen, maar toch kwalificeerde hij de actie van Thijs en Arianna als buitengewoon onverstandig. Hij maakte ook duidelijk dat ze er met dit gesprekje nog niet vanaf waren.

Onbedoeld waren Arianna en Thijs belangrijke getuigen geworden, want het was heel wel mogelijk dat de man die hen tegen de grond had gewerkt de dader was geweest. Aan de andere kant was hun getuigenis van weinig tot geen waarde, omdat ze door de rook en de chaos zijn gezicht niet goed hadden kunnen zien. Wel konden ze vertellen dat het om een blanke man ging, waarschijnlijk veertig plus, met kort donkerblond haar. Maar aangezien dat een omschrijving was die op een heel groot deel van de mannelijke bevolking sloeg, zou die de politie wel iets maar niet heel veel verder helpen.

‘We nemen zo snel mogelijk weer contact met u op,’ zei Rijsbergen op vaderlijke toon. ‘Ga naar huis. Neem een goede douche en schrijf op wat je je nog herinnert. Schrijf ook op wat je overwegingen waren om naar binnen te gaan ondanks het feit dat er een groot alarm was afgegaan. Al die zaken kunnen ons mogelijk in een later stadium van pas komen.’

De brandweer was al vrij snel weer naar buiten gekomen. Het sein ‘brand meester’ werd gegeven. De indruk die Thijs en Arianna hadden gehad, leek te kloppen, namelijk dat er sprake was geweest van een serie ontploffingen die weliswaar waarschijnlijk grote schade hadden aangericht, maar verder geen grote brand hadden veroorzaakt.

Beduusd fietsten Arianna en Thijs naar huis.

‘De pillen beschermen blijkbaar niet overal tegen,’ had Arianna gezegd toen ze alweer even onderweg waren. ‘Ik bedoel, ik was bang daarbeneden en wilde op een gegeven moment wel degelijk vluchten.’

‘Ja, dat is waar,’ zei Thijs. ‘Maar toch zijn we er wel op afgegaan. Ik voelde geen neiging te vluchten. Ja, wel toen we Bea hadden gevonden en we maar bleven hoesten door de rook. Maar wat aanvankelijk overheerste was het gevoel van verantwoordelijkheid voor haar. Ik voelde dat er iets niet in orde was, niet in orde was met háár. Dat overheerste. Maar ik kan me inderdaad niet voorstellen dat de pillen alles uitschakelen, want dan zou een mens onbevreesd ieder levensgevaar vrolijk tegemoet huppelen, nergens meer gevaar in zien. Dat kan toch ook niet de bedoeling zijn.’

‘Het is ook niet dat ik een grote sympathie of veel begrip voel voor de moordenaar van Bea,’ zei Arianna. ‘Ik ben nu alleen maar boos en vol ongeloof en verdriet.’

‘Dat zijn allemaal dingen…’ zei Thijs. ‘Dat zijn allemaal dingen die zichzelf uit moeten wijzen.’

Hij greep met zijn hand naar zijn binnenzak om te voelen of de envelop er nog was. ‘We hebben de pillen,’ zei hij. ‘Ik stel voor dat we daarmee doorgaan. Dus morgenavond nog één en dan drie dagen daarna weer.’

‘We doen het.’
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‘Geachte aanwezigen,’ sprak Guus Dieleman de mensen in de afgeladen ontvangsthal van het RMO toe. ‘Burgemeester, wethouder, rector magnificus, collega’s, dames en heren van de pers, van de universiteit, en alle geïnteresseerden die van heinde en verre zijn toegestroomd om vandaag de opening bij te wonen van onze tentoonstelling Goden van Egypte.’

Schuin achter de directeur stonden Arianna en Thijs opgesteld. Arianna stond fier rechtop, de schouders iets naar achteren, de handen op de rug. Thijs stond naast haar en toen hij dacht dat toch niemand naar hen keek, pakte hij kort Arianna’s hand en kneep erin. Ze beantwoordde dit gebaar met een gulle glimlach.

Na hun thuiskomst gisteren hadden ze inderdaad alles gedaan wat rechercheur Willem Rijsbergen had aangeraden: ze waren onder de douche gesprongen en daarna hadden ze zo uitgebreid mogelijk opgeschreven wat ze zich konden herinneren van de gebeurtenissen. Vandaag of morgen zouden ze nog op het bureau ontboden worden, zo had Van de Kooij hun duidelijk gemaakt, om nog een keer alles door te nemen wat ze hadden gezien.

Het bizarre is wel, dacht Arianna, dat ik zelfs van deze afschuwelijke gebeurtenis niet helemaal ondersteboven ben. Wel onder de indruk vanzelfsprekend, maar niet omvergeblazen. Zou dit zijn wat de Boeddha bedoelt met een innerlijke vrede die niet wordt verstoord door gebeurtenissen van buiten? Maar hoe zit het dan met compassie? Hoe zit het dan met verdriet om wat er met Bea is gebeurd? Zoveel zaken die nog niet duidelijk waren… Wat wel duidelijk was, was dat de liefde voor Thijs sterker en sterker werd.

De lichten in de hal waren wat gedempt, zodat de dramatisch uitgelichte Isis-tempel extra tot zijn recht kwam. Onaangetast door de tand des tijds, zo leek het, stond het eeuwenoude heiligdom daar – en zou het zo nog steeds staan als alle mensen op dat moment aanwezig reeds lang tot stof waren vergaan.

‘Als ik ooit een speelfilm zou mogen maken, beste mensen,’ begon Guus, ‘dan zou ik waarschijnlijk kiezen voor deze openingsscène.’

Op een groot scherm achter hem werd een dia geprojecteerd van een bronzen beeldje dat Isis voorstelde, zittend, met Horus op schoot.

‘Het is bijna avond, de schemering heeft al ingezet. Een man laat zijn hond uit, op de Waalsdorpervlakte in Den Haag. De hond rent heen en weer, uitgelaten, haalt onvermoeibaar de stok op die zijn baasje telkens opnieuw weggooit. “Nog een laatste keer,” zegt de man tegen zijn hond. “Dan wil het baasje naar huis.” Hij werpt nog eenmaal, uit alle kracht. We zien de stok door de lucht suizen – ik zou als regisseur kiezen voor een slow motion natuurlijk.’ Het publiek lachte beleefd. ‘En dan… Deze keer grijpt de hond de stok niet zodra hij op de plek is waar die is neergevallen. Om onverklaarbare redenen begint de hond te blaffen en te graven. De man roept zijn hond verscheidene keren, steeds ongeduldiger. Zijn stem galmt over de vlakte. De hond heeft echter geen aandacht voor zijn baas en graaft maar door, steeds fanatieker. Dan loopt de man in de richting van zijn geliefde huisdier, ongeduldig, maar ook nieuwsgierig en met een zekere angst. Is de hond een haastig begraven lijk op het spoor? Of is hij gestuit op de overblijfselen van een van de verzetshelden die in de Tweede Wereldoorlog hier werden geëxecuteerd?’

Hoewel Arianna wist hoe het verhaal zou eindigen, voelde ook zij bij zichzelf de spanning toenemen – net als bij het publiek zo merkte zij toen zij de zaal in keek. 

‘De man is aangekomen bij het ondiepe gat dat zijn hond heeft gegraven,’ vervolgde Guus zijn verhaal. ‘En wat ziet hij uit het zand omhoogsteken? Dit, dames en heren.’ Met een theatraal gebaar draaide Guus om zijn as en wees hij op het geprojecteerde beeld. ‘Dit bronzen beeldje van de godin Isis, met haar zoontje Horus op schoot. Het beeldje is verre van compleet en de kwaliteit is aanzienlijk minder dan die van het Valkenburgse exemplaar, waarover straks meer.’ Guus draaide zich weer om. ‘Het is een zogenoemde Isis lactans, de zogende Isis. Met de linkerhand ondersteunt ze het hoofd van de baby en met haar rechterhand biedt ze hem de linkerborst aan om te drinken. De lichamen van beiden zijn vlak, gestileerd weergegeven. De benen van Isis zijn net onder de knieën afgebroken en verloren gegaan. Isis is gekleed in een Egyptische tunica die om haar heupen is geslagen en haar benen omkleedt. Ze draagt een lange pruik waarvan twee strengen tot op de borst vallen. Op het hoofd zien we een tussen twee horens gevatte schijf, op het voorhoofd een uraeus, een heilige cobra. Ook Horus draagt de uraeus, naast de zogenaamde jeugdlok. Het hoofd was aan de ene kant kaalgeschoren en aan de andere kant hing een lok haar. Dit was de haardracht in Egypte voor kinderen tot aan het begin van hun puberteit. Het beeldje dateert waarschijnlijk uit de Romeinse keizertijd, de tijd van veel andere vondsten op de Waalsdorpervlakte. Het beeldje maakt onderdeel uit van onze collectie en is straks te bewonderen in onze schitterende tentoonstelling. Wat een prachtig toeval, dat een hond op deze vondst is gestuit. Het laat maar eens te meer zien dat archeologie niet alleen een vak is waarbij kennis en kunde een grote rol spelen, maar ook…’ – hij wierp snel een zijdelingse blik op Arianna – ‘zaken als toeval, intuïtie, het lot… Een Howard Carter die op het punt staat op te geven en dan toch nog op het graf van Toetanchamon stuit. Of, dichter bij huis…’

Toen een nieuwe dia werd geprojecteerd, ging er onverwacht een klein schokje door Arianna heen. Het was ‘haar’ beeldje van Isis, het gouden beeldje uit Turijn waar deze hele geschiedenis mee was begonnen.

‘Mocht u in de buurt wonen en in de gelegenheid zijn,’ vervolgde Guus, ‘dan raad ik u van harte aan om de tentoonstelling meer dan één keer te bezoeken. Ik zal u verzekeren dat u een tweede, of zelfs derde keer, nieuwe dingen zult ontdekken. Ik sta zo uitgebreid stil bij Isis, en dat is niet alleen omdat zij een centrale godin was binnen het pantheon der Egyptenaren en derhalve een grote rol speelt binnen de expositie. U weet natuurlijk dat een van onze conservatoren een grandioze ontdekking heeft gedaan in een gouden Isis-beeldje dat het Museo Egizio in Turijn ons in bruikleen had gegeven. Dit was – met haar toestemming onthul ik dan eindelijk haar naam – onze eigen Arianna Esposito, die u hier schuin achter mij ziet staan.’

Guus draaide zich in haar richting en begon te applaudisseren. Zijn voorbeeld werd al snel gevolgd door alle aanwezigen waardoor een klaterend applaus de aula vulde. Wat onhandig stak Arianna een hand op en zwaaide ze naar niemand in het bijzonder.

Dit hadden we helemaal niet afgesproken, dacht ze verwonderd. Maar ze besefte ook dat ze niet echt in de positie was om ertegen te protesteren.

‘En zojuist had ik het over intuïtie, beste mensen,’ zei Guus. ‘Dat was ook hier het geval met dit beeldje. Hoewel het door ontelbare handen moet zijn gegaan sinds het in het bezit van het Museo Egizio is gekomen, was doctor Esposito de eerste die opviel dat het beeldje lichter leek te zijn dan je zou verwachten. Ze sprak haar vermoeden tegenover mij uit en in nauw overleg met de directeur van het museum is toen besloten tot een scan van het beeldje. U kent het verhaal, het heeft uitgebreid de pers gehaald.’ 

Guus draaide zich half om in de richting van de tempel en knikte. ‘Mag ik nu uitnodigen naar voren te komen…’

Uit de tempel kwam een jonge vrouw gelopen. Arianna herkende haar als een van de studentes die normaal gesproken achter de kassa van het museum zat. Ze was gekleed als een Egyptische priesteres – ongetwijfeld aangekleed door de firma Hoppezak, de kleding- en kostuumzaak die zich vlak bij het museum bevond.

Plechtig hield ze haar armen voor zich uit gestrekt. Wat zij daarop droeg, werd aan het zicht onttrokken, omdat er een witte doek overheen was gedrapeerd.

Thijs en Arianna keken elkaar verbaasd aan.

‘Wist jij hier iets van?’ vroeg Arianna hem fluisterend.

Thijs schudde het hoofd.

Het publiek begon enthousiast te applaudisseren. Enkele mensen juichten.

Van het grote houten dienblad dat schuil was gegaan onder de doek haalde Guus de tussen twee glazen platen ingeklemde papyrus.

Guus hield de papyrus boven zijn hoofd, zoals de aanvoerder van een voetbalteam de gewonnen cup aan zijn fans showt.

‘En bij dezen, dames en heren,’ riep Guus, zonder microfoon dus hij kwam niet boven het gejoel en geklap van de mensen uit. ‘Bij dezen verklaar ik de tentoonstelling voor geopend!’

Thijs tikte Guus op de rug, die zich omdraaide en hem met een blij gezicht de papyrus overhandigde.

Thijs hield de glazen plaat iets van zijn gezicht vandaan.

Arianna kwam aan de andere kant staan, tegenover hem.

Zo keken ze naar elkaar, met de papyrus tussen hen in. In het glas werd van beiden het gezicht gereflecteerd.

‘Nu kijken we nog in een wazige spiegel…’ zei Arianna, bij wie plots deze beroemde Bijbeltekst uit het dertiende hoofdstuk van de eerste brief van de apostel Paulus aan de Korintiërs opkwam, alsof iemand haar deze tekst influisterde.

Thijs, die blijkbaar aanvoelde welke kant ze op wilde, maakte haar zin af. ‘…maar straks staan we oog in oog.’

‘Nu is mijn kennen nog beperkt…’ zei Arianna.

‘…maar straks zal ik volledig kennen, zoals ik zelf gekend ben,’ zei Thijs.

En toen samen, als uit één mond. ‘Ons resten geloof, hoop en liefde, deze drie, maar de grootste daarvan is de liefde.’


Epiloog

 

 

 

Drie maanden later

 

Het bedrijf Pharmafoods Ltd. bleek inderdaad over een onderdeel te hebben beschikt dat in het geheim onderzoek had uitgevoerd voor onder meer de Nederlandse defensie-industrie. In de pers was er enige verbazing over geweest en ook in de publieke reacties in de lokale pers zoals Het Leidsch Dagblad, maar echt geschokt was men nu ook weer niet. Niemand was natuurlijk echt verrast dat Defensie onderzoek deed naar nieuwe middelen om de laatste ontwikkelingen op dat gebied bij te kunnen benen. In deze tijden van oorlog en terreur was het niet gek dat ook Nederland als NAVO-lid zijn steentje bij wilde dragen. Het enige wat wel hier en daar wat wenkbrauwen had doen fronsen, was dat dit had plaatsgevonden achter de gevel van een bedrijf dat bekendstond om voedingssupplementen.

Pharmafoods Ltd. gaf in een publiek communiqué aan dat de afdeling met onmiddellijke ingang werd gesloten. Er waren inderdaad vier explosies geweest in het ondergrondse laboratorium. Over de manier waarop werkneemster Bea Kamphuis aan haar einde was gekomen, werden verder geen mededelingen gedaan. Ook over de oorzaak van de explosies werd door de politie niets naar buiten gebracht. In de media verflauwde al snel de aandacht voor wat een ernstig bedrijfsongeval leek te zijn geweest. Het werd na twee dagen al van de voorpagina’s verdreven door nieuws over oorlogen en geruchten van oorlogen, over het ene volk dat opstond tegen het andere, over hongersnoden, ziektes en aardbevingen.

Bea’s directeur had Thijs in de dagen erna telefonisch benaderd. Op de indrukwekkende begrafenis hadden ze elkaar kort gesproken en blijkbaar had Patrick de behoefte gevoeld nog eens van gedachten te wisselen. Patrick had op een groter onderzoek gehint, waarbij de dood van een andere man, vermoord in zijn appartement in Den Haag, een rol leek te spelen. Maar toen Thijs er oprecht blijk van gaf niets van deze man af te weten, was Patrick snel van onderwerp veranderd. Patrick had alleen nog gezegd dat Bea had gewerkt aan een oud recept dat ze op eigen houtje ontdekt leek te hebben. Aangezien het volgens haar van Egyptische oorsprong was geweest, had hij gehoopt dat ze er Thijs of Arianna iets over had verteld, aangezien zij toch archeologen waren.

Ook hier had Thijs ontkennend op geantwoord, al merkte hij bij zichzelf wel een grote opluchting dat Bea zich inderdaad aan het verhaal van een eigen ontdekking had gehouden, zodat het spoor bij haar overlijden ook letterlijk doodliep. 

Guus Dieleman had dit allemaal ter kennisgeving aangenomen, alsof het hem helemaal niet aanging. Natuurlijk was hij destijds ontstemd geweest over de beschadiging van de papyrus, maar de opluchting over de terugkeer ervan had bij hem overheerst. Bij het grote publiek sprak de vondst tot de verbeelding, zo bleek ook uit de enthousiaste reacties van de bezoekers van de tentoonstelling. 

 

Dit alles lag inmiddels drie maanden achter hen.

Nadat ze voor de derde keer de Isis-pillen hadden ingenomen, konden Thijs en Arianna vaststellen dat de verandering definitief en onomkeerbaar was. Al de gevoelens die zij de eerste avond al hadden, waren nooit meer verdwenen. Ze hadden het wel van de daken willen schreeuwen, maar beseften ook dat ze hiermee hun eigen veiligheid mogelijk in gevaar zouden brengen. De mensen die verantwoordelijk waren voor Bea’s dood leken weer in hun holen te zijn teruggekropen, ervan overtuigd dat met het elimineren van Bea en het opdoeken van het laboratorium hun probleem ook uit de wereld was.

Thijs en Arianna hadden wel de stille en oprechte hoop dat op een dag de hele wereld kennis zou mogen maken met de heilzame werking van het recept.

Zo waren ze gericht geweest op het innemen van de pillen dat ze pas achteraf hadden bedacht dat met het inslikken van de laatste pil ook de mogelijkheid was verdwenen door analyse de verschillende bestanddelen te analyseren. Bea had nooit de mail gestuurd over wat dat zoete meel was geweest.

Arianna en Thijs waren na een korte wandeling in hun lunchpauze in de Hortus languit op het gras gaan liggen. Thijs lag op zijn linkerzij, een beetje opgericht. Arianna gebruikte zijn linkerarm als een kussentje voor haar hoofd. Zijn rechterhand rustte op haar buik.

‘Toch is er één ding dat me dwarszit,’ zei Arianna.

‘En dat is?’ vroeg Thijs.

‘Dat is…’ begon Arianna. ‘Het is moeilijk onder woorden te brengen, vind ik. Ik denk dat heel misschien toch een schaduwzijde zit aan het Isis-recept, zeker als het op grote schaal zou worden gebruikt. Vluchten doet de mens, doet ieder levend organisme als hij wordt geconfronteerd met gevaar waar hij niet tegen is opgewassen – of dénkt niet tegen te zijn opgewassen. Zo hebben we overleefd als soort, begrijp je?’

Thijs knikte instemmend.

‘Toen we in dat laboratorium waren en we rechtstreeks op het gevaar afliepen in plaats van het uit de weg te gaan,’ vervolgde Arianna. ‘Eigenlijk gingen we daarmee in tegen duizenden jaren van evolutie. De natuurlijke neiging is weg te rennen van gevaar, van vuur, van geweld. Hetzelfde geldt voor vechten. Vechten om macht te veroveren, vechten puur en alleen om een zwakker persoon te vernederen of te verslaan is iets negatiefs. Maar er is ook vechten voor een goed doel, je inzetten voor een betere wereld, in opstand komen tegen onrecht… Snap je? Zou het gevaar niet kunnen zijn dat je door dit middel zo’n staat van tevredenheid bereikt, van vréde, dat je alles wel goed vindt? Dat het leidt tot zo’n mate van onthechting, dat je niet meer vlucht of vecht, omdat je de situatie zoals die is liefdevol accepteert.’

‘Ik begrijp waar je heen wil,’ zei Thijs. ‘Maar je zou met evenveel recht kunnen zeggen dat juist de verantwoordelijkheid die ik voelde voor het lot van Bea ervoor zorgde dat ik doorging. De pillen zorgen dus niet voor onverschilligheid. Ik denk juist dat die innerlijke vrede, die compassie die je voelt met de wereld om je heen, het begaan zijn met álle levende wezens van deze planeet – mensen, dieren, bomen, planten, oceanen… – dat je je juist gaat inzetten voor hun heil. Dat je onrecht, milieuverwoesting, haat, geweld níét accepteert en juist vanuit die verbondenheid gaat strijden, hiertegen gaat vechten. Maar dan niet met wapens, maar meer zoals Gandhi ertegen streed. Vanuit het principe van ahimsa, vanuit een geweldloze houding. Gandhi kwam ook in opstand tegen discriminatie, uitbuiting, onrecht, maar vocht niet met wapens, maar met open vizier en door de vijand juist met liefde tegemoet te treden. Zo ont-wapende hij zijn tegenstander.’

‘Ja,’ antwoordde Arianna nadenkend. ‘Waarschijnlijk heb je gelijk. Zoals Jezus zei: je andere wang toekeren. Niet om nog een keer te worden geslagen zoals veel mensen denken, maar juist om die ander de gelegenheid te bieden om jou deze keer níét te slaan. Je stelt die ander in dezelfde situatie en geeft hem de kans om nu goed te handelen, niet te slaan.’

‘Ja, ik begrijp wat je bedoelt, Arianna, wat je zei over vechten en vluchten, maar ik denk dat het dus niet zo werkt. Dat de Isis-pillen de mens niet ontslaan van zijn gevoel van verantwoordelijkheid voor de schepping, voor het leven, maar dit gevoel juist verdiepen en vergroten.’

Arianna richtte zich half op om Thijs een kus te kunnen geven.

‘Over leven gesproken,’ zei Thijs. ‘Hoe voel je je vandaag?’

‘De laatste paar dagen ben ik niet meer misselijk, dus dat is goed nieuws,’ zei ze lachend.

‘Kunnen we het al vertellen denk je?’

‘Na drie maanden mag dat wel toch?’ zei Arianna. Ze had haar ogen gesloten en glimlachte. ‘Om eerlijk te zijn, amore mio, heb ik gisteravond mijn moeder al gebeld.’

‘En?’

‘Wat denk je? Ze was door het dolle heen natuurlijk. En net als ik is ze ervan overtuigd dat het een meisje is. Ik voel dat gewoon.’

‘Dan hebben we al een naam.’

En dat kon natuurlijk maar één naam zijn.

Tegelijkertijd spraken ze hem uit.

‘Isis.’


Woord van dank

 

 

 

Jeroen Windmeijer – In mijn boekenkast thuis heb ik veel werk van Jacob Slavenburg staan, waaronder natuurlijk de vuistdikke boeken Nag Hammadi Geschriften en Het Grote Boek der Apokriefen. Bij het schrijven van mijn Leidse trilogie heb ik regelmatig zijn geschriften geraadpleegd. In 2018 volgde ik met tien andere mensen bij Jacob thuis de cursus Een reis langs de mysteriën. Het centrale thema is de gouden draad die door de geschiedenis van de mensheid heen loopt. Veel van de kennis uit het klassieke Rome en Griekenland, het oude Egypte, de renaissance en de verlichting is verloren gegaan. Maar veel kennis werd ook in het geheim doorgegeven, van ingewijde op ingewijde, in vaak geheime of gesloten genootschappen. Ik heb een eindeloze fascinatie voor al deze zaken: van de antieke godsdiensten en de rituelen van Eleusis en Mithras tot de alchemie, de Heilige Bruiloft, de theosofie en de vrijmetselaars. Toen Jacob voorstelde om samen een boek te schrijven gebaseerd op een idee van hem was ik onmiddellijk om.

Mijn dank gaat vanzelfsprekend in de eerste plaats uit naar Jacob, die met zijn originele idee aan de basis stond van dit boek. Mijn mails om verdiepende achtergrondinformatie over Isis, de gnostiek, het hermetisme et cetera beantwoordde hij altijd per ommegaande. Het was een zeer bijzondere ervaring om op deze manier met iemand aan een boek te werken.

Ik dank Ruurd Halbertsma van het Rijksmuseum van Oudheden die ons in het archief inzage gaf in de originele vondstrapporten van Isisbeeldjes in Nederland. Goudsmid Marcel den Riet heeft meerdere keren gekeken naar het hoofdstuk over het wegen en de karaatsbepaling van het gouden Isis-beeldje en waardevolle suggesties gegeven. Lisanne Mathijssen wil ik bedanken voor haar kritische en onvermoeibare redigeren van ieder manuscript en het nadenken over hoe dat te verbeteren. Ik wil iedereen van HarperCollins bedanken voor het vertrouwen dat men ook in dit toch wel bijzondere project heeft uitgesproken.

‘Zonder mij zou dit boek er nooit zijn geweest,’ schreef Hamide Doğan half voor de grap tijdens mijn laatste boekpresentatie in een exemplaar voor een vriend van ons – een opmerking met een hoog waarheidsgehalte die geldt voor ieder boek dat ik schrijf.

 

Jacob Slavenburg – In mijn onderzoek naar de antieke mysteriën kwam ik telkens maar weer Isis tegen, de Egyptische moedergodin, en dat fascineerde mij enorm. Het beeld van Isis die de borst geeft aan het kindje Horus dat bij haar op schoot zit, heeft model gestaan voor latere christelijke kunstenaars die Maria samen met Jezus in exact dezelfde positie afbeeldden. Het wonderlijke is dat schilderingen van Isis nog altijd bepaalde vertrekken in het Vaticaan verluchten en dat tijdens de Franse Revolutie in Parijs een groot beeld van haar werd opgericht. Ook vandaag de dag zien we dat in de oplevende belangstelling voor de hermetische traditie – waarin mystiek, astrologie, magie en alchemie een centrale rol spelen – Isis een belangrijke positie heeft. Al langere tijd liep ik rond met het idee om rond de vondst van een gouden beeldje van Isis een spannende thriller te schrijven. Ik sprak daar eens uitgebreid over met Jeroen Windmeijer en er was onmiddellijk een klik. Een nieuw boek was geboren. Mijn dank gaat in de eerste plaats uit naar hem. Het was bijzonder plezierig om met Jeroen te werken aan dit boek. Dank ook aan mijn dochter Esther, die de ruwe tekst op ons verzoek heeft meegelezen. Ze reageerde heel enthousiast en noteerde in de oerversie van het boek veel waardevolle opmerkingen.
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Ook van Jeroen Windmeijer

 

 

 

Het Petrusmysterie

Wanneer er bij opgravingen in Leiden een spectaculair Romeins viziermasker wordt gevonden, ontstaan er hardnekkige geruchten dat er die dag ook iets anders is aangetroffen. Iets wat angstvallig verborgen moet worden gehouden, omdat de vondst de geschiedenis zoals wij die kennen in een nieuw licht kan stellen – en bovendien de katholieke kerk op haar grondvesten kan doen schudden.

 

Peter de Haan, archeoloog aan de Universiteit Leiden, en geschiedenisstudente Judith Cherev raken toevallig bij de zaak betrokken als ze een eeuwenoud document op het spoor komen. Er blijken veel kapers op de kust te zijn. Sommige zaken kunnen inderdaad maar beter begraven blijven…

 

Het Pauluslabyrint 

Wanneer de burgemeester van Leiden het startschot wil geven voor het plaatsen van ondergrondse vuilcontainers, stort hij met graafmachine en al de diepte in. Daar blijkt zich een ondergronds gangenstelsel te bevinden. Ook wordt er een jongen gevonden. Hij lijkt niet gewond, maar toch zit hij onder het bloed. Als kort daarop universitair docente Judith Cherev en hoogleraar Arnold van Tiegem verdwijnen, ziet archeoloog Peter de Haan zich gedwongen op onderzoek uit te gaan. Hij stuit op een deel van de vaderlandse geschiedenis dat niet voor niets eeuwenlang verborgen was gebleven. Leiden schudt op zijn grondvesten. Hora est, maar wiens uur heeft geslagen?

 

Het Pilgrim Fathers-complot 

Zes moorden, drie continenten, een wereldwijde cultus en een verborgen manuscript

 

Het anders zo rustige Leiden schrikt op wanneer de voorzitter van de plaatselijke vrijmetselaarsloge op gruwelijke wijze om het leven wordt gebracht. Bijna tegelijkertijd wordt er in een archief een manuscript gevonden waarin een anonieme auteur de tot dan toe verborgen geschiedenis vertelt van de Pilgrim Fathers, de Founding Fathers van de Verenigde Staten. Van 1609 tot 1620 woonden zij in Leiden, waarna een deel van hen naar Amerika vertrok.

 

Ongewild raakt universitair docent Peter de Haan bij deze zaken betrokken. Waarom bleef zo’n groot deel van de Pilgrim Fathers in Leiden achter? Wat hebben de vrijmetselaars daarmee te maken? En welke relatie onderhield Peters vriendin met de vermoorde voorzitter? 

 

De offers – prequel (alleen verkrijgbaar als e-book)

Op de gure Boliviaanse hoogvlakte wordt in een afgelegen indiaanse gemeenschap voor de tweede keer in zes maanden een dood kind gevonden. Het wordt gevonden in foetushouding tegen een muur, met een wond op het hoofd en een bloemenkrans in het haar. Is dit het ultieme offer aan Moeder Aarde, bedoeld om een goede oogst af te smeken? Of is er iets anders aan de hand? De Nederlandse priester Maarten Vader en zijn Italiaanse collega Mauro Benigni reizen naar het dorp om poolshoogte te nemen en de nabestaanden bij te staan. Het bezoek loopt anders dan verwacht…

 

De offers

In een gesloten gemeenschap in de buurt van het Titicacameer worden in korte tijd drie kinderen vermoord. Alles wijst erop dat ze op rituele wijze zijn omgebracht. De Nederlandse onderzoeksstudent Luc en zijn Boliviaanse collega Nayra raken bij de zaak betrokken. Is de uitgestorven gewaande traditie van het kinderoffer nieuw leven ingeblazen? Wat waart er rond tussen de mistige toppen van de Andes?

 

In Latijns-Amerika is het christendom, dat de rooms-katholieke conquistadores met zich meebrachten, diep verweven met de oorspronkelijke natuurgodsdienst. De indianen zien Moeder Aarde als een zorgzame moeder, die de mens overvloed schenkt. Offers zijn nodig om het evenwicht in stand te houden. Maar soms is wel een heel groot offer nodig…
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